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Летопись 


Древнерусское летописание началось в ХІ в, и кончилось в ХУГ в. В начале 
второго десятилетия ХИ в. была составлена в Киеве «Повесть врем х 
лет». Составление и обработка её приписываются монаху Нестору. 

Как южные славяне, так и русские книжники черпали исторические 
дения из греческих «хронографов» (т. е. «летописей»), где к описанию исто- 
рических судеб Византии присоединялись известия о русских событиях 
(о взятни Киева Аскольдом и Диром, о походах русских Князей на Визан- 
тшо и пр.). Рост национального самосознания политически и культурно окреп- 
шей Киевской Руси вызвал в среде русских книжников стремление создать 
историю своей земли независимо от истории чужой страны. Эта цель ясно 
видна из первых слов русской летописи: «Се повести временных лет, откула 
есть пошла Русская земля, кто в Киеве нача первее княжити и откуда Рус- 
ская земля стала есть». Многочисленные составители летописей в разных 
областях древней Руси пользовались как письменными источниками, так и 
устными преданиями, нередко сказочно-легендарными  _ 

Приведённые: отрывки из летогисе зли его В Церкви славянского 

языка на русский: «заложил: при нем она была выстро вит та==- 
ибтдостать, стоя на коне. Был же Мстислав плотен 
хен лицом, с большими глазами, храбр на войне, мило- 
зчень любил дружину, не щадил для неё имущества, не 
В 946 хл в питье и еде. После него всю его власть унаследовал 


чал собиз и стал единовластцем Русской земли. 
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рил м ЯРОСЛАВ. ЗАБОТЫ О ПРОСВЕЩЕНИИ 

пеки 5 . У 

ном В 1037 году. Ярослав начал строить в Киеве большую город+ 

в пою ограду, У которой есть Золотые ворота; основал и церковь 

эюъятой Софии, митрополичью, и после этого церковь святого бла- 

5 говещения богородицы, что на Золотых воротах, после ‘этого мо+ 

настыри св. Георгия и св. Ирины. При нём вера христианская на 
чала широко распространяться, умножились монахи и начали ос 


С р чарсу 


зь печёнежский к реке, вызвал Владимира и сказал ему: 
есе ты своего вонна, а я своего; пусть борются; если твои 
. пе будем воевать три года, если мой — 


ударит об землю моего, то 
твоего, то будем три года воевать», И они разошлись. Владимир 
н 2 


же, вернувшись в стан, послал глашатаев с такими словами: «Нет 
дн такого воина, который бы взялся биться с печенегом?» И нигде 
такого вонна не находнлось. На другой день утром приехали пех 
ченеги и привелн с собой своего воина, а у наших не было. И на 
чал Владнмир тужнть, н послал опять по всем своим войскам, 
И пришёл однн старик к князю н сказал ему: «Князь! Есть у меня 
один сын, младший, дома; я вышел воевать с четырьмя, а он ос» 
тался; с самого его детства никто не мог его побороть; раз когда 
я его бранил, а он мял кожу, он рассердился на меня и разорвал 
кожу руками». Князь, услышав это, обрадовался, послал за ним, 
и привелн его к князю, и князь рассказал ему всё, а он сказал 
князю; «Князь! Не знаю, могу ли я, надо меня нспробовать: нет 
ли большого и сильного быка?» И нашли большого и сильного бы- 
ка, н он приказал его разъярнть; быка прижгли раскалённым жеч 
лезом и пустили; бык побежал мнмо него, он схватил быка рукою 
за бок и вырвал кожу с мясом, сколько захватила рука. И сказал 
ему Владимир: «Можешь с ним бороться». И на другой день ут- 
чан печенеги и начали кричать: «Разве нет у вас воина? 
5 БЕ готов». А Владимир в эту ночь велел воинам надеть ору- 
жне. Печенеги выставили своего воина, н был он очень велик и 
страшен; и вышел воин Владнмира; посмотрел на него печенег и 
рассмеялся, потому что он был среднего роста. Размерили место 
между обо ыы Ша пустили борцов друг на друга; они 
наш удавил печенега 

вокрикнули; пе- 
‚ и прогнали 


для слы дружине и сказал так: «Серебром и золотом я не найду 
себе дружины, а с дружиною добуду и серебра, и золота, как дед 
мой и отец добыли дружиною серебра и золота». Владимир ведь 
любил дружинуи совещался с ней об устроении своей земли, о 
войнах, о земских порядках. 


БОЙ МСТИСЛАВА С РЕДЕДЕЮ 


В 1012 году. Когда Мстислав был в Тмуторокани, он пошёл 
на касогов!. Услышав же это, князь касожский Редедя вышел 
против него, и когда оба полчища стали друг против друга, Ре- 
дедя сказал Мстиславу: «Зачем мы будем губить войско? Сой+ 
демся сами бороться; если ты одолеешь, то возьмёшь моё имение, 
и жену мою, и детей моих, и землю. мою; если я одолею, то возьму 
все твоё». И сказал Мстислав: «Пусть будет так», И сказал Реде 
дя Мстиславу: «Сойдёмся не с оружием, а на простую борьбу»: 
И принялись они крепко бороться. Они долго боролись, Мстислав 
стал изнемогать, потому. что Редедя был велик и силен. И сказал 
Мстислав: «О, пречистая богородица! помоги мне; если я его одо- 
лею, построю церковь во имя твоё». И сказавши это, ударил им о 
землю, и, извлекши нож, зарезал Редедю. Пойдя в его землю, он 
взял всё его имение, жену его и детей его иналожил дань на Касо- 
гов. И, вернувшись в Тмуторокань, он заложил церковь святой 60- 
тородицы и построил её. Она стоит и до сих пор в Тмуторокани. 


МСТИСЛАВ 


В 1034 году. В 1035 году. В 1036 году. Мстислав поехал на 
охоту; разболелся и умер, и положили его в церкви святого Спа- 
са, которую он сам заложил: при нем она была выстроена, на- 
сколько можно достать, стоя на коне. Был же Метислав плотен 
телом, красен лицом, с большими глазами, храбр на войне, мило- 
‘стив; он очень любил дружину, не щадил для неё имущества, не 

’ отказывал в питье и еде. После него всю его власть унаследовал 
Ярослав и стал единовластцем Русской земли. 


ЯРОСЛАВ. ЗАБОТЫ О ПРОСВЕЩЕНИИ 


В 1037 году. Ярослав начал строить в Киеве большую город 
скую ограду, У которой есть Золотые ворота; основал и церковь 
святой Софии, митрополичью, и после этого церковь святого бла 
говещения богородицы, что на Золотых воротах, после ‘этого мо- 
настыри св. Георгия и св. Ирины. При нём вера христианская на 
чала широко распространяться, умножились монахи и начали ос» 
новываться монастыри. Ярослав любил церковные уставы, очень 
‘любил священников, особенно монахов, прилежно читал книги 


1 Касдги — черкесы, 


г 5 


чмо И лём, М соорал ОЙ МНОГИХ пИеНоЙ, ПрикизовАлЛ пар 

а ЧОСКОГО па СЛАВЯНСКОе пи ВМО, И СПИСАЛИ ОИ а п 
ирноорол мпого киир, поучаясь которыми, верующие ЛК А Ж У 
слаждаются божественным учением, М как бывает ЧТО о и 
пашет землю, другой пасоет, д трати пожиняот И ОЛЯТ НО = гы я 
пищу, так и оп, Иго отец Владимир ПИСИАХАЛ И А 
просветил крещеньем, ой засеял книжными словами серн ВЫ 
рующих молей, а мы пожниаем, усванвая книжное учение то 
кая бывает польза от книжного учения; книгами мы ЧИМСЯ И 
настанияемея на путь покаяния, от киижных слов приобретаем 
мы мудрость и поздер)жание; они ведь реки, папояошие вселен- 
ную, оци источники мудрости, в кпигах пеисчётная глубина, ими 
мы в печали утешаемся, опи узда воздержания... і 


Героический эпос 
СЛОВО О ПЪЛКУ ИГОРЕВЕ, СЛОВО О ПОЛКУ ИГОРЕВЕ, 


ИГОРЯ, СЫНА ИГОРЯ, СЫНА 
СВЯТЬСЛАВЛЯ, СВЯТОСЛАВОВА, 
ВНУКА ОЛЬГОВА ВНУКА ОЛЕГОВА 


Не лепо ли ны бяшеть, бра г Перевод, 
тне, начатн старыми словесы (Не лучше ли нам, братия, 
трудных повестий о плъку начать на старинный лад пе- 
Игореве, Игоря Святъславли- чальную повесть о походе Игоря 
ца № Начати же ся тъй песни Святославича? Начнём же эту 
по былинамь сего времени, а не повесть по былям нашего вре“ 
по замышлению Бояню 2. Бо- мени, а не по замышлению Бо- 
ян бо вещий, аще кому хотяше яна. Ибо вещий Боян, если хо 


і Игорь Святославович (1151—1202) — князь новгород-северский, двою- 


родный брат кневского князя Святослава, В апреле — мае 1185 г. предпринял 
набег на половцев с войском примерно в 5 тысяч человек, Русские дружины 
в степи встретили небольшой ИА половцев, которые, «пустив по стреле», 
бежали. Молодые князья — сын Игоря Владимир и племянник Святослав) из 
Рыльска — бросились в погоню, разбили’ половцев и взяли богатую добычу- 
Но на следующий день русские были «со всех стран» окружены превосходя- 
щами силами половцев. Огромное войско половцев, видимо, уже шло БА Вусь 
и Игорю пришлось принять на себя удар, предназназавшийся всей усо 
земле. В жестоком бою, в котором Игорь приказал конным спешиться, 12008 
не оставить пешее войско, русские понесли жестокие потери. Все четыре ЕА 
зя, участвовавшие в походе, попали в плен. Это горестное событие имело 


м особое значение — только что союзные княжеские войска победили ПОЛОВ 
аленький отряд рус 


вецкого хана Кобяка, взяли его в плен, и вдруг опять м а 
ских воинов терпит тягостный. урон. Между 1185 и осенью 1187 г. было на 
сано «Слово о полку Игореве» — взволнованное обращение к русским к 
ям объединить свои военные силы «за землю Русскую». 26 
з Боян — певец. Автор «Слова» хочет писать не по художественным 2. 
мыслам Бояна, но изменяет своему намерению и широко примета тр Ед 
пионные приемы устной народной поэзии. Поэтическое творчество Бояна 
носилось, по «Слову», к двум последним третям. ХІ и к началу ХИ в. 


в 
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песнь творити, то растекашется 
мыслию по древу, серым въл+ 
ком по земли, шизым орлом под 
облакы. Помняшеть об рече 
първых времен усобице. Тогда 
пущашеть 10 соколовь на стадо 
лебедей: которыи дотечаше, та 
преди песнь пояше старому 
Ярославу, храброму Мстисла- 
ву, иже зареза Редедю пред 
пълкы касожьскыми, красному 
Романови Святъславличу!. Бо- 
ян же, братие, не 10 соколовь 
на стадо лебедей пущаше, нъ 
- своя вещиа пръсты на живая 
струны въскладаше; они же са- 
ми князем славу рокотаху 2. 


Почнем же, братие, повесть 
сию от старого Владимера ? до 
нынешняго Игоря, иже истяг- 
ну умь крепостию своею и 
поостри сердца своего мужест- 
вом, наплънився ратнаго духа, 
наведе своя храбрыя плъкы 
на землю Половецькую за зем- 
лю Руськую. 


Тогда Игорь възре на свет- 
лое солнце и виде: от него 
тьмою вся своя воя прикрыты. 
И реше Игорь к дружине 
своей: «Братие и дружино! лу- 
цеж бы потяту быти, неже по- 
лонену быти; а всядем, братие, 
на свои бръзыя комони, да 
позримъ синяго» Дону». Спала 
князю умь похоти, и жалость 
ему знамение заступи искусити 
Дону великаго. «Хощу бо, ре- 
че, копие приломити конець 


тел создать песню, то расте» 
кался мыслью по дереву, серым 
волком по земле, сизым орлом 
под облаками. Сказывают, он 
помнил усобицы старых времён. 
Тогда пускал он десять соколов 
на стадо лебедей: до которой 
сокол долетал, та первая запе+ 
вала старому Ярославу, или 
храброму Мстиславу, зарезав“ 
шему Редедю перед полками 
касожскими, или прекрасному 
Роману Святославичу. Но 
Боян, братия, не десять соко» 
лов напускал ‘на стадо лебе- 
дей, а свои вещие персты на 
живые струны возлагал, и они 
сами славу князьям рокотали. 


Начнём же, братия, эту по= 
весть от старого Владимира до 
нынешнего Игоря, который 
укрепил (свой ум, заострил 
сердце мужеством и, исполнен- 
ный ратного духа, повёл свои 
храбрые полки на землю поло- 


вецкую за землю Русскую. __ і 


Тогда Игорь взглянул” на 
светлое солнце и увидел, что 
всё его войско покрыто тьмой. 
И сказал Игорь дружине 
своей: «Братия и дружина! 
лучше быть убитыми, чем по- 
лонёнными; сядем, братия, на 
своих ‘борзых коней да по- 
смотрим синего Дона». Вспала 
князю на ум охота, и жажда 
ему знамение заслонила — ис: 
пытать Дону великого. «Хо+ 


а к 
1 Ярослав МЯдрый — князь, умер в 1054 г.; его брат Мстислав, князь чер- 
ниговский, о котором рассказано в летописи, как он победил один на один 
черкесского силача (богатыря) Редедю, умер в 1036 г. Ромён, князь тмуторо‹ 


канский, внук Ярослава, умер в 1079 г. 


2 Это сравнение рисует картину древнерусской: соколиной 1 
охоты. 
з Владимир Мономах (1053—1125) княжил в пограничной со степью Пе: 
реяславской области и предпринимал частые походы против половцев 


СРР 


І я половецкого; с вами, Ру- 


бичи, хощу главу свою прило- 
жити, а любо испити шело- 
момь Дону». 


О Бояне, соловию старого 
времени! Абы ты сиа плъкы 
ущекотал, скача, славню, по 
мыслену древу, летая умом 
под облакы, свивая славы оба 
поль сего времени, рища в тро- 
пу Трояню' чрез поля на го- 
ры! Пети было песнь Игореви, 
того внуку: «Не буря соколы 
занесе чрез поля широкая; га- 
лици стады бежать к Дону ве- 
ликому». Чи ли въспети было, 
вещей Бояне, Велесовь внуче: 
«Комони ржуть за Сулою ?; зве» 
нить слава в Кыеве», 


Трубы трубять в Новеграде?, 
стоять стязи в Путивле; Игорь 
ждет мила брата Всеволода. 
И рече ему буй-тур“ Всеволод: 
«Один брат, один свет светлый 
ты, Игорю! Оба есве Святъ- 
славличя. Седлай, брате, свои 
бръзыи комони, а мои ти гото- 
ви, оседлани у Курьска напе* 
реди. А мои ти Куряни сведо- 
ми къмети: под трубами пови“ 
ти, под шеломы възлелеяни, 
конец копия въскръмлени; пу- 
ти имь ведоми, яругы имь знае- 
ми, луци у них напряжени, 
тули отворени, сабли изъостре- 
ни, сами скачють, акы серын 
влъци в поле, ищучи себе чти, 
а князю славы». у 


1 Земля (трола) Тройна — вероятно 
раяном (98—117 тг. н. 
Дакин (на месте нынешней Румыния и 


императором 


з Новгород-Сёверский — удельный город князя Игоря на реке 


Бессарабии) от нападени 


чу, — сказал он, — поломати 
копье о конец поля половецко- 
го; с вами, русские, хочу свою 
голову положить, либо напить- 
ся шлемом из Дона», 


О. Боян, соловей старого вре- 
мени! Если бы ты воспел эти 
полки, скача, как соловей, по 
воображаемому дер 


еву, летая 


умом под облаками, свивая 
славу обеих половин этого вре- 
мени, мчась по тропе Трояно- 


вой, через поля на горы! Нача- 
лась бы песнь в честь Игоря, 
внука Олега: «Не буря занес- 
ла соколов через поля широ- 
кие; (не) галки стаями бегут 
к Дону великому». Или так бы 
ты запел, вещий Боян, внук Ве- 
леса: «Кони ржут за Сулой, 
звенит слава в Киеве». 


Трубы трубят в Новгороде, 
стоят боевые знамёна в Путив- 
ле, Игорь ждёт милого брата 
Всеволода. И сказал ему буй- 
тур Всеволод: «Один брат, один 
свет светлый ты, Игорь! Оба 
мы с тобой Святославичи. Сед: 
лай, брат, своих борзых коней, 
а мои уже готовы, осёдланы, 
впереди у Курска. А мон куря* 
не— опытные воины: под тру“ 
бами пеленаны, под шлемами 
взлелеяны, с конца копья вскор" 
млены, дороги им известны, 
овраги знакомы, луки у НИХ Еа 
тянуты, колчаны открыты, саа 
ли заострёны, сами а 
словно серые волки в поле, т 
себе чести, а князю — славы» 

КИМ. 


й рнмс 
‚ Траянов вал, устроенный р МЕ 


авоёванной 
э.) для ограждения з й кочевников` 


Десне, 


«Тур — от греческого слова турос — бык, зубр. › 


Тогда въстули Игорь князь в 
злат стремень н поеха по чисто+ 
му полю. Солнце ‘ему тьмою 
путь заступаше; нощь, стонущи 
ему грозою, птичь убуди; свист 
зверин въста близъ. Див кли- 
чет връху древа, велит послуз 
шати земли незнаеме — Влъзе 
и Поморию, и Посулию, и Су- 
рожу, и Корсуню, и тебе, Тьму* 
тороканьскый блъван! 


А Половцы неготовами доро- 
гами побегоша к Дону велико“ 
му; крычат телегы полунощы, 
рци— лебеди роспужены. Игорь 
к Дону вои ведет. Уже бо бе- 
ды его пасет птиць по дубию; 
влъци грозу въсрожат по яру- 
гам; орли клектомъ на кости 
звери зовут; лисици брешут на 
чръленыя щиты. О Руская 
земле! уже за шеломянем еси! 


Дльго ночь мрькнет; заря — 
свет запалила: мъгла поля по- 
крыла; щекот славий успе; 
говор галичь убудися. Русичи 
великая поля чрьлеными щиты 
прегородиша, ищучи себе чти, 
а князю славы. 


Съ зарания в пятъкъ потоп+ 
таша погавыя плъкы половец 
кыя; и, рассушясь ‘стрелами по 
полю помчаша красныя девкы 
половецкыя, а с ними злато, и 
паволокы и драгыя оксамиты. 
Орьтъмами и япончицами и кот 
жухы начашя мосты мостити по 
болотам и грязивым местом, и 
всякыми узорочьи половецкы- 
ми. Чрьлен стяг, бела хорюговь, 
чрьлена чолка, сребрено. стру- 


Тогда князь Игорь вступил в 
золотое стремя и поехал по чия 
стому полю. Солнце тьмою за* 
стилало ему путь; ночь стонала 
грозото, перебудила птиц; подч 
нялся близко свист звериный. 
Див (ночное чудовище) кличет 
на верху дерева; велит послу* 
шать земле незнаемой — Волге, 
и Поморью, и Посулью, и Суро- 
жу, и Корсуню, и тебе, Тмуто* 
роканский идол! 


А половцы непроторёнными 
дорогами побежали к Дону ве 
ликому; скрипят их телеги в 
полночь, словно вспугнутые ле» 
беди. Ещё Игорь к Дону войско 
ведёт, а уже Беда его (т. е. Не 
доля) кормит птиц по деревьям 
(т. е. телами его воинов); волки 
накликают по оврагам тгрозуз 
орлы клекчут, сзывая зверей на 
кости; лисицы лают на красные 
щиты. О’ Русская земля! Ты 
уже за холмом! 


Долго ночь длилась; но вот 
показался свет зари, туманы 
покрыли поля, уснул соловьи= 
ный щёкот, пробудился говор 
талок. Русские перегородили 
великие поля своими красными 
щитами, ища себе чести, а кня» 
зю славы. 


Рано утром в пятницу они 
смяли поганые половецкие пол- 
ки и, рассыпавшись, как стре- 
лы, по полю, помчались, захва+ 
тывая прекрасных половецких 
девушек, а с ними золото, шёл 
ковые ткани, дорогую бархат“ 
ную парчу. Покрывалами, наз 
кидками, шубами и всякими 
узорными половецкими тканями 
начали мосты мостить по боло- 
там и грязным местам. Красное 
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жиме — храброму Святъславли- 
чю! Дремлет в поле Ольгово ! 
хороброе гнездо. Далече зале“ 
тело! Не было оно обиде по* 
рождено ни соколу, ни кречету, 
ни тебе, чръный ворон, поганый 
половчине! Гзак бежнт серым 
влъком, Кончак ? ему след прач 
вить к Дону великому. 


Другаго дни велми рано кро“ 
вавыя зори свет поведат; чръ“ 
ныя тучя с моря ‘идут, хотят 
прикрыти 4 солнца, —а в них 
трепещуть синии млънии. Быти 
грому великому! Итти дождю 
стрелами с Дону великаго! Ту 
ся копием приламати, ту ся 
саблямь потручати о шеломы 
половецкыя, на реце на Каялез, 
у Дону великаго. О Руская 
земле! уже за шеломянем еси! 


Се ветри, Стрибожи“ внуци, 
веют с моря? стрелами на 
храбрыя плъки Игоревы. Земля 
тутнет, рекы мутню текуть, по- 
роси поля прикрывают. Стязи 
глаголют; половцы идут от До: 
наи от моря и от всех стран, 
рускыя плъкы оступиша. Дети 
бесови кликом поля прегоро- 
диша, а храбрии Русичи пре- 
градиша чрълеными щиты. 


Яр-туре Всеволоде! Стоиши 
на борони, прыщеши на вои 
стрелами, гремлеши о шеломы 
мечи харалужными. Камо, тур, 
поскочяше, своим златым ше- 
ломом посвечивая, тамо лежат 


п 
1 Олёг Святославич — родоначальник северских князей, вместе С 


знамя, белая хоругвь, красный 
султан и серебряное копьё; 
храброму Игорю Святославичу| 
Дремлет в поле храброе ан 
во гнездо, далеко залетело! На 
было оно рождено на обиду НИ 
соколу, ни кречету, ни тебе, чёр. 
ный ворон, поганый половча- 
ниш Гзак бежит серым волком, 


Кончак следом за ним к Дону 
великому. 
ли” 7 

На другой день очень рано 


кровавая заря возвещает рас- 
свет, чёрные тучи идут с моря, 
хотят прикрыть 4 солнца, ав 
них трепещут синие молнии, 
Быть грому великому! Идти 
дождю стрелами с Дону вели- 
кого! Тут изломаться копьям, 
тут притупиться саблям о шле- 
мы половецкие, на реке на Кая- 
ле, у великого Дона. О Рус- 
ская земля! ты уже за холмом! 


Вот ветры, внуки Стрибога, 
веют с моря стрелами на храо- 
рые полки Игоря. Земля дро- 
жит, реки мутно текут, пыль по- 
крывает поля. Знамёна шумят; 
половцы идут от Дона и от моря 
и от всех сторон, обступили рус 
ские полки. Криком перегоро“ 
дили поля бесовы дети, а храб- 
рые русские перегородили крас- 
ными щитами. 


Ярый тур Всеволо 
ты на поле брани, 
вражеских воинов 
гремишь о шлемы 
мечами. Куда ты, ТУР» 
чешь, посвечивая своим 


д! Стоишь 
осыпаешь 
стрелами, 

булатными 

поска“ 
золо* 


ол08° 


пами сражался против русских князей (Владимира Мономаха и ДР-/- 


2 Гзак и 


Кончак — половецкие ханы. 
з Кайла (Калка) — река горя и слёз (каяти — считать 


736 
неснастным)^ 


перь река Кальмиус, впадает в Азовское море. 
4 Стрибог — языческий древнерусский бог ветра, 


5 Азовское море, 
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пог? 
посі 
шел 
яр-т 
дорс 
вота 
злат 
ти — 
чая | 


Бы 
лета 
Ольг 
ча. Т 
кова 
ше. С 
граде 
звон 
Яросл 
Влад; 
клада 
же В; 

приве; 
полом 
ву › Пра 
же Ка 
отца с 
иноход 
Киеву. 
славли 
Усобиц 


поганыя головы половецкыя; 
поскепаны саблями, калеными 
шеломы оварьскыя ! от тебе, 
яр-туре Всеволоде! Кая рана 
дорога, братие, забыв чти и жи- 
вота, и града Чрънигова, отня 
злата стола, и своя милыя хо- 
ти — красныя Глебовны?, евы< 
чая и обычая! 


Были вечи Трояни, минула 
лета Ярославля; были плъци 
Ольговы, Ольга 'Святъславли- 
ча. Тъй бо Олег мечем крамолу 
коваше и стрелы по земли сея- 
ше. Ступает в злат стремень в 
граде Тьмуторокане; тъй же 
звон слыша давний великый 
Ярославль, а сын Всеволожь 
Владимир по вся утра уши за= 
кладаше в Чернигове; Бориса 
же Вячеславлича слава на суд 
приведе и на ковылу зелену па- 
полому постла за обиду Ольго“ 
ву, прабра и млада князя. С.тоя 
же Каялы Святополък полелея 
отца своего междю угорьскими 
иноходьцы ко святой Софии к 
Киеву. Тогда при Ользе Гори 
славличи сеяшется и растяшеть 
усобицами, погибашеть жизнь 
Даждьбожа внука 3, в княжихъ 
крамолах веци · человекомь 

скратишась. Тогда по Руской 
земле редко’ ратаеве кикахуть, 
нъ часто врани граяхнуть, тру- 
пиа себе деляче; а галици 
свою речь говоряхуть, хотять 

полетети на уедие. То было’ в 

ты рати и в ты плькы, а сицеи 

рати не слышано. 


тым шлемом, там лежат по 
ные половецкие головы; разби* 
ваешь ты, ярый тур Всеволод, 
шлемы аварские калёными саб- 
лямн! Какая рана, братия, до* 
рога ему, когда он забыл ио но- 
честях, и о богатстве, но городе 
Чернигове, золотбм отцовском 
столе, и о привете и ласке своей 
милой жены, красавицы Гле= 
бовны! 


Были Трояновы века, времена 
Ярославовы; были походы Оле+ 
говы, Олега Святославича. Тот 
ведь Олег мечом ковал крамо- 
лу и стрелы сеял по земле; 
Вступает он в золотое стремя в 
городе Тмуторокани, а тот звон 
уже слышал давний — великий 
Ярослав, и сын Всеволода Вла- 
димир (Мономах) каждое утро 
затыкал уши в Чернигове (не 
желая слышать этого звона). 
Бориса же Вячеславича жажда 
славы привела к смерти и по- 
стлала ему на ковыль зелёный 
погребальный покров за обиду 
Олега, храброго и молодого 
князя. С той же Каялы Свято- 
полк повёз отца своего между 
венгерскими иноходцами ко 
святой Софии, к Киеву. Тогда 
при’Олеге Гориславиче сеялись 
и росли усобицы, погибало доз 
стояние внука Даждьбога; от 
княжеских крамол сокраща- 
лась жизнь человеческая. Тогда 
по Русской земле редко пере» 
кликались пахари, но часто вб- 
роны каркали, деля между со- 
бою трупы; да галки свою речь 
говорили, собираясь лететь кор- 
миться. То было в те походы и 
в те войны; а таковой битвы и 
не слыхано. 


1 Аварские народы впервые появились на Кавказе в У в. 
> Ольга Глёбовна — жена Всеволода. 
з Даждьбог — языческий древнерусский бог солнца. 
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а ло вечера, с вече 
тят стрелы кале 
абли о шеломы, 
трешат копна харалужныя и 
поле незнаеме, среди землі 
Половецкыи. Чръна земля под 
копыты костьмн была посеяна, 
а кровню польяна; тугою взы- 
доша по Руской земли. 


С зарани 
ра до света ле 
ныя, гримлют с 


Что ми шумить, что ми зве“ 
нить далече рано пред зорями? 
Игорь плъкы заворочает !, жаль 
бо ему мила брата Всеволода. 
Бишася день, бишася другый; 
третьяго дни к полуднию падо- 
ша стязи Игоревы. Ту ся брата 
разлучиста на брезе быстрой 
Каялы; ту кровавого вина не 
доста: ту пир докончаша храб- 
рии Русичи: сваты попоиша, а 
сами полегоша за землю Рус- 
кую. Ничить трава жалощами, 
"а древо с тугою к земле през 
клонилосЬ. З 


_ Уже бо, братие, невеселая го- 
_дина въстала, уже пустыня си- 
‚лу прикрыла. Въстала обида в 
силах Даждьбожа внука, всту= 
пила девою на землю Трояню, 
въсплескала лебедиными кры» 
лы на синем море, у Дону; пле 
щучи, убуди жирня времена. 
Усобица князем на поганыя 
погыбе, рекоста бо брат брату: 


«Се мое, а то — мое же». И на 
чяша князи про малое «се ве- 
ликое» млъвити, а сами на себе. 
крамолу ковати; а погании ‘с. 


> утра до вечера, с вечера до 
рассвета летят каленые стрелы, 
гремят сабли о шлемы, трещат 
булатные копья в чужой степи 
среди половецкой земли. Чёр- 
пая земля под копытами бы- 
ла засеяна костьми, полита 
кровью; печалью взошёл (этот 
посев) по Русской земле, 


Что это шумит, что звенит 
вдалеке рано пред зарёю? 
Игорь заворачивает полки: ведь 
жаль ему милого брата Всево- 
лода. Бились день, бились дру- 
гой; на третий день к полудню 
пали знамёна Игоря. Тут разлу- 
чились братья на берегу бы 
строй Каялы; тут не хватило 
кровавого вина; тут пир докон- 
чили храбрые русские: сватов 
напоили, а сами полегли зазем- 
лю Русскую. Никнет трава от 
жалости, а дерево печально к 
земле приклонилось 

Уже, братия, невесёлая го- 
дина настала, уже пустыня 
(степь) прикрыла силу (рус- 
скую); поднялась обида`на`си- 
лы Даждьбога внука (на Рус- 
скую землю), вступила девою 
на землю Трояна, заплескала 
‘лебедиными крыльями на синем 
море у Дона; пробудила скорб- 
ные времена. У князей вместо 
‘борьбы с погаными междоусо- 
бия, брат стал брату говорить: 
«Это моё, и то моё!» И начали 

› князья про малое «это — вели" 


1 Летописный рассказ о походе Игоря подробно описывает этот эпизод, 
Кочевое племя ковуев) ставшее мирным, приняло участие в походе Игоря. 
Во время боя с половцами ковуи дрогнулӣ и побежали. Игорь, издалека И 
дев их бегущими, бросился за ними, чтобы вернуть их обратно. («Игорь 59 
был в то время на коне, пошёл к полку их, хотя возворотить к полкам». 

о Часть воинов не побежала, среди них был брат Игоря — Всеволод. Игор 


видит бедственное положение брата, но помочь ему бессилен, так как Н, А 
ререз ему поскакавшие половцы разъединили братьев. Он об одном про 


судьбу — чтоб не быть очевидцем смерти брата, 
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всехъ стран прихождаху с по* 
бедами на землю Рускую. О! 
далече зайде сокол, птиць бья, 
к морю! А Игорева храбраго 
плъку не кресити. : 


За ним кликну Карна и 
Жля!, поскочи по Руской зем- 
ли, смагу мычючи в пламяне 
розе. Жены руския въсплака- 
шась, аркучи; «Уже нам своих 
милых лад ни мыслию смысли- 
ти, ни думою сдумати, ни очима 
съглядати, а злата и сребра ни 
мало того потрепати». А въстоз 
на бо, братие, Киев тугою, а 
Чернигов напастьми; тоска разз 
лияся по Руской земли; печаль 
жирна тече средь земли Рус- 
кой. А князи сами на себе кра- 
молу коваху; а погании сами 
победами нарищуще на Рус 
кую землю емляху дань по бе, 
ле от двора. хе: 


Тии бо два храбрая Святъ* 
славича, Игорь и Всеволод, 
уже лжу убудиста которою. Ту 
бяше успил отец их Святъславь 
грозный, великий киевский: 
грозою бяшет притрепал свои“ 
ми сильными плъкы и харалуж-» 
ными мечи, наступи на землю 
Половецкую, притопта хлъмы 
и яругы, взмути реки и озеры, 
иссуши потоки и болота. А поч 
ганаго Кобяка из луку моря, от 
железных великих плъков По- 
ловецких, яко вихръ, выторже. 
И падеся Кобяк в граде Киеве, 


і Карна и Жля — олицетворення понятий 


рити) — вопленница, Жля — жальница, 


` кое» молвитн, сами на себя к‘ 


вать крамолу; поганые же со 
всех сторон приходили е поое* 
дами на Русскую землю. О, да- 
леко залетел сокол, изоивая 
птиц. —к морю! А Игорева 
храброго войска уже не воскре» 
сить: 


Вслед ему завопили Карна и 
скорбная Жля, поскакали (0) 
Русской земле, раскидывая ог 
ни в пламенном роге. Заплака- 
ли русские жены, причитая: 
«Уж нам своих милых мужей 
ни мыслию помыслить, ни ду- 
мою подумать, ни очами погля= 
деть, а золота и серебра и по- 
давно не держать в руках». И 
застонал, братия, Киев от пе= 
чали, а Чернигов от напасти; 
тоска разлилась по Русской 
земле, печаль Обильно потекла 
‘среди Русской земли. А князья 
сами на себя ковали крамолу; 
поганые -же победно налетали 
на Русскую землю и брали дань 
по белке со двора. 


Эти два храбрые Святослави- 
ча, Игорь и Всеволод, уже 
распрю пробудили враждою. 
Её было усыпил отец их Свято- 
слав, грозный, великий киев“ 
ский князь; разбил (половцев), 
своими сильными полками и 
булатными мечами и напал на 
половецкую землю, притоптал 
холмы и овраги, возмутил реки 
и озера, а поганого Кобяка вих* 
рем вырвал из лукоморья от 
железных великих полков по» 
ловецких. И пал Кобяк в горо» 
де Киеве, в гриднице Святосла-= 


плача и скорби: Карна (от к2- 


плакальщица по мёртвым, 
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це Святъславли. Ту 
Венедици, ту Греци и 
Морава поют славу Е 
лю, кають князя Игоря, иже С: 
грузи! жир во дне Каялы, р 
кы Половецкия; Рускаго злата 
насыпаша. Ту. Игорь князь вы- 
седе из седла злата, а в седло 
кощиево?. Уныша бо градом 
забралы, а веселие пониче. 


В гридни 
Немцы и 


А Святъславь мутен сон виде 
в Киеве на горах. «Си ночь с 
вечера одевахуть мя, рече, чръ- 
ною паполомою на кровати ти- 
сове; чрьпахнуть ми синее вино 
с трудом смешено; сыпахуть ми 
тьщими тулы поганых тлько- 
вин? великый женчюгь на лоно 
и негують мя; уже дьскы без 
кнеса в моем тереме златовръ- 
сем; всю нощь с вечера бусови 
врани възграяхту у Плесньска 
на болони и несошася к синему 
морю». 


И ркоша бояре князю: «Уже, 
княже, туга умь полонила: се бо 
два сокола * слетеста сотня сто- 
ла злата поискати града Тьму- 
тороканя, а любо успити шело- 
момь Дону. Уже соколома 
крильца припешали поганых 
саблями, а самою опуташа в пу- 
тины железны. Темно бо бе в 
3-й день: два солнца померко- 
ста, оба обагряная стлъпа пога- 
соста и с нима молодая месяца, 
Олег 5 и Святъславь 6, тъмою ся 


вовой. Тут Немцы и Венециане 
тут Греки и Морава поют славу 
Святославу, порицают князя 
Игоря, который погубил богат- 
ство на дне половецкой реки 
Каялы; насылал русского зо. 
лота. Тут пересел князь Игорь 
с золотого седла в седло раба. 
Приуныли городские стены, по- 
никло веселье. 


А Святослав видел тревож- 
ный сон в Киеве на горах 
«Этой ночью, — рассказы 
он, — одевали меня с самого 
чера чёрным покрывалом, 
тесовой кровати; черпали мне 
синее вино, смешанное с пе- 
чалью, сыпали мне на грудь 
крупный жемчуг из пустых кол 
чанов поганых иноземцев и не- 
жили меня; уже доски на 
моём златоверхом тереме без 
князька. Всю ночь свечера кар- 
кали серые вороны у Плес- 
неска на лугу и неслись к си- 
нему морю». 


И сказали` бояре князю: 
«Уже печаль заполонила твой 
ум, князь: вот два сокола сле- 
тели с отцовского золотого пре- 
стола поискать города Тмуторо- 
кани или напиться шлемом из 
Дона. Уже соколам крылья под- 
резали саблями поганых, а са* 
мих их опутали железными сил: 
ками. Было темно в 3-й день: 
два солнца померкли, оба ба* 
гряные столпа погасли ис ними 
оба молодых месяца, Олег и 


+ Погрузйти — в древних памятниках значит вообще погубить. 

2 Кощёй — кочевник. Игорь пересел в седло хана Кончака («Кощея», ках 
он назван ниже), т, е, попал в плен. Кощёй также обозначал раба, 

:8 То есть не русский, нуждающийся в толковании своей речи. 


4 То есть Игорь и Всеволод, 


5 Может быть, второй сын Игоря, 


8 Племянник Игоря, 


14 


поволокоста, и в море погрузи= 
ста, и великое буйство подаста 
Хинови. На реце на Каяле тьма 
свет покрыла; по Руской земли 
прострошася Половци, аки парз 
дуже гнездо. Уже снесеся хула 
‘на хвалу, уже тресну нужда на 
волю, уже връжеса Дивь на 
землю. Се бо готьския красныя 
девы! въспеша на брезе сине- 
му морю, звоня рускым златом; 
поют время Бусово, лелеют 
месть Шароканю 2. А мы уже, 
дружина, жадни веселия». 


Тогда великий Святъслав изз 
рони злато слово, съ слезами 
смешано, и рече: «О моя сы- 
новчя, Игорю и Всеволоде! Ра- 
но еста начала Половецкую 
землю мечи цвелити, а себе сла- 
вы искати) нъ нечестно одо- 
лесте, нечестно бо кровь погаз 
ную пролиясте. Ваю храбрая 
сердца, в жестоцем харалузе 
скована, а в буести закалена. 
Се ли створисте моей сребреней 
седине! А уже не вижу власти 
сильного и богатого и многовоя 
брата моего Ярослава? с чер» 
ниговскими былями, с могуты, 
и с татраны, и с шельбиры, и с 
топчакы, и с ревугы, и с ольбе= 
ры“: тии бо бес щитовь с заса» 
пожникы кликом плъкы побеж- 
дают, звонячи в прадеднюю 
славу. Нъ рекосте: «Мужаимез 


‚ моего Ярослава 


Святослав, тьмою заволокл 
и в море погрузились и в 
ликую дерзость придали погаз 
ным. На реке на Каяле тьма за- 
крыла свет; по Русской земле 
рассеялись половцы, словно 
барсово гнездо. Уже позор воз“ 
нёсся над славою, уже могуче 
вышла нужда на волю, уже бро» 
сился Див на землю. И вот гот“ 
ские красавицы-девы запели на 
берегу синего моря, позванивая 
русским золотом: воспевают 
время Бусово, лелеют месть 
Шаруканову. А мы, дружина, 
уже лишены веселья». 


Тогда великий Святослав из» 
ронил золотое слово, смешан“ 
ное со слезами, и сказал: 
«О мои племянники, Игорь и 
Всеволод! Рано вы начали соч 
крушать мечами землю поло- 
вецкую, а себе славы искать, 
но бесславно вы одолели, без 
славы пролили вы кровь пога- 
ных. Ваши храбрые сердца из 
твёрдого булата выкованы и в 
мужестве закалёны. Что вы сде- 
лали с моей серебряной седи- 
ной? Уже не вижу я мощи силь+ 
ного, богатого, \ владеющего 
многочисленным войском брата 
с чернигов- 
скими боярами, с могучими 
воеводами, и с татранами, и с 
шельбирами, и с топчаками, и 
с ревугами, и с ольберами: эти, 
бывало, без щитов, с засапож- 


1 Готы во И в. жили на берегу Чёрного и Азовского морей; в половине 
ХІ в. были покорены половцами; захваченная половцами добыча могла по- 


пасть в руки готских девушек. 


Бобз — король антов, в [У в. был 


разбит готским князем. О половецком 


хане Шарукане известно, чтоів 1107 г. он вместе с Боняком напал на Русь, 


но был разбит и бежал. 


3 Ярослав Всёволодович — черниговский князь. 


4 Были — бояре: могуты — воеводы; 
бльберы — названия мелких племён, слу 


татраны, шёльбиры, топчӣки, ревуги и 


живших в войске черниговского князя. 
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днюю славу сами’ 
заднюю си сами 
пи диво ся, братие, 
стару помолодити? Коли сокол 
в митех бывает, высоко птиц 
ръзбивает, ие даст гнезда сво- 
сго в обиду, Нъ се зло; княже 
ми непособие, На ниче ся годи“ 
ны обратиша. Сеу Рим кричат 
под саблями половецкими, а 
Володимир? под ранами. Туга 
и тоска сыну Глебову. 


сей сами, пре 
похитим, а 
поделим!» А 


Великый княже Всеволоде?! 
Не мыслию ль ти прилети из- 
далеча, отня злата стола по- 
блюсти? Ты бо можеши Волгу 
веслы раскропити, а Дон шело- 
мы выльяти! Аже бы‘ ты был, 
то была бы чага по ногате“, а 
кощей по резанеб. Ты бо мо= 
жеши посуху живыми шереши- 
ры стреляти, удалыми сыны 
лебовы.. 


Ты, буй Рюриче и Давыде 8] 
Не ваю ли вои злачеными ше- 
ломы по крови плаваша? Не 


ваю ли храбрая дружины рыка-. 


ют аки тури, ранены саблями 
калеными на поле незнаеме? 
Вступита, господина, в злата 
_ стремена за обиду сего време“ 
ни, за землю Руску, за раны 
_ Игоревы, буего Святъславлича! 


р 


Му 


Е 05  разорённый половцами после победы над Игорем. 


ая моне тривне считалось. 20 ногат: 
вне было 50 резан, _ 
Мет слава Владимировича Великого, 


ными ножами, кликом побе- 
ждают полки, звеня славою 
прадедов. Но вы сказали: «Бу- 
дем одни мужественны, одни 
захватим будущую славу да 
и прежнюю сами поделим», 
И разве диво, братья, старому 
помолодеть? Когда сокол ли: 
няет, он высоко взбивает птиц, 
не даст своего гнезда в обиду. 
Но вот зло: от князей мне непо- 
мога, Наизнанку времена пере- 
вернулись. Вот в Римове кри- 
чат под саблями половецкими, 
а Владимир лод ранами, Гореи 
тоска сыну Глебову! 


Великий князь Всеволод! 
Разве нет у тебя в мыслях при: 
лететь издалека — поберечь от- 
цовский золотой стол? Ведь ты 
можешь Волгу расплескать вёс- 
лами, а Дон вычерпать шлема+ 
ми! Если бы ты был здесь, то 
была бы пленница. по. ногате, 
а раб — по резане, Ты ведь мох 
жешь по суху живыми стрела- 
ми метать — удалыми сынами 


‚ Глебовыми. 


Вы, храбрые Рюрик и Давид! 
Не ваши ли воины золочёными 
шлемами плавали в крови? Не 
ваша ли храбрая дружина ры“ 
чит, словно туры, раненные ках 
лёными саблями в незнакомом 
поле? Вступите, господа, со 


. { а 
ени, за землю Русскую, 3 
времени, з у Ве 


борьбе с 10 


т волжских 


Галичкы Осмомысле Яросла- 
ве! Высоко седиши на своем 
златокованнем > столе, подпер 
горы Угорскый? своими желез: 
ными плъки, заступив королеви 
путьз, затворив Дунаю воро“ 


`та^, меча бремены чрез облаки, 


суды рядя до Дуная. Грозы 
твоя по землям текут; отворяез 
ши Киеву врата; стреляеши 
с отня злата стола салтани за 
землями 6. Стреляй, господине, 


`Кончака, поганого кощея, за 


землю Руску, за равы Игоре» 
вы, буего Святъславлича! 


Атый, буй Романе и Мстисла- 
ве"! Храбрая мысль носит ваш 
ум на дело! высоко плаваеши 
на дело в буести, яко сокол на 


_ветрех ширяяся, хотя птицю В 


буйстве одолети. Суть бо у ваю 
-железныи папорзи под шело- 
мы латинскими. Теми тресну 
земля, и многи страны: Хинова, 
Литва, Ятвязи, Деремела и Цо= 
ловцы сулици своя повръгоша, 


а главы своя подклониша под. 


тыи мечи харалужныи. Пъ уже, 
княже, Игорю утръпе солнцю 
свет, а древо не бологом лист- 


вие срони! По Рси и по Сулиз. 
гради поделиша. А Игорева. 


храброго плъку не кресити! 
Дон ти, княже, кличет и зо- 


Галицкий Ярослав Осмо 
мыслі Высоко сидишь ты на 
своём златокованном престоле, 
подперши венгерские горы свои- 
ми железными полками, засту- 
пив королю путь, затворив Ду“ 
наю ворота, метая. тяжести че- 
рез облака, суды рядя до Ду= 
ная. Грозы твои по землям 
текут; ты подступаешь к Киеву, 
стреляешь через земли в султа“ 
нов сотцовского золотого стола. 
Стреляй, господин, Кончака, 
поганого. раба, за землю Рус» 
скую, за раны Игоря, храброго 
Святославича! 


А вы, храбрые Роман и Мсти-, 
слав! Отважная мысль влечет 
ваш ум к подвигу; высоко. вы 
парите для смелого дела, ши- 
ряясь, словно сокол в воздухе, 
когда он в ярости хочет ударить 
птицу. Ведьувае железная бро- 


ня под латинскими шлемами; 


От них дрогнула земля и мно- 
гие страны — Финны, Литва, 
Ятвяги, Деремелы и Половцы— 
побросали свои копья, а головы 
свои склонили под ваши сталь- 
ные мечи. Но ‘уже, князь, для 
Игоря померк солнечный свет, 
а дерево не к добру сронило 
свою листву! По Росии по Суле 
(половцы) поделили города. 
А Игорева храброго войска уже 


1 Галицкий князь Ярослав (умер в 1187 г.) назван Осмомыслом, вероят- 
но, за широкий размах его политики, за способность одновременно думать о 
многих ‘начинаниях государственного характера. 


2 Карпатские горы. 


3 Указание на борьбу с королём Венгрии. 
4 Область русского княжества Галиции при 


Ярославе простиралась от 


Карпатских гор почти до устья Дуная в Чёрном море, 

5 То есть можешь впустить в Киев кого хочешь, 

$ Предполагают, что; здесь автор «Слова» намекал на возможное уча- 
стие галичан в походе против султана Саладина; 

7 Мстислав — двоюродный брат Волынского князя Романа, сын Яросла- 


ва Луцкого. _ 


в Рось и Сула — притоки Днепра, 
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на победу. Ольго- 


веть КНЯЗИ доспели 


вичи!, храбрын князи, 
на брань. 


Инъгварь и Всеволод? а 
три Мстиславичн`, не х 1 
гнезда шестокрилци, не побед 
ными ль жребин собе власти 
расхытисте? Кое ваши златын 
шеломы и сулици Ляцкии н 
щиты? Загородите полю ворота 
своими острыми стрелами за 
землю Рускую, за раны Игоре- 
вы, буего Святъславлича! 


Уже Бо Сула не течет среб- 
реными струями къ граду Пе- 
реяславлю, и Двина болотом 
течет оным грозным Полочаном 
под кликом поганых. Един же 
Изяслав*, сын Васильков, по- 
звони своими острыми мечи о 
шеломы литовьския, притрепа 
славу деду своему Всеславу, а 
сам под чрълеными щиты на 
кроваве траве притрепанъ лиз 
товскыми мечи и рек: «Дружи- 
ну твою, княже, птиць крилы 
приоде, а звери кровь полизаз 
ша». Не бысть ту брата Брячя- 
слава, ни другаго Всеволода; 
един же изрони жемчюжну 
душу из храбра тела, чрес зла- 
то ожерелие. Унылы голоси, 
пониче веселие, трубы трубят 
городеньски 5. Ярославе и вси 
внуци Всеславли! Уже понизите 
стязи свои, вонзите свои мечи 

‚ вережени; уже бо выскочисте 
\ Из дедней славе. Вы бо своими 
д 


т 
То есть Игорь и Всеволод. 


не воскресить! Дон кличет т. бя 
князь, и зовёт князей на победу. 
Ольговичи, храбрые князья, го: 
товы к бою. 


Ингвар и Всеволод и все три 
Мстиславовичи, не худого гнез. 
да шестокрыльцы, не победным 
ли жребием похитили себе во- 
лости? Что же (бездействуют) 
ваши золотые шлемы, польские 
копья и щиты? Загородите во- 
рота степи (половецкой) свои- 
ми острыми стрелами за землю 
Русскую, за раны Игоря, храб- 
рого Святославича! 


Уже Сула не течёт серебря- 
ными струями к городу Перея- 
славлю, и Двина болотом течёт 
к тем грозным Половчанам под 
кликом поганых. Один Изяслав, 
сын Васильков, позвонил свои- 
ми острыми мечами о шлемы 
литовские, полелеял славу деда 
своего Всеслава, а сам под 
красными щитами был побит на 
кровавой траве литовскими ме- 
чами и сказал: «Дружину твою, 
князь, птицы крыльями при- 
крыли, а звери кровь её выли- 
зали». Не было тут ни брата 
Брячислава, ни другого — Все- 
волода: одиноко изронил он 
свою жемчужную душу из храб- 
рого тела через золотое оже- 
релье. Приуныли песни, поник- 
ло веселье, трубят трубы горо- 
денские. Ярослав и все внуки 
Всеславовы! Опустите свои зна 
мёна, вложите (в ножны) свой 
попорченные мечи: вы уже Не 


2 н 
5 2 Дети Ярослава Изяславича Луцкого. Третий сын Ярослава — Мстислав: 


> ваны. астиславовичами по п 


ь поло! 


ЕЯ р радеду Мстиславу Великому. 
помошь его И был убит литовцами в 1185 г, к нему не пришл 


и на 


ты 
и оно, де княжил Изяслав Василекович. 


7 


Ра ора аи 


крамолами вачясте наводити 
поганыя на землю Рускую, на 
жизнь Всеславлю; которою бо 
беше насилие от земли Поло- 
-вецкыи! 


На седьмом веце Трояни 
връже Всеслав жребий о девиз 
цю себе любу!. Тъй клюками 
подпръ ся о кони и скочи къ 
граду Кыеву и дотчеся стру- 
жием злата стола Киевьскаго. 
Скочи от них лютым зверем. 
В плъночи из Белаграда, обе- 
‘сися сине мгле, утре же вознзи 
стрикусы, отвори врата Нову: 
граду, разшибе славу Яросла- 
ву, скочи влъком до Немиги? 
с Дудуток?. На Немизе снопы 
стелют головами, молотят чепи 
харалужными, на тоце живот 
кладут, веют душу от тела. 
Немизе кровави брезе не боло- 
гом бяхуть посеяни, посеяни 
костьми русских сынов. Всеслав 
князь людем судяше, князем 
грады рядяше; а сам в ночь 
влъком рыскаше; из Кыева до- 
рыскаше до кур Тмутороканя; 
великому Хръсови влъком путь 

прерыскаше. Тому в Полотске 

позвониша заутренюю рано у 

святыя Софеи в колоколы, а он 

в Кыеве звон слыша. Аще и 

веща душа в дръзе теле, нъ 

часто беды страдаше, Тому“ 
вещей Боянъ и пръвое припев: 
ку, смысленый, рече: «Ни хыт- 


достойны дедовской славы; вы 
своими крамолами-начали наво- 
дить поганых на землю Рус 
скую; на достояние Всеславаз 
из-за раздоров, ведь, явилось 
насилье от земли Половецкой! 


На седьмом веке Трояна бро* 
сил Всеслав жребий о милой 
ему девице. Он, хитростями 
опершись на коня, подскакал к 
городу Киеву и дотронулся 
древком до золотого престола 
Киевского. Лютым зверем от“ 
скочил от них. В полночь из 
Белгорода скрылся в синем ту* 
мане, а на утро, поднявшись, 
топорами отворил ворота Нов- 
города, расшиб славу Ярослава, 
отскочил волком с Дудуток до 
Немиги. На Немиге стелют сно- 
пы из голов, молотят булатны- 
ми цепами, на току жизнь кла- 
дут, веют душу от тела. Крова- 
вые берега Немиги не добром 
были засеяны, — засеяны костя 
ми русских сынов. Князь Все- 
слав людей судил, князьям го- 
рода распределял, а сам ночью 
рыскал волком: из Киева, до 
‚ петухов, добегал до Тмуторока- 
ни, великому Хорсу волком путь 
перебегал. Ему в Полоцке рано 
позвонили в колокола заутреню 
у святой Софии, а он звон слы- 
шал в Киеве. Но хотя и вещая 
душа в его мужественном теле, 
но часто беды терпел. О нём ве- 
щий Боян впервые припевку, 


1 Всеслёв — князь полоцкий, мечтал о Киеве. Неугомонный, всю жизнь 
воевал: в 1067 г. взял Новгород, но сыновья Ярослава Мудрого (Изяслав 
Святослав, Всеволод) разбили его на Немиге и, заманив в Киев, посадили 
в темницу, Народ освободил его и посадил на великокняжеский престол. Но 
киевский князь Изяслав вместе с поляками пошёл против Всеслава. Тот бе- 
жал в Полоцк, откуда был изгнан, однако вернулся и с бою занял престол. 


Авто 
2 Немига ( 


«Слова» ирта его в образе чародея. 
Чемиза) — приток реки Свислочь. 


з Дудитки — местечко близ Новгорода, , 


4 То есть Всеславу, 
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Е ПТИЦЮ го- 
‚ ни горазду, ни 
и суда божиа не минути». 


О! стонати Руской земли, по= 
мянувше пръвую годину и 
пръвых князей! Того старого 
Владимира ! нельзя бе пригвоз- 
дити к горам Киевским. Сего 
бо ныне сташа стязи Рюрико- 
вы, а друзии Давидовы?, нъ 
розно ся им хоботы пашут, ко- 
пиа поют. 


На Дунаиз Ярославныи* 
глас ся слышит, зегзицею, не- 
знаема, рано кычеть: «Полечю, 
рече, зегзицею по Дунаеви, 
омочю бебрян рукав в Каяле 
реце, утру князю кровавыя его 
раны на жестоцем его теле». 
Ярославна рано плачет в Пу- 
тивле на забрале, аркучи: «О 
Ветре, ветрило! Чему, господи- 
не, насильно вееши? Чему мы- 
чеши хиновьскыя стрелкы на 
своею нетрудною крилцю на 
моея лады вои? Мало ли ти 
бяшет. горе под облакы веяти, 
лелеючи корабли на сине мо- 
ре? Чему, господине, мое весе- 
лие по ковылию развея?» 


Ярославна рано плачет Пу- 
тивлю городу на забрале, ар- 
кучи: «О Е Словутичу! 
Ты пробил еси каменныя горы 
сквозе землю Половепкую; ты 
лелеял еси на себе Святослав- 
ли насады до плъку Кобяко- 
————_ 


мудрый, сказал: «Ни хит 
ни умному суда божия не 
вать!» 


О, стонать Русской 
вспоминая прежние времена 
прежних князей! Того старог 
князя Владимира нельзя 
пригвоздить ‘к киевским гот 
Одни знамёна стали ныне 
рика, другие — Давида, 
КОПЬЯ, 


“На Дунае слышится голос 


Ярославны; одинокой к 
рано утром кукует: «П‹ 
кукушкой по Дунаю; омочу 
бровый рукав в реке Қаяле, ут- 
ру князю кровавые его раны на 
могучем его теле». Ярославна 
рано утром плачет в Путивле 
на городской стене, причитая: 
«О ветер, ветрило! Зачем ты так 
сильно веешь? Зачем ты ме- 
чешь ханские стрелы на своих 
лёгких крыльях против воинов 
моего милого мужа? Разве ма- 
ло тебе веять вверху под обла- 
ками, лелея корабли на синем 
море? Зачем же, господин, ты 
развеял по ковылю мою ра- 
дость?» 


Ярославна плачет рано утром 
в Путивле на городской стене, 
причитая: «О Днепр Словутич: 
Ты пробил каменные горы 
сквозь половецкую землю; ТЫ 
лелеял на себе Святославовы 
ладьи до войска Кобяка: в3л@ 


а сской. 
А 1 То есть Владимира Мономаха, думавшего об единстве земли Русско! 


Потомки Владимира Мономаха живут несогласно: в 1177 г. во время "^^ 


шествия половцев князь Рюрик остался без помощи Давида, бывшего 
заной распрей между князьями и в другом походе, когда в 1185 г. С°’ 
чи отослав, великий киевский князь, Рюрик и другие — не помогли 
чу в борьбе с половцами, 


денир лебови! 
в О з 
· Ввфросӣнь, 


при“ 
юзни" 
Вла: 


поэзии — вообще река; 
Ярославна — вторая жена Игоря, 


възлелей, господине, 
аду къ мне, а бых не сла* 
ла къ нему слез на море рано». 
рославна рано плачет во 
вле ва забрале, аркучи: 
‘тресветлое Слънце! 
сем тепло и красно еси: че“ 
у, господине, простре горячюю 
вою лучю ва лады вои? В по* 
е безводне жаждею имь луци 
съпряже, тугою нм тули зат“ 
че?» 2 
_Прысну море полунощи; идут 
сморци мьглами. Игореви кня- 
зю-бог путь кажет из земли 
оловецкой на землю Рускую, 
к отню злату столу. Погасоша 
черу зори. Игорь спит, Игорь 
Игорь мыслию поля ме“ 
`от великаго Дону до мала» 
то Донца. Комонь в полуночи. 
влур зсвисну за рекою; велит 
_ князю разумети; стукну земля, 
шуме трава, вежи ся Поло“ 
нькии подвизашася. А Игорь 
князь поскочи горностаем к 
ростию и белым гоголем на 
воду; въвръжеся на. бръз ко- 
_ монь и скочи с него бусым 
_— вльком. И потече к лугу Донца 
~ и полете соколом под мьглами, 
избивая гуси и лебеди завтро- 
— ку и обеду и ужине. Коли 
Игорь соколом полете, тогда 
° Влур влъком потече, труся со- 
бою студеную росу; претръгос- 
та бо своя бръзая комоня. 


Донец рече: «Княже Игорю! 
‚ (Не мало ти величия, а Конча- 
5 т 


победой над половцами. 


84 г, 


том же 118 


лей же ко мне моего милого, 
чтобы я не посылала к нему на 
море слёз рано утром», Яро“ 
славна рано плачет в Путивле 
на городской стене, причитая: 
«Светлое, пресветлое солнце! 
Для всех ты тепло и прекрасно: 
зачем, владыка, ты > простер 
свои знойные лучи на воинов 
моего мужа? В безводной степи 
жаждой стянул им луки, пе“ 
чалью заткал им колчаны?» 

Зашумело в полночь море; 
идут туманные смерчи; киязю 
Игорю бог указывает путь из 
земли половецкой на землю 
Русскую к отцову золотому пре* 
столу. Погасли вечерние зори. 
Игорь спит, Игорь бодрствует, 
Игорь в мыслях измеряет по- 
ля от великого Дона до малого 
Донца. Конь (готов) в полночь. 
Овлур свистнул за рекой, давая 
этим знак князю. Стукнула зем- 
ля, зашумела трава, задвига- 
лись половецкие шатры. А 
князь Игорь поскакал горно- 
стаем к камыщу и белым гого-* 
лем на воду; вскочил на борзо- 
го коня, потом соскочил с него 
серым волком, побежал к лугу 
Донца и полетел соколом под 
туманами, избивая гусей и ле- 
бедей к завтраку, обеду и ужи- 
ну. Когда Игорь летел соколом, 
то Овлур бежал волком, стря+ 
хивая с себя студёную росу; 
надорвали они своих борзых 
коней. 

Донец сказал: «Князь Игорь! 
Не мало тебе славы, а Кончаку 


оспоминання о походе киевского князя Святослава, закончившемся в 


і Плач Ярославны, являясь своего рода закл 

Ілач Я инанием, заговоро 

ы, вскрывает древнерусские верования; этим эпизодом т а 

ет читателя ен описанню событий — бегству Игоря из плен 
| 2), явившемуся как бы результатом мольбы Ярославны а 


мании Облфр (Лавбр) содействовал побегу Игоря, 
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ку нелюбия, а Руской земли 
веселия». Игорь рече: «О Дон+ 
че! Не мало ти величия, лелеяв= 
шу князя на влънах, стлавшу 
ему зелену траву на своих 
сребреных брезех, одевавшу 
его теплыми мъглами под се- 
нию зелену древу, стрежаше 
его гоголем на воде, чайцами 
на струях, чрьнядьми на ветрех. 
Не тако ли, — рече, — река 
Стугна, худу струю имея, 
пожръши чужи ручьи и стругы, 
рострена к устью, уношу князю 
Ростиславу затвори Днепрь 
темне березе. Плачется мати 
Ростиславля по уноши князи 
Ростиславе: «Уныша цветы жа- 
лобою, и древо с тугою к зем- 
ли преклонилося» 1. 


А не сорокы встроскоташа: 
на следу Игореве ездит Гзак с 
Кончаком. Тогда врани не грая- 
хуть, галицы помлъкоша, со- 
рокы не троскоташа, по лозию 
ползоша только; дятлове тек- 
том путь к реце кажут, соловии 
веселыми песньми свет пове- 
дают. Млъвить Гзак Кончако- 
ви: «Аже сокол къ гнезду ле- 
тит, соколича ростреляеве свои- 
ми злачеными стрелами!» Рече 
Кончак ко Гзе: «Аже сокол к 
гнезду летит, а ве сокольца опу- 
таеве красною девицею». И ре- 
че Гзак к Кончакови: «Аще его 
опутаеве красною девицею, ни 
нама будет сокольца, ни нама 
красны девице, то почнут наю 
“птици бити в поле Половец- 
ком 21» 

а 


досады, а Русской земле 
лия!» Игорь ответил: 
нец! Не мало и те 
то, что ты лелеял ғ; 
нах, стлал для 
траву на своих сє 
регах, одевал его 
манами под сенью з ) де 
рева, стерёг его гоголем на во. 
де, чайками на стр ў 
на ветрах». Не такова-то, 
рят, река Стугна: б 
водной, но пожрав 
ручьи и потоки, расширенн 
устью, она юноше князю Р 
славу затворила Днепр у тём 
ного берега. Плачется мать п‹ 
юноше князе Ростиславе: «При- 
уныли цветы от жалости и де- 
рево с печали к земле прикло- 
нилось». 


То не сороки застрекотали: 
по следу Игоря едет Гзак с 
Кончаком. Тогда вороны не 
каркали, галки замолкли, соро- 
ки не стрекотали, только полза- 
ли по ветвям; дятлы стуком 


‚ путь к реке указывают, соловьи 


весёлыми песнями возвещают 
рассвет. Говорит Гзак Кончаку: 
«Коли сокол к гнезду летит, 
расстреляем соколёнка своими 
золочёными стрелами». Отве- 
тил Кончак Гзе: «Если сокол К 
гнезду летит, опутаем соколен- 


. ка красной девицей». Гзак скКа* 


зал Кончаку: «Если мы опутаем 
его красной девицей, не будет 
у нас ни соколёнка, ни красно! 
девицы, и почнут нас ПТИЦЫ 
бить в поле половецком». 


л А ў Я 
Ростислав, брат Владимира Мономаха, утонул в реке Стугне, спасаяс» 


от пресле 
ке РП ИИ половцев после поражения русских князей в 1093 г. 
из плена в том: же году, сын Игоря, женился на дочери Кончака. Ве 


2 


рнулся 


рек Боян на ходы на Свять- 
славля песнотворца старого 
времени Ярославля, Ольгова 
коганя хоти: «Тяжко ти, го- 
ловы, кроме плечю; зло ти, те 
лу, кроме головы», — Руской 
земли без Игоря. Солнце све- 
тится на небесе, Игорь князь в 
Руской земли. Девици поют на 


_ Дунаи, вьются голоси чрез мо- 


ре до Киева. Игорь едет по Бо- 
ричеву к святей богородицы 
Пирогощей !. Страны ради, гра- 
ди весели. Е: 


Певше песнь старым кня: 
зем, а потом молодым пети: 
<Єлава Игорю Святъславличю, 
буй-туру Всеволоду, Влади- 
миру Игоревичу. Здрави князи 
и дружина, побарая за христь- 
яны на поганыя плъки! Князем 
слава а дружине». Аминь. 


Говорил Боян о походах Свя- 
тославовых, песнетворец старо- 
го времени Ярославова, Олего- 
ва, княжего: «Гяжко тебе, го- 
лова, без плеч, худо тебе, тело, 
без головы». Так и Русской зем- 
ле без Игоря. Солнце светит на 
небе, Игорь князь на Русской 
земле. Девицы поют на Дунае, 
вьются их голоса через море до 
Киева. Игорь едет по Боричёву 
ко святой богородице Пирого- 
щей. Страны рады, города ве- 
селы. 


Спев песню старым князьям, 
будем петь и молодым: «Слава 
Игорю Святославичу, буйному 
туру Всеволоду, Владимиру 
Игоревичу. Да здравствуют 
князья и дружина, борющиеся 
за христиан с погаными полка- 


ми! Слава князьям и дружине», 


АМИНЬ. 


Повести 
ПОВЕСТЬ ОБ ЕВПАТИИ КОЛОВРАТЕ? 


Царь Батый окаянный начал воевати Рязанскую землю; и по- 
шёл ко граду к Рязани и обступил град Рязань и бил неотступно 
пять дней. А в шестый день рано пришли поганые ко граду, одни 
с огнями, а иные с пороками $, а иные с многочисленными лестни- 
цами. И взяли град Рязань месяца декабря в 21 день. И не оста- 
вили в граде ни одного живого, все равно умерли и едину чашу 
смертную. пили. Не было там ни стонущего, ни плачущего, ни отца = 
и матери о чадах, или чада об отце и о матери, ни брата о брате, 
ни ближнего рода; но все вкупе мёртвы лежали. И это всё наслал 
бог грехов ради наших. | 

Безбожный царь Батый, видя великое пролитие крови хри- 
стианской, разъярился очень и огорчился и пошёл на град Суз- 


' Киевская церковь *богородицы Пирогощей была заложена в 113} г 
Метиславом Великим. «Боричёв взвоз» — улица в Киеве, ведущая с Подола 
в город. ь 

Повесть об Евпатии входит в состав исторической повес 
стн о ра 
Рязани Батыем в 1237 р дошла до нас в списках ХҮІ и ХҮІ вв в не 
мом тексте устаревшие формы и выражения переведены на с ў р 
] Д овр 
8 |1ороки — стенобитные орудия, А язык, 
ж 
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даль и Володимир, желая Русскую землю я веру хрис, 
еркви божии до останка разорити, 
тнанскую искоренити и цер а тлтнИ Кол 

И некий от вельмож Рязанских, именем =впатий Кол 
в то время был в Чернигове. И услышал о ое злов 
царя Батыя и идёт из Чернигова с малою дружиною, и шёл 
И приехал в землю Рязанскую и ВИДИТ се Кагешею, ГІ 
разорены, церкви пожжены, люди перебиты. И пришёл в‹ 
Рязань и увидел град разорён, государи побиты и множеств 
рода лежаще, ОДНИ убиты И посечены, а иные пожжеғ 
в реке утоплены. И вскричал Евпатий в горести души свое! 
пылал в сердце своём. И собрал мало дружины — тысячу и 
сот человек, которых бог сохранил, потому что были ғ 
И двинулся вслед безбожного царя Батыя, желая пити смертную 
чашу с своими государями равно. И едва догнал его в земле Суз- 
дальской. 

`И внезапно напал на станы Батыевы и начал сечи без милости. 
И смёл все полки татарские. Татары же стали как бы пьяны или 
‘безумны, и Евпатий тако их бил нещадно, и мечи притупилися, 
‘и брали татарские мечи и секли их нещадно. Татары думали, что 
мёртвые восстали. Евпатий сильные полки татарские, проезжая, 
бил их нещадно и ездил по полкам татарским храбро и мужест- 
венно, так что и самому царю страшно стало. 

И тогда поймали от полку Евпатиева пять человек воинских, 
изнемогших от великих ран, и привели их к царю Батыю. И царь 
Батый начал вопрошати: «Коея веры вы и коея земли и что мне 
много зла творите?» Они же сказали; «Веры христианской мы, 
рабы великого князя Юрия Ингоревича Рязанского, а от полку 
Евпатиева Коловрата, посланы от князя Ингваря Ингоревича Ря- 
занского тебя, сильного царя, почтити и честно проводити и честь 
тебе воздати; да не подиви, царю, не успеваем наливати чашу на 
великую силу — рать татарскую». Царь же подивился ответу их 
мудрому. И послал шурина своего Хостоврула на Евпатия, а с 


и тело его пред царя Батыя. Царь Батый послал по 
Зи и по санчакбеи 2, И начали дивиться храброст", 
жеству. Они же сказали царю: «Мы с мно! им 


ца н ВО МНОГИХ. землях, ва многих бранях бывали, а таких удал! 
пов и резвецов не видали, ни отцы наши не возвестили нам: син 
‘бо люди крилати н не имеюще смерти, тако крепко и мужест- 
венно. сражались, един с тысящею, а два с тьмою 1: ни един же от 
них не может съехатн жив с побоища». 

— Царь Батый посмотрел на тело Евпатиево и говорит: «О Ко- 
ловрате Евпатие, гораздо меня потрепал с малою своею дружи- 
а многих богатырей сильной орды побил и многие от тебя 
пали. Вели бы у меня такой служил, держал бы его против сердца 


своего» *, И дал тело Евпатиево его дружине останной, которые 


 пленены на побоище; и велел их царь Батый отпустити и ничем 


_ не вредити. 


_ ПОВЕСТЬ О ЕРШЕ ЕРШОВИЧЕ СЫНЕ ЩЕТИННИКОВЕ? 


сок ссидного дела слово в слово, как был сид у Леща с Ершом 


Рыбам господам: великому Осетру и Белуге, Белой рыбице, 


° бьём челом Ростовского озера сынчишко боярский Лещ с това- 


рищи. Жалоба, господа, вам на злого человека, на Ерша Щетин- 
вика и на ябедника. В прошлых, господа, годех было Ростовское 


_ озеро за нами, а тот Ёрш, злой человек, Щетинников наследник, 


лишил нас Ростовского озера, наших старых жиров 4; расплодил- 
ся тот Ёрш по рекам и по озёрам; он собою мал, а щетивы у него, 
аки лютые рогатины, и ‘он свидится с нами на стану — и теми 
острыми своими щетинами подкалывает наши бока и прокалыва- 
ет вам рёбра, и суётся по рекам и по озёрам, аки бешеная собака, 
путь свой потеряв. А мы, господа христиански, лукавством жить 
не умеем, а браниться и тягаться с лихими людьми не хотим, а хо- 
тим быть оборонены вами, праведными судьями». 

— Судьи спрашивали ответчика Ерша: «Ты, Ёрш, истцу Лещу от- 
вечаешь ли?» Ответчик Ёрш рече: «Отвечаю, господа, за себя и 
за товарищев своих в том, что то Ростовское озеро было старина 
дедов наших, а и ныне наше, а он, Лещ, жил у нас в суседстве на 
дне озера, а на свет не выхаживал. А я, господа, Ёрш, божиею 
милостью, отна своего благословением и матерними молитвами, 
не смутщик, не вор, не тать и не разбойник, в приводе нигде не 


_1 Со множеством. 
ее своём. и 
„, ® Повесть представляет собой сатирическое описание судопроизводств 
Московской Руси (взяточничество пристава) в форме челобитной (официаль. 
ной бумаги), составленной согласно установленным правилам следственного 
. процесса, Сюжет повести был очень популярен, перешёл в лубочные картинки 
отразился в пословичной речи («выжил, как ёрш леща»). Одним из её эпи. 
зодов воспользовался Ершов, автор «Конька-Горбунка»; её приёмами харак 
истики обществ р лени дод кудом рыб воспользовался также бре 
азке «Премудрый пескарь». Создани * < 
не ХУТ ы СВЕ } р дание повести относится ко вто- · 
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‹ ‚ ме ичего не вынимы! 
бывал, воровского у меня ниче! 


рый, живу я своею силой, а еле 
в иных великих городах князи И ояре, 
жильцы московские, дьяки и подьячие, и 
покупают меня дорогою ценою, и варят м 
раном, и ставят перед собою честно, и ми 
шают с похмелья и кушавши поздравляют». 

Судьи спрашивали истца Леща: «Ты, Леш, чем его у; 
Истец Лещ рече:«Уличаю его божиею правл 
ными судьями». Судьи спрашивали истца | 
ведомо про Ростовское озеро и о реках, ио вс 
шлёшься?» Истец Лещ рече: «И шлюсь я, ғоспола, из 
на добрых людей разных городов и областей; есть, : 
век добрый, живёт в немецкой области под Иванов 
реке Нарве, по имени рыба Сиг, а другой, господа, че 
рый живёт в Новгородской области в реке Волхове, по 
ба Лодуга». Спрашивали ответчика Ерша: «Ты, Ёрш, п 
на Лещёву правду, на таковых людей?» И ответчик Ё 
«Слатися, господа, нам на таковых людей не уметь: Си: 
га — люди богатые, животами прожиточны, а Лещ такой 
ловек заводной3, шлёмся в послушество» *. И судьи спра 
ответчика Ерща: «Почему у тебя такие люди недрузья и кг 
тебя с ними недружба?» Ответчик Ёрш рече: «Господа мои 
недружбы у нас с ними никакой не бывало, а слатися на Е 
смеем — для того, что Сиг и Лодуга люди великие, а Леш 
же человек заводной; они хотят нас, маломочных людей, исп! 
дать 5 напрасно». 

Судьи спрашивали истца Леща: «Ещё кому у тебя ведомо Ро: 
стовское озеро и о реках, и о востоках, и на кого шлёшься?» Исте 
Лещ рече: «Шлюсь я, господа, из виноватых есть человек добрый, 
живёт в Переславском озере, рыба Сельдь». 

Судьи спрашивали ответчика Ерша; «Ты, Ёрш, шлёшься ли 
на Лещёву правду?» Ответчик же Ёрш рече: «Сиг и Лодуга и 
Сельдь с племяниб, а Лещ такой же человек заводной: в суседст* 
ве имаются, где судятся — едят и пьют вместе, про нас не молвят?. 

И судьи послали пристава Окуня и велели взять с собою 8 
понятых Мня?, приказали взять в правде переславскую Сельд а 
Пристав же Окунь емлет в понятых Мня, и Мень Окуню приста" 
ВУ сулит посулы великие и рече: «Господине Окуне, аз не гож) г. 

В понятых быть: брюхо у меня велико — ходить не могу, а се г 3% 
За малы — далеко не вижу, а се губы толсты — перед добры? 


) 


людьми говорить не умею». Пристав же Окунь емлет в понятых 
Головля и Взя. И Окунь поставил в правде переславскую Сельдь, 
И суды спрашивали в правде у переславской Сельди: «Сельдь, 
скажи ты нам про Леша и про Ерша и промеж ими про Ростовс- 
кое озеро». Сельдь же рече в правде: «Леща с товарищи знают; 
Лещ человек добрый, христианин божий, живёт своею, а не чу- 
жою силой, а Ерш, господа, злой человек, щетинник, ябедник, ски“ 
тается по рекам и по озерам, а где тот Ёрш впросится ночевать 
и он тут хочет и племя развести». И судьи спрашивали: «Правда, 
Сельдь переславская, скажи ты про того Ерша, знают ли его на 
Москве князья и бояре, дьяки и дворяне, попы и дьконы, гости бо- 
татые». «Правда», Сельдь переславская сказала: «Знают его на 
Москве на земском дворе... ярыжки кабацкие, у которого лучится 
одна деньга и на ту деньгу купит Ершов много, половину съедят, 
а другую расплюют и собакам размечут, да сверх того ведомо те- 
бе и самому, Осетру, каков тот Ёрш!» И Осётр сказал: «Господа! 
Аз вам не правда ни послух и скажу вам правду божью, а свою 
беду: когда я шёл из Волги-реки к Ростовскому озеру и к рекам 
жировать, и он меня встретил на устье Ростовского озера и наре- 
че мя братом, а я лукавства его не ведал, а спрошать про него, 
злого человека, никого не лучилось, и он меня вопроси: — братец 
Осётр, где идеши? И аз ему поведал: — иду к Ростовскому озеру 
ик рекам жировать. И рече ми Ёрш — братец Осётр, когда аз 
шёл Волгою-рекою, тогда аз был толще тебя и доле!, бока мои 
тёрли у Волги-реки берега, очи мои были аки полная чаша, хвост 
же мой был аки большой судовой парус; а ныне, братец Осётр, 
видишь ты и сам, каков я стал скуден, иду из Ростовского озе- 
ра. — Аз же, господа, слышав такое его прелестное слово, и не 
пошёл в Ростовское озеро к рекам жировать; дружину свою и де- 
тей голодом поморил, а сам от него в конец погинул: Да ещё вам, 
господа, скажу: тут же Ёрш обманул меня, Осетра, старого му- 
жика, и приведе меня к неводу и рече ми: — братец Осётр, пой- 
дем в невол: есть там рыбы много. — И яего нача посылать напе- 
рёд. И он, Врш, мне рече: — братец Осётр, коли меньшой брат хо- 
дит наперёд большого? — И я на него, господа, прелестное слово 
положился и в невод пошёл, обратился в невод да увяз, а невод — 
что боярский двор: — итти ворота широкие, а вытти узки. А тот 
Ерш за невод выскочил в ячею, а сам мне насмехался — ужели 
ты, братец, в неводу рыбы наелся? — А как меня поволокли вон 
из воды, и тот Ерш нача прощатися: — братец, братец Осётр! 
прости, не поминай лихом. А как меня мужики на берегу стали 
бить дубинами по голове, и я начал стонать, и он, Ерш, рече 
ми: — братец Осётр, терпи христа ради!» 
Конец судного дела. Судьи слушали судного дела и пригово- 
рили; «Леща с товарищи оправить, а Ерша обвинить», И вы дали 
истцу Лещу того Ерша головой и велели казнить торговою каз- 


— 
"Длиниее,, 
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я после кнута повесить в ж 
а бае аркие 
тво и за ябедничество. Ау си против 
ьяк был. Сом с большим усом, а аз 
дного дела писал Вьюн, а печатал ДОводчиқ 
ечати сидел Вандыш ! осе. ре 
правую грамоту: «где его застанут ‚а Ма 
суда казнить». Е 
оспода судьи! Судили 
ое вы не по 
ща а оправили, а меня ае 
лаза вскочил. в Хворост: только о 5 
< =” Р 5 чч > го 
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Повелитель многих языков, язык российский, не токмо обшир- 
ностию мест, где он господствует, но-купно-и собственным своим 
пространством и довольствием велик перед всеми в Европе. Не- 
вероятно сие покажется иностранным и некоторым природным 
россиянам, которые больше к чужим языкам, нежели к своему, 
трудов прилагали. Но кто, не упреждённый великими о других 
мнениями, прострет в него разум и с прилежанием вникнет, со 
мною согласится. Е 

Карл пятый, римский император, говаривал, что ишпанским 
языком с богом, французским с друзьями, немецким с неприятель- 
ми, итальянским с женским полом говорить прилично. Но есьтли 
бы он российскому языку был искусен, то, конечно, к тому присо- 
вокупил бы, что им со всеми оными говорить пристойно. Ибо на 
шёл бы в нём великолепие ишпанского, живость французского, 
крепость немецкого, нежность итальянского, сверх того богатст- 


во и сильную в изображениях краткость греческого и латинско“ 
го языков... — 


= 
т в. ДЕНЬ ВОСШЕСТВИЯ НА ПРЕСТОЛ 
"ИМПЕРАТРИЦЫ ЕЛИСАВЕТЫ ПЕТРОВНЫ, 1747 г. 
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Российская грамматика, 1755, 


Цар й и царств земных отрада, И класы на полях желтеют; 
Возлюбленная тишина, Сокровищ полны корабли : 
Блаженство сёл, градов ограда, Дерзают в море за тобою; 
Оль ты полезна и красна! Ты сыплещь щедрою рукою 
Вок тебя цветы пестреют, Своё богатство по земли. 
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Великое светило миру, 


Блистая с вечной высоты 


На бисер, злато и порфиру, 

На все земные красоты, 

Во все страны свой взор 
возводит; 

Но краше в свете не находит 

Елисаветы и тебя. 

Ты, кроме той, всего превыше, 

Но дух её Зефира тише, 

И зрак приятнее рая. 


Когда на трон она вступила, 
Как вышний подал ей венец; 
Тебя в Россию возвратила, 
Войне поставила конец; 

Тебя прияв облобызала: 

Мне полно тех побед, сказала, 
Для коих крови льётся ток. 

Я Россов счастьем услаждаюсь, 
Я их спокойством не меняюсь 
На целый Запад и Восток. 


Божественным устам приличен, 
Монархиня, сей кроткий глас. 
О коль достойно возвеличен 
Сей день и тот блаженный час, 
Когда от радостной премены! 
Петровы возвышали стены 

До звёзд плескание и клик! 
Когда ты крест несла рукою 
И на престол взвела с собою 
Доброт твоих прекрасный лик 2] 


Чтоб слову с оными сравняться, 
Достаток силы нашей мал; 
„Но мы не можем удержаться 
От пения твоих похвал; 

Твои щедроты ободряют 


Наш дух и к бегу устремляют, 
1 Намёк на дворцовый переворот 


“Понт (греч.) — 
зо о Ч.) — море, 


вуки войны. Ломоносов восхваляет тишину, мир, о 
"Гегтво намеревалось отправить 
Гол. андни Г 


$ реле войска на помощь 
‚ воевавшим против 


Как в Понт ® пловца способ 


Чрез яры волны порывает: “Г 


Он брег с весельем оста 


Молчите, пламенные звуки“ 
р. 3 
И колебать престаньте свет: 


Здесь в мире расширять науки 


Изволила Елисавет. 
Вы, наглы вихри, не дерзайте 


Реветь, но кротко разглашайте 


Прекрасны наши времена. 
В безмолвии внимай, вселе 
Се хощет лира восхищенна 
Гласить велики имена. 


Ужасный чудными делами, 
Зиждитель мира искони 
Своими положил судьбами 
Себя прославить в наши дни: 
Послал в Россию Человека °, 
Каков не слыхан был от века. 
Сквозь все препятства он вознес 
Главу, победами венчанну, 
Россию, варварством попранну, 
С собой возвысил до небес. 


В полях кровавых Марс 
страшился, 


Свой меч в Петровых зря 
руках, 

И с трепетом Нептун” чудилс” 

Взирая на Российский флаг. | 

В стенах внезапно укрепленнй 

И зданиями окруженна 

Сомненная Нева рекла: 

Или я нынче позабылась 

И с оного пути склонилас» 

Которым прежде я текла: 


, - вету 
1741 г, возведший на трон ри 


В Е і 
2 Лик— здесь: собрание, множество, 


пасаясь Войны! 
т Ё 
Австри!» ‘ 


ранции, 


г = В античной мифологии бог войны, 
ОНИ ‘античной мифологии бог моря, 


аВЛяет. 


Летит корма меж водных недр. 


Тогда божественны науки 
Чрез горы, реки и моря 

В Россию простирали руки 

К сему монарху, говоря: 

Мы с крайним тщанием готовы 
Подать в Российском роде новы 
Чистейшего ума плоды. 
Монарх к себе их призывает, 
Уже Россия ожидает 

Полезны видеть их труды !, 


Но, ах! жестокая судьбина! 
Бессмертия достойный муж, 
Блаженства нашего причина, 
К несносной скорби наших 
душ, 
Завистливым отторжен роком! 
Нас в плаче погрузил глубоком! 
Внушив рыданий наших слух, 
Верхи Парнасски восстенали, 
И Музы воплем провожали 
В небесну дверь пресветлый 
дух. 


В толикой праведной печали 
Сомненный их смущался путь; 
И токмо шествуя желали 
На гроб и на дела взглянуть. 
Но кроткая Екатерина 3, 
Отрада по Петре едина, 
Приемлет щедрой их рукой. 
Ах, если б жизнь её 

2 продлилась, 
Давно б Секвана постыдилась 
Є своим искусством пред 

Невой “. 


Какая светлость окружает 

В толикой горести Парнасе? 

©, коль согласно там бряцает 

Приятных струн сладчайший 
глас! 


Все холмы покрывают ЛИКИ; 
В долинах раздаются клики! 
Великая Петрова дщерь? 
Шедроты отчи превышает, 
Довольство Муз усугубляет 
И к счастью отверзает дверь; 


Великой похвалы достоин, 
Когда число своих побед 
Сравнить сраженьем может 
воин, 
И в поле весь свой век живет; 
Но ратники ему подвластны, 
Всегда хвалы его причастны, 
И шум в полках со всех сторон 
Звучащу славу заглушает, 
И грому труб её мешает 
Плачевный побеждённых стон. 


Сия тебе единой слава, 
Монархиня, принадлежит, 
Пространная твоя держава, 
О; как тебя благодарит! 
Воззри на горы превысоки, 
Воззри в поля твои широки, 
Где Волга, Днепр, где Обь 
течёт; 
Богатство в оных потаенно 
Наукой будет откровенно, 
Что щедростью твоей цветёт. 


Толикое земель пространство, 
Когда всевышний поручил 
Тебе в счастливое подданство, 
Тогда сокровища открыл, 
Какими хвалится Индия; 

Но требует к тому Россия 
Искусством утверждённых рук; 
Сие злату очистит жилу, 
Почувствуют и камни силу 
Тобой восставленных наук. 


“указание на основание Петром І Академии наук, открытой в 1725 г 
2 По античной мифологии, на горе Парнас обитали Музы — покровитель- 
1 


ницы искусств и наук, 
з Екатерина 1. 


$ 


екв. — латинское название реки Сены. Ломоносов име 
б ет в виду - 
рижскую академию наук, с которой сопоставляет Академию наук: в Бых 


бурге. 
5 Елизавета Петровна, 
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Хотя всегдашними снегами 
Покрыта северна страна, 

Где мёрзлыми Борей крылами 
Твои взвевает знамена; 

Но бог меж льдистыми горами 
Велик своими чудесами: 

Там Лена чистою водой, 

Как Нил, народы напояет 

И бреги, наконец, теряет, 
Сравнившись морю широтой. 


і 


М 
неизвестны 
Творит натура чудеса, 

Где, густостью животным 
тесны, 


Коль многи смертны 


< Стоят глубокие леса! 
Где в роскоши прохладных 
ей, 
На пастве скачущих еленей 
Ловящих крик не устрашал, 
Охотник где не метил луком; 
Секирным земледелец. стуком 
Поющих птиц не разгонял. _ 


Широкое открыто поле, — 
_Где Музам бег свой 
к: _ простираты! — 
ле 


р поставим, — 
ца всход и где Амур 
крутится, 
возвратиться = 
у от Манжур, 


— Плутон“ в расселинах мятется, 
_Что-Россам в руки предается 


Который там натура скрыла; 
От блеску днёвного светила 


Дерзайте ныне о 


Невежество ‘пред ней бле; 
Там влажная стезя белог 
На всток! пловущих коре, 

Колумб Российский че н йз 
Спешит в неведомы народы 
Сказать о щедрости твоей? 


Там тьмою островов посеян 
Реке подобен Океан: ' 
Небесной синевой одеян, 
Павлина посрамляет вран. 
Там тучи разных птиц летают 
Что пестротою превышают ’ 
Одежду нежныя весны: 
Питаясь в рощах ароматных 
И плавая в струях приятных, 
Не знают строгия зимы. 


И се Минерва ударяет 

В верхи Рифейски?3 копием. 
Сребро и злато истекает 
Во всём наследии твоем. 


Драгой его металл из гор, 


Свирепый отвращает взор. 


О вы, которых ожидает 
Отечество от недр своих 

И видеть таковых желает, 
Каких зовёт от стран чуи" 
О, ваши дни благословенны" 
бодренны 
Раченьем вашим показать, 


5 ННЫХ 415 № 
Что может собстве Плато!" 


+ 


кре?" 
1—1741), мореплавателя от 


И быстрых разумом Невтонов 
Российская земля рождать. 


Науки юношей питают, 

Отраду старым подают, 

В счастливой жизни украшают, 
В весчастный случай берегут; 


_ В домашних трудностях утеха 


И в дальних странствах не 
помеха. 


Науки пользуют везде, 
Среди народов и в пустыне, _ 


В градском шуму и наедине, 
В покое сладки ив труде. 


Тебе, о милости источник, 
О ангел мирных наших лет! 


Всевышний на того помощник, 


Кто гордостью своей дерзнет, 
Завидя нашему покою, 
Против. тебя восстать войноюЮ; 


ЗТебя зиждитель сохранит 


Во всех путях беспреткновенну 

И жизнь твою благословенну 

С числом щедрот твоих 
сравнит. 


1 Платон — греческий философ (ТУ в. дон. э.); Невтон (Ньютон, 1642— 
1727) — английский математик, физик и астроном, 


С отлл Золе, 
сабит 
ее. 5 


° 1743 19816» 


ОДА К ФЕЛИЦЕ! 
(1782) 
(В сокращении) 


Как укрощать страстей 
волненье 
И счастливым на свете быть? 
Меня твой голос возбуждает, 
Меня твой сын препровождает; 
Но им последовать я слаб. 
Мятясь житейской суетою, 
Сегодня властвую собою, 
А завтра прихотям я раб. 


Богоподобная царевна 
Киргиз-кайсацкия орды! 
Которой мудрость несравненна 
Открыла верные следы 
Царевичу младому Хлору 
Взойти на ту высоку гору, 

Где роза без шипов растёт, 
Где добродетель обитает: 

Она мой дух и ум пленяет, З 


Подай найти её совет. * 
Мурзам твоим не подражая, 


2 Почасту ходишь ты пешком, 
Подай, Фелипа! наставленье: И пиша самая простая 
Как пышно и правдиво жить, Бывает за твоим столом, 
а «Сказку 


ІВ 1781 г. Екатерина Ш сочинила для своего внука Александр д 

_ о царевиче Хлоре». Хлор, сын киевского царя, во время прогулки = 

хищен киргизским ханом, который приказывает ему отыскать розу без О 
Дочь хана, весёлая и любезная Фелица, хотела помочь царевичу Е а даё 
исках, но ей помешал это сделать ее муж, султан Бр юзга, тогло оа а пре“ 
уководители мальчику своего сына — Рассудок. На пути царе? ти, ПАВ 
ает к себе мурза Лентяг, чтобы соблазнами отвлечь его ЫА 0 

и Рассудка царевич достигает крутой горы, на вершине котор есте < 
дит розу без шипов, т. е. добродетель, Хан отослал царевича 
‚К его отцу. © фелииь д (0 
жавин воспользовался сказкой Екатерины и под именем Втор 
‘ско © слова ‚фелицитас — счастье), под которым, как 
мел «премудрость, благодать, добродетель», пр 

о ею двора поэт называет 


? 


объясни: рмперЗ" 
ославил 
и 


Не дорожа твоим, покоем, 
Читаешь, пишешь пред 
налоем '. 

И всем из твоего пера 
Блаженство смертным 

проливаешь; 
Подобно в карты не играешь, 
Как я, от утра до утра. 


4 


Не слишком любишь 
маскарады, 

А в клуб не ступишь и ногой; 
Храня обычаи, обряды, 
Не донкишотствуешь? собой; 
Коня Парнасска не седлаешь 3, 
К духам в собранье 

не въезжаешь4, 
Не ходишь с трона на Восток, 
Но кротости ходя стезёю, 
Благотворящею душою 
Полезных дней проводишь ток. 
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А я, проспавши до полудни, 
Курю табак и кофе пью; 
Преобращая в праздник будни, 
Кружу в химерах мысль мою: 
То плен от Персов похищаю, 
То стрелы к Туркам обращаю; 


То, возмечтав, что я Султан, 

Вселенну устрашаю взглядом; 
То вдруг, прельщаяся нарядом, 
Скачу к портному по кафтан °. 
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Или в пиру я пребогатом, 

Где праздник для меня дают, 

Где блещет стол сребром и 

златом, 

Где тысячи различных блюд; 

Там славный окорок 
Вестфальской, 

Там звенья рыбы 
Астраханской, 

Там плов и пироги стоят, 

Шампанским вафли запиваю 

И всё на свете забываю 

Средь вин, сластей и аромат. 


7 


Или средь рощицы прекрасной 
В беседке, где фонтан шумит, 
При звоне арфы 

сладкогласной, 
Где ветерок едва дышит, 
Где всё мне роскошь 

представляет, 

К утехам мысли уловляет, 
Томит и оживляет кровь... 


1 Налбй — род столика с покатой крышкой. 
з Донкишбтствуешь — образовано от имени героя романа Сервантеса 
Дон-Кихота, который сделался символом людей, лишённых сознания реальной 


действительности. 


з То есть, по мнению Державина, Екатерина не занималась стихотворст- 
вом. Будучи автором опер, комедий, она заказывала в случае необходимости 
стихотворные вставки своим чиновникам. 

4 К «духам», т. е. в масонские ложи, организованные столичным дворян- 
ством отчасти для выражения недовольства официальной церковностью и от- 
дельными проявлениями правительственного режима. Эти объединения (ло- 
жи) назывались «Востоками» и были разгромлены Екатериной ПІ, когда оп- 
позиционные круги дворянства стали казаться ей опасными, В 1792 г. один из 


представителе 


масонских лож, книгоиздатель и журналист Н. И. Новиков 
>) О 


был посажен в Шлиссельбургскую крепость, 


тёмкину, 


р 


5 Строфы 65, 6, Ти 8 относятся к временщику-вельможе, князю Г. А, По- 
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Или великолепным цугом ! 

В карете английской, златой, 
С собакой, шутом или другом, 
Или с красавицей какой 

Я под качелями гуляю; 

В шинки пить мёду заезжаю; 
Или, как то наскучит мне, 

По склонности моей к премене, 
Имея шапку на бекрене, 

Лечу на резвом бегуне ?, 
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Или музыкой и певцами, 
Органом и волынкой вдруг, 
Или кулачными бойцами % 
И пляской веселю мой дух; 
Или о всех делах заботу 
Оставя, езжу на охоту 

И забавляюсь лаем псов“; 


Или над Невскими ( 


рорад 1и 
т 


Я тешусь по почам | и 

И греблей удалых гребне, 
10 

Иль сидя лома я прокажу 


Играю в дураки с женой 
То с ней на голубятию лая 
То в жмурки резвимся п. 
То в свайку с нею веселюся > 
То ею в голове ищуся; 
То в книгах рыться я люблю 
Мой ум и сердце просвешаю 
Полкана и Бову читаю‘. ’ 
Над библией зевая сплю, 
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Таков, Фелица, я развратен! 


Но на меня весь свет похож... 


ОСЕНЬ ВО ВРЕМЯ ОСАДЫ ОЧАКОВА 


(1788) 
(Отрывок) 


1 


Спустил седой Эол Борея? 
С цепей чугунных из пещер; 
Ужасные крыла расширя, 

° Махнул по свету богатырь; 


лошадиной». — 
ди К 


а 


у. 


- 1 Дуг — упряжка в четыре или шесть лошадей попарно. 

2 Лечу на резвом бегуне.— Державин относил восьмую строфу 
_ же Потёмкину, а «более к гр. А. Г. Орлову, который был охотник д0 ска 
ачными бойцами— А. Г. Орлов, по объяснению Держави"! 
о всякого молодечества русского, как и до песен р 
вляюсь лаем псов. — Относится к вельможе П. И. Панину, 
носится к 


т. е, Кре" 


› ночам рогами. — По объяснению Державина, от 
рога 


ину, который первый завёл роговую музыку, 
явший из музыкантов, которые извлека 
се вместе составляли как бы один инстру 
и переведённого в конце ХУІІ в. староите али 
роман быстро сделался популяр! 
ится,— по словам Державина, — до Ки. коман 
романы, которые часто автор, служа у 

и случалось, что тот и другой дремали н н 


‘ифологии, Борга — северный ветер: 


Погнал стадами воздух синий, 


Сгустил туманы в облака, 


Давнул — и облака расселись, 


Пустился дождь и восшумел. 


усских?. 


ли ИЗ 


Ым 


него в 
е пони 


к тому 
ЧКИ 


которы 


Вязе“ 


мал 
ў 


уже р 
Снопы 
‚И рос 
рукою 
уже ст 
„Ковыл! 
Шумя! 
Расстл 


В олуи 
Как ко 
Ловецк 
И выж. 
Запасш 
Ест лоб 
Обогащ 


Блажен 


И аи 


Идёт се; 
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Уже румяна осень носит 
Снопы златые на гумно, 

И` роскошь винограду просит 
Рукою жадной на вино. 

Уже стада толпятся птичьи, 
-Ковыль сребрится по степям; 
Шумящи красно-желты ЛИСТЬИ 
Расстлались всюду по тропам. 


З 


В олушке заяц быстроногий, 
Как колпик! поседев, лежит; 
Ловецки раздаются роги, 

И выжлят лай, и гул гремит. 
Запасшися крестьянин хлебом, 
Ест добры щи и пиво пьёт; 
Обогащённый щедрым небом, 
Блаженство дней своих поёт. 
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Борей на Осень хмурит брови 
И Зиму с севера зовёт. 
Идёт седая чародейка, 


Косматым машет рукавом; 

И снег, и мраз, и иней сыплет, 
И воды претворяет в льды, 
От хладного её дыханья 
Природы взор оцепенел. 


5 


На место радуг испешрённых 
Висит по небу мгла вокруг; 
А на коврах полей зелёных 
Лежит рассыпан белый пух. 
Пустыни сетуют и долы, 
Голодны волки воют в них; 
Древа стоят и холмы голы, 

И не пасётся стад при них, 


6 


Ушёл олень на тундры мшисты, 
И в логовище лёг медведь; 

По сёлам нимфы голосисты 
Престали в хороводах петь; 
Лымятся серым дымом домы, 
Поспешно едет путник в путь, 
Небесный Марс оставил громы 
И лёг в туманы отдохнуть... 


` ПАМЯТНИК 


(1796) 


“Я памятник себе воздвиг чудесный, вечный, 
Металлов твёрже он и выше пирамид; 


Ни вихрь его, ни гром не 
н сломит быстротечны 
И времени полёт его не сокрушит. Ь у 


и я не умру: но часть меня большая 
От тлена убежав, по смерти станет жить Ч 
слава возрастёт моя, не увядая, А 


у 


ЕІ 
19 Кӧлпик — птица из породы цапель, 


Доколь Славянов род вселенна будет чтить 
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З 


Слух пройдет обо мне от Белых вод до Чёрных 
Где Волга, Дон, Нева, с Рифея льёт Урал; 
Всяк будет помнить то в народах неисчётных, 
Как из безвестности я тем известен стал, 


4 


Что первый я дерзнул в забавном Русском слоге 
О добродетелях Фелицы возгласить, 
В сердечной простоте беседовать о боге 
И истину царям с улыбкой говорить, 


5 


О Муза! возгордись заслугой справедливой, 
И прёзрит кто тебя, сама тех презирай; 
Непринуждённою рукой, неторопливой, 

Чело твоё зарёй бессмертия венчай. 


а ыы] а 


вооны 


>> ей 5 => 
-1745-1792* 
НЕДОРОСЛЬ! 
Комедия в пяти действиях 
(1792) 

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА 
Простаков. Гн Скотинин, брат г-жи Про- 
Г-жа Простакова, жена его. стаковой. 
Митрофан, сын их, недоросль 23 Кутейкин, семинарист. 
Еремеевна, мама 8 Митрофанова. Цыфиркин, отставной сержант. 
Правдин, Я Вральман, учитель. 
Стародум. _ Тришка, портной. 
Софья, племянница Стародума. — Слуга Простакова. 
Милон. Камердинер Стародума. 


Действие в деревне Простаковых 


ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ 
ЯВЛЕНИЕ 1 


Г-жа Простакова, Митрофан, Еремеевна. 


Г-жа Простакова (осматривая кафтан на Митрофане). 
Кафтан весь испорчен. Еремеевна, введи сюда мошенника Триш 


ку. (Еремеевна отходит.) Он, вор, везде его обузил. Митрофа- 
нушка, друг мой! Я чаю, тебя жмёт до смерти. Позови сюда отца. 
‘(Митрофан отходит.) 


т в сокращении, 
оросль — молодой дворянин (до 20 лет), ещё 
, ё не поступивший на 
военную службу. Дворяне ХУШІ в., по свидетельству ИН ы не 
ски старались уклониться от службы, когда наступал её срок, и старели в сво, 
их поместьях. Дворянский недоросль, уклонявшийся от службы превратил 
‚ 


это звание вследствие нежелания служить и учитьс 
НЯ, У учиться в синоним неуча и лен- 


Ы Мама, мамушка — старинное народное название няни 
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ЯВЛЕНИЕ 
Гжа Простакова, Еремеевна, Тришка, 


Г-жа Простакова (Тришке). А ты, скот, подойли поб 
же. Не говорила ль я тебе, воровская харя, чтоб ты кафтар» 
тил шире. Дитя, первое, растёт; другое, дитя и без узкого ,, 
тана деликатного сложения. Скажи, болван, чем ты оправл 
ся? 

Тришка. Да вить я, сударыня, учился самоучкой. Я тор, 
же вам докладывал; ну, да извольте отдавать портному. РА 

Г-жа Простакова. Так разве необходимо надобно б. 
портным, чтобы уметь сшить кафтан хорошенько? Экое ‹ жи 
рассуждение! 

Тришка. Да вить портной-то учился, сударыня, а я нет 

Г-жа Простакова. Ища он же и спорит! Портной учился 
у другого, другой у третьего; да первоет! портной У кого же 
учился? Говори, скот. Е 

“Тришка, Да первоет портной, может быть, шил хуже и 
моего. 

Митрофан (вбегает). Звал батюшку. Изволил сказать: 
тотчас. 

Г-жа Простакова. Так поди же, вытащи его, коли доб: 
ром не дозовёшься. — 

Митрофан. Да вот и ‘батюшка. 

ЯВЛЕНИЕ Ш 
Те же и Простаков. 


Г-жа Простакова, Что; что ты от меня прятаться изво“ 
лишь? Вот, сударь, до чего я дожила с твоим потворством! Ка- 
кова сыну обновка к дядину сговору? Каков кафтанец Тришка 
СШИТЬ ИЗВОЛИЛ?, те 

2 Простаков (от робости запинаясь). Ме... мешковат не 
много. | ЕЕ 

— Г-жа Простакова. Сам ты мешковат, умная голова. 

_ Простаков. Да я думал, матушка, что тебе так кажется. 

Г-жа Простакова. А ты сам разве ослеп? 

Простаков. При твоих глазах мои ничего не видят. 


Ко 
Коа 


жа Простакова. Вот каким муженьком наградил М 
ть: не смыслит сам разобрать, что широко, что узко: 

аков. В этом я тебе, матушка, и верил и верю: ям 

‘ростакова. Так верь же и тому, что я холо!" 
намерена. Поди, сударь, и теперь же накажн... 

ЯВЛЕНИЕ ІУ 
Те же и Скотинин. 4 
р прош? 


‘ого? За что? в день моего сговора! и е Д0 
я такого праздника отложить наказ 


ссто первый-то, 


завтрева: а завтре, коль изволишь, я И сам охотно помогу, Не 
будь я Тарас Скотинин, если у меня не всякая вина виновата. 
У меня в этом, сестрица, один обычай с тобою. Да за что же ты 
так прогневалась? 
ржа Проста кова. Да вот, братец, на твои глаза по+ 
шлюсь. Митрофанушка, подойди сюда. Мешковат ли этот каф» 
тан? 
Скотннин. Нет, 
Простаков. Да я и сам уже вижу, матушка, что он узок. 
Скотинин. Я н этого не вижу. Кафтанец, брат, сшит из» 
_ряднехонько: Е Е 
Г-жа Простакова (Тришке). Выйди вон, скот. (Ереме- 
евне.) Поди же, Еремеевна, дай позавтракать ребёнку. Ведь я 
чаю, скоро и учителя прийдут. 
Еремеевна. Он уже и так, матушка, пять ‘булочек скушать 
изволил. 
Г-жа Простакова. Так тебе жаль шестой, бестия? Вот 
какое усердие! Изволь смотреть! 
Еремеевна. Да во здравие, матушка. Я ведь сказала это 
для Митрофана же Терентьевича. Протосковал до самого утра. 
_ Г-жа Простакова. Ах, мати божия! Что с тобою сдела* 
лось, Митрофанушка? _ Е 
Митрофан. Так, матушка. Вчера по :ле ужина схватило. 
Скотинин. Да видно, брат, поужинал ты плотно. 
Митрофан. А я, дядюшка, почти и вовсе не ужинал. 
Простаков, Помнится, друг. мой, ты что-то скушать из» 
волил. ` х хи 
Митрофан. Да что! Солонины ломтика три, да подовых ', 
не помню, пять, не помню, шесть. 
Еремеевна. Ночью то и дело испить просил. Квасу целый 
кувшинец выкушать изволил. 
Митрофан. И теперь как шальной хожу. Ночь всю такая 
дрянь в глаза лезла. 
Г-жа Простакова. Какая ж дрянь, Митрофанушка? 
Митрофан. Да то ты, матушка, то батюшка. 
Г-жа Простакова. Как же это? 
Митрофан. Лишь стану засыпать, то и вижу, будто ты, 
матушка, изволишь бить батюшку. 
Простаков (в сторону). Ну! беда моя! Сон в руку! 
Митрофан (разнежась). Так мне и жаль стало. 
Г-жа Простакова (с досадою), Кого, Митрофанушка? 
Митр офан. Тебя, матушка: ты так устала, колотя батюшку. 
“Г-жа Простакова. Обойми меня нр 
В Ф ‚ друг мой сердечный} 
ат оводо. МОБ дшн 
7котинин, итрофанушк 
нок, а не СЕ а ЗОН ариу матушки сыч 


ПТодовые пиро?и-= пироги из кислого теста 
2 я 3 кото 
га кирпичной настилке внутри печи, " ХЕ Ухо ва поду, 


$! 


41 


Простаков. По крайней мере, я люблю его, как надле» 
родителю; то-то умное дитя, то-то разумное, забавник, зата; 
иногда я от него вне себя и от радости сам истинно не верю 


он мой СЫН, 
Скотинин. Только теперь забавник наш стоит что-то 


хмурясь. 
Г-жа Простакова. Уж не послать ли за доктором 


город? 


Митрофан. Нет, нет, матушка. Я уж лучше сам ВЫЗДОров. 


лю. Побегу-тка теперь на голубятню, так авось либо... 


Г-жа Простакова. Так авось либо господь МИЛОСТИВ 


ү 


Поди, порезвись, Митрофанушка. (Митрофан с Еремеевною от. 


ходят.) 
ЯВЛЕНИЕ У 


Г-жа Простакова, Простаков, Скотинин 


Скотинин. Что ж я не вижу моей невесты? Где она? Вве. 
черу быть уж сговору: так не пора ли ей сказать, что выдают ез 
замуж? 

Г-жа Простакова. Успеем, братец. Если ей это сказать 
прежде времени, то она может ещё подумать, что мы ей доклады- 
ваемся. Хотя по муже, однако, я ей свойственница, а я люблю, 
чтоб и чужие меня слушали. 

Простаков (Скотинину). Правду сказать, мы поступили с 
Софьюшкой, как с сущей сироткой. После отца осталась она мла: 
денцем. Тому с полгода, как её матушке, а моей сватьюшке, сде- 
лался удар... 

Г-жа Простакова (показывая, будто крестит сердце). 
С нами сила крестная! 

Простаков. От которого она и на тот свет пошла. Дя- 
дюшка её г. Стародум поехал в Сибирь, а как несколько уже лет 
не было о нём ни слуху, ни вести, то мы и считаем его покойни- 
ком. Мы, видя, что она осталась одна, взяли её в нашу деревеньку 
и надзираем над её имением, как над своим. 

’Г-жа Простакова. Что, что ты сегодня так разоврался, 
_ мой батюшка? Ещё братец может подумать, что мы для интерес) 
её к себе взяли. 

_Простаков. Ну как, матушка, ему это подумат 
’Софыюшкино недвижимое имение нам к себе придвинуть 

можно, ае З 

· Скотинин. А движимое хотя и выдвинуто, я не челоби" 
`Хлопотать я не люблю, да и боюсь. Сколько меня соседи б, 
жали, сколько убытку ни делали, я ни на кого не бил чело”, 
який у ыток, чем за ним ходить, сдеру с своих же крестьян, 
в воду. 


ь? Ведь 
не 


а я Е: ачавшеё 
ом кланяться, старинное судебное выражение, озна“ 
а кого-либо; челобйтчик — истец, проситель, 


На. 


ните м 
Г -: 
нрави 
Ск 
Пр 


ВОДИТС: 
Г-2 
Ск‹ 

такие ! 

задние 

Пр. 
походи? 
ней сыз 
так, бы 

Скс 
Митроф 
какое-н; 
страсти. 

Про 
рассужл 


(Явл 
Родума. С 


Простаков. То правда, братец: весь околоток говорит, 
что ты мастерски оброк собираешь. т 
Г-жа Простакова. Хоть бы ты нас поучил, братец-ба- 
тюшка, а мы никак не умеем. С тех пор как всё, что у крестьян 
ни было, мы отобрали, ничего уже содрать не можем. Такая беч 
а! ў 
в Скотинин, Изволь, сестрица, поучу вас, поучу, лишь же“ 
ните меня на Софьюшке. 
` Г-жа Простакова. Неужели тебе эта девчонка так по» 
нравилась? 

Скотинин. Нет, мне нравится не девчонка. 

Простаков. Так по соседству её деревеньки? б 

Скотинин. И не деревеньки; а то, Что в деревеньках-то ее 
водится и до чего моя смертная охота. 

Г-жа Простакова. До чего же, братец? 

Скотинин. Люблю свиней, сестрица; а у нас в околотке 
такие крупные свиньи, что нет из них ни одной, котора, став на 
задние ноги, не была бы выше каждого из нас целой головою. 

Простаков. [Странное дело, братец, как родня на родню 
походить может! Митрофанушка наш весь в дядю — И он до свич 
ней сызмала такой же охотник, как и ты. Как был ещё трёх лет, 
так, бывало, увидя свинку, задрожит от радости. 

Скотинин. Это, подлинно, диковинка! Ну, пусть, братец, 
Митрофан любит свиней для того, что он мой племянник. Тут есть 
какое-нибудь сходство; да отчего же я к свиньям так сильно при* 
страстился? 222% р 

Простаков. И тут есть же какое-нибудь сходство. Я так 
рассуждаю.]! 

(Явления УЛУП. Софья ‚получает письмо от своего дядюшки Ста- 
родума. Стародум извещает о своем приезде и пишет, что он составил себе 


состояние, наследницей которого. назначает Софью. Г-жа Простакова тотчас 
решает женить на Софье Митрофанушку.) 


ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ 


(Явления 1—Н. Милон, прибывший в деревню Простаковых с отрядом 
солдат, встречается с Правдиным, давним своим другом. Здесь же он неожи- 
данно встречает Софью, которую давно любит. 

Явления 111-—ТУ. Скотинин узнаёт о новых замыслах г-жи Простако- 
вой и а избить Митрофанушку. Еремеевна яростно защищает своего 
питомца. 


ЯВЛЕНИЕ У 
Г-жа Простакова, Еремеевна, Правдин, Митрофан 
Кутейкин, Цыфиркин, Милон $ 
Г-жа Простакова (к гостям). Одна моя забота, одна 


моя отрада — Митрофанушка, Мой век проходит, Е 
1 . Вго готовл 
люди. (Здесь появляются Кутейкин с часословом?, а окин я 


У Взятое в квадратные скобки — по 

— поздней а : 
текста автором, цнейшая переработка и дополнение 
5 Часослов — книга, употреблявшаяся при церковном богослу 


жении. 


аспидной доской и грифелем. Оба о спрашивают р, 
меезну, входить ли. Она их манит, а РТО отмахивает.) 

Г-жа П ростакова (не видя их, проб олжает,) Авось 
господь милостив, и счастье на роду ему написано. 

Правдин. Оглянитесь, сударыня, что за вами делается? 

Г-жа Простакова. А! Это; батюшка, Митрофа НУШкины 
учители; Сидорыч Кутейкнин... 5 

Еремеевна. И Шанфнутьич Цыфиркин. 

Митрофан (в сторони). Пострел их побери и с Еремеев, 

Кутейкин. Дому владыке мир и многая лета с чады п 
мочадцы, 

Цыфиркин. Желаем вашему благородию здравствовать 
сто лет, да двадцать, да ещё пятнадцать. Несчётны годы. 
Милон. Ба! это наш брат, служивый! Откуда взялся, друг 
МОЙ? р 

Цыфиркин. Был гарнизонный, ваше благородие, а ныне 
пошёл в чистую!, 

Милон, Чем же ты питаешься? 

Цыфиркин. Да кое-как, ваше благородие. Малу толику 
арихметике маракую, так питаюсь в городе около приказных слу- 
жителей у счётных дел. Не всякому открыл господь науку: так 
кто сам не смыслит, меня нанимает то счётец поверить, то итоги 
подвести. Тем и питаюсь; праздно жить не люблю. На досуге ре- 
бят обучаю. Вот и у их благородия с парнем третий год над ло- 
маными 2 бьёмся, да чего-то плохо клеится. Ну и то правда, че- 
ловек на человека не приходит. 

Г-жа Простакова. Что, что ты это, Пафнутьич, врёшь? 
Я не вслушалась. р 

Цыфиркин. Так. Я его благородию докладывал, что в иного 
пня в десять лет не вдолбишь того, что другой ловит на полёте. _ 

Правдин (Кутейкину). А ты, господин Кутейкин, не из учё- 
ных ли? 

Кутейкин. Из учёных, ваше благородие. Семинарии здеш- 
ния епархии 3. Ходил до риторики %, да, богу изволившу, назад и 
ротился. Подавал в консисторию 5 челобитье, в котором прописал: 
«Такой-то-де семинарист, из церковничьих детей, убоялся Е 

_ премудрости, просит от неё об увольнении». На что и милостивая 
_ резолюция вскоре воспоследовала, с отметкою: «Такого-то-де А 
_ минариста от всякого учения уволить: писано бо есть — не меч 
исера перед свиниями, да не попрут его ногами». 
жа Простакова. Да где наш Адам Адамыч? 


вё” 


ки ито" 
оследовательных курса семинарии назывались; грамматика, Р 
Кутейкин, очевидно, не дошёл до второго курса. дебное 
‚_ дореволюционной России административно"су 
ведомству, 
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Еремеевн а. Янк нему было толкнулась да насилу унесла 
роги: дым столбом, моя матушка! Задушил, проклятын, табачи- 
зме ) = 
щем. Такой греховодник: 2 : 
Кутейкин, Пустое, Еремеевна! Несть греха в курении та 
бака = ке . - 5 
Правдин (8 сторону). Кутейкин-еще и умничает! 
Кутейкин. Во многих книгах разрешается: во псалтири 


именно напечатано: «И злак на службу человеком». 


- Правдин. Ну, а ещё где? г 
_Кутейкин. И в другой псалтири напечатано то же. У на» 
шего протопопа маленькая, в осьмушку, и в тои то ЖЕ. 
_Правдин (г-же Простаковой). Я не хочу мешать упражне- 
ниям сына вашего: слуга покорный. 
-Милон. Ни я, сударыня: : : 
Г-жа Простакова. Куда же вы, государи мон?2.. 
Правдин. Я поведу его в мою комнату. Друзья, давно не 
видавшись, о многом говорить имеют. 
Г-жа Нростакова. А кушать где изволите: с нами или 
в своей комнате? У нас за столом только что своя семья с Софь- 
ЮШКОЙ. 5 м = 
Милон. С вами, с вами, сударыня. 
Правдин, Мы оба эту честь иметь будем. 


5 ЯВЛЕНИЕМ 
Г-жа Простакова, Еремеевна, Митрофан, 
= Кутейкин, и Цыфиркин. 


Г-жа Простакова. Ну, так теперь хоть по-русски прочти 
залы, Митрофанушка. р 

Митрофан. Да, зады! Как не так. 

Г-жа Простакова. Век живи, век учись, друг мой сер- 
дечный! Такое дело. Е } 

Митрофан. Как не такое! Пойдёт на ум ученье. Ты б ещё 
навезла сюда дядюшек! _ 

Г-жа Простакова. Что, что такое? 

Митрофан. Да, того и смотри, что от дядюшки таска: а там 
с его кулаков, да за часослов. Нет, так я, спасибо, уж один конец 
с собою! 

Г-жа Простакова (испугавшись). Что, что ты хочешь 
я оли душенака! 

итрофан. Ведь здесь и 

Е пре д река близко. Нырну — так поми“ 
т а Простакова (вне себя). Уморил! Уморил! Бог в 

Еремеевна. Всё дядюшка напугал: 
ему не вцепился. А ни за што, ни про о р оторки 
те Прост вхо ва (в злобе). Ну... 
‚ремеевна, Пристал к нему: 
Г-жа Проста в ва. но о 


Еремеевна. Дитя не потаил: уж давно-де, дядюшка оу.. 
берёт Как он остервенится, моя матушка, как вскинется., 1 
Г. жа Простакова (дрожа). Ну... а ты, бестия, о т 


нела, а ты не в 


ыла по уши... 
р Еремеевна, Приняла было! Ох, приняла, да... 


Г-жа Простакова. Да... да что... не твоё дитя, бест, 
По тебе ребёнка хоть убей до смерти. бх. А 

Еремеевна. Ах, создатель, спаси и помилуй! Да кабы бра. 
тец в ту же минуту отойти не изволил, то я б с ним поломалас: 
во что б бог ни поставил. Притупились бы эти (указывая но 
ногти), я б и клыков беречь не стала. ; 

Г-жа Простакова. Все вы, бестии, усердны на одних 
словах, а не на деле... Ў 

Еремеевна (заплакав), Я не усердна вам, матушка! ух 
как больше служить, не знаешь... рада бы не токмо что... живота 
не жалеешь... а всё не угодно. 

Цыфиркин. Нам куда поход, ваше благородие? \ 

Кутейкин. Нам восвояси повелите? {Вместе. 

Г-жа Простакова. Ты же ещё, старая ведьма, и разре: 
велась. Шоди, накорми их с собою, а после обеда тотчас опять 
сюда. (К Митрофани.) Шойдём со мной, Митрофанушка. Я тебя 
из глаз теперь не выпущу. Как скажу тебе нещечко !, так пожить 
на свете слюбится. Не век тебе, моему другу, не век тебе учиться; 
ты, благодаря бога, столько уж смыслишь, что и сам взведёшь 
деточек. (К Еремеевне.) С братцем переведаюсь не по-твоему. 
Пусть же все добрые люди увидят, что мама и что мать родная! 
(Отходит с Митрофаном.) 

Кутейкин. Житьё твоё, Еремеевна, яко тьма кромешная. 
Пойдём-ка за трапезу, да с горя выпей сперва чарку... 

Цыфиркин..А там другую, — вотате и умноженье 

_ Времеевна (в слезах). Нелёгкая меня не приберёт. Соро“ 

лет служу, а милость всё та же... 

Кутейкин. А велика ли благостыня? 

Еремеевна. По пяти рублей на год, да по пят 
на день. (Китейкин и Цыфиркин отводят её под руки.) 


и пощёчин 


ря 7 8 
Цыфиркин. Смекнём же за столом, что тебе доходу 
круглый год. . 
ДЕЙСТВИЕ ТРЕТЬЕ 
ЯВЛЕНИЕ 1 
Ыз . Стародум и Правдин. т 
а ) лоше 
П равдин. Лишь только из-за стола встали, и Я, подо 


. ув вах 
К и иде вашу. карету, то, не сказав никому, выбежал о 10 
У обнять вас от всего сердца. Моё к вам душев! 


= в данном случае; нечто, что-то, 


цепилась братцу в харю, а ты не раздёрнула к“ 
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. Стародум. Оно мне драгоценно, поверь Мне. е р, 
Правдин. Ваша ко мне дружба тем лестнее, что 95 "= ' 

: ё к другим, кроме таких... 
о та т Я говорю без чинов, Начинаются 
чины, перестаёт искренность. 

"Правдин. Ваше обхождение... \ а 1 

“Стародум. Ему многие смеются. Я это знаю.. та 
Отец мой воспитал меня по-тогдашнему, а Я не нашёл и нужды 
себя перевоспитывать. Служил он Петру Великому. Тогда один 
человек назывался ты, а не вы; тогда не знали еще заражать лю: 
дей только, чтоб всякий считал себя за многих, Зато нынче мно- 


> тие не стоят одного. Отец мой у двора Петра Великого... 


Правдин. А я слышал, что он в военной службе... 

Стародум. В тогдашнем веке придворные были воины, да 
воины не были придворные. Воспитание дано было мне отцом 
моим по тому веку наилучшее. В то время к научению мало было 
способов, да и не умели ещё чужим умом набивать пустую голову: 

Правдин. Тогдашнее воспитание действительно состояло в 
нескольких правилах. 1 

Стародум. В одном. Отец мой непрестанно твердил мне 
одно и то же: имей сердце, имей душу, и будешь человек во вся“ 
кое время. На всё прочее мода: на умы мода, на знания мода, как 
на пряжки, на пуговицы. 

Правдин. Вы говорите истину. Прямое достоинство в че+ 
ловеке есть душа. = с 

Стародум. Без неё просвещённейшая умница — жалкая 
тварь. (С чувством.) Невежда без души — зверь. Самый мелкий 
подвиг ведёт его во всякое преступление. Между тем, что он дет 
лает, и тем, для чего он делает, никаких весков у него нет. От 
таких-то животных пришёл я освободить... 

х Правдин. Вашу племянницу. Я это знаю. Она здесь. Пой- 
дём... . 
Стародум. Постой. Сердце моё кипит ещё негодованием на 
недостойный поступок здешних хозяев. Побудем здесь несколько 
минут. У меня правило: в первом движении ничего не начинать. 

Правдин. Редкие правило ваше наблюдать умеют. 

Стародум. Опыты жизни. моей меня к тому приучили. О, 
если б я ранее умел владеть собой, я имел бы удовольствие слу- 
жить долее отечеству. 

Правдин, Каким же образом? Происшествия с человеком 
ваших качеств никому равнодушны быть не могут. Вы меня 
Е одолжите, если расскажите... 

Стародум. Я ни от кого их не таю для ц 
подобном. нений нашлись меня деа а о А 
службу, познакомился я с молодым графом, которого име Ио 
вспомнить не хочу. Он был по службе меня моложе, сын а 
ного отпа, парского; фаворита, воспитан в большом Са ся 
особливый случай научиться тому, ыы 


лучай+ 
‚ и имел 
что в наше воспитание ещё и 
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пе пхолило. Я всё силы употребил ОИ АаТЬ его дружбу, Чтоб вог 
лашннм с НИМ обхождением наградить о АТЕИ моего 1 
пия. В самое то время, когда взанмная наша дружба Утвержл. 
лась, услышали мы нечаянно, что ооъявлена воина, Я бро м 
обнимать его с радостью. «Любезный граф! Вот случай нам бт 
чить себя. Пойдём тотчас в армию и сделаемся достойными 
ния дворянина, которое дала нам порода». Вдруг граф силы: 
морщился и, обняв меня, сухо: «Счастливый тебе путь», Сказал 
мне, «а я ласкаюсь, что батюшка не захочет со мной расстаться» 
Ни се чем нельзя сравнить презрения, которое ощутил я к нему“ 
ту же минуту. Гут увидел я, что между людьми случайными ў 
людьми почтенными бывает иногда неизмеримая разница; что з 
большом свете водятся премелкие души и что с великим просве. 
щеннем можно быть великому скареду. 7 

Правдин. Сущая истина, 

Стародум Оставя его, поехал я немедленно, куда звала 
меня должность. Многие случаи имел я отличить себя. Раны мон 
доказывают, что я их не пропускал. Доброе мнение обо мне на: 
чальников и войска было лестною наградою службы моей, как 
вдруг получил я известие, что граф, прежний мой знакомец, о ко 
тором я гнушался вспоминать, произведён чином, а обойдён я— 
я, лежавший тогда от ран в тяжкой болезни! Такое неправосудие 
растерзало моё сердце, и я тотчас взял отставку. 

Правдин. Что ж бы иное и делать надлежало? 

Стародум. Надлежало образумиться. Не умел я остеречься 
от первых движений раздражённого моего любочестия. Горяч: 
ность не допустила меня тогда рассудить, что прямо любочести 
вый человек ревнует к делам, а не к чинам; что чины нередко вы 
прашиваются, а истинное почтение необходимо заслуживается, 
что гораздо честнее быть без вины обойдёну, нежели без заслуг 
пожаловану. 

Правдин. Но разве дворянину не позволяется взять отс 
ки ни в каком уже случае? Ета 

Стародум. В одном только: когда он внутренне г 
рен, что служба его отечеству прямой пользы не приносит. 
да поди. 
°— Правдин. Вы даёте чувствовать истинное су 
ности дворянина. Тут се 
__—Стародум. Взяв отставку, приехал я в Петербург. урод? 

пой случай завёл меня в такую сторону, о которой мне 
и в голову не приходило. 
_Правдин. Куда же? 

с ауз Ко двору: Меня взяли ко двор 
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Правдин. Хоть крюком, да просторна ли дорога? 

Стародум. А такова-то просторна, что двое, встретясь, рах 
зойтиться не могут. Один другого сваливает, и тот, кто на ногах, 
не поднимает уже никогда того, кто на земи, 

Правдин. Так поэтому тут са молюбие... 

Стародум. Тут не самолюбие, а, так назвать, себялюбие. 
Тут себя любят отменно, о’себе одном пекутся; об одном настоя“ 
щем часе суетятся. Ты не поверишь: я видел тут множество лю“ 
дей, которым во все случаи их жизни ни разу на мысль не прихо- 
дили ни предки, ни потомки. 

°— Правдив. Но те достойные люди, которые у двора служат 
государству... 

Стародум. О! те. не оставляют двора для того, что они 
двору полезны, а прочие для того, что двор им полезен. Я не был 
в числе первых и не хотел быть в числе последних. 

Правдин. Вас, конечно, у-двора не узнали? 

_Стародум. Тем для меня лучше. Я успел убраться без хло“ 
пот: а то бы выжили ж меня одним из двух манеров. 

Правдин. Каких? 

Стародум. От двора, мой друг, выживают двумя мане- 
рами: либо на тебя рассердятся, либо тебя рассердят. Я не стал . 
дожидаться ни того, ни другого, рассудил, что лучше вести жизнь 
у себя дома, нежели в чужой передней. 

Правдин. Итак, вы отошли от двора ни с чем? (Открывает 
свою табакерку.) ОЗЕ 

Стародум (берёт у Правдина табак). Как ни с чем? Таба“ 
керке цена пятьсот рублёв. Пришли. к купцу двое. Один, за- 
платя деньги, принёс домой табакерку; другой пришёл домой без 
табакерки, и ты думаешь, что другой домой пришёл ни с чем? 
Ошибаешься. Он принёс назад свои пятьсот рублёв целы. Я ото- 
шёл от двора без деревень, без ленты, без чинов, да моё принёс 
домой неповреждённо, мою душу, мою честь, мои правила. 

Правдин. С вашими правилами людей не отпускать от 
двора, а ко двору призывать надобно. 

Стародум, Призывать? А зачем? 

Правдин. За тем, за чем к больным врача призывают. 

Стародум. Мой друг, ошибаешься. Тщетно звать врача к 
больным неисцельно: тут врач не пособит, разве сам заразится. 


ЯВЛЕНИЕ П 
Те же и Софья, 


адва (к Правдину). Сил моих не стало от их шуму. 
И м (в сторону). Вот черты лица её матери! Вот моя 
-Софъя (смотря на Стародума). Боже м 
Сердце моё меня не обманывает. ЗО МЕНЯ назвал 
тародум (обняв её). Нет! Ты дочь моей сест 
оего,' ое 


ца м ры, дочь сърд- 
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Софья (бросается в его объятия). Дядюшка! я вне себ; 
И одум. Любезная Софья! Я узнал в Москве, что 
живёшь здесь против воли. Мне на свете шестьдесят лет. Слуца 
лось быть часто раздражённым, иногда быть собою дово 
Ничто так не терзало мое сердце, как невинность в сетях к 
ства; никогда не бывал я так собой доволен, как если сл 
лось вырвать добычу из рук порока. 

Правдин. Сколь приятно быть тому и свидетелем! 

Софья. Дядюшка! ваши ко мне милости... 

Стародум. Ты знаешь, что я одной тобой привязан к 
жизни. Ты должна делать утешение моей старости, а мои по. 
печения — твоё счастье. Пошед в отставку, положил я основание 
твоему воспитанию, но не мог иначе основать твоего состояния 
как разлучась с твоею матерью и с тобою. 

Софья. Отсутствие ваше огорчало нас несказанно. 

Стародум (к Правдини). Чтоб оградить её жизнь от недо: 
статка в нужном, решился я удалиться на несколько лет в ту 
землю, где достают деньги, не променивая их на совесть, без под- 
лой выслуги, не грабя отечества; где требуют денег от самой 
земли, которая поправосуднее людей, лицеприятия не знает, 
а платит одни труды верно и щедро. 

Правдин. Вы могли б обогатиться, как я слышал, несрав- 
ненно больше. | - 

Стародум. А на что? 

Правдин. Чтоб быть богату, как другие. 

Стародум. Богату! А кто богат? Да ведаешь ли ты, что 
для прихотей одного человека всей Сибири мало! Друг мой! 
Всё состоит в воображении. Последуй природе, никогда не бу- 
дешь беден, последуй людским мнениям, никогда богат не будешь, 

Софья. Дядюшка, какую правду вы говорите! 

Стародум. Я нажил столько, чтоб при твоём замужес 
ве остановляла нас бедность жениха достойного. 

Софья. Во всю жизнь мою ваша воля будет мой закон. 

Правдин. Но, выдав её, не лишнее было бы оставить и 
детям... де 

Стародум; Детям? Оставлять богатство детям? В го: р. 
нет. Умны будут, без него обойдутся; а глупому сыну не в помо Ц 
‘богатство. Видал я молодиов в золотых кафтанах, да с О р. 
головой. Нет, мой друг! наличные деньги — не наличные досто 
ства, Золотой болван — всё болван. ' дут 
 Правдин. Со всем тем мы видим, что деньги нередко ДНИ 
‘чинам, чины, обыкновенно, к знатности, а знатным оказывае 
чтение аш: н но 

одум. Почтение! Одно почтение должно быть т тот, 
- душевное, а дӯшевного почтения достоин тольк 
) деньгам, а в знати не по чинам. 
ключение ваше неоспоримо.,, 


тве 


/ 


для те! 
Ми 


что пи! 


Й Узнав в 
— У. ака г-жи Простаковой со Скотининым. І 
аена сло Т остакова с подобострастием при- 
неизвестном приезжем Стародума, г-жа 11р иви ши 
ветствует его и расхваливает успехи Митрофанушки в Ученье. роду! 
правляется отдохнуть от дороги. Входят учителя Митрофанушки.) 


ЯВЛЕНИЕ УП 
Г-жа Простакова, Митрофанушка, Цыфиркин и Кутейкин. 


Г-жа Простакова. Пока он отдыхает, друг мой, ты хоть 
для виду поучись, чтоб дошло до ушей его, как ты трудишься, 
Митрофанушка. 

Митрофан. Ну! а там что? 

Г-жа Простакова. А там и женишься. 

Митрофан. Слушай, матушка, я те потешу, поучусь! Толь- 
ко, чтобы это был последний раз и чтоб сегодня ж быть сговору. 

Г-жа Простакова. Придёт час воли божией!.. 

Митрофан. Час моей воли пришёл: не хочу учиться, а хочу 
жениться. Ты ж меня взманила, пеняй на себя. Вот я сел.(Цы- 
фиркин очинивает грифель.) 

Г-жа Простакова. А я тут же присяду. Кошелёк повяжу 
для тебя, друг мой! Софьюшкины денежки было бы куды класть. 

Митрофан. Ну, давай доску, гарнизонная крыса! Задавай, 
что писать. - 

Цыфиркин. Ваше благородие завсегда без дела лаяться 

изволите, > 

Г-жа Простакова (работая). Ах, господи боже мой! Уж 
ребёнок не смей и избранить Пафнутьича! Уж и разгневался! 

Цыфиркин. За что разгневаться, ваше благородие! У нас 
российская пословица: собака лает, ветер носит. 

Митрофан. Задавай же зады, поворачивайся. 

Цыфиркин. Всё зады, ваше благородие. Ведь с задами-то 
век назади останешься. 

Г-жа Простакова. Не твоё дело, Пафнутьич. Мне очень 
мило, что Митрофанушка вперёд шагать не любит. С его умом, да 
залететь далеко, да и боже избави! 

Цыфиркин. Задача: изволил ты, наприклад!, идти по доро- 
ге со мною; ну, хоть возьмём с собою Сидорыча. Нашли мы 
трое... 

Митрофан (пишет), Трое. 

Цыфиркин. На дороге, наприклад же, триста рублей. 

Митрофан (лишет). Триста. 

Цыфиркив. Дошло дело до дележа. Смекни-тко, п 
на брата? < 

Митрофан (вычисляя, шепчет). Единожды т 

ножды ноль — НОЛЬ. 
Г-жа Простакова. Что, что до дележа? 


Ми рофа в Вишь триста р блей Т 
Т . ЧТО Е 
- у › зашли, 


о чему 


ри — три, еди- 


троим раз: 


+ Наприклад — например, 
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Г-жа Простакова, Врёт он, друг мой сердечный = 
деньги, ви с кем не делись, Всё себе возьми, Митрофануи "д 
учись этой дурацкой. науке. : 

Митрофан. Слышь, Пафнутьич, задавай другую 

Цыфиркин, Пиши, ваше благородие. За ученье 
мне в год десять рублев. 

Митрофан. Десять. 

Щыфиркин. Теперь, правда, не за что; а кабы ты, бар, 
что-нибудь у меня перенял, не грех бы тогда было и ещ; РЎ 
вить десять. 8 

Митрофан (пишет). Ну, ну десять, 

Цыфиркин. Сколько бы ж на год? 

Митрофан (вычисляя, шепчет). Ноль да ноль — ноль: ‹ 
да один... (Задумался.) 

Г-жа. Простакова. Не трудись по-пустому, друг 
Гроша не прибавлю; да и не за что. Наука не такая. Лишь тебе 
мученье, а всё, вижу, пустота. Денег нет — что считать. Деньги 
есть — сочтём и без Пафнутьича хорошохонько. 

Кутейкин. Шабаш, право, Пафнутьич. Две задачи решены, 
Ведь на поверку приводить`не станут. 

Митрофан. Небось, брат. Матушка тут сама не ошибётся, 
Ступай-ка ты теперь, Кутейкин, проучи вчерашнее. 

Кутейкин (открывает часослов; Митрофан берёт указку). 
Начнём благословясь. За мною со вниманием. Аз же есмь червь... 

Митрофан. Аз же есмь червь... 

Кутейкин. Червь, сиречь животина, скот. Сиречь: аз есмь 
скот. 

Митрофан. Дз есмь скот. 

Кутейкин (учебным голосом). А не человек. 

Митрофан (так же). А не человек. 

Кутейкин. Поношение человеков. 

Митрофан. Поношение человеков. 

Кутейкин. И уни... 

— (Явления УШІ—ІХ, Урок прерывает Вральман, заступающийся 
пёнка», которого «уморить хотят». После ухода г-жи Простаковой н 
_ фанушки начинается перебранка между учителями.) 


= $ ДЕЙСТВИЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 
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— (ЯБлевия 1—УП. Нравоучительная беседа Стародума с Софье омен" 
родум звакомится с Милоном, в котором узнаёт молодого офицера, Р взанм" 
ованного ему в качестве достойного жениха для Софьи. Услышав © 
ости Софьи и Милона, Стародум даёт согласие на их брак. 
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Г-жа П ростаков а (Стародуму) . Позволь же, Ие ба“ 
тошка, потрудить вас теперь общей нашею просьбою. (Мужу и 
сыну). Кланяйтесь. : 

Стародум. Какою, сударыня? 

Г-жа Простакова. Во-первых, прошу милости всех са- 
диться. (Все садятся, кроме Митрофана и Еремеевны.) Вот в чем 
дело, батюшка, За молитвы родителей наших (нам, грешным, 
где б н умолить!) даровал нам господь Митрофанушку. Мы всё 
делали, чтоб он. у нас стал таков, как изволишь его видеть. Не 
угодно ль, мой батюшка, взять на себя труд и посмотреть, как он 
у нас выучен. 

_ Стародум. О сударыня, до моих ушей уже дошло, что он 
теперь только и отучиться изволил. Я узнал, кто его и учители, 
вижу наперёд, какому грамотею ему быть надобно, учася у Ку* 
тейкина, и какому математику, учася у Цыфиркина. (К Прав- 
дину). Любопытен бы я был послушать, чему немец-то его выучил, 

ее 

Тростаков. Всему, мой отец. } 

Митрофан. Всему, чему изволишь. В 

Правдин (Митрофану). Чему ж бы, например? 

Митрофан (подаёт ему книгу). Вот, грамматике. 

Правдин (взяв книгу). Вижу. Это грамматика. Что ж вы 
в ней знаете? і 

Митрофан, Много. Существительна да прилагательна... 

Правдин. Дверь, например, какое имя: существительное 
или прилагательное? 8 - 

Митрофан. Дверь? котора дверь? ‹ 

Правдин. Котора дверь? Вот эта. 

Митрофан. Эта? Прилагательна. 

Правдин. Почему же? 

Митрофан. Потому что она приложена к своему месту. Вон 
у чулана шеста неделя-дверь стоит ещё не навешена: так та, по- 
камест, существительна. 

Стародум. Так поэтому у тебя слово дурак прилагательное, 
потому что оно прилагается к глупому человеку? 

Митрофан. И ведомо. 

Г-жа Простакова. Что, каково, мой батюшка? 

Простаков. Каково, мой отец? 

Правдин. Нельзя лучше. В грамматике он силён. 

Милон. Я думаю, не меньше и в истории, 

Г-жа Простакова, То, мой батюшка, он ещё сызмала к 

историям охотник. 

Скотин ин, Митрофан по мне, Я сам без того глаз не сведу 
чтоб. выборный не рассказывал мне историй. Мастер собачий 
сын! Откуда что берётся! } 

‚ Г-жа Простакова. 
Адама Адамыча. _ 
и авдин (Митрофану). А далеко ль вы в истории? 


Однако всё-таки не придёт против 
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Митрофан. Далеко ль? о В иной зал р 
за тридевять земель, за ОСН дарс Ф шь 

Правдин: А! так этой-то истории учит вас Вральм 

Стародум. Вральман! Имя что-то знакомое. 

[Митрофан. Нет. Наш Адам Адамыч ист ти 
вает: он, что я же, сам охотник слушать 
Г-жа Простакова, Они оба заставляют себе 
вать истории скотницу Хавронью.] 

Правдин. Да не у ней ли оба вы учились и географ 

Г-жа Простакова (сыни). Слышишь, друг мс 
ный. Это что за наука? 

Митрофан (тихо матери). А я почём знаю? 

Г-жа Простакова (тихо Митрофану). Не ут 
шенька, теперь-то себя и показать. 

Митрофан (тихо матери). Да я не возьму в толк, о чу 
спрашивают. 

Г-жа Простакова (Правдиниу). Как, батюшка, назвал 
ты науку-то? 

Правдин. География. 

Г-жа Простакова (Митрофану). Слышишь, еоргафия. 

Митрофан. Да что такое? Господи боже мой! Пристали с 
ножом к горлу. 

Г-жа Простакова (Правдину). И ведомо батюшка. Да 
скажи ему, сделай милость, какая это наука-то: он её и рас 
скажет. 

Правдин. Описание земли. 

Г-жа Простакова (Стародуму). А к чему бы это слу 
жило на первый случай? 

Стародум. На первый случай сгодилось бы и к тому, 
ежели б случилось ехать, так знаешь, куда едешь. 0 

Г-жа Простакова. Ах, мой батюшка! Да извощики-70 
на что ж? Это их дело. Это-таки и наука-то не дворянская. ; А 
рянин только скажи: повези меня туда — свезут, куда изволии» 
Мне поверь, батюшка, что, конечно, то вздор, чего не 392“ 
Митрофанушка. т 

Стародум. О, конечно, сударыня, в человеческом Неве”. 

стве весьма утешительно считать всё то за вздор, чего не зна“. 
[Г-жа Простакова, Без наук люди живут н Жили. 
койник батюшка воеводою был пятнадцать лет, а Сем л 
_ чаться изволил, что не умел грамоте, а умел достаточек наж е 
4 (сохранить. Челобитчиков принимал всегда, бывало, сидя о 
ом сундуке. После всякого сундук отворит и что-нибудь ИА 
о-то эконом был! Жизни не жалел, чтоб из сундука ник 
нуть. Перед другими не хвалюсь, от вас не потаю: поке „у 
аа сундуке с деньгами, умер, так сказать, 
М К”. 
м. Шрепохвально. Надобно быть Скотинину, 
аженную кончину.] 
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Скотинин. Да, коль доказывать, что ученье вздор, так. возь- 
мём дядю Вавилу Фалелеича. О грамоте никто от него не слыхи- 
вал, пи он ни от кого слышать не хотел: а какова была головушка! 
х Правдин. Что ж такое? 

Скотинин. Да с ним на роду вот что случилось, Верхом на 
борзом иноходце разбежался он хмельной в каменны ворота. 
Мужик был рослый, ворота низки: забыл наклониться — как 
хватит себя лбом о притолоку, индо пригнуло дядю к похвям ' по- 
тылицею 2 и бодрой конь вынес его из ворот к крыльцу навзничь. 
Я хотел бы знать: есть ли на свете учёный лоб, который бы от 
такого тумака не развалился; а дядя, вечная ему память, про- 
трезвясь, спросил только: целы ли ворота? 

Милон. Вы, господин Скотинин, сами признаёте себя неучё- 
ным человеком; однако, я думаю, в этом случае и ваш лоб был 
бы не крепче учёного. 

Стародум (Милону). Об заклад не бейся, друг мой, Я 
думаю, что Скотинины все родом крепколобы. 

Г-жа Простакова. Батюшка ‘мой! да что за радость и 
выучиться? Мы это видим своими глазами и в нашем краю. Кто 
посмышлёнее, того свои же братья тотчас выберут ещё в какую- 
нибуль должность- 

Стародум. А кто посмышлёнее, тот и не откажет быть 
полезным своим согражданам. 

Г-жа Простакова. Бог вас знает, как вы нынче судите. 
У нас, бывало, всякий того и смотрит, что на покой. 

(Явление 1Х. В ответ на домогательства г-жи Простаковой и Скотини- 


на Стародум сообщает, что Софья уже сговорена. Г-жа Простакова решает 
тайно похитить Софью.) х 


ДЕЙСТВИЕ ПЯТОЕ 
ЯВЛЕНИЕ 1 


Стародум`и Правдин. 


Правдин. Это был тот пакет, о котором при вас сама здеш- 
няя хозяйка вчера меня уведомила. 

Стародум. Итак, имеешь теперь способ прекратить бесче- 
ловечие злой помещицы? 
_ Правдин. Мне поручено взять под опеку дом и деревни при 
первом бешенстве, от Которого могли бы пострадать подвласт- 
ные ей люди, — 

Стародум. Благодарение богу, что человечество найти за- 
“щиту может! Поверь мне, друг мой, где государь мыслит, где 
знает он, в чём его истинная слава, там человечеству не могут 
не возвращаться его права; там все скоро ощутят, что каждый 
должен искать своего счастья и выгод в том одном, что закон- 
НО... и что угнетать рабством себе подобных беззаконно, 


у 'Пбхви — подхвостник, ремень, удерживающий седло, 
Потёлица — затылок, 


Праздин. Я в этом согласен с вами; да как мудрено ис 
лять закоренелые предрассудки, в которых низкие уши в 
дят свои выгоды! 

Стародум. Слушай, друг мой! Великий государь ест 
сударь премудрой. Его дело показать людям прямое их б 105 
Слава премудрости его та, чтоб править людьми, потому 
управляться с истуканами нет премудрости. Крестьянин х 
рый плоше всех в деревне, выбирается обыкновенно пасти 

до, потому что немного надобно ума пасти скотину. Достой 
престола государь стремится возвысить души своих поддан 
Мы это видим своими глазами. 
Правдин. Удовольствие, которым государи наслаждаются 
владея свободными душами, должно быть столь велико, что я не 
понимаю, какие побуждения могли бы отвлекать... 7% 
Стародум. А! Сколь великой душе надобно быть в госу. 
даре, чтоб стать на стезю истины и никогда с неё не совращать. 
ся! Сколько сетей расставлено к уловлению души человека 
имеющего в руках своих судьбу себе подобных! И, во-первых, 
толпа скаредных льстенов всеминутно силится уверять его, что 
люди сотворены для него, а не он для людей. 
Правдин. Без душевного презрения нельзя себе вообра: 
зить, что такое льстец. · 
Стародум. Льстец есть тварь, которая не только о дру: 
гих нижё о себе хорошего мнения не имеет. Всё его стремление | 
к тому, чтобы сперва ослепить ум у человека, а потом делать н 
него, что ему надобно. Он ночной вор, который сперва свечу п0: ш 
гасит, а потом красть станет. 
Правдин. Несчастиям людским, конечно, причиною соб: 
_ ственное их развращение; но способы сделать людей добрыми“ 
Стародум. Они в руках государя. Как скоро все увидят 
что без благонравия никто не может выйти в люди; что ни под: 
лой выслугой и ни за какие деньги нельзя купить того, чем та 
_ граждается заслуга; что люди выбираются для мест, а не мес 
° та похишаются людьми —тогда всякий найдёт свою выгоду > 
“быть благонравным и всякий хорош будет. 
равдин. Справедливо. Великий государь даёт... 
ум. Милость и дружбу тем, кому изволит, 
› Кто достоин, __., 
Чтоб в достойных людях не был 
ыне особливое старание о воспитании. оян! 
но и должно быть залогом благосост опи, 
дим в 


реб. 


на Хо. 


аго, 


Кото. 
ста. 
НЫЙ 
НЫХ, 


места! 


о недостатку № 


се несчастные следствия дурного ‘ке, 
а может выйти из Митрофанушк" и 
платят ещё деньги невежда 


тцов оторые нравственное 
вое епостному! Лет чере? д 


бу к 
го; ба двое: старый дЯД”" 


Правдин. Но особы высшего состояния просвещают детей 


своих... 

— Стародум. Так, мой друг; да я же 
вауках не забывалась главная пель всех знаний человеческих — 
благонравие. Верь мне, что наука в развращённом человеке 
’ есть лютое оружие делать зло. Просвешение возвышает Одну 
°  добродетельную душу. Я хотел бы, например, чтоб при воспита* 
°— ции сына знатного господина наставник его всякий день разог* 
нул ему историю и указал в ней два места: в одном, как великие 
люди способствовали благу своего отечества; в другом, как 
вельможа недостойный, употребивший во зло свою доверенность 
и силу, с высоты пышной своей знатности низвергся в бездну 


лал бы, чтоб при всех 


Правдин. Надобно, действительно, чтоб всякое состояние 
людей имело приличное себе воспитание: тогда можно быть уве 


реву. 
С 


обра 
› дру: нея в руке обнажённую 
ление ко мне 
ать ИЗ тај думу). Ах, дядюшка! Защити меня! 
ау п0- ой такое? 
чу = Влесхе. 
о 06 
рым: 
увидя? 
ни пой 
чем на Софья. Вот 
не мес, Слароду х Моа спол мой! 
од} равдин ремеевне). Сейчас ‚ 
ЕЕЕ | в ( 5 скажи, куда везт 
или как с злодейкой.. | = м 
7 сар пат мой батюшка, венчаться! 
-жа Простакова (за кулисами). П 
ста . Плуты! воры * 
| мес вики! Всех прибить велю до смерти! " Вен 
20: Е 
ос7° Ў ЯВЛЕНИЕ 
яни Те же г-жа Простакова, П Е 
И о оо ка бо 
зо Г-жа Простакова, Какая я госп 
го И ожа в доме! (Указ 
и, 38 (б ле Милона). Чужой погрозит, приказ мой ни во что! . Ў 
Кт уче р _ Простаков, Я ли виноват? 
ам ай". Митрофан. 3: 
л и И) а ан, За людей приниматься! Вместе. 
Вере? ЕР Іростакова Жива быть не хочу . 
к 85 
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Правдин. Злодеяние, которому я сам свидетель, даёт 
во вам, как дяде, а вам, как жениху.., ра. 
Г-жа Простакова. Жениху! | 
Простаков. Хороши мы! ‚ Вместе. 
Митрофан. Всё к чёрту! | 
Правдин. Требовать от правительства, чтобы сдел 
ей обида наказана была всей строгостью закона. Сейчас ПИ 
ставлю её перед суд, как нарушительницу гражданского с‘ 
койства. спо, 
Г-жа Простакова (бросаясь на колени). Батюшка! В 
новата! - 
Правдин. Муж и сын не могли не иметь участия в зл; 
деянии. ло" 
Простаков. Без вины виноват! } Вместе, бросаясь 
Митрофан. Виноват, дядюшка! на колени. 
Г-жа Простакова. Ах, я собачья дочь! Что я наделала! 


анна 


АЯ 


Иа 


ЯВЛЕНИЕ 1У 
Те же и Скотинин. 

Скотинин. Ну, сестра, хорошу было шутку... Ба! что это? 
Все наши на коленях! 

Г-жа Простакова (стоя на коленях). Ах, мои батюшки! 
Повинную голову меч не сечёт. Мой грех! Не погубите меня! 
(КҚ Софье.) Мать ты моя родная, прости меня. Умилосердись на* 
до мною (указывая на мужа и сына) и над бедными сиротами, 

Скотинин. Сестра! О своём ли ты уме? 

Правдин. Молчи, Скотинин. 

Г-жа Простакова. Бог даст тебе благополучие и с до 
рогим женихом твоим. Что тебе в голове моей? 

Софья (Стародуму). Дядюшка, я моё оскорбление забываю. 

Г-жа Простакова (подняв руки к Стародуму). Ба 
тюшка! Прости и ты меня грешную. Ведь я человек, не ангел. 

Стародум. Знаю, знаю, что человеку нельзя быть ангелом, 
да не надобно быть и чёртом. 

Милон, И преступление, и раскаяние в ней презрен 

стойны. ше 
Правдин (Стародуму). Ваша малейшая жалоба, 81° 

одно слово перед правительством... и уж спасти её нельзя. 
Стародум, Не хочу ничьей погибели. Я её прощаю. 


(Все вскочили с колен.) 


Г-жа Простакова. Простил! Ах, батюшка!.. Ну, ере 
то дам я збрю канальям, своим людям! Теперь-то я всех аи 
ИРУ поодиночке! Теперь-то допытаюсь, кто из рук её ВЫП 

ет, мошенники! Нет, воры! Век не прощу этой насмешки! "р 

АЕ ин, А за что вы хотите наказывать людей ваш” ос? 
РА ата кова, Ах, батюшки! Это что за 
х Властна и в своих людях? 


/ 


ия Д0 


и П р а В. 
вадум 
= (епо 
а захо 
когу рав, 
Скотинин! 
никто не 6 
ежа | 
слуги ВЫ 
29 дворянс 
Старо 
Г-жа Г 
всех с голо 
Правд 
(Вынув бул 
тельства ва 
ваших для 
шей, до кот. 
левает мне 
Проста 
Г-жа П. 
батюшка? Ч 
Правду 
в благоучре; 
стакову.) Но 


вам 


> ЭТО? 


юшки! 

меня! 
1СсЬь На“ 
отами. 


_ ти дворянства !? 


П авдин. А вы считаете себя вправе драться тогда, когда 


ся? 
м вздумает ов 
да Скотинин. Да разве дворянин не волен поколотить слугу, 


захочет? с 
оо равди н. Когда захочет! Да что за охота? Прямой ты 
Скотинин! (Г-же Простаковой.) Нет, сударыня, тиранствовать 
никто не волен. 
гожа Простакова. Не волен! Дворянин, когда захочет, 
п слуги высечь не волен! Да на что ж дан вам указ-то о вольнос- 

Стародум. Мастерица толковать указы! 

Г-жа Простакова. Изволь насмехаться; а я теперь же 
всех с головы на голову... (Порывается идти.) 

Правдин (останавливая её). Поостановитесь, сударыня. 
(Вынув бумагу и важным голосом Простакови.) Именем прави- 
тельства вам приказываю сей же час собрать людей и крестьян 
ваших для объявления им указа, что за бесчеловечие жены ва- 
шей, до которого попустило. её ваше крайнее слабомыслие, пове- 
левает мне правительство принять в опеку дом ваш и деревни. 

Простаков. А! До чего мы дожили! 

Г-жа Простакова. Как! Новая беда! За что? за что, 
батюшка? Что я в своём доме госпожа... 

Правдин. Госпожа бесчеловечная, которой злонравие и 
в благоучреждённом государстве терпимо быть не может. (Про- 
стакову.) Подите. 

Простаков (отходит, всплеснув руками). От кого это, ма- 
тушка! 5 ; 

Г-жа Простакова (тоскуя). О, горе взяло! О, грустно! 

©котинин (в сторону). Ба! ба! ба! Да этак и до=меня до- 
берутся, Да этак и всякий Скотинин может попасть под опеку... 
Уберусь же я отсюда по-добру, по-здорову. 

Г-жа Простакова. Всё теряю! Совсем погибаю! ь 

Скотинин (Стародуми). Я шёл было к тебе добиться 
толку. Жених... 

`Стародум (указывая на Милона). Вот он. 

и н. Ага! так мне и делать здесь нечего. Кибитку 

ыы да и... : 

А и, Да и ступай к своим свиньям. Не забудь, одна- 
с всем Скотининым, чему о подвержены. 

людей и 2 ак ДВУВЕА не остеречь! Повещу им, чтоб они 
Правдин. Побольше любили, или б по крайней мере 
Скотинин. Ну... 1% 
Правди н. Хоть не трогали. 

котивин (отходя). Хоть не трогали. 

Е Саи 


девию дворян от 
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ЯВЛЕНИЕ У 


Г-жа Проствкова, Стародум, Правдин, Митроц,. 
Софья, Еремеевна. 5:5 
Г-жа Простакова (Правдину). Батюшка! не г 
меня! Что тебе прибыли? Не возможно ль как-нибудь указ 
менить? Все ли указы исполняются? 1 
Правдин. Я от должности никак не отступлю. 
Г-жа Простакова, Дай мне сроку хоть на 
‘(В сторону.) Я дала бы себя знать... 
- Правдин. Ни на три часа. 
Стародум. Да, друг мой, она и в три часа напроказ 
может столько, что веком не пособишь. 


Г-жа Простакова. Да как вам, мой батюшка, самому вхо. | 


дить в мелочи? 
Правдин.' Это моё дело. Чужое возвращено будет хозяе. 
вам, а... 
Г-жа Шростакова. А с долгами-то разделаться?,, Не 
доплачено учителям. 
’Правдин. Учителям? (Бремеевне.) Здесь ли они? Введи их 
сюда. 


тогуби. | 
Уби ТЫ 


100т, | 
три дня | 


ить |} 


Еремеевна. Чай’ что прибрели, А немца-то, мой ба | 


тюшка?.. 


Правдин. Всех позови. (Еремеевна отходит.) Не заботья | 


ни о чём, сударыня: я всех удовольствую. 
Стародум. (видя в тоске г-жу Простакову). Сударыня, 19 
сама себя почувствуешь лучше, потеряв силу делать другим дур. 
Г-жа Простакова. Благодарю вас за милость Куда я 
гожусь, когда в моём доме моим же рукам и воли нет? 8 
я ЯВЛЕНИЕ УІ 
2. Те же, Еремеевна, Вральман, Кутейкин и Цыфи 


` Еремеевна (введя учителей, к Правдину). Вот теб 
аша сволочь, мой батюшка. | й 
`Вральман (Правдину). Фаше фысоко-и-плахоротие. Исф 
еня к сепе просить. 
ин (Правдини). Зван бых, и приидох. блат 
иркин (Лравдину). Что приказу будет, ваше < 


тся). ВВ 


рки 


еи В 


знав Стародума). Ай! ай! ай ай! ай А 
один. (Целует полу Стародуми). 
пошифать исфолишь? 
к? Он вам знаком? 
наком. Он три года был 
ление. 


деў 
ад у меня к) я 


Староду м, А ты здесь в учителях, _ Вральман? Я думал, 
право, что ты человек добрый и не за свое дело не возьмешься. 
Вральман. Та што телать, мой патюшка. Не я перфой, не 
Я послетний. Три месеса ф Москфе шатался пез мест, кутшер ни- 
хте не ната. Пришло мне. липо с голот мереть, лИпо ушитель... 

Правдин (к учителям). По воле правительства став опе- 
куном над здешним домом, я вас отпускаю. 

Цыфиркин. Лучше не надо. : 

Кутейкин, Отпускать благоволите? Да прежде разо» 
цтёмся... 

Правдин. А что тебе надобно? 

Кутейкин, Нет, милостивый господин, мой -счётен зело не 
мал. За полгода за ученье, за обувь, что истаскал в три года, за 
простой, что сюда прибредешь, бывало, но-пусту, За... 

Г-жа Простакова. Ненасытная душа, Кутейкин. За 
о — Е 

Правдин. Не мешайтесь, сударыня, я вас прошу. 

Г-жа Простакова. Да коль пошло на правду: чему ты 
выучил Митрофанушку? — 

Кутейкин. Это его_дело, не моё, 


’Правдин  (Киутейкину). Хорошо, хорошо. (Цыфиркину.) 


Тебе много ль заплатить? · 
З иркин. Мне? Ничего. 


Ст родум. Вот прямо добрый человек. (Стародум и Ми- 
8 ают из кошельков деньги.) 

ин. Тебе не стыдно, Кутейкин? 

кин (потупя голову). Посрамихся окаянный. 


ае одум (Цыфиркину). Вот тебе, друг мой, за добрую 


: ин. Спасибо, ваше высокородие, благодарен. Да» 

ия ы волен; сам не заслужа, век не потребую. А 
У н (давая ему деньги). Вот ещё тебе, друг мой, 

\ ин. -И ещё спасибо. (/Лравдин даёт также ему 


кин. Да за што, ваше благородие, жалуете? 
н. За то, что ты не походишь на Кутейкина 
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і У А 
\ (Цыфиркину). Поди ж, мой друг, с босо 
аг) А ты, Кутейкин, пожалуй-ка сюда зар. (Ды, 
Аа завтра 
самою госпожою. `Ра, да 


тыфнркин. ИІ ваше благородне! Я солдат, 


= аюсь, 
ё ‹ афьте џ 
ше фысокоротие. Фосмите меня апять к сепе. ‚ фа. 
С дум. Да ты, Вральман, я чаю, отстал и от лош., 
В ман. Эй нет, мой патюшка. Шиф "аде; 


учи с стешни 
мне, што я фсе с лошатками. 


цей) 


М Хог, 
ЯВЛЕНИЕ УП 


Те же в камердинер. 


мердинер (Стародумиу). Карета ваша готова. 
льман. Прикажешь мне дофести сепя? 
одум. Шоди, садись на козлы. (Вральман отходит.) 


ЯВЛЕНИЕ ПОСЛЕДНЕЕ 
Маятрофан н Еремеевва. 


Стародум (к Правдину, держа руки Софьи и Милона). 
Ну. мой друг, мы едем. Пожелай нам... 

Правдин. Всего счастья, на которое имеют право честные 
сердпа. 

Г-жа Простакова (бросаясь обнимать сына). Один ты 
остался у меня, мой сердечный друг, Митрофавушка! 

Митрофан. Да отвяжись, матушка! Как навязалась... 

Г-жа Простакова. ‘И ты? И ты меня бросаешь! А! # 
благодарной! (Упала в обморок.) 

Софья (подбежав к ней). Боже мой! Она без памяти! =. 

Стародум (Софье). Помоги ей, помоги. (Софья и р 
мгевна помогают.) т. 

Правдин (Митрофану)- Негодница, тебе ли рт Е 
ри? К тебе её безумная любовь и довела её всего боль 
несчастья. 

Митрофан. Да она как будто неведомо... 

Правдин. Грубиян! ? 

Стародум (Еремеевне). Што она теперь? Што акову \ 

Еремеевна (посмотрев пристально на ‚Прост 

М всплеснув руками). Очнётся, мой батюшка, очнётся. то 

Правдин (Митрофану). С тобой, дружок, знаю, 

_ дать. Пошёл-ка служить... 1 
"Митрофан (махнув рукой). По мне, куда велят 
_— Г-жа Простакова (очнувшись, в отчаянии). 
совсем! Отията у меня власть! От стыда никуда глаз 
м меня сына! 


1 до то 
дум (указав на Простакову). Вот злонравия 


-_ НУТ 


С лекости р «А сос Л 


Одгеб 


е 
аг 


17409-16002: 
ит) | ПУТЕШЕСТВИЕ ИЗ ПЕТЕРБУРГА В МОСКВУ! 
(1790) 
| К: А х «Чудище обло, озорно, огромно, 
| х стозевно и лаяй». 
4 5 «Тилемахида», т. Ш, 
Милона). 95 ки. ХУШ, стих 514% 
| - А; М, К. 
о честные | 


Любезнейшему другу. 

Один 19 Что бы разум и сердце произвести ни захотели, тебе оно, ої? 
® сочувственник мой, посвящено да будет. Хотя мнения мои о мно- 

тих вещах различествуют с твоими, но сердце твоё бьёт моему 


лась 20 согласно — и ты мой друг. , 

пы А Я взглянул окрест меня — душа моя страданиями человече- 
ства уязвленна стала. Обратил взоры мои во внутренность мою — 

пяти! Ере и узрел, что бедствия человека происходят от человека, и часто 

ья и от того только, что он взирает непрямо на окружающие его 


д предметы. Уже ли, вещал я сам себе, природа толико скупа бы= 

бить М р ла к своим чадам, что от блудящего невинно сокрыла истину 
ше навеки? Уже ли сия грозная мачеха произвела нас для того, 
чтоб чувствовали мы бедствия, а блаженство николи? Разум мой 
вострепетал от сея мысли, и сердце моё далеко её от себя от- 

® Толкнуло. Я человеку нашёл утешителя в нём самом. «Отъими 
1. пад очей природного чувствования — и блажен буду», Сей 
н с природы раздавался громко в сложении моём. Воспрянул 

# ар уныния моего, в которое повергли меня чувствительность 
< ее Я ощутил в себе довольно сил, чтобы противить- 
НИ; И веселие НОЯ я почувствовал, что 


1ечатается в отрывках. 

демахида» — поэма В. К. Треднаковского, представляющая собой пе- 
‚ Нравоучительного романа французского писателя Фенелона «Приз 
Телемака». Приведённым в качестве эпиграфа стихом Ра В 
воё отношение к самодержавно-крепостнической России, Е 


Е выра 
ла 5 р. зид 
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возможно всякому соучастником быть йо благолер., 
подобных; — Се мысль, побудившая меня Начертать 
будешь, Но если, говорил я сам себе, я найду кого-л: И 
мерение моё одобрит, кто ради благой цели ие опорочи” 10 
ное изображение мысли, кто состражлет со мною нал г, 
ми собратии своей, кто в, шествий моем меня полкрени 
губой ли плод произойдёт от подъятого мною трулг? 
почто мне искать далеко кого-либо! Мой друг! ты б; 
сердца живёшь — и имя твоё да озарит сие пачало, 


ЛЮБАНИ 


Зимою ли я ехал или летом, для вас, думаю, рави 
быть и зимою и летом. Нередко-то:бывает с путеше 
поедут на санях, а возвращаются на телегах, — Летом 
вёшками вымощенная дорога замучила мои бока; я в: 
кибитки и пошёл пешком. Лёжа в кибитке, мысли мои обраи 
были в неизмеримость мира. Отделяяся душевно от земли, к 
лося мне, что удары кибиточные были для меня легче, | 
упражнения духовные не всегда нас от телесности отвлекают, # | 
для сохранения боков моих пошёл я пешком. —– В нескольких 
шагах от дороги я увидел пашущего ниву крестьянина, Вреш | 
было жаркое, Посмотрел я на часы. — Первого сорок мияут.- 
Я выехал в субботу. — Сегодня праздник... Пашущий кресть 
нин принадлежит, конечно, помещику, который оброку с него ® | 
берёт... Крестьянин пашет с великим тщанием... Нива, конен, | 
не господская... Соху поворачивает с удивительною лёгкость» | 
«Бог в помошь», сказал я, подошед к пахарю, который, не 01” 
навливаясь, доканчивал зачатую борозду... «Бог в помошь», 
вторил я... «Спасибо, барин», говорил мне пахарь, отряхая © 
ник и перенося соху на новую борозлу. «Ты, конечно, рак 
ник, что пашешь по воскресеньям?» «Нет, барин, я саиииа 
том крешусь», сказал он, показывая мне сложенные три ги й 
А бог милостив, с голоду умирать не велит, когда есть о 
е ‚ «Разве тебе во всю неделю нет времени работать 
есенью не спускаешь, да ещё и в самый и 2 
ин, шесть дней, а мы шесть раз в неделю ; о 
| под вечерок возим оставшее в лесу сено и я 
‘погода хороша; а бабы и левки, для п. уо 
кам в лес по грибы ла по ЯГОЛЫ. н, 
од, вечер сего дия дожжик пошел. л оля В 
ички, так они того же у госполй и 
жиков нет, и для того НИКТО МЕНА рей 
„сел ря?» Т ри сина и три дочки, К ё 

Как же ты успеваешь доста? разли, 

вешь свободным?» «Не одни’ уг” 

З наш брат, то с голоду воЗЫУ!" 
ет: а как эта устанет, 


по | 
10 


Я другую; дело-то`и споро!:.» «Так ли ты работаешь на господи- 
ЗАРЕ гор» «Нет, барин, грешно бы было так же работать. У не- 


‚а своег 
Е, на пашне сто рук для одного рта, а у меня две для семи ртов; 
М ты счет знаешь. Да хотя растянись на барской работе, то 


спасибо’ не скажут. Барин подушных не заплатит: ни барана, 
ни холста, ни курицы, ни масла не уступит. То ли житьё нашему 
брату, как где барин оброк берёт с крестьянина, да ещё без при- 
казчика. Правда, что иногда и добрые господа берут более трёх 
молей с души; но всё лучше барщины. Ныне ещё поверье заво- 
дится отдавать деревни, как то называется, на аренду. А мы на- 
зываем это отдавать головой. Голый наёмник дерёт с мужиков ко- 


ОЖет жу; даже лучшей поры нам не оставляет. Зимою не пускает виз» 
‘ами, воз, ни в работу в город; всё работай на него, для того что он по- 
` Бре. душные платит за нас. Самая дьявольская выдумка отдавать 
еЗ из крестьян своих чужому в работу. На дурного приказчика хотя 
Щены можно пожаловаться, а на наёмника кому?..» «Друг мой, ты оши- 
каза- басшься, мучить людей законы запрещают!» — «Мучить? Прав- 
— Но да; но небось, барин, не захочешь в мою кожу», — Между тем па- 
лют; и | харь запряг другую лошадь в соху и, начав новую борозду, со 

)льких | мною простился: 
Время | Разговор сего земледельца возбудил во мне множество мыс- 
нут. = лей. Первое представилось мне неравенство крестьянского со- 
эестья: | стояния. Сравнил я крестьян казённых с крестьянами поме- 
чего не | щичьими. Фе и другие живут в деревнях; но одни платят извест- 
энечно, | ное, а другие должны быть готовы платить то, что господин хо- 
и Одни судятся своими равными; а другие в законе мёртвы, 
е оста“ | разве по делам ‘уголовным. — Член общества становится только 
дь», 10 | тогда известен правительству, его охраняющему, когда наруша- 
Я со ° 91 с0юз общественный, когда становится злодей! Сия мысль всю 
коль | кровь во мне воспалила. — «Страшись, помещик жестокосердый, 
2," 1А неле каждого из твоих крестьян вижу твое осуждение». — 
ІМ и Углубленный в сих размышлениях, я нечаянно обратил взор 
пер | Мой на моего слугу, который, сидя на кибитке, передо мной, ка- 
чался из стороны в сторону. Вдруг почувствовал я быстрый 


сном! Он получает плату, сыт, одет, никогда я его не се- 


ре | мини батожьем. (О умеренный человек!) — и ты ду- 
6 ХЛ о кусок хлеба и лоскут сукна тебе дают право посту- 
ат 23 И обным тебе существом, как с кубарем, и тем ты толь- 
п умр у ешь, что не часто подсекаешь его в его вертении. Ве- 
ве 56% б в первенственном уложении, в сердце каждого 
во сская литература, 8 кл. 65 


написано? Если я кого ударю, тот н меня ударить м 
Вспомни тот день, когда _Петрушка ПЬЯН был и не Ппоспел а 
одеть. Вспомнн о его пощечине. О, если бы он тогда хотя я сбл 
опомнился н тебе отвечал бы соразмерно твоему вопросу! 10 
тебе дал власть над ним? — Закон... Закоц? И ты смеешь Кто 
сить сне священное нмя? Несчастный!» — Слёзы потекли Ч 
моих; и в таком положении почтовые клячи дотащили 
следующего стана. 


ГЛ аз 
меня до 


СПАССКАЯ ПОЛЕСТЬ 


--Мне представилось, что я царь, шах, хан, король, бей, на 
баб ', султан или какое-то сих названий нечто сидящее во власти 
на престоле. Место моего восседания было из чистого злата . 
хитро искладенными драгими разного цвета каменьями блиста. 
ло лучезарно. Ничто сравниться не могло с блеском моих одежд, 
Глава моя украшалася венцом лавровым. Вокруг меня лежали 
знаки, власть мою изъявляющие... 

С робким подобострастием и взоры мои ловящи, стояли во- 
круг престола моего чины государственные. В некотором отдале- 
нии от престола моего толпилося бесчисленное множество наро- 
да, коего разные одежды, черты лица, осанка, вид и стан разли- 
чие их племени возвещали. Трепетное их молчание уверяло ме- 
ня, что они все воле моей подвластны 2... 

Глубочайшее в собрании сем присутствовало молчание; ка- 
залося, что все в ожидании были важного какого происшествия, 
от коего спокойствие и блаженство всего общества зависели. 
Обращеённый сам в себя и чувствуя глубоко вкоренившуюся ску 
ку в душе моей, от насыщающего скоро единообразия происхо 
дящую, я долг отдал естеству и, рот разинув до ушей, зевнул 80 
всю мочь. Все вняли чувствованию души моей. Внезапу смят” 
ние распростёрло мрачный покров свой по чертам веселия, а 
ка улетала со уст нежности и блеск радования с ланит ўлогои 
ствия. Искажённые взгляды и озирание являли нечаянное ыы 
‘шествие ужаса и предстоящие беды. Слышны были т 
-лющие предтечи скорби; и уже начинало раздаваться т 
°ваемое присутствием страха стенание. Уже скорыми В т, 
всех стопами шествовало отчаяние и смертные содрогании, г | 
ў кончины мучительнее. Тронутый до внутренности А 0 
лико печальным зрелищем, ланитные мышцы нечувствит“ 


подо 

в аллегорической форме дано изображение Екатерины 11 ради 
дворных. Екатерина, читая это описание, поняла “лоси х | 

ге сочинителю, что я читала его книгу от доски а О И 

“не сделано ли ему мной какой-нибудь оны», «Лом, | 

тил в своём дневнике под 11 августа 17 я 

й чувствительностью приказано рассмотрет, касаю, | 

ю, и объявить, дабы не уважали до Ме! 
“Лицемерие Екатерины 11, письмом 
‚ так как она «в благопристойно^ 
очевидно, 


я ко ушам моим и, растягивая губы, произвели в чертах 
= моего кривленне, улыбке подобное, за коим я чхнул весь- 
нко. Подобно как в мрачную атмосферу, густым туманом 
т ченную, проникает полуденный солнца луч.., тако при улыб- 
ке моей развеялся вид печали, на лицах всего собрания посе- 
вання; радость проникла сердца всех быстротечно, и не оста- 
‘лося косого вида неудовольствия нигде. Все начали восклицать: 
да здравствует наш великий государь, да здравствует навеки! 
Подобно тихому полуденному ветру, помавающему листвия де- 
и любострастное производящему в дубраве шумленне, тако 
во всём собрании радостное шептание раздавалось. Иной впол- 
голоса говорил: он усмирил внешних и внутренних врагов, рас- 
ширил пределы отечества, покорил тысячи разных народов сво- 
ей державе. Другой восклицал: он обогатил государство, расши- 
рил внутреннюю и внешнюю торговлю, он любит науки и худо- 
жества, поощряет земледелие и рукоделие. Женщины с неж- 
ностию вещали: он не дал погибнуть тысячам полезных сограж- 
‘дан, избавя их до сосца ещё гибельные кончины. Иной с важ- 
ным видом возглашал: он умножил государственные доходы, 
народ облегчил от податей, доставил ему надёжное пропитание. 
Ювошество, с восторгом руки на небо простирая, рекло: он ми- 
лосерд, правдив, закон его для всех равен, он почитает себя 
первым его служителем. Он законодатель мудрый, судия прав- 
дивый, исполнитель ревностный, он паче всех царей велик, он 
вольность дарует всем '.- 


(Южная Украина). Внутренние враги — это крестьянские восстания и вос- 
стания раб 


_ Вкатерина была писательницей, писала в журналах, но всякое более или 
о обличение недостатков общественной жизни преследовалось ею; 


так, были прекращены журналы Новикова, Фонвизина и пр. Она переписы- 


„нм, рисуя жизнь в России как самую счастливую. Так, одному корреспонденту 
=. ‘писала: «Русский крестьянин во сто раз счастливее и достаточнее, чем 
аши французские крестьяне... у нас умирают от объядения, а никогда от го- 


„лода 


ования за 19 лет. | 
®  Губерний устроено по новому образцу а о < 29 


"Городов построено . суете 144 
б. ХС нвенций и трактатов заключено . 1. + 30 
Побед одержано . 78 


Замечательных указов законодательных и учредительных 
О... 

Указов лля облегчения народа, . „0... . 123 
Зи ао ее, а 


Итого ЗАВАА Е 2402 


Речи таковые, ударяя в тимлан! моего уха, громко разда 
лися в душе моей. Похвалы сии истинными в разуме моё т 
ражалися, ибо сопутствуемы были искренности наружных 
тами. Таковыми их приемля, душа моя возвышалася над Обықу 
венным зрения кругом; в существе своём расширялась и ‚” 
объемля, касалася степеней божественной премудрости. Но т 
что не сравнилося с удовольствием самоодобрения при рг Ы 


вании моих приказаний. Первому военачальнику повелевал 


Заз 
Г изоб. 
и че) 


Все 


идти с многочисленным войском на завоевание земли, ель 
небесным поясом от меня отделенной. =. 
— Государь, — ответствовал он мне, — слава единая имени 


твоего победит народы, оную землю населяющие. Страх предше. 
ствовать будет оружию твоему, и возвращуся, приносяй дань 
царей сильных. — Учредителю плавания я рек: да корабли мо 
рассеются по всем морям, да узрят их неведомые народы; флаг 
мой да известен будет на Севере, Востоке, Юге и Западе. 
Исполню, государь. — И полетел на исполнение, яко ветр 
определённый надувать ветрила корабельные. — Возвести до 
дальнейших пределов моея области, рек я хранителю законов, 
се день рождения моего, да ознаменится он.в летописях навеки 
отпущением повсеместным. Да отверзутся темницы, да изыдут 
преступники, и да возвратятся в домы свои, яко заблудшие от 
истинного пути.— Милосердие твое, государь! есть образ все 
щедрого существа. Бегу возвестити радость скорбящим отцам 
по чадех их, супругам по супругах их. — Да воздвигнутся, рекя 
первому зодчию, великолепнейшие здания для убежища мусс, 
да украсятся подражаниями природы разновидными; и да 
будут они ненарушимы, яко небесные жительницы, для них же 
они уготовляются. — О премудрый, отвечал он мне, егда велени 
ям твоего гласа стихии повиновалися и, совокупя силы сан 
учреждали в пустынях и на дебрях обширные грады, О 
дящие великолепием славнейшие в древности; колико а. 
жен будет сей труд для ревностных исполнителей твоих е 
ний. Ты рек, и грубые строения припасы уже гласу твоему аи 
лют. — Да отверзется ныне, рек я, рука щедроты, да ИЕ 72 
‘остатки избытка на немощствующих, сокровища ненужна 
возвратятся к их источнику. — О всещедрый владыко, а А 
ним нам дарованный, отец своих чад, обогатитель нире яши 
будет твоя воля. — При всяком моём изречении все пред ожлал0 
восклицали радостно, и плескание рук не токмо сопров 
‘моё слово, но даже предупреждало мысль. Я о стол" 
Единая из всего собрания жена, облегшаяся твёрдо Г 
Р * № >. у хө? 
‘сообщая об этом Ф, Гримму, французскому литератор ивы” 
вала его: «Ну, как-то вы довольны нами? были ли ЫН 89 
‘азывал в своей книге действительное положение стр 


нимые «благодеяния» Екатерины. 
арабанная перепонка в ухе. 


ри 


уз 


Я 


была Ш. 
Кто сия? вопрошал я близ стоящего меня. 


спускала взлохи скорби и являла вид презрения и негодования, 
Черты лица её были суровы и платье простое. Глава её покрыта 


а шляпою, когда все другие с обнажёнными стояли главами. 


ия есть странница нам неизвестная, именует себя Прямо- 
взорой и глазным врачом... ~ а 

По сем продолжал я моё слово. Пойдём, столпы моея дер- 
жавы, опоры моея власти, пойдём усладиться по труде. Достойно 
бо да вкусит. трудившийся плода трудов своих. Достойно царю 
вкусити веселия, он же изливает многочисленные всем. Покажи 
нам путь к уготованному тобою празднеству, рек я к учредите- 
лю веселий. Мы тебе последуем. — Постой, вещала мне странни- 
ца от своего места, постой, и подойди ко мне. — Я врач, прислан- 
ный к тебе и тебе подобным, да очишу зрение твоё.— Какие бель- 
ма! сказала она с восклицанием. 

Некая невидимая сила нудила меня идти пред неё; хотя все 
меня окружавшие мне в том препятствовали, делая даже мне 
насилие — 

На обоих глазах бельма! сказала странница, а ты столь ре- 
шительно судил о всём. Потом коснулася обоих моих глаз и сня- 
ла с них толстую плену, подобну роговому раствору. Ты видишь, 
сказала она мне, что ты был слеп, и слеп всесовершенно.— 
Я есмь Истина. Всевышний, подвигнутый на жалость стенанием 
тебе подвластного народа, ниспослал меня с небесных кругов, да 
отжену темноту, проницанию взора твоего препятствующую- Я 
сие исполнила. Все вещи представятся днесь в естественном их 
виле взорам твоим. Ты проникнешь во внутренность сердец. Не 

я боле от тебя змея, крыющаяся в излучинах душевных. 

шь верных своих подданных, которые вдали от тебя, 
любят, но любят отечество; которые готовы всегда на 
ение; если оно отомстит порабощение человека. Но 
ят они гражданского покоя безвременно и без пользы. 
‚ себе в друзей. Изжени сию гордую чернь, тебе пред- 
°прикрывшую срамоту души своей позлащёнными 
ни то истинные твои злодеи, затмевающие очи твои 
мне в твои чертоги воспрещающие. Един раз являюся я 
всё время их царствования, да познают меня в истин- 
виде; но я никогда не оставляю жилища смертных. 
ие моё не есть в чертогах царских... 
паю тебе, поживу в пределах твоего обладания. Егда 
меня видети, ёда осаждённая кознями ласкательст- 
воя взалкает моего взора, воззови меня из твоея от- 
е слышен будет твёрдый мой глас, там меня и об- 
>. Не убойся гласа моего николи. Если из среды народ- 

‹нет муж, порицающий дела твоя, ведай. что той есть 

‘искренний, Чужлый надежды мзды, чуждый рабского 
ёрдым гласом возвестит меня тебе. Блюдись и не 
‹азнити, яко общего возмутителя. Призови его, угос- 
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тп его, яко странника. Ибо всяк порицающий царя в Самовдаџ, 

его есть странник земли, где все пред ним трепещет, Угости 1 
вещаю, почти его, да возвратившися возможет он паче у “9 
глаголати нельстиво. Но таковые твёрдые сердца бывают р 
едва един в целом столетии явится на ‘светском ристалии ® 
А дабы бдительность твоя не усыплялася негою власти, се и 
цо дарую тебе, да возвестит оно тебе твою неправду, гда 
неё дерзать будешь... ^4 на 

Но обрати теперь взоры свои на себя и на предстоящих теб 
воззри на исполнение твоих велений, и если душа твоя не я 
дрогнётея от ужаса при взоре таковом, то отъиду от тебя ; 
тог твой загладится навсегда в памяти моей. 

Изрекшей странницы лице казалося весёлым и Веществен. 
ным сияющее блеском. Воззрение на неё вливало в душу мою ра. 
дость... Я ощущал в ней тишину... 

Одежды мои, столь блестящие, казалися замараны кровию п 
:омочены слезами. На перстах моих виделися мне остатки мозга 
человеческого; ноги мои стояли в тине. Вокруг меня стоящие яв- 
лялися того скареднее. Вся внутренность их казалась чёрною и 
сгораемою тусклым огнём ненасытности. Они метали на меня и 
друг на друга искажённые взоры, в коих господствовали хищ- 
ность, зависть, коварство и ненависть. Военачальник мой, по: 
сланный на завоевания, утопал в роскоши и веселии. В войсках 
подчиненности не было; воины мон почиталися хуже скота... 


1 чер- 


[Посмотрев кругом себя очищенными от бельм взорами, властитель 87 
дел подлинную и печальную правду своего, казалось бы, блестящего Цари 
‘вания: веления его или інерадиво исполнялись, или даже прямо ще 
само милосердие обратилось в торговлю, и только тому, кто давал 00705 ^ 
«стучал молот жалости и великодушия».] 


Слёзы пролились из очей моих и скрыли от меня по е 
ственные представления безрассудной моей щедроты. т 
ясно я видел, что знаки почестей, мною раздаваемые, Бара 

° ставалися в удел недостойным... Прииди, вещал я м 5 
_ созерцал в крае обширные моея области, кроющегося и 7 
росшею мхом хижиною, прииди ‘облегчить моё бремя: а 
врати покой томящемуся сердцу и востревоженному а шир” 
Изрекши сие, обратил я взор мой на мой сан, познал право и 
гоей обязанности, познал, откуда проистекает трен 
трепетал во внутренности моей, убоялся обудился 

оя пришла в жестокое волнение, и я пр Нового 
сь, схватил я себя за палец, Но ТеР у 
‘было. О, если бы оно пребывало хотя 


Е с на’ р 
нёшься “зу, 

‘мною стри 
шается: 


читая сон мой, ты улыб 
чело, ведай, что виденная 
теко и чертогов твоих гну 


т 
здесь: "0! 


риш“ х ; 
евых упражнений; : | 


ВОЛЬНОСТЬ 
(В сокращении) 
| 


О! дар небес благословенный, 
Источник всех великих дел, 
О вольность, вольность, дар бесценный, 
ч Позволь, чтоб раб тебя воспел. 

= Исполни сердце твоим жаром, 

Ж В нём сильных мышц твоих ударом 

к Во свет рабства тьму претвори, 

мрз 5 Да Брут н Телль ещё проснутся, 
Седяй во власти, да смятутся 


те От гласа твоего. цари. 
ра- >> 19 
ЮИ Чело надменное вознесши, 
озга Прияв железный скипетр, царь, 
а На громном троне властно севши, 
ом В народе зрит лишь подлу тварь. 
СТ Й Живот и смерть в руке имея: 
Ине «По воле, — рекл, — щажу злодея; 
о п0- Я властию могу дарить; _ 
ках Где я смеюсь, там всё смеётся; 

Нахмурюсь грозно, всё смятется; 

і Живёшь тогда, велю коль жить». 

ь уви- 5 14 
1рств0: В 
‹ались; 4 Зозникнет рать повсюду бранна, 
‚ольше, ; Надежда всех вооружит; 

В крови мучителя венчанна 
ь бед- Омыть свой стыд. уж всяк спешит. 
Гепер» = Меч остр, я зрю, везде сверкает. 
да д0: а В различных видах смерть летает, 

коего Е Над гордою главой паря. 

за: Ликуйте, склепанны народы, 
од ий Се право мщенное природы 
ИИД На плаху возвело царя. 
УМУ. р“ $ 99 
обши?, ША с. , 
прав дя Ре: т злодеев всех лютейший, 
ужей я, Ник воде зло, твою главу, —— 
УДИ го о и изо: всех первейшии, 
рнов р й Предстань, на суд тебя. зову! 
2 м Злодействы все скопил в едино, 


2 е ‘а ни едина прейдет мимо 
на” | Тебя из казней, супостат. 
и В меня дерзнул острить ты жало. 


С { 
в. „Единой смерти за то мало, 
62 де _ Умри! умри же ты сто крат! 
опр! А 


Око оссин лол 7 ГА 


9 


Оа? 


<> ый 22 
1766-1026 · 
плаваю! 
БЕДНАЯ ЛИЗА из к. 
возвеща 
ее рассмат 


(В сокращении) 


Может быть, никто из живущих в Москве не знает так хорошо 
окрестностей города сего, как я, потому что никто чаще моего 
не бывает в поле, никто более моего не бродит пешком, без плана, 
без цели — куда глаза глядят — по лугам и рощам, по холмам 
и равнинам. Всякое лето нахожу новые приятные места иля в 
старых новые красоты. 

Но всего приятнее для меня то место, на котором возвыша: 
ются мрачные, готические башни Симонова монастыря. Стоя на 
сей горе, видишь на правой стороне почти всю Москву, си 
ужасную громаду домов и церквей, которая представляется гла: 
зам в образе величественного амфитеатра: великолепная Как 
тина, особливо, когда светит на неё солнце, когда вечерние у. 
его пылают на бесчисленных златых куполах, на бесчисление 
крестах, к небу возносящихся! Внизу расстилаются тучные, а 
зелёные, цветущие луга; а за ними по жёлтым пескам течет а 
лая река, волнуемая лёгкими вёслами рыбачьих лодок и С 
мящая под рулём грузных стругов, которые плывут от рлар СКВ 
нейших стран Российской империи и наделяют алчную ото 
хлебом. На другой стороне реки видна дубовая роща, подле сидя 
рой пасутся многочисленные стада; там молодые пастух", тем 
под тенью дерев, поют простые, унылые песни и сокраша", зе 
летние дни, столь для них единообразные. Подалее, в ГУС "ТЫР? 
лени древних вязов, блистает златоглавый Данилов мона оры 
те, алее, почти на краю горизонта, синеются Воробьёв” пой | 
Р а же стороне видны обширные, хлебом покрыть, кое 


ли че оломен“ 
высоким или четыре деревеньки и вдали село К 
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орцом своим. 


враз 


Часто прихожу на сие место и почти 
92 ИС прихожу и в мрачные дин 

= Природою. Страшно вою от 

А. между гробов, заросш 

реходах келий. Тзм, опершись на р 

‘нимаю глухому стону времён, бездною » 
стону, от которого сердпе мог содрога 

вхожу в келии и представляю себе тех, 1 
печальные картины! Здесь ві ет седог 

ящ 

ль 


о 


колена перед распятием и мол 
вых оков своих: ибо все удово счезл 
все чувства его умерли, кроме Ее вст а болезни и слабости. 
юный монах—с бледным лицом, с томным взором — смотрит 
поле сквозь решетку окна своего, видит весёлых птичек, свободн‹ 
плавающих в море воздуха, — видит и проливает горькие слёзы 
из глаз своих. Он томится, вянет, сохнет, и унылый звон колокола 
возвещает мне безвременную смерть его. Иногда на вратах храма 
рассматриваю изображение чудес, в сем монастыре случив- 
щихся, — там рыбы падают с неба для насыщения жителей мона- 
стыря, осаждённого многочисленными врагами; тут образ бого- 
матери обращает неприятелей в бегство. Всё сие обновляет в моей 
памяти историю нашего отечества — печальную историю тех вре- 
мён, когда: свирепые татары и литовцы огнём и мечом опустошалч 
окрестности. российской столицы и когда несчастная Москва; как 
беззащитная вдовица, от одного бога ожидала помощи в лютых 
своих бедствиях. Е 

Но всего ' чаще привлекает меня к стенам Симонова монастыря 
воспоминание о планевной судьбе Лизы, бедной Лизы. Ах! я люб- 
лю те ла. которые трогают моё сердце и заставляют меня 
проливать 1 зис вт нежной скорби! 

Е в семидесяти от монастырской стены, подле берёзо- 

‘среди зелёного луга, стоит пустая хижина без две- 
23. п без полу; кровля давно сгнила и обвалилась. 
ре: е ‘лет за тридцать перед сим жила прекрасная, лю: 
жзная Лиза с старушкою, матерью своею. 
Е Отец Лизи изин был довольно зажиточный поселянин, потому что 

к. боту, пахал хорошо землю и вёл всегда трезвую 

оро по смерти его жена и дочь обедняли. Ленивая 
5 удо обрабатывала поле, и хлеб перестал хорошо 
Е и я. Они. ринуждены были отдать свою землю в наём, и за 
ие деньги. К тому же бедная вдова, почти беспре- 
ая слёзы о смерти мужа своего, — ибо и крестьянки 
— день от дня становилась слабее и совсем не 
Одна Лиза, которая осталась после отца пятна- 
а Лиза, не щадя своей нежной молодости, не 
расоты ‘своей, трудилась день и ночь — ткала 
лки, весною рвала цветы, а летом брала ягоды 
те а добрая старушка, видя 
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эоаомимость дочери, часто пражимамла еб к Слабо 6) 

селам», называла божескою милостию, кормилицею, 01 т 
хоста бое и молла бога, чтобы он наградил её 9а о 
она хеласт лая матери, «Вог дал мне руки, чтобы работ о | 
морима за); тм кормила меня своею грудью и Ходила Ц; 
когда я Сыла ребёнком: теперь пришла моя очередь у. 
тобою, Перестань только крушиться, перестань плака 
ваши не ожнвят бамошки», Мо часто нежная 

удержать собственных слёз споцх = ах! она пом 
ых отец и что ето ве стало; но для успокоения Матери стара,“ 
таить печаль сердца слоего и казаться покойноо и песёло ей | 
том свете, любезная Лиза (отвечала горестная старушка) н, «1 
свете перестану я плакать, Там, сказывают, будто все ое “ 
Я, верно, весела буду, когда увижу отца твоего, Только терь б 
хочу умереть, — что с тобою без меня будет! На кого тебя поки 
вуть? Нет, дай бог прежде пристроить тебя к месту! Может быт 
«коро сыщется добрый человек! Тогда, благословя вас, мил” | 
детей моих, перекрещусь н спокойно лягу в сырую землю». 

Прошло года два после смерти отца Лизина. Луга покрыли | 
пветами, в Лиза пришла в Москву с ландышами. Молодой, о. | 
рове одетый человек, приятного вида, встретился ей на улнце В 

ча показала ему цветы — н закраснелась. 

— Ты продаёшь нх, девушка? — спросил он с улыбкою. 

— Продаю, — отвечала она. 

— А что тебе надобно? 

— Пять копеек. 

— Это слишком дёшево. Вот тебе рубль. 

Лиза удивнлась, осмелилась взлянуть на молодого челове | 
ка, — еще более раскраснелась и, потупив глаза в землю, ск 
зала ему, что она не возьмёт рубля. 

— Для чего же? \ 

— Мне ве вадобно лишнего. „| 

= а сные ландыши, сорванные руками 1? | 

думаю, что прекра д ‚ сор | ов} 
красной девушки, стоят рубля. Когда же ты не берёшь ан хо: 
тебе пять копеек. Я хотел бы всегда покупать у тебя цветь, 
тел бы, чтоб ты рвала их только для меня. 

Лиза отдала цветы, взяла пять копеек, поклонилась и 
идти; но незнакомец остановил её за руку. 

—  — Куда же ты пойдёшь, девушка? 
Домой. 
\ где дом твой? 
"Лиза сказала, гле она живёт, сказала и пошла. Мо 
: держивать её, может быть для того, что мех 
навливаться и, смотря на них, коварно ус 


Хо П 


ТЬ (у 
Лё 
иза 109 


НИЛА, а р 
но 


хотела | 


&: 3 
| 

} 

іе 

б 

$ 

| 


дой чело | 
охо" 
имо 


мство Лизы с молодым дворянином Э 
јешло в горячую взаимную любовь 
ірочным, Эраст же в скором ВР 


ИИЛЫХ 


ЫЛИСЬ 
Й, Х0- 


| 
улице. | 


СЕ 


Иногда, прощаясь с нею, он говорил ей: ~ 
__ Завтра, Лиза, не могу с тобою видеться; мне встретилось 
ое дело, — И всякий раз при сих словах Лиза вздыхала. 

аж конец, пять дней сряду она не видела его и была в вели- 
чайшем беспокойстве; в шестой пришёл он с печальным лицом и 
ааа езная Лиза! Мне должно на несколько времени с т0: 
бой проститься. Ты знаешь, что у нас война; я в службе; полк 
мой идёт В поход, 

Лиза побледнела и едва не упала в обморок. 

Эраст ласкал её; говорил, что он всегда будет любить милую 
Лизу и надеется по возвращении своём уже никогда с нею не рас- 
ставаться. Долго она молчала; потом залилась горькими слезами, 
схватила руку его и, взглянув на него со всею нежностью любви, 
спросила: 

— Тебе нельзя остаться? 

— Могу, — отвечал он, — но только с величайшим бесславием, 
с величайшим пятном для моей чести. Все будут презирать меня; 
все будут гнушаться мною, как трусом, как недостойным сыном 
отечества. 

— Ах, когда так, — сказала Лиза, —то поезжай, поезжай, 
куда бог велит! Но тебя могут убить. 

— Смерть за отечество не страшна, любезная Лиза. 

— Я умру, как скоро тебя не будет на свете. 

= 00 зачем это думать? Я надеюсь остаться жив, надеюсь 
возвратиться к тебе, моему другу. 

В. = Дай бог! дай бог! Всякий день, всякий час буду о том мо- 

ться. Ах! для чего не умею: ни читать, ни писать. Ты бы уве- 

Обо всём, что с тобою случится! а я писала бы 
— © слезах своих. 


Е. ет, береги себя, Лиза; береги для друга твоего. Я не хочу, 

Ы ты без меня плакала. 
ое человек! Ты думаешь лишить меня и этой от- 
о  расставшись с тобою, разве тогда перестану плакать, 
24 высохнет сердце моё. 

Б Умай о приятной минуте, в которую мы опять увидимся. 
Любен: 70727 думать об ней! Ах! если бы она пришла скорее! 
рая люб т и Эраст! помни, помни свою бедную Лизу, кото- 
Ное я более, нежели самоё себя! 

На др гой мору описать всего, что они при сем случае говорили. 

Эраст. день надлежало быть последнему свиданию. 


могд ае проститься и с Лизиною матерью, которая не 
её до и, слыша, что ласковый, пригожий барин 


а. Ъ на войну. Он принудил её взять у него несколько 


ив 


ай чтобы Лиза в моё отсутствие продавала работу 
и, по уговору, принадлежит мне. 
осыпала его благословениями. 
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— Дай, господи, — говорила она, — чтобы ты к 


д нам бу. 
лучно возвратился и чтобы я тебя ещё раз увидела ы "таго, 
жизни! Авось-либо моя Лиза к тому времени найдёт с бе Щи 
по мыслям. Как бы я благодарила бога, если б ты приеха И 


шей свадьбе! Когда же у Лизы будут дети, знай, барр Л 


должен крестить их! Ах! мне бы очень хотелось дожить ; 


, 


Что С | 
Лиза стояла подле матери и не смела взглянуть на ее 1010 
тель легко может вообразить себе, что она чұвствовала р нта. 
минуту. сню ф 
Но что же чувствовала она тогда, когда Эраст, обня 
следний раз, в поледний раз прижав к своему сер 
прости, Лиза!.. Какая трогательная картина! Утренн 
алое море, разливалась по восточному небу. Эраст стоял под е 
вями высокого дуба, держа в объятиях своих бледную, томную | 
горестную подругу, которая, прощаясь с ним, прощалась с душо 
своею. Вся Натура пребывала в молчании. і 
Лиза рыдала — Эраст плакал — оставил её — она упала | 
стала на колени, подняла руки к небу и смотрела на Эраста, ко. 
торый удалялся — далее — далее и, наконец, скрылся — воссияло 
солнце, и Лиза, оставленная, бедная, лишилась чувств и памяти, | 
Она пришла в себя — и свет показался ей уныл и печален, 
Все приятности Натуры сокрылись для неё вместе с любезным 
её. сердцу. 
«Ах! (думала она) для чего я осталась в этой пустыне? Что | 
удерживает меня лететь вслед. за милым Эрастом? Война н і 
страшна для меня; страшно там, где нет моего друга. С ним жить | 
с ним умереть хочу или смертию свосю спасти его драгоценну 
жизнь. Постой, постой, любезный! я лечу к тебе!» — Уже хот! 
она бежать за Эрастом; но мысль: у меня есть мать! остановил 
её. Лиза вздохнула и, приклонив голову, тихими шагами т р 
к своей хижине. С сего часа дни её были днями тоски и е. 
которую надлежало! скрывать от нежной матери: тем вмре уел А 
дало сердце её! Тогда только облегчалось оно, когда у ыы 7 
няясь в густоту леса, могла свободно проливать спен Т 
о разлуке с милым. Часто печальная горлица соединя едко 
ный голос свой с её стенанием. Но иногда — хотя орма ре би.- | 
златой луч надежды, луч утешения освещал мрак ЗБЕ еле В 
Когда он возвратится ко мне, как я буду счастлива Ка ще Т | 
ременится! — от сей мысли прояснялся взор ее, В бе урн! ВВ 
освежались, и Лиза улыбалась, как майское утро п 
° ночи, — Таким образом прошло около двух месяцев. р чтоб Ё. 
| в один день Лиза должна была идти в Москву» за 8 
купить розовой воды, которою мать её лечила гла’, пота! 
_ одной из больших улиц встретилась ей великолепная. и 0 
сей карете увидела она — Эраста. Ах! — закричала на дв, 
у; но карета проехала мимо и Двое Ома, К, 
отел уже идти на крыльцо огромно обледне! 
ал себя в Лизиных объятиях. Онп 


Ў 


В еб вп. | 
дцу, Сказал, | 
ЯЯ заря, Как ; 


Бэ > 5 © 


а р 


‚вдруг почувство 


оссияло 
памяти, 
течален. 
›безным 


потом 


ниться; ТЫ 
‚ своего спо 


пе отвечая ни слова на её восклицания, взял еб за руку, 
ЛВ свой кабинет, запер дверь и сказал ей; 


прие Лиза! обстоятельства · переменились: ‘я помолвлен же- 


— 


1 должна оставить меня в покое и для собственного 
койствия забыть меня. Я любил тебя и теперь люблю, 
то есть желаю, тебе всякого добра. Вот сто рублей — возьми их 
он положил ей деньги в карман) — позволь мне поцеловать тебя 
в последний раз — и поди домой. 
_ Прежде нежели Лиза могла опомниться, он вывел её из каби- 
нета и сказал слуге: 
— Проводи эту девушку со двора. 

Сердце моё обливается кровию в сию минуту. Я забываю че- 
ловека в Эрасте — готов проклинать его — но язык мой не дви- 
жется — смотрю на небо, и слеза катится по лицу моему, Ах! для 
чего пишу не роман, а печальную быль? 

Итак, Эраст обманул Лизу, сказав ей, что он едет в армию? — 
Нет, он в самом, деле был в армии; но вместо того чтобы 
сражаться с неприятелем, играл в карты и проиграл почти всё 
своё имение. Скоро заключили мир, и Эраст возвратился в Мо- 
скву, отягчённый долгами. Ему оставался один способ поправить 
свои обстоятельства — жениться на пожилой богатой вдове, ко- 
торая давно была влюблена в него, Он решился нато и переехал 
жить к ней в дом, посвятив искренний вздох Лизе своей. Но всё 
сие может ли оправдать его? 

Лиза очутилась на улице, и в таком положении, которого ни- 
еро описать не может. Он, он выгнал меня? Он любит 
огибла — вот её мысли, её чувства! Жестокий обмо- 
ал их на время. Одна добрая женщина, которая шла по 
становилась над Лизою, лежавшею на земле, и старалась 
в память. Несчастная открыла глаза — встала с по- 
ей доброй женщины — благодарила её и пошла, сама не 


зя жить (думала Лиза), нельзя!.. О если бы упало 
о! Если бы земля поглотила бедную!.. Нет!.. небо не 
не колеблется! Горе мне!» 
из города и вдруг увидела себя на берегу глубо- 
тению древних дубов, которые за несколько не- 
ыли безмолвными свидетелями её восторгов. Сие 
трясло её душу; страшнейшее сердечное мучение 
а лице её. Но через несколько минут погрузилась 
орую задумчивость — потом осмотрелась вокруг себя, 
воего соседа (пятнадцатилетнюю девушку), иду- 
ог іикнула её, вынула из кармана десять нмперна- 
‚ сказала: 
Анюта, любезная подружка, отнеси эти деньги к 
не краденые, — скажи ей, что Лиза против нее 


монета; в 10 рублей. 
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виновата; что я таила от веё любовь свою к одному жес 
человеку, — к Э... На что знать его имя? — Скажи, что отоку 
и ЗМе, 


нид мне — попроси, чтобы она меня простила — бог будет 
мощинком — поцелуй у нее руку, так, как я теперь твою Нез 10. 
скажи, что я. Тут опа бросилась в воду. Анюта зақ 95 
заплакала, но не могла спасти её; побежала в Ве "Чала 
лись люда ы вытащили Лизу; но она была уже мёртвая. О0ра. 
Таким образом кончала жизнь свою прекрасная душою ит, 
лом. Когда мы там, в новой жизни, увидимся, я узнаю тебя неч 
ная Лиза! КЕ 
Её погребли близ пруда, под мрачным дубом, и поставили ле. 
ревянный крест на её могиле. Тут часто сижу в задумчивости 
опершись на вместилище Лизнна праха; в глазах моих струнтя 
пруд; надо мною шумят листья. 2 
`Лизина мать услышала о страшной смерти дочери своей, 
и кровь её от ужаса охладела — глаза навек закрылись... Хижина 
опустела. В ней воет ветер, и суеверные поселяне, слыша по #0: 
чам сей шум, говорят: «Там стонет мертвец; там стонет бедзая 
Лиза!» 
Эраст был до конца жизни своей несчастлив. Узнав о судьбе 
Лизиной, он не мог утешиться и почитал себя убийцею. Я 10 
знакомился с ним за год до его смерти. Он сам рассказал м 
сию историю н привёл меня к Лизиной могиле... Теперь, №0541 


быть, они уже примирились! 


ТИ, 
Тя 


оей, 
КИНА 
) НО: 
дная 


дьбе 
| по- 
| мне 
ожет 


ПЕРА УРА АЈА ВЕКА 


атй 22-2-%%.. «2. у стмиджиситсвютннини —ч. 22 +) 


асла ла соч Ор сел? 


Г Сехобскай 


<> 


7 


1703—1052. 


Раз в крещенский вечерок 
Девушки гадали: 
За ворота башмачок, 
Сняв с ноги, бросали; 
Снег пололи; под окном 
Слушали, кормили 
четным курицу зерном; 
рый воск топили: 
чашу с чистою водой 
лали перстень золотой, 
Серьги изумрудны; 
асстилали белый плат 
Над чашей пели в лад 
есенки подблюдны. 


Т 
Ускло светится луна 


Мол, мраке тумана — 
Е и грустна 
«то "ая Светлана. 


т 
Вы уженька с тобой? 
лу МОЛВИ словечко; 


ай песн 
э песни круговой; 
Пор себе оя 
8 р: савица: «кузнец, 


СВЕТЛАНА 


Баллада 


(1810—1812) 


Скуй мне злат и нов венец, 
Скуй кольцо златое; 

Мне венчаться тем венцом, 

Обручаться тем кольцом 
При святом налое». 


— Как могу, подружки петь? 
Милый друг далёко; 

Мне судьбина умереть 
В грусти одинокой. 

Год промчался — вести нет; 
Он ко мне не пишет; 

Ах, а им лишь красен свет, 
Им лишь сердце дышит... 
Иль не вспомнишь обо мне? 
Где, в какой ты стороне? 

Где твоя ‘обитель? 
Я молюсь и слёзы лью! 
Утоли печаль мою, 
Ангел-утешитель. 


Вот, в светлице стол накрыт 
Белой пеленою; 
И на том столе стоит 
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Зеркало с свечою; 
Два прибора на столе. 
«Загадай, Светлана; 
В чистом зеркала стекле 
В полночь, без обмана 
Ты узнаешь жребий свой — 
Стукнет в двери милый твой 
Лёгкою рукою; 
Упадет с дверей запор; 
Сядет он за свой прибор 
Ужинать с тобою». 


Вот красавица одна; 
К зеркалу садится; 

С тайной робостью она 
В зеркало глядится; 

Тёмно в зеркале; кругом 
Мёртвое молчанье; 

Свечка трепетным огнём 
Чуть лиёт сиянье... 

Робость в ней волнует грудь, 

Страшно ей назад взглянуть, 
Страх туманит очи... 

С треском пыхнул огонёк, - 

Крикнул жалобно сверчок, 
Вестник полуночи. 


Подпершися локотком, 
Чуть Светлана дышит... 
Вот... легохонько замком. 
Кто-то стукнул, слышит; 
Робко в зеркало глядит: 
< За её плечами — 
Кто-то, чудилось, блестит 
Яркими глазами... 
Занялся от страха дух... 
“её влетает слух . 
ий шёпот; 
‘моя краса; 
беса; 


_ Брезжит в поле огон 


Хор венчальну песнь поё 
Храм блестит свеч 
Был в ответ Умильн 


Т, 
ами» 


ЫЙ Я 
Идут на широкий двор взор; 


В ворота тесовы: 
У ворот их санки ждут; 
С нетерпенья кони рвут 
Повода шелковы. 


Сели... кони с места враз: 
Пышут дым ноздрями: 
От копыт их поднялась 
Вьюга над санями. 
Скачут... пусто всё вокруг 
Степь в очах Светланы: 
На луне туманный круг; 
Чуть блестят поляны. 
Сердце вещее дрожит; 
Робко дева говорит: 


«Что ты смолкнул, милый?» 


Ни полслова ей в ответ: 
Он глядит на лунный свет, 
Вледный и унылый. 


Кони мчатся по буграм, 
Топчут снег глубокий... 


Вот, в сторонке божий храм 


Виден одинокий; 
Двери вихорь отворил: 
Тьма людей во храме, 
Яркий свет паникадил 
Тускнет в фимиаме, 
На средине чёрный гроб; 
И гласит протяжно поп: 
«Буди взят могилой!» 
Пуще девица дрожит: 
Кони мимо; друг молчит, 
Бледен и унылый. 


Вдруг метелица кругом’ 
Снег валит клоками, 
Чёрный вран, свистя 
Выется над санями, 
Ворон каркает: печаль 
Кони торопливы . 
Чутко смотрят в Т6 
Подымая гривы, ... 
' 


лом 


ль 
мну д® 


ирный уголок, 


н. 
і Ви ажинка поднео 
Р ни борзые быстрей, 7 
| т взрывая, прямо к не 


Мчатся др 


Вот примчалися... И ВМИГ 
Из очей пропали: 

Кони, сани И жених, 
Будто не бывали. 


Одинокая, впотьмах, 
Брошена от друга 

В страшных девица местах; 

Вкруг метель и вьюга. 
Возвратиться — следу нет... 
Виден ей в избушке свет: 

Вот перекрестилась; 

В дверь с молитвою стучит... 


илый?» Дверь шатнулася... скрипит... 
Тихо растворилась. 
Е ет Е 
„ храм ред иконой... 
что с тобой? 
е; 
Е: 
92 лилась; 
Н воим в руке, 
2 
ит, 
1; 
И 
Л, ый 
А кр 
ь! 
1 ай” 
миў 


Белоснежный голубок 
С светлыми глазами, 

Тихо вея, прилетел, 

К ней на перси тихо сел, 
Обнял их крыламн, 


Смолкло всё опять кругом... 
Вот Светлане мнится, 

Что под белым полотном 
Мёртвый шевелится... 

Сорвался покров; мертвец 

(Лик мрачнее ночи) 

Виден весь — на лбу венец, 
Затворёны очи. 


’ Вдруг... в устах сомкнутых 


{ 


стон; 
Силится раздвинуть он 
Руки охладелы... 
Что же девица? Дрожит... 
Гибель близко... но не спит 
Голубочек белый. 


Встрепенулся, развернул 
Лёгкие он крылы. 

К мертвецу на грудь 

вспорхнул... 

Всей лишённый силы, 

Простонав, заскрежетал 
Страшно он зубами, 

И на деву засверкал 
Грозными очами... 

Снова бледность на устах; 

В закатившихся глазах 
Смерть изобразилась... 

Глядь, Светлана... О Творец! 

Милый друг её — мертвец! 
Ах!.. и пробудилась. 


Где ж?.. У зеркала, одна 
Посреди светлицы; 

В тонкий занавес окна 
Светит луч денницы; 

Шумный бьёт крылом петух, 
День встречая пеньем; 

Всё блестит... Светланин дух 
Смутен сновиденьем, 

«Ах, ужасный, грозный сон! 

Не добро вещает он — 
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Горькую судьбину; Сдвинув звонки чаши 


Тайный мрак грядущих дней, Пойте: многи леты! В лад 
лишь душе моей, 
1 И ИЕ кручину?» Улыбнись, моя краса 
На мою балладу; ' 
Села (тяжко ноет грудь) В ней большие Чудеса 
Под окном Светлана; Очень мало складу. 
Из окна широкий путь Взором счастливый ТВОИ 
‚Виден сквозь тумана; Не хочу и славы; И 
Снег на солнышке блестит, Слава — нас учили — ДЫМ; 
Пар алеет тонкий... Свет — судья лукавый ' 
Чу!.. в дали пустой гремит Вот баллады толк моей: 
Колокольчик звонкий; ’ «Лучший друг нам в жизни с. 
На дороге снежный прах; Вера в провиденье, й 
Мчат, как будто на крылах, Благ зиждителя закон: 
Санки кони рьяны; Здесь несчастье — лживый сов 
Ближе... вот уж у. ворот; — (Счастье — пробужденье». ' 
Статный гость к крыльцу идёт... 
Кто?.. Жених Светланы. О! не знай сих страшных снов 
Ты, моя Светлана.., 
Что, же твой, Светлана, сон, Будь создатель ей покров! 
Прорицатель муки? Ни печали рана, 
Друг с тобой; всё тот же он Ни минутной грусти тень 
В опыте разлуки; - К ней да не коснётся; 
Та ж любовь в его очах, · В ней душа — как ясный день 
Те ж приятны взоры; Ах! Да пронесётся 
Те ж на сладостных устах Мимо — бедствия рука; 
Милы разговоры. ° Как приятный ручейка 
'Отворяйся ж, божий храм; Блеск на лоне луга, 
- Вы летите к небесам, -. Будь вся жизнь её светла, 
Верные обеты; Будь весёлость, как была, 
® Собирайтесь, стар и млад; Дней её подруга. 


Е ЖЕ а: 
_ ЛЕСНОЙ ЦАРЬ. 
Баллада 
_ (Из Гёте) 
(1818) 


‘качет, кто мчится под хладною мглой? 
лый, с ним сын молодой. 


ты так робко прильнул? л: 

арь в глаза мне сверкну”" 
с густой бородой. 

еет туман над водой. — 


«Дитя, оглянися; младенец, ко мне; 
Весёлого много в моей стороне; 

Цветы бирюзовы, жемчужны струи; 

Из золота слиты чертоги мои». 

— родимый, лесной царь со мной говорит: 
Он золото, перлы и радость сулит. 

Е О нет, мой младенец, ослышался ты: 

То ветер, проснувшись, колыхнул листы, — 


«Ко мне, мой младенец; в дубраве моей 
Узнаешь прекрасных моих дочерей: 
При месяце будут играть и летать, 
Играя, летая, тебя усыплять». 

— Родимый, лесной царь созвал дочерей: 
Мне, вижу, кивают из тёмных ветвей. 

— О нет, всё спокойно в ночной глубине: 
То вётлы седые стоят в стороне. — 


«Дитя, я пленился твоей красотой: 

Неволей иль волей, а будешь ты мой». 
родимый, лесной царь нас хочет догнать; 
Уж вот он: мне душно, мне тяжко дышать. 
Ездок оробелый не скачет, летит; 

Младенец тоскует, младенец кричит; 

Ездок погоняет, ездок доскакал... 

В руках его мёртвый младенец лежал. 


ВЬ 


Г день; 


МОРЕ 
Элегия 
|, 
ла (1822) 

Безмолвное море, лазурное море, 
Стою очарован над бездной твоей. 
Ты живо, ты дышишь; смятенной любовью, 
Тревожною думой наполнено ты. 
_ Безмолвное море, лазурное море, 
_ Открой мне глубокую тайну твою: 

т _ Что движет твоё необъятное лоно? 

·_Чем дышит твоя напряжённая грудь? 
Иль тянет тебя из земныя неволи 

| Далёкое, светлое небо к себе?.. 
Таинственной, сладостной полное жизни, 
Ты чисто в присутствии чистом его; 

Ты льбшься его светозарной лазурью, 
ови и утренним светом горишь, 
Таскаешь его облака золотые 

И радостно блещешь звездами его. 


Когда же сбираются тёмные туци, 
Чтоб ясное небо отнять у тебя 
Ты бьёшься, ты поешь, ты волны подльемлс 
Ты рвёшь и терзаешь враждебную мглу, п, 
И мгла исчезает, и тучи уходят; \ 
Но, полное прошлой тревоги своей, 
Ты долго вздымаешь испуганны волии, 
И сладостный блеск возвращённых небес 
Не вовсе тебе тишину возврашаст; 

6 Обманчив твоей неподвижности вил: 
Ты в бездне покойной скрываешь смятенье, 
Ты, небом любуясь, дрожишь за него, 


К ВРЕМЕНЩИКУ 
(1820) 


Надменный временщик, и подлый и коварный, 
Монарха хитрый льстец и друг неблагодарный, 
Неистовый тиран родной страны своей, 
Взнесённый в важный сан пронырствами, злодей! 
Ты на меня взирать с презрением дерзаешь, 
И в грозном взоре мне свой ярый гнев являешь. 
Твоим вниманием не дорожу, подлец! 
Из уст твоих хула — достойных хвал венец! 
Смеюсь мне сделанным тобой уничиженьем! 
Могу ль унизиться твоим пренебреженьем, 
Коль сам с презрением я на тебя гляжу, 
И горд, что чувств твоих в себе не нахожу. 
Что сей кимвальный ! звук твоей мгновенной славы? 
то власть ужасная и сан твой величавый? 
Ах! лучше скрыть себя в безвестности простой, 
Чем с низкими страстьми и подлою душой 
Себя, для строгого своих сограждан взора, 
[а суд их выставлять, как будто для позора! 

Когда во мне, когда нет доблестей прямых, 

зто пользы в сане мне и в почестях самих? 
Несан, не род — одни достоинства почтенны; 

_ Сеян!? и самые цари без них — презренны, 

Ив Цицероне3 мной не консул — сам он чтим, 


имвал — музыкальный инструмент у древних народов. 
наду еменщик эпохи ото императора Тиберия (14—37 гг. н. э.), 
о Ци по приказанию последнего. 
(1 в. до н. э,) — римский государственный деятель, знамени» 
щитник аристократической республики; в своих речах нападал 
ганизатора заговора против Римской республики. Катилина 
Цицероном. _ 
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За то, что им спасён от Катилины Рим... 

О муж, достойный муж! Почто не Можешь, сно 
Родившись, сограждан спасти от рока злова? к 
гиран, вострепещи! Родиться может он! \ 

Иль Кассий !, или Брут?, иль враг царей К 
О, как на лире я потщуть того прославить, 
Отечество моё кто от тебя избавит! 

Под лицемерием ты мыслишь, может быть 
От взора общего причины зла укрыть... ’ 
Не зная о своём ужасном положеньи, 

Ты заблуждаешься в несчастном ослепленьи: 
Как ни притворствуешь и как ты ни хитришь 
Но свойства злобные души не утаишь: ) 
Твои дела тебя изобличат народу; 

Познает он, что ты стеснил его свободу. 
Налогом тягостным довёл до нищеты, 
Селения лишил их прежней красоты“... 

Тогда вострепещи, о временщик надменный! 
Народ тиранствами ужасен разъяренный! 
Но если злобный рок, злодея полюбя, 

От справедливой мзды 5 и сохранит тебя, — 
Всё трепещи, тиран! За зло и вероломство 
Тебе свой приговор произнесёт потомство! 


атон 3 


ПЕСНЯ 
(1824) 
Ах, тошно мне а; Кто же нас кабалил, хн 
И в родной стороне; — — Кто им барство присулил, 

Всё в неволе, С акан. И над зами, 

В тяжкой доле, едняками, Ал? 
Видно, век вековать? Будто с плетью ТЕЕ 
Долго ль Русской народ По две о 
Будет рухлядью господ, Мы поем, он 
И людями, о 
‚® Как скотами, . г 0 
"Долго ль будут торговать? Силой бар задуш У 
Долг; 

—= $ А у ожившего 
{Кассий — участник заговора арргив Юлия Шезаря, Уничт . Р 
стократически республиканский строй. Цезаря, 

И Брут лоно республиканского заговора против Юлия ре р 
суа 8 2 А кую , 
зглавлял аристократическую республиканску Р Й 


ные Аракчеева 


ьления, создан ў 
на военные поселения, платаи к0н ся 


І сле) экс 
орых вследствие нещадной г 
р возмущения, юбычно жестоко оли, кара 
ата; в переносном смысле — В 
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силой отнято, 
и выручим мы то. 
И в приволье, 
На раздолье, . 
Стариноію заживем. 


ь господа 
не. нас без стыда, 
И обманом 
Их карманом 
Стала наша мошна. 


Баре с земским судом 
Ис приходским попом 
Нас морочат 
И волочат 
По дорогам да судам. 


А уж правды нигде 

Не ищи, мужик, в суде. 
Без синюхи \ 
Сульи глухи, 

Без вины ты виноват. 


Чтоб в палату дойти, 
режде сторожу плати, 
За бумагу, 

За отвагу, 


га 


Там же каждая душа 
Покрив 


ы за всё про всё давай! 


. уду в роковое время 
озорить Гражданина сан3 
подражать тебе, изнеженное племя 


Заседатель, 
Председатель 
Заодно с секретарём. 


Нас поборами царь 
Иссушил, как сухарь; 
То дороги, 
То налоги 
Разорили нас вконец. 


А под царским орлом ? 
Ядом потчуют с вином, 
И народу 
Лишь за воду 


Велят вчетверо платить. 


Уж так худо на Руси, 

Что и боже упаси! 
Всех затеев 
Аракчеев 

И всему тому виной. 


Он царя подстрекнёт, 
Тот указ подмахнет, 
Ему шутка, 
А нам жутко, 
Тошно так, что ой, ой, ой. 


А до бога высоко, 
До царя далеко, 
Да мы сами 
Ведь с усами, 
Так мотай себе на ус! 


ГРАЖДАНИН 
} (1825, декабрь) 


бен я в объятьях сладострастья, Й 
Ідной праздности влачить свой век младой 
ывать кипящею душой 
жким игом самовластья! 
{ 4 


ассигнация пятирублёвого достоинства. 


Пусть юноши, своей не разгадав судьбу 
Постигнуть не хотят предназначенье век 
И не готовятся для будущей борьбы 

За угнетённую свободу человека. 
Пусть с хладною душой бросают хл 
На бедствия своей отчизны! 

И не читают в них грядущий свой позор 
И справедливые потомков укоризны, 
Они раскаются, когда народ, восстав, 
Застанет их в объятьях праздной неги 

И, в бурном мятеже ища свободных прав 
В них не найдёт ни Брута, ни Риэги?, | 


б 
а 


адный взор 


СМЕРТЬ ЕРМАКА 


Дума 
(1822) 


Ревела буря, дождь шумел; 
Во мраке молнии летали; 
Бесперерывно гром гремел, 
И ветры в дебрях бушевали... 
Ко славе страстию дыша, 

В стране суровой и угрюмой, 
На диком бреге Иртыша 
Сидел Ермак, объятый думой. 


Товарищи его трудов, 
_Побед и громозвучной славы, 
Среди раскинутых шатров 
Беспечно спали близ дубравы. 
: «О, спите, спите, — мнил герой, — 
Друзья, под бурею ревущей; 
Е рассветом глас раздастся мой, 
Е На славу иль на смерть зовущий! 


_ Вам нужен отдых; сладкий сон 
_И в бурю храбрых успокоит; 

В мечтах напомнит славу он 
илы ратников удвоит. · 


газине 8 


о 
книжном Ма офи 


н Риэго являлс 


Кто жизни не щадил своей, 
В разбоях злато добывая, 
Тот думать будет ли о ней, 
За Русь святую погибая? 


Своей и вражьей кровью смыв 

Все преступленья буйной жизни, 

И за победы заслужив 

Благословения отчизны — 

Нам смерть не может быть страшна; 
Своё мы дело совершили: 

Сибирь царю покорена, 

И мы — не праздно в мире жили!» 


Но роковой его удел 
Уже сидел с героем рядом 
И с сожалением глядел 
На жертву любопытным взглядом. 
Ревела буря, дождь шумел; 
_ Во мраке молнии летали; 
Бесперерывно гром гремел, 
И ветры в дебрях бушевали. 


_ Иртыш кипел в крутых брегах: 
Вздымалися седые волны, 
И рассыпались с рёвом в прах, 
° Бия о брег, казачьи чёлны. 

С вождём покой в объятьях сна 

°— Дружина храбрая вкушала; 
® С Кучумом буря лишь одна 

— Наих погибель не дремала! 


Страшась вступить с героем в бой, 
Кучум к шатрам, как тать презренный, 
_ Прокрался тайною тропой, 

Татар толпами окруженный. 

Мечи сверкнули в их руках,— 

И окровавилась долина, 
"И пала грозная в боях, 
Не обнажив мечей, дружина... 


мак воспрянул ото сна, 
ибель зря, стремится в волны, 
уша отвагою полна, 

о далеко от брега чёлны! 
волнуется сильней... 
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Ермак все силы напрягает — 
И мощною рукой своей 
Валы седые рассекает... 


Плывёт... уж близко челнока, 
Но сила року уступила, 

И, закипев страшней, река 
Героя с шумом поглотила. 
Лишивши сил богатыря 
Бороться с ярою волною, 
Тяжёлый папцырь — дар царя — 
Стал гибели его виною. 


Ревела буря... вдруг луной 
Иртыш кипящий осребрился, 
И труп, извергнутый волной, 
В броне медяной озарился. 
Носились тучи, дождь шумел, 
И молнии ещё сверкали, 

И гром вдаля ещё гремел, 

И ветры в дебрях бушевали. 


_„лекестдю Саре би, 
Е >) 
= —_—_—_—_ > 


‹17905-1629* 


<> 


МОНОЛОГИ ЧАЦКОГО 
ИЗ КОМЕДИИ «ГОРЕ ОТ УМА» 


Ё— 
(Д судьи кто? — За древностию лет 
К свободной жизни их вражда непримирима, 
Сужденья черпают из забытых газет 
Времён Очаковских и покоренья Крыма Е 
Всегда готовые к журьбе”, 
Поют всё песнь одну и ту же, 
\ Не замечая об себе: 
\ Что старее, то хуже. 
С Где? укажите нам, отечества отцы, 
з, Которых мы должны принять за образцы? 
55 Не эти ли, грабительством богаты? 
Защиту от суда ів друзьях нашли, в родстве, 
Великолепные соорудя палаты, 
ь ° Где разливаются в пирах и мотовстве 
И где не воскресят клиенты-нностранцы 
Прошедшего житья подлейшие черты. 
Да и кому в Москве не зажимали рты 
Обеды, ужины и танцы? 
Не тот ли, вы к кому меня ещё.с пелён, 
_ Для замыслов каких-то непонятных, 
Дитёй возили на поклон? 
Тот Нестор? негодяев знатных, 
5 Толпою окружённый слуг; 
® Усердствуя, они в часы вина и драки 


Гг 


аковских и покоренья Крыма — то есть давно. 

р.) — здесь: укоризна. 

ма. греческого полководца (из поэмы Гомера «Илиада»). 

гонения {Нестора ‘стало обозначать героя, старейшего по 
своей. ‘мудростью, Здесь это имя упоминается в ирониче- 
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И честь, и жизнь его не раз спа 
На них он выменял борзые тр; 
Или вон тот ещё, который для затей 

На крепостной балет согнал на НВ 
От матерей, отцов отторженных де 


Сам погружён умом в зефирах 


на 


Заставил всю Москву дивиться ну рах, 
Но должников не согласил к се 
Амуры и зефиры все Рочка, _ 


Распроданы поодиночке!!! 
Вот те, которые дожили до седин! 
Вот уважать кого должны мы на безлю; 
от наши строгие ценители и судьи! 
Теперь пускай из нас один, 
Из молодых людей найдётся: враг исканий 
Не требуя ни мест, ни повышенья в чин, › 
В науки он вперит ум, алчущий познаний: 
Или в душе его сам бог возбудит жар 
К искусствам творческим, высоким и прекрасным 
Они тотчас: — разбой! пожар! 
И прослывёт у них мечтателем! опасным! — 
Мундир! один мундир! Он в прежнем их быту 
Когда-то укрывал, расшитый и красивый, 
_ Их слабодушие, рассудка нищету; 
—_ И нам за ними в путь’счастливый! 
— И в жёнах, дочерях к мундиру та же страсть! 
— Я сам к нему давно ль от нежности отрёкся?! 
° Теперь уж в это мне ребячество не впасть, 
— Во кто б тогда за всеми не повлёкся? 
_ Когда из гвардии, иные от двора 
о: ‘время приезжали: 
_ Кричали женщины: ура! 
о” чепчики бросали! 25 


Ы! 


2: (Действие И, явлен 

° Не образумлюсь... виноват, 

_И слушаю, не понимаю, 

удто всё ещё мне объяснить хотят, 

мыслями... чего-то ожидаю. а 
искал награду всех труд ат, блі 

"дрожал! вот счастье, ду 


у: со 
те так страстно и так НИЗ 


; 
х^ 


ы предпочли! 
дой завлекли! 
не сказали, 
вы обратили в смех?! 


Что память даже вам постыла 
_ Тех чувств, в обоих нас движений сердца тех, 
Которые во мне ни даль не охладила, 
— Ни развлечения, ни перемена мест. 
Дышал и ими жил, был занят беспрерывно! 
Сказали бы, что вам внезапный мой приезд, 
Мой вид, мои слова, поступки — всё противно, — 
Я с вами тотчас бы сношения пресек, 
- Й перед тем, как навсегда расстаться, 
Не стал бы очень добираться, 
_ Кто этот вам любезный человек?.. 
Вы помиритесь с ним, по размышленьи зрелом. 
— Себ крушить, и для чего? 
Подумайте, всегда вы можете его 
Беречь, и пеленать, и спосылать за делом. 
Муж-мальчик, муж-слуга, из жениных пажей, 
Высокий идеал московских всех мужей. — 
Довольно!.. с вами я горжусь моим разрывом, 
А вы, сударь отец, вы страстные к чинам: 
Желаю вам дремать в неведенье счастливом, 
_ Я сватаньем моим не угрожаю вам. 
Другой найдётся, благонравный, 
_Низкопоклонник и делец, 
Достоинствами, наконец, 
— Он будущему тестю равный. 
°— Так! отрезвился я сполна. 
 Мечтанья с глаз долой, и спала пелена; 
®— Теперь не худо было б сряду 
На дочь и на отца, 
— И на любовника-глупца, 
а весь мир излить всю жёлчь и всю досаду. 
м был! Куда меня закинула судьба! 
гонят! все клянут! мучителей толпа, 
бви предателей, в вражде неутомимых, 
Рассказчиков неукротимых, 
адных умников, лукавых простяков, 
тарух зловещих, стариков, 
ряхлеющих над выдумками, вздором. 
ы меня прославили всем хором, 
з огня тот выйдет невредим, 


нём рассудок уцелеет. 
сквы! сюда я больше не ездок. 
глянусь, пойду искать по свету, 
блённому есть чувству уголок! — 
ету мне, карету! (Уезжает ) 
ани — (Действие ІУ, явление 14-е) 
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МИЛЬОН ТЕРЗАНИИ 
(Отрывки) 
(Критический этюд «Горе от ума» Гриб 


Оедова) 


И. А. Гончаров 


Комедия «Горе от ума» держится каким-то особняк 
ратуре и отличается моложавостью, свежестью и бо; 
живучестью от других произведений слова. Она, како 
старик, около которого. все, отжив по очереди свою по, Е 
рают и валятся, а он ходит, бодрый и свежий, между т № 
старых и колыбелями новых людей. И никому в голову Е: 
ходит, что настанет когда-нибудь и его черёд. 7 нед 

Все знаменитости первой величины, конечно, недаром пос» 
пили в так называемый «храм бессмертия». У всех них ми 
а у иных, как например у Пушкина, гораздо более прав на до 
говечность, нежели у Грибоедова. Их нельзя близко и ста 
одного с другим. Пушкин громаден, плодотворен, силен, бо 
Он для русского искусства то же, что Ломоносов для рус 
просвещения вообще. Пушкин занял собою всю свою эпоху, с 
создал другую, породил школы художников, — взял себе в эпо 
всё, кроме того, что успел взять Грибоедов и до чего не догов 
рился Пушкин. 

Несмотря на гений Пушкина, передовые его герои, как гери 
его века, уже бледнеют и уходят в прошлое. Гениальные 0322 
ния его, продолжая служить образцами и источником искуссте Ш 
‘сами становятся историей. Мы изучили Онегина, его время 0С 

среду, взвесили, определили значение этого типа, но не Вазо 
уже живых следов этой личности в современном веке, хотя к 
ние этого типа останется неизгладимым в литературе. Даже Е. 
нейшие герои века, например Лермонтовский Печорин, Е. 
ставляя, как и Онегин, свою эпоху, каменеют ‘однако В 18 
движности, как статуи на могилах. Не говорим о ЯВИВШИХС 9 
нее их, более или менее ярких типах, которые при жизни 2 ЛЁ 
успели сойти в могилу, оставив по себе некоторые права 
тературную память. визиНа” 

Называли бессмертною комедию «Недоросль» ФОБ сь 00 

° и основательно — её живая, горячая пора продолжала оь Р 
° полувека: это громадно для произведения слова, Но б елі 
‚ни одного намёка в «Недоросле» на живую аны 3 
ив свою службу, обратилась в исторически? ина, п 
ре от ума» появилось раньше Онегина, ИЯ прож? 
ошло невредимо через Гоголевский перио "стс 
а со времени своего появления и все Т 

ьо, переживёт ешё много эпох и ВС 


‘ЭМ вд, 
ва ; 
се к 


ё не 


ИИ ? 
СОСЕ а? 
такое вообще это «Горе от У“ 


не трогала комедию с однажды занятого ею места, 
трудняясь, куда её поместить. Изустная оценка опе- 
очатную, как сама Пьеса задолго опередила печать, Но 
сса оценила её фактически. Сразу поняв её красоты 
недостатков, она разнесла рукопись на клочья, на 
ишия, развела всю соль и мудрость пьесы в разго* 
и, точно обратила мильон в гривенники, и до того ис“ 


19) 

У кра А боедовскими поговорками разговор, что буквально 
Столе Кор ‚медию до пресыщения. 

пору А ИА а выдержала И это испытание — и не только пе опо- 
мои сделалась, как будто, дороже для читателя, нашла 
ВУ не ый бе ом из них покровителя, критика ‚и друга, как басни 
ри. утратившие своей литературной силы, перейдя из 
ром пос ю речь... х 5 
них ма т В комедии картину московских нравов известной 
ава 010 е живых типов и их искусную группировку. Вся 
Дол. авляется каким-то кругом знакомых читателю лиц, 


с а м определённым и замкнутым, как колода карт. 
лен, богат а, Молчалина, Скалозуба и другие врезались в па- 
я русского вёрдо, как короли, валеты и дамы в картах, и у 
эпоху, сах более или менее согласное понятие о всех лицах, 

ебе в эпохе Чацкого. Так все они начертаны верно и строго 
не догово: лись всем. Только о Чацком многие недоумевают: 
как будто пятьдесят третья какая-то загадочная 

1, как герої ли было мало разногласия в понимании других 


ьные с03Д2: 


7, напротив, разноречия не кончились до сих пор 
и искусств)! 1 


ончатся ещё долго. 


В мя ие ая справедливость картине нравов, верности 
е наход” ее эпиграмматической ‘солью’ языка, живой 
хотя созд“ ю, которою пьеса до сих пор, как неистощи- 

Даже по? бжает всякого на каждый обиходный шаг 

пр“ = 3 

орин, оло = 
т В ве гие ценители почти обходят молчанием самую 

зитихся тоя и многие даже отказывают ей в условном 

ВТ РЕ ў 
И а ИИ А 

18 на? який раз, однако, когда меняется персонал 
АВ 4 раз, од 

т судьи идут в театр, и снова поднимаются 


06 исполнении той или другой роли и о самых 
(новой пьесе. 


ай пер? З ‘впечатления и на них основанная своя 
о Те коме каждого служат лучшим определением 

А «Горе от ума» есть и картина нравов, 

а и вечно острая жгучая сатира, и вместе 
гор” ро жем. сами за себя — больше всего коме- 
пд; ётся в других литературах, если при“ 
жи? их высказанных условий. Как карч 
ён дна. Полотно её захватывает длин“ 
, — от Екатерины до императора Ни* 
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молая. В группе двадцати лиц отразилась, как луч свет. 
воды, вся прежняя Москва, её рисунок, тогдашний её В ка 6 
рический момент и нравы. И это с такою хУдожественною › (©. 
тивною законченностью и определённостью, какая далас объе 
только Пушкину и Гоголю. Буна 
- В картине, где нет ни одного бледного пятна, ни ДН 
стороннего, лишнего штриха и звука — зритель и чита 010 й 
ствуют себя н теперь, в нашу эпоху, среди живых людей Й 
щее и детали, всё это не сочинено, а так целиком взято уз „0 
ковских гостиных и перенесено в книгу и на сцену, со всей 8 
той и со всем «особым отпечатком» Москвы, — от Фару 
мелких штрихов, до князя Тугоуховского и до лакея Пет а до 
без которых картина была бы не полна. РУшки, 
Однако для нас она ещё не вполне законченная историческая 
картина: мы не отодвинулись от эпохи на достаточное расстояние 
чтоб между ею и нашим временем легла непроходимая бездна 
Колорит не сгладился совсем; век не отделился от нашего, как 
отрезанный ломоть: мы кое-что оттуда унаследовали, хотя Фаму. 
‘совы, Молчалины, Загорецкие и пр. видоизменились так, что ве 
влезут уже в кожу Грибоедовских типов. Резкие черты отжили, 
конечно: никакой Фамусов не станет теперь приглашать в шуты 
ставить в пример Максима Петровича, по крайней мере, так по 
ложительно и явно. Молчалин, даже перед горничной, втихо 
молку, не сознается теперь в тех заповедях, которые завещал ему 
отец; такой Скалозуб, такой Загорецкий невозможны даже в д4: 
лёком захолустье. Но пока будет существовать стремление к 10 
честям помимо заслуги, пока будут водиться мастера и охотник! 
угодничать и «награжденья брать и весело пожить», пока слет! 
безделье, пустота будут господствовать, не как пороки, а как 


Са 4 Ь 
стихии общественной жизни, — до тех пор, конечно, будут Ка 
Молчалин») 


собый 07 


гда, хотя! 


емен тип 
нтся обнот 
г пке когда 
прошествии долгих периодов, являвшиеся а 5 

н 7% 


арт 


А 0 
й тип, Фальстаф — вечный характер, н обраЗ9 


рочь, исчезая сами в тумане с 
обратились в идею, в условное ивы? 
ка, и для нас служат 

ической галереи. „В 

я Грибоедовской комеди тер 
и обозначение самых Ха увле 

ено такою реальностью 


- общечеловеческие черты едва выделяются из-под обществен- 
05 


у М Е. части анахронизмом и тогда, когда в 30-х год 
была Отаси й е. Уже Щепкин, Мочалов, Льво 
оо московской сцене. ; лов, Льво 
дь 0 пенский, Орлов и Сабуров играли не с натуры, а 
И. и У Е оданию. И тогда стали исчезать резкие штрихи. Сам 
из Мо трем! т против то», когда писалась комедия, 
еў теце писалась между 1815 и годами. 
Усова |. ВЕ Как посравните да посмотреть 
о Трущкя (говорит он) 5 р 1 
рок ек нынешний и век минувший, 
Рическа а Свежо прелание, а верится с трудом... 
ССтОянць а про своё время выражается так: 
т бездна Теперь вольнее всякий дышит... 
его, к Е Е 
ТЯ Фаму н: | 
К Чт : Бранил ваш век я беспошадно, — 
0 О не 
1 отжили | говорит он Фамусову. 
в шутың Следовательно, теперь остаётся только немногое от местного 
е, так по колорита: страсть к чинам, низкопоклонничество, пустота. Но с 
УЙ, ВТИХО: какими-нибудь реформами чины могут отойти, низкопоклонниче- 
ещал ему ство до степени лакейства Молчалинского уже прячется и теперь 
аже в да: в темноту, а поэзия фрунта уступила место строгому и рапио- 
ение к по Б я направлению в военном деле. 
ие | 50 всё же ещё кое-какие живые следы есть, и они пока ме- 
2029 ТНИ шают обратиться картине в законченный исторический барельеф. 
а о Эта будущность пока ещё у ней далеко впереди. 
ки, а ель ‚Оль, эпиграмма, сатира, этот разговорный стих, кажется, ни- 
удут М НЫХ рут, как и сам, рассыпанный в них, острый и едкий, 
олчали ский ум, который Грибоедов заключил, как волшебник 


особый 0" Духа какого-нибудь в свой замок, и он рассыпается там злобным 
о ‘ельзя представить себе, чтоб могла явиться когда-ни- 
_ РУДЬ другая, более естественная, простая, более взятая из жизни 
ЖЬ: Проза и стих слились здесь во что-то нераздельное затем, 


СЯ 1-10 тобы их легче было удержать в памяти и пустить опять 
е КО об Б собранный автором ум, юмор, шутку и злость рус- 
гатур? оф языка. Этот язык так же дался автору, как далась 
Тар тот, иц, как дался главный смысл комедии, как далось 
ой 230 ‘будто вылились разом и всё образовало необыкно- 
х в000? Ч! едию — и в тесном смысле, как сценическую пьесу, 
мины, пятна к комедию жизни. Другим ничем, как комедией, 
р 
20. НЙ капитальные стороны пьесы, которые так явно 
5 не! о А бя и потому имеют большинство почитателей, — 
ий. В р 5 эпохи, с группой живых портретов, и соль языка,— 
ед раде Б. начала к комедии как к сценической пьесе, потом 
Хх т | ў ( 
д ‘литература, 8 кл. нд 97 


моли вообще, к < общему смыслу, к глав 


как кк “ечод | 

м һ общественном и литерату рнем значении, наконе | ум 

об исполнении се на сцене, ». 
Давно привыкли говорить, что нет движения, т а 


ствия в пьесе Как мет движения? Есть — живое, т дей. 
от первого появления Чацкого на сцене до после уно, 


Слов 
> к за! 
Карету мне, карету! " 


Это — тонкая, умная, изящная и страстная комедия, в т 
техническом смысле, — верная в мелких психологических у." 


— А 1ета. 
лях— но для зрителя почти неуловимая, потому что она за 

у амаки: 
рована типичными лицами героев, гениальной рисовкой, Кори 


том места, ЭПОХИ, прелестью языка, всеми поэтическими силами 
так обильно разлитымн в пьесе, Действие, т. е. собственно я 
трига в ней, перед этими капитальными сторонами кажется блед. 
ным, лишним, почти ненужным. 

Только при разъезде, в сенях зритель точно пробуждается при 
неожиданной катастрофе, разразившейся между главными ли: 
цамин, и вдруг припоминает комедию-интригу. Но и это нена: 
долго. Перед ним уже вырастает громадный, настоящий смысл 
комедии. 

Главная роль, конечно, — роль Чацкого, без которой не было 
бы комедин, а была бы, пожалуй, картина нравов... 

Чацкого роль — роль страдательная: оно иначе и быть не мо: 
жет. Такова роль всех Чацких, хотя она в то же время и всегда 
победительная. Но они не знают о своей победе, они сеют только, 
а пожинают другие — а в этом их главное страдание, т. е. в 63 
надёжности успеха. 

Конечно, Павла Афанасьевича Фамусова он не образумил, # 
отрезвил и не исправил. Если б у Фамусова при разъезде не было 
«укоряющих свидетелей», т. е. толпы лакеев и швейцара;,— 9 
легко справился бы с своим горем: дал бы толовомойку лот 
выдрал бы за ухо Лизу и поторопился бы свадьбой Софьи с ое 
лозубом. Но теперь нельзя: на утро, благодаря сцене с Чацкия» 
вся Москва узнает — и пуще всех «княгиня Марья Алекс 8 
Покой его возмутится со всех сторон — и поневоле заставит 
о чём подумать, что ему в голову не приходило. Он едва ли ла 
кончит свою жизнь таким «тузом», как прежние. Толки, ОСЕ 1 
дённые Чацким, не могли іне всколыхать всего круга его р не 
и знакомых. Он уже и сам против горячих монологов Чак, 
аходил оружия. Все слова Чацкого разнесутся, повторятся 
У и произведут свою бурю ежи! 

Молчалин после сцены ів сенях не может оставаться ПР. су 
иным. Маска сдёрнута, его узнали, и ему, как О 
до прятаться в угол. Горичевы, Загорецкий, т ну 

од град его выстрелов, и эти выстрелы не 01 ей 
ў до сих пор согласном хоре иные голо рот" 
ут, или раздадутся другие и за, И 


евна?" 


тько разгоралась. Чацкого авторитет вы И 
как авторитет ума, остроумия, и, тей ется, что 
есть уже и единомышленники. Скалозуб АШ уст а, 
«бү. не дождавшись чина, и Стал книги ЧИ 
оставил слуя у, Эй 7 Фёло ) 
из старух ропщет, что племянник её, князь р, 
ре ей и ботаникой. Нужен был только взрыв, бой, 
‘завязался, упорный и горячий — в один день В одном доме, 
т летвня его, как мы выше сказали, отразились на всей 
России. Чацкий породил раскол, и если обманулся в 
пелях, не нашёл «прелести встреч, живого участия”, 
‘сам на заглохшую почву живой водой, увезя с собой 
терзаний», этот терновый венец Чацких — терзаний, от 
_всего: от «ума», а ещё более от «оскорблённого чувства». Е 
_ Теперь, в наше время, конечно, сделали бы Чацкому упрек, 
зачем он поставил своё «оскорблённое чувство» выше обществен- 
ных вопросов, общего блага и т. д. и не остался в Москве про- 
0: ‘свою роль бойца с ложью и предрассудками, роль — 
ажнее роли отвергнутого жениха? 
Е. еры А в то время, для большинства, понятия об обще- 
ственных вопросах были бы то же, что для Репетилова толки о 
«камере и о присяжных». Критика много погрешила тем, что В 
суде своём над знаменитыми покойниками сходила с исторической 
Забегая вперёд и поражала их современным оружием. Не 
зять её ошибок — и не обвиним Чацкого за то, что 
речах, обращённых к фамусовским гостям, нет по- 
м благе, когда уже и такой раскол от «исканий 
в», как «занятие науками и искусствами», считался 
пожаром». 
оли Чацкого состоит не в новизне неизвестных 
`ипотез, горячих и дерзких утопий, или даже 
егбе; у него нет отвлечённостей. Провозвестники новой 
фа атики, или просто вестовщики — все эти передовые 
вестного булущего являются и — по естественному 
енного развития — должны являться, но их роли и 
до бесконечности разнообразны. 
ономия Чацких неизменна, Чацкий больше всего 
Б и всего, что отжило, что заглушает новую жизнь 
дную». Он знает, за что он воюет и что должна п 
жизнь. Он не теряет земли из-под ног и не в Е 
Мон не облёкся в плоть и кровь, не осмысли Н 
ой, словом, не очеловечился. < мяа 
ечением неизвестным идеалом, перед обольщением 
остановится, как остановилс 
ем «законов, совести # перед» бесомыс- 
ый , и веры» в болтовне Репе- 


Послушай, ври, да знай же меру! 
‘ителен в своих положениях 


но и заявляет их в го“ 


а уже начатым веком, Он 


м: А = 99 


апальчивостью со сцены всего, что |, 
лело, чтб, по законам павума и оцраведливости, как по есте 

мо а в природе Физической, осталось доживать с 
ВЕ может и должно быть терпимо. Он требует места и 20 
28 своему веку: просит дела, но не хочет прислуживатьсг? 
клеймит позором низкопоклонство и шутовство. Он т буд 
«службы делу, а не лицам», не смешивать «веселья или ду’ 
чества с делом», как Молчалин, он тяготится среди пустой, празд 
ной толпы «мучителей, зловещих старух, вздорных старика" 
отказываясь преклоняться перед их авторитетом дряхлости, цу! 
нолюбия и проч. Его возмущают безобразные проявления кре, 
постного права, безумная роскошь и отвратительные нравы «раз, 


не гонит С юношескою 3 


ливанья в пирах и мотовстве» — явления умственной и нравст. 
венной слепоты и растления. 

Его идеал «свободной жизни» определителен: это — свобода 
от всех этих исчисленных цепей рабства, которыми оковано об- 
щество, а потом свобода — «вперить в науки ум, алчущий позна- 
ний», или беспрепятственно предаваться «искусствам творчес- 
ким, высоким и прекрасным», — свобода «служить или не слу- 
жить», «жить в деревне или путешествовать», не слывя за то ни 
разбойником, ни зажигателем, — и ряд дальнейших очередных 
подобных шагов к свободе — от несвободы. 

_И Фамусов, и другие знают это и, конечно, про себя все со: 
гласны с ним, но борьба за существование мешает им уступить. 

“От страха за себя, за своё безмятежно-праздное существові" 
ние Фамусов затыкает ўши и клевещет на Чацкого, когда 107 
заявляет ему свою скромную программу «свободной жизни». Ме 
жду прочим — ў 
Е Я Кто путешествует, в деревне кто живёт, — 
говорит он, а тот с ужасом возражает: 

А = Да он властей не признаёт! 


Итак, лжёт и он, потому что ему нечего сказать, и лжет Ве 
то, что жило ложью в прошлом. Старая правда никогда не сму" 
_тится перед новой — она возьмёт это новое, правдивое и раз 3 
ное бремя на свои плечи. Только больное, ненужное боится ст) 
пить очередной шаг вперёд, 2 свою 
Чацкий сломлен количеством старой силы, нанеся е! Ва 
очередь смертельный удар качеством силы свежей. и): 

вечный обличитель лжи, запрятавшейся в посло? 10° 

в поле не воин». Нет, воин, если он Чацкий, и притоа 

155 но передовой воин, застрельщик и — всегда м По: 

ій неизбежен при каждой смене одного века Друг!\” ц 

х на общественной лестнице разнообрази, 

одна, от крупных государственных И "мио! | 

‚ Управляющих судьбами масс, до скр . 
ОЯ 


бо 
) об 
ОЗНА 
мех 

“дү 
То и 


оДМЫХ 
сохсо“ 


ГУЦИТЪ, 
эвовА- 


‚ все № 


ОЕ раздражение при различных ис 
№ кого, как у Грибоедовското Чацкого, любовь, у рут 


самолюбие или славолюбне == но всем им до тНетСЯ а а 
«МИЛЬ! мерланий», й ПИКаКАЯ ВЫСОТА положения пе се 7: шр ) 
пето. Очень ме многим, проеветлённым Чацкий даёт утешите А 
оо сознание, что они ие даром бились — Хотя И бескорыст но, Н 
ме дли себя и пе за себя, а для будущего, и за всех, И ОПЕЛ; Е 

Кроме крупных и видных ЛИЧНОСТ ей, при резких переходах ИЗ 
одного пока п другой Чацкие живут и не переводятся в обществе, 
поморууеь па каждом шару, в каждом доме, где под одной кров- 
лей ужимается старое с молодым, где два века сходятся лицом к 
лицу  теспоте семейств, — всё длится борьба свежего с отжив- 
ШИМ, больного с здоровым, и все бьются в поединках, как Гора- 
ции и Курнации, — миниатюрные Фамусовы и Чацкие. 

Каждое дело, требующее обновления, вызывает тень Чац- 
Кого, — и кто бы ни были деятели, около какого бы человеческого 
дела, = будет ли то новая идея, шаг в науке, в политике, в вой- 
це — ни группировались люди — им никуда не уйти от двух глав- 
ных мотивов борьбы: от совета «учиться, на старших глядя», 
с одной стороны, и от жажды стремиться от рутины «к свобод- 
ной жизни» вперёд и вперёд — с другой. 

Вот отчего не состарился до сих пор и едва ли состареется 
когда-нибудь Грибоедовский Чацкий, а с ним и вся комедия. 
К ата не выбьется из магического круга, начертанного 
М как т художник коснётся борьбы понятий, 

у и даст тип крайних, несозревших пере- 
довых личностей, едва намекающих на будущее и потому не- 
долговечных, каких мы уже пережили немало в жизни и в искус- 
стве, или создаст видоизменённый образ Чацкого, как после Сер- 
вантесовского Дон-Кихота и Шекспировского Гамлета являл Е 
и м бесконечные их подобия. Ы 

естных, горячих речах этих позднейших 9 
о слышаться Грибоедовские мотивы и ит 
а С раздражительных монологов его Чацкого. 
м доровые герои в борьбе со старым не уйдут 
И в этом 

е ое мою можно вы 
лений — в Р Е ею ва дело ередной смене эпох и поко- 
1 ‚ за правду, за успех, за но- 


Вый поряд 
пи ок, на всех ступенях 
трудах Г у ‚ во всех слоях русской жизни и 
О мн 
Знали, их хранится свежее предание, других мы видели и 


Вопо 


оодо горячим.,импровизациям — ив них 
е н, как у Грибоедовского Чацкого, 
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женный «мильоном 
И так же он Умер, Е дождавшийся испол! 
лихорадкой ожидания а 
__уже не грёзы больше... 
которые теперь С 2898 

Наконец — последнее замечание о ацком. 
Грибоедову о том, что будто Чацкий не облеч 
ственно, как другие лица комедии, в плоть и К; 
мало жизненности. Иные даже говорят, что это н 
век, а абстракт, идея, холячая мораль комедии, а 
ное и законченное создание, как например, фигу 
других, выхваченных из жизни типов. 

Это несправедливо. Ставить рядом с Онегиным 
нельзя: строгая объективность драматической формы 
скает той широты и полноты кисти, как эпическая. 
лица комедии являются строже и резче очерченны» 
они обязаны пошлости и мелочи своих натур, легко и 
мых художником в лёгких очерках. Тогда как в личн 
кого, богатой и разносторонней, могла быть в комедии | 
взята одна господствующая сторона, — а Грибоедов усп 
нуть и на многие другие... | 
> Нет, Чацкий — по нашему мнению — из всех наиболее ж 


т 


личность, и как человек, и как исполнитель указанной ему Е? 
_ боедовым роли. Но повторяем, натура его сильнее и глубже 206- 
чих лиц, и потому не могла быть исчерпана в комедии, 


С андо Сораее вы 


‹%- 


ВЕ 


.1799-1937* 


г 


“вольность: 
Ода 


(1817) 


Беги, сокройся от очей, 
Цитеры слабая царица 2! 
Где ты, где ты, гроза царей, 
Свободы гордая певица? 
Приди, сорви с меня венок, 
Разбей изнеженную лиру... 
Хочу воспеть свободу миру, 
На тронах поразить порок. 
Открой мне благородный след 
Того возвышенного галла 3, 
Кому сама средь славных бед 
Ты гимны смелые внушала. 
Питомцы ветреной Судьбы, 

ираны мира! трепещите! 

вы, мужайтесь и внемлите, 
Восстаньте, падшие рабы! 

Вы} куда ни брошу взор — 
Везде бичи, везде железы, 


І 


на ост 
люб, 


Е. «тирана» Павла). 
илёры царица — богиня Вене 
рове Цитера. Смысл этого 


Законов гибельный позор, 
Неволи немощные слезы; 
Везде неправедная Власть 
В сгущённой мгле 5 
предрассуждений 
Воссела — рабства грозный 
Гений 
И Славы роковая страсть. 


Лишь там над царскою главой 
Народов не легло страданье, 
Где крепко с Вольностью святой 
Законов мощных сочетанье; 
Где всем простерт их твёрдый 
щит, 
Где, сжатый верными руками, 
Граждан над равными главами 
Их меч без выбора скользит, 


К. Стихотворение было распространено в списках, в печати появилось 
Я ервые в полном виде в 1905 г. в академическом из 
ина (с пропуском одного слова в 9-й строфе; Не 


дании «Сочинений» Пуш- 
ву, чтобы скрыть место 


ра, в честь которой был соо ён храм 
| двустишия: поэт Ва асн срам 
“ Возвышенный еалл — Андрей Шенье (1762—179 
+ `1 и 7. аа. 4 э 

освятил ему стихотворение «Андрей Шенье», У а 


ллы — французы. 
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пленье свысока 


Е . 
с жает праведным размахом; 


Гле веподкупна их рука 
чной скупостью, 

ер г ни страхом. 

Владыки! Вам венец и трон 

Даёт Закон — а не Природа — 

Стоите выше вы Народа, 

Но вечный выше вас Закон. 


И горе, горе племенам, 
Гле дремлет он неосторожно, 
Гле иль Народу — иль царям 
Законом властвовать 

Е возможно! 
Тебя в свидетели зову, 
О мученик ошибок славных, 
За предков в шуме бурь 

недавных 

Сложивший царскую главу. 


1 

Восходит к смерти Людовик! 
В виду безмолвного потомства. 
Главой развенчанной приник 
К кровавой плахе вероломства. 
Молчит Закон—Народ молчит, 
Падёт преступная секира... 

И се— злодейская порфира? 
На галлах скованных лежит. 


Самовластительный злодей! 
Тебя, твой трон я ненавижу, 
Твою погибель, смерть детей 
С жестокой радостию вижу. 


| 
0 
ас 4, 


Наполеона, 


вик ХУ! — французский король, казнённый в 1793 г. по при 


оч ‘дворец — Михайловский замок, где был У 


и эпоса (в греческой мифологин) 
император (37—41 гг, н. э.), 
ым деспотизмом. зычары 0. 

енная каста, грабящая население. И в ДОР 

‘дела правительства, участвова 7 


Читают на твоём чеда 
Печать проклятия народы 
Ты ужас мира, стыд прирол 
Упрёк ты богу на земле, А8, 


Когда на мрачную Неву 
Звезда полуночи сверкает 

И беззаботную главу ’ 
Спокойный сон отягощает 
Глядит задумчивый певец 
На грозно спящий средь тумана 
Пустынный памятник тирана 
Забвенью брошенный 


дворец 


И слышит Қлии* страшный 

= . глас 
За сими страшными стенами, 
Калигулы ° последний час 
Он видит живо пред очами, 
Он видит — в лентах и звездах, 
Вином и Злобой упоенны, 


"Идут убийцы потаенны, 


На лицах дерзость, в сердце 
страх, 


Молчит неверный часовой, © 
Опущен молча мост подъёмный, 
Врата отверсты в тьме ночной 
Рукой предательства наёмной.. 
О стыд! о ужас наших дней! 
Как звери, вторглись л 
янычары! 
Падут бесславные удары.“ 
Погиб увенчанный злодей. 


говор) 


р » я , амого 
Я _ порфйра — «Наполеонова порой» (по объяснению ини" 
й] парадная парская одежда, У 


ушкин имел в вид 
бит Пе 


С сей 
известный К 
ох 


И днесь учитесь, о цари: Склонитесь первые главой 


Ни ваказанья, ни награды, Под сень надежную закона, 
Ни кров темниц, ни алтари — И станут вечной стражей трона 
Не верные для вас ограды. Народов вольность и покой. 

х) 

К ‚ ЧААДАЕВУ. 

8 (1818) 
тихом 

Любви, надежды, гордой славы Минуту верного свиданья. 
Не долго тешил нас обман; Пока свободою горим, 
Исчезли юные забавы, Пока сердца для чести живы, 
Как сон, как утренний туман; Мой друг, отчизне посвятим 
Но в нас горит ещё желанье: Души прекрасные порывы! 
Под гнётом власти роковой "Товарищ, верь: взойдёт она, 
Нетерпеливою душой Заря пленительного счастья, 


Отчизны внемлем призыванье. Россия вспрянет от сна, 

Мы ждём с томленьем упованья И на обломках самовластья 
Минуты вольности святой, Напишут наши имена! 

Как ждет любовник молодой 


__} ДЕРЕВНЯ? 
(1819) 


^ Приветствую тебя, пустынный уголок, 
Приют спокойствия, трудов и вдохновенья, 
’ Где льётся дней моих невидимый поток 
На лоне счастья и забвенья! 
Я твой: я променял порочный двор царей, 
Роскошные пиры, забавы, заблужденья, 
На мирный шум дубрав, на тишину полей, 
На праздность вольную, подругу размышленья. 


Я твой — люблю сей тёмный сад 
С его прохладой и цветами, 
Сей луг, уставленный душистыми скирдами, 
Где светлые ручьи в кустарниках шумят; 
езде передо мной подвижные картины: 
Здесь вижу двух озёр лазурные равчины, 
Где парус рыбаря белеет иногда, 
За ними ряд холмов и нивы полосаты, 
Вдали рассыпанные хаты, 
На влажных берегах бродящие стада, 
Овины дымные и мельницы крылаты; 
Везде следы довольства и труда... 
А Распрост анялось в списках. В. печа 
З Распространлось в списках, Подностью: было ана е, 1870 г 
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Я здесь, от суетных оков освобожденный, 
Учуся в истине блаженство находить, 
Свободною душой закон боготворнть, 
Роптанью не внимать толпы непросвещенной, 
Участьем отвечать застенчивой мольбе 

И не завидовать судьбе 
Злодея, иль глупца — в величии неправом. 


Оракулы веков\, здесь вопрошаю вас! 
В уединеньи величавом 
Слышвее ваш отрадный глас; 
Он гонит лени сон угрюмый, 
К трудам рождает жар во мне, 
И ваши творческие думы 
В душевной зреют глубине. 


С Но мысль ужасная здесь душу омрачает: 
Среди цветущих нив и гор 
Друг человечества ? печально замечает 
Везде невежества губительный позор. 
Не видя слёз, не внемля стона, 
На пагубу людей избранное судьбой, 
Здесь барство дикое, без чувства, без закона, 
Присвоило себе насильственной лозой 
И труд, и собственность, и время земледельца. 
(Склонясь на чуждый плуг, покорствуя бичам, 
Здесь рабство тощее влачится по. браздам 
Неумолимого владельца. : 
Здесь тягостный ярем до гроба все влекут, 
°— Надежд и склонности в душе питать не смея, 
- -3десь девы юные цветут 
° Для прихоти развратного злодея; 
пора милая стареющих отцов, 


Л 
изучй” 
` которых Пушкин читал й Г 
0 

В $ х 

в России члены тайны 
итала? 


н $ Ч 
и Пушкина эта строка 
Ак К `4 


(1820) 


Погасло дневное светило; 
На море сннее вечерний пал туман. 
Шуми, шуми, послушное ветрило, 
Волнуйся подо мной, угрюмый океан. 
Я вижу берег отдаленный, 
Земли полуденной волшебные края: 
С волненьем и тоской туда стремлюся я, 
Воспоминаньем упоенный... 
И чувствую: в очах родились слёзы вновь; 
Душа кипит и замирает; 
Мечта знакомая вокруг меня летает; 
Я вспомнил прежних лет безумную любовь, 
И всё, чем я страдал, и всё, что сердцу мило, 
Желаний и надежд томительный обман... 
Шуми, шуми, послушное ветрило, 
Волнуйся подо мной, угрюмый океан. 
Лети, корабль, неси меня к пределам дальным 
По грозной прихоти обманчивых морей, 
Но только не к брегам печальным 
Туманной родины моей, 
Страны, где пламенем страстей 
Впервые чувства разгорались, 
Где музы нежные мне тайно улыбались, 
Где рано в бурях отцвела 
Моя потерянная младость, 
Где легкокрылая мне изменила ‘радость 
И сердце хладное страданью предала. 
Искатель новых впечатлений, 
Я вас бежал, отечески края; . 
Я вас бежал, питомцы наслаждений, 
Минутной младости минутные друзья; 
И вы, наперсницы порочных заблуждений, 
Которым без любви я жертвовал собой, 
Покоем, славою, свободой и душой, 
И вы забыты мной, изменницы младые, 
Подруги тайные моей весны златыя, 
И вы забыты мной... Но прежних сердца ран, 


Глубоких ран любви, ничто не излечило... 


Шуми, шуми, послушное ветрило, 
Волнуйся подо мной угрюмый океан... 


(1820) 


’ Редеет облаков летучая гряда, 

(Звезда печальная, вечерняя звезда! 

° Твой луч осеребрил увядшие равнины, 

э дремлющий залив, и чёрных скал вершины, 
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Люблю твой слабый свет в небесной ВЫШшине; 
Он думы разбудил уснувшие во мне: 

Я помню твой восход, знакомое светило, 

Над мирною страной, где всё для сердца ми. РА 
Где стройны тополи в долинах вознеслись ` 
Где дремлет нежный мирт и тёмный кипарис, 
И сладостно шумят полуденные волны. 

Там некогда в горах, сердечной думы полный, 
Над морем я влачил задумчивую лень, 

Когда на хижины сходила ночи тень, 

И дева юная во мгле тебя искала, 

И именем своим подругам называла. 


| 
| 
! 
1 


К МОРЮ 
(1824) 


4 Прощай, свободная стихия! 
В последний раз передо мной 
Ты катишь волны голубые 
И блещешь гордою красой. 


Как друга ропот заунывный, 
Как зов его в: прощальный час, 
Твой грустный шум, твой шум 
, призывный 
Услышал я в последний раз. 
Моей души предел желанный! 
_ Как часто по брегам твоим 

_ Бродил я тихий и туманный, | 

м умыслом томим! 


я лю ил твои отзывы, 
и, бездны глас, 
черний час, 


Одна скала, гробниц 


Не удалось навек оставить 
Мне скучный, неподвижный 

брег, 
Тебя восторгами поздравить 
И по хребтам твоим направить 
Мой поэтический побег. 


я был 
окован; 

Вотще рвалась душа моя: 

Могучей страстью очарован, 


Ты ждал, ты звал... 


У: берегов остался я. 


О чём жалеть? Куда бы ка 
Я путь беспечный устреми? , 
Один предмет в твоей пуст 
Мою бы душу поразил. 


1 
а славы." 


ный 
Там погружались в ХЛаЛ"» оу 


\Н 
Воспоминанья величав 
Там угасал Наполеон: 

дени! 
Там он почил среди А н шум 
И вслед за ним, как 


АН, 


Другой от нас умчался гений, 
Другой властитель наших 
дум '. 


Исчез, оплаканный свободой, 
Оставя миру свой венец. . 
Шуми, взволнуйся непогодой; 
Он был, о море, твои певец, 


Твой образ был на нём 
: означен. 
Он духом создан был твоим: 
Как ты, могущ, глубок 
и мрачен, 
Как ты, ничем не укротим. 


Чмир опустел... Теперь куда же 


Меня б ты вынес, океан? 
Судьба людей повсюду та же: 
Где благо, там уже на страже 


Иль просвещенье?, иль тиран. 


Прощай же, море! Не забуду 
Твое торжественной красы, 
И долго, долго слышать буду 
Твой гул в вечерние часы. 


В леса, в пустыни молчаливы (^ 
Перенесу, тобою полн, 

Твои скалы, твои заливы, 

И блеск, и тень и говор волн. 


КА. П, КЕРН 


(1825) 


Я помню чудное мгновенье: 
Передо мной явилась ты, 
Как мимолётное виденье, 
Как гений чистой красоты. 


В томленьях грусти 
безнадежной, 
В тревогах шумной суеты 
Звучал мне долго голос 
нежный, 
И снились милые черты. 


Шли годы. Бурь порыв 
т мятежный 
Рассеял прежние мечты, 


И я забыл твой голос нежный, 
Твои небесные черты. 


В глуши, во мраке заточенья 
Тянулись тихо дни мои 

Бёз божества, без вдохновенья 
Без слёз, без жизни, без любви. 


Душе настало пробужденье; 
И вот опять явилась ты, 

Как мимолётное виденье, › 
Как гений чистой красоты. 


И сердце бьётся в упоенье, 
И для него воскреели вновь 
И божество, и вдохновенье, 
И жизнь, и слёзы, и любовь. 


ВАКХИЧЕСКАЯ ПЕСНЯ 
(1825) 


Что смолкнул веселия глас? 
Раздайтесь, вакхальны 
припевы! 
Да здравствуют нежные девы 
юные жёны, любившие нас! 


р А 


тельной борьбы греческого народа. 


ре» госп 
реакции, 


й 
Здесь А, С, Пушкин иронически гово 


Полнее стакан наливайте! 


На звонкое дно 
В густое вино 


Заветные кольца бросайте! 


"Байрон, умерший в 1824 г. в Греции, где он был участником освободн- 


рит о «просвещении» и «культу- 


одствовавшего класса дворянства и буржуазии в з 
ие у эпоху европейской 
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Подымем стаканы, содвинем их Так ложная мудрость 


разом! мерцает | 

Да здравствуют музы, Пред солнцем бессмертии леву 
да здравствует разум! УМ 

Ты, солнце святое, гори! Да здравствует солнце „а. 
Как эта лампада бледнеет скроет. У 


Пред ясным восходом зари, Ма] 


19 ОКТЯБРЯ 1825 г, 
Роняет лес багряный свой убор, 


Сребрит мороз увянувшее поле, 
Проглянет день, как будто поневоле, 

И скроется за край окружных гор. 
Пылай, камин, в моей пустынной келье; 
А ты, вино, осенней стужи друг, 
Пролей мнезвзгрудьтотрадное похмелье, 
Минутное забвенье горьких мук. 


Печален я: со мною друга нет, 
С кем долгую запил бы я разлуку, 
Кому бы мог пожать от сердца руку 
И пожелать весёлых много лет. 
— Я пью один: вотще воображенье 
_ Вокруг меня товарищей зовёт; 
акомое не слышно приближенье, 
Еа _И милого душа моя не ждёт.  ^ 


дин, и на брегах Невы 
ья сегодня именуют... ! 
ле ль и там из вас пируют? 
н итались вы? | 
менил пленительной привычке? 
{ого от вас увлёк холодный свет? 
Чей глас лк на братской перекличке? 
Кто. ? Кого меж вами нет? 


рявый наш певец?, › 
арой сладкогласнон: 
прекрасной 
еский резец 
русскою могилой 


В 

0) Ш э) 

ғо лице октября 1811 2—7’ пете? 
ля ежегодно, соби 


—————_— 


л "Б-я я 6-я строфы относятся в Ф. Ф. Мать 
ицея отправился в кругосветное плавание, 
лот, а в 1820—1824 гг. участвовал, п 


Слов несколько на языке родном, 
Чтоб некогда нашёл привет унылой 
Сын севера, бродя в краю чужом. 


Сидишь ли ты в кругу своих друзей, 
Чужих небес любовник беспокойный? 
Иль снова ты проходишь тропик знойный 
И вечный лёд полуночных морей? 
Счастливый путы!.. С лицейского порога 
Ты на корабль перешагнул шутя, 

И стой поры в морях твоя дорога, 

О волн и бурь любимое дитя! ' 


Ты сохранил в блуждающей судьбе 
Прекрасных лет первоначальны нравы: 
Лицейский шум, лицейские забавы 
Средь бурных волн мечталися тебе; 
Ты простирал из-за моря нам руку, 
Ты нас одних в младой душе носил 

И повторял: на долгую разлуку 

Нас тайный рок, быть может, осудил!» 2 


Друзья мои, прекрасен наш союз! 

Он как душа неразделим и вечен — 
Неколебим, свободен и беспечен, 
Срастался он под сенью дружных муз. 
Куда бы нас ни бросила судьбина, 

И счастие куда б ни повело, 

Всё те же мы: нам целый мир чужбина; 
Отечество нам Щарское Село. 


Из края в край преследуем грозой, 
Запутанный в сетях судьбы суровой, 

Я с трепетом на лоно дружбы новой, 
Устав, приник ласкающей главой... 

С мольбой моей печальной и мятежной, 
С доверчивой надеждой первых лет, 
Друзьям иным душой предался нежной; 
Но горек был небратский их привет. 

И ныне здесь, в забытой сей глуши, 

В обители пустынных въюг и хлада, 


А не. в описании северных берегов Восточной Сибири. 


прочим 


` прощальной 
`Оворилось: 


> Судьба на вечную разлуку, 


"Быть может, здесь сроднила нас! 


ошкину, который по окончании 


потом поступил в Балтийский 
од руководством начальника экспедиции 


песне лицеистов, сочииённой А. А. Дельвигом, между 
, 
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Мне сладкая готовилась отрада; 
Троих из вас, друзей моей души, 
Здесь обнял я. Поэта дом опальный, 
О Пущин мой, ты первый посетил; 
Ты усладил изгнанья день печальный, 
Ты в день его Лицея превратил 1. 


Ты, Горчаков, счастливец с первых дней 
Хвала тебе — фортуны блеск холодный. 
Не изменил души твоей свободной: 

Всё тот же ты для чести и друзей. 

Нам разный путь судьбой назначен строгой: 
Ступая в жизнь, мы быстро разошлись, 
Но невзначай просёлочной дорогой 

Мы встретились и братски обнялись 2, 


Когда постиг меня судьбины гнев, 

Для всех чужой, как сирота бездомный, 

Под бурею главой поник я томной, 

И ждал тебя, вещун пермесских дев 3, 

И ты пришёл, сын лени вдохновенный, 

О Дельвиг мой; твой голос пробудил 

Сердечный жар, так долго усыпленный, 
_И бодро я судьбу благословил. 


5 С младенчества дух песен в нас горел, 
К + И дивное волненье мы познали; 
®— С младенчества: две музы к нам летали, 
М исладок был их лаской наш удел; 
веы т. Но я любил уже рукоплесканья, 
13 Ты, гордый, пел для муз и для души; 

Свой дар, как жизнь, я тратил без вниманья, 
_Ты гений свой воспитывал в тиши. 


уженье муз не терпит суеты; 
расное должно быть величаво: 
ность нам советует лукаво, 
нас радуют мечты... 
‚ но поздно! и уныло 
= 3", : и ми 
ушкина, посетил опального 10°" 


осенью, 1825 1. в псковском т Годуно?0 
ывков из трагедии «ор! о жнли ав 
ущий с горы Геликон, ро рок, * 
п». Вещун — вещий, т 

писал стихи еще 


а 


у» 


нр-я 


Глядим назад, следов не видя там, 
Скажи, Вильгельм, не то ль и с нами было, 
Мой брат родной по музе, по судьбам? ! 


Пора, пора! душевных наших мук 
Не стоит мир; оставим заблужденья! 
Сокроем жизнь под сень уединенья! 
Я жду тебя, мой запоздалый друг, — 
Приди; огнём волшебного рассказа 
Сердечные преданья оживи; 
Поговорим о бурных днях Кавказа, 
О Шиллере, о славе, о любви. 


Пора и мне... пируйте, о друзья! 
Предчувствую отрадное свиданье; 
Запомните ж поэта предсказанье: 
Промчится год, и с вами снова я, 
Исполнится завет. моих мечтаний; 
Промчится год, ия явлюся к вам! 

О, сколько слёз и сколько восклицаний, 
И сколько чаш, подъятых к небесам! 


И первую полней, друзья, полней! 

И всю до дна в честь нашего союза! 
Благослови, ликующая муза, 
Благослови: да здравствует Лицей! 
Наставникам, хранившим юность нашу, 
Всем честию, и мёртвым и живым, 

К устам подъяв признательную чашу, 
Не помня зла, за благо воздадим 25 


Полней, полней! и сердцем возгоря, 
Опять до дна, до капли выпивайте! 
Но за кого? о други, угадайте... 

Ура, наш царь! так! выпьем за царя. 


БЕ НЫЕ 


КА ' Вильгельм Кюхельбекер, лицейский друг Пушкина. Как поэт он Пуш- 
У «брат родной по музе»; по «судьбам» — родной пострадавшему от царя 
вони, так как Кюхельбекер вызвал недовольство царских властей по по- 
ду прочитанных им в Париже лекций по русской литературе и вынужден 
іл по возврашении в Россию покинуть Петербург. 
ии есть отрывок, где из лицейских учителей особо выделен про- 
ор Куницын: 
_Куницу дань сердца и вина! 
Он создал нас, он воспитал наш пламень. 
Поставлен. им краеугольный камень, 
Им чистая лампада возжена. 


13 


Он человек! им пластнует мгновенно, 
Он раб молвы, сомнений и стрястей; 
Проетим ему неправое гоненье 

Оп ланд Парня, ой основай Лицей, 


Пнруйте же, пока ещё мы тул! 

Ути, паш круг час от часу редест; 

Кто в гробе спит, кто дадьный сиротост, 
Судьба млядил, мы вянем; дни бегут. ' 
Невидимо склоняясь и хладея, 

Мы близимея к началу своему... 

Кому ж из нас под старость день Линея 
Торжествовать придётся одному? 


Несчастный друг! средь новых поколений 
Докучный гость ‘и лишний и чужой, 

Он вспомнит ‘нас и дни соединений, 
Закрыв глаза дрожащею ‘рукой... 
Пускай же он с отрадой, хоть ‘печальной, 
Тогда сей день за чашей провелёт, 

Как ныне я, затворник ‘ваш опальный, 
Вго провёл без горя и забот, 


\ 
И И ПУЩИНУ' 
(1920) 
Мой первый друг, мой друг Молю святое провиденье, 
8) к бесценный! Да голос мой душе твое! 


и удьбу благословил, 
„Когда мо Да ‹озарит он заточенье ней 
альным снегом занесенный, Лучом лицейских ясных 


р ОХ 00000 
это послание в‘сибирекой ссылке. В Хро Чу | 
‘рассказывал: «В самый день мосго приела дну 
Т, Муравьёва (жена Никиты МУР о; «№ 
отором неизвестной рукой написано о тоне | 
енный» и пр. Отрадно отозвался и, | 
Я ‚ живительной благодарное". изга", 
имал, когда я первый посетил его ) 
Ке Григорьевна проговорила 
: зпакомопо перед самым от» 
ушкиным в Пскове, 


ыы 


Е ПРОРОК 


(1826) 


Духовной жаждою томим, 
і В пустыне мрачнои я влачился, 
И шестикрылый серафим 
На перепутьи мне явился; 
Перстами легкими как сон 
Моих зениц коснулся он: 
Отверзлись вещие зеницы, 
Как у испуганной орлицы. 
Моих ушей коснулся он, — 
И их наполнил шум и звон: 
И внял я неба содроганье, 
И горний ангелов полёт, 
И гад морских подводный ход, 
И дольней! лозы прозябанье. 
И онк устам моим приник, 
И вырвал грешный мой язык, 


И празднословный и лукавый, 
И жало мудрыя змеи 
В уста замершие мои 
Вложил десницею ? кровавой. 
И он мне грудь рассек мечом, 
И сердце трепетное вынул, 
И угль, пылающий огнём, 
Во грудь отверстую водвинул. 
Как труп в пустыне я лежал, 
И бога глас ко мне воззвал: 
«Восстань, пророк, и виждь, 

и внемли, 
Исполнись волею моей, 
И, обходя моря и земли, 
Глаголом 3 жги сердца людей». 


АРИОН * 


Нас было много! на челне; 
Иные парус напрягали, 
Другие дружно упирали 
_ Вглубь мощны вёсла. В.тишине 
„Ча руль склонясь, наш. 
ыу кормщик умный 
В молчаньи правил грузный: 
Е 8 чёлн; 
А я — беспечной веры полн, 


г 


а Яка 


бльний — от слов дол, долина. 
еснйца — правая рука. 
‘лагбл — слово, речь. 


Б 


— (1827) 


Пловцам я пел... Вдруг лоно 
волн 

Измял с налёту вихорь 
шумный!.. 

Погиб и кормщик и пловец! — 

Лишь я, таинственный певец, 

На берег выброшен грозою, 

Я гимны прежние пою 

И ризу влажную мою 

Сушу на солнце под скалою. 


В у 
2682 ой 
с 


(УП—У1 вв. до н: э.) — древнегреческий поэт. 
‘треки приписывали Ариону до 2000. стихов, но до нас из них ни- 
о. О жизни Ариона сложилось много легенд. Наиболее известен 
десном спасении его на дельфине от морских пиратов. 
тА н воспользовался этим сказанием, чтобы образно представить своё 
тношение' к декабристам, мысль о которых проступает у Пушкина в 1826— 
НЫ письмах («Повешенные повешены,— писал он Вяземскому в ав- 
'— но каторга 120 друзей, братьев; товарищей ужасна...»), то в 
роизведениях. (например послание «В Сибирь»), то в рисунках 
вых строф 5-й главы «Онегина» в рукописи нарисованы вал и ка- 
лу виселица и на ней пять повешенных, а сбоку начата фраза: 
мог...»), то. в пометках: (например: «у.0.с. Р.П.М.Қ.Б.24», что следует 
оер Рылеева; Пестеля, Муравьёва, Каховского; 'Весту- 
С т И В © й * 
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АНЧАР' 
(1828) 


В пустыне чахлой и скупой, , 

На почве, зноем раскаленной, 
'Анчар, как грозный часовой, 
Стоит, один во всей вселеннон. 


Природа жаждущих степей 
Его в день гнева породила, 
И зелень мёртвую ветвей, 
И корни ядом напоила. 


Яд каплет сквозь его кору, 

К полудню растопясь от зною, 
И застывает ввечеру 

Густой, прозрачною смолою. 


К нему и птица не летит, 
И тигр нейдёт: лишь вихорь 
чёрный 
На древо смерти набежит — 
И мчится прочь уже” 
тлетворный. 


И если туча оросит, 
Блуждая, лист его дремучий, 


Брожу ли я вдоль улиц шумных, 
Вхожу ль во многолюдный 

слан храм, 
Сижу ль меж юношей безумных, 
Я предаюсь моим мечтам. 


Я говорю: промчатся годы, 

И сколько здесь ни видно нас, 
Мы все сойдём под вечны 
своды — 


ь на дуб уединенный, 
атриарх лесов 
ой век забвенный, 


(1829) 


_ Младая будет жизнь 


С его ветвей уж ядовит 
Стекает дождь в песок 


Горюцуў 
Но человека человек у 
Послал к анчару властным 

ВЗГЛ 
И тот послушно в путь Потек ' 
И к утру возвратился с ядоу 


Принёс он смертную смолу 
Да ветвь с увядшими листами 
И пот по бледному челу 
Струился хладными ручьями; 


Принёс — и ослабел и лёг 
Под сводом шалаша ва лыки, 
И умер бедный рабу ног 
Непобедимого владыки. 


ЯДОМ 


А князь тем ядом напитал 
Свои послушливые стрелы, 
И сними гибель разослал 

К соседям в чуждые пределы. | 


День каждый, каждую годину Ши 
Привык я думой провождать, 
Грядущей смерти годовщину 
Меж их стараясь угадать. 


И где мне смерть пошлет „ 
судьбина! 


анствий 
В бою ли, в стр ае 
Или соседняя долина , 
Мой примет охладелы 
у 


й пра“ 

телу | 
И хоть бесчувственному т 
Равно повсюду ИСТЛе ие 
Но ближе к милому ПР вать 
Мне всё б хотелось П0 Н 
Е 
иг 


к 
3 
х 
р 


а 
И пусть у гробового в рать 


- а ; 
И равнодушная прирол 
Красою вечною снят» 


ЛЫ. 


р 


эхо 
(1881) 


ревёт ли зверь в лесу глухом, 

Трубит ли рог, гремит ли гром, 

Поёт ли дева за холмом, — 
На всякий звук 

Свой ОТКЛИК В воздухе пустом 
Родишь ты вдруг. 


Ты внемлешь грохоту громов, 
И гласу бури и валов, 
И крику сельских пастухов 
И шлёшь ответ; 
Тебе ж нет отзыва... Таков 
И ты, поэт! 


(1881) 


Перед гробницею святой 
Стою с поникшею главой... 

Всё спит кругом; одни лампады 
Во мраке храма золотят 
Столбов гранитные громады 

И их знамён нависший ряд. 


Под ними спит сей властелин, 

Сей идол северных дружин, 

Маститый страж страны 
державной, 

Смиритель всех её врагов, 

Сей остальной из стаи славной 

Екатерининских орлов. 


В твоём гробу восторг живёт! 
Он русский глас нам издаёт; 
„Он нам твердит о той године, 
Когда народной веры глас 


Воззвал к святой твоей седине} 
«Иди, спасай!» Ты встал — 
и спас, 


Внемли ж и днесь наш верный 
глас 

Встань и спасай царя и нас; 

© старец грозный, на мгновенье 

Явись у. двери гробовой, 

Явись: вдохни восторг и рвенье 

Полкам, оставленным тобой. 


Явись и дланию своей 

Нам укажи в толпе вождей, 

Кто твой наследник, твой 

избранный... 

Но. храм —в молчанье 
погружен, 

И тих твоей могилы бранной 

Невозмутимый, вечный сон. 


ОСЕНЬ 


(1853) 
(Отрывок) 


Чего в мой дремлющий тогда не входит ұм? 


1 


Державин, 


Октябрь уж наступил — уж роща отряхает 
Последние листы с нагих своих ветвей; 
_ Дохнул осенний хлад — дорога промерзает — 


— Журча ещё бежит за мельницу ручей, 

| Но пруд уже застыл; сосед мой поспешает 
В отъезжие поля с охотою своей, 
И страждут озими от бешеной забавы, 

И будит лай собак уснувшие дубравы. — 


11; 


2 


Теперь моя пора; я не люблю весны; 

Скучна мне оттепель; вонь, грязь — весной я болеп, 
Кровь бродит; чувства, ум тоскою стеснены, 
Суровою зимой я более доволен, 

Люблю её снега; в присутствии луны 

Как лёгкий бег саней с подругой быстр и волен, 
Когда, под соболем, согрета и свежа, 

Она вам руку жмёт, пылая и дрожа. 


3 


Как весело, обув железом острым ноги, 
Скользить по зеркалу стоячих, ровных рек! 
А зимних праздников блестящие тревоги!.. 
Но надо знать и честь; полгода снег да снег, 
Ведь это наконец и жителю берлоги, 
Медведю, надоест.— Нельзя же целый век 
Кататься нам в санях с Армидами младыми 
_Иль киснуть у печей за стёклами двойными. 


4 


Ох, лето красное! любил бы я тебя, 
Когда б не зной, да пыль, да комары, да мухи. 
Ты, Г способности губя, 


ХВ мён я Град лишь ей одной. 
го; любовник не. тщеславный, 


РА 


оная 


неее 


Могильной пропасти она не слышит зева; 
Играет на лице еще багровый цвет, 
Она жива еще сегодня, — завтра нет. 


Гі 


Унылая пора! Очей очарованье! 
Приятна мне твоя прощальная краса — 
Люблю я пышное прнроды увяданье, 

В багрец и в золото одетые леса — 

В нх сенях ветра шум и свежее дыханье, 
И мглой волнистою покрыты небеса, 


И редкий солнца луч — и первые морозы, 
И отдаленные седой зимы угрозы. 


8 


И с каждой осенью я расцветаю вновь; 
Здоровью моему полезен русский холод; 


’К привычкам бытия вновь чувствую любовь: 


Чредой слетает сон, чредой находит голод; 
Легко и радостно играет в сердце кровь, 
Желания кипят — я снова счастлив, молод, 

Я снова жизни полн — таков мой организм 
(Извольте мне простить ненужный прозаизм). 


-9 
Ведут ко мне коня; в раздолии открытом, 
Махая гривою, он всадника несёт, 
И звонко под его блистающим копытом 


Звенит промёрзлый дол и трескается лёд. 

Но гаснет краткий день — и в камельке забытом 
Огонь опять горит — то яркий свет лиёт, 

То тлеет медленно — а я пред ним читаю, 

Иль думы долгие в душе моей питаю, 


10 


И забываю мир — и в сладкой тишине 


Я сладко усыплён моим воображеньем, 
и пробуждается поэзия во мне: 


Душа стесняется лирическим волненьем, 
Прелещетги звучит, п ищет, как во сне, 


литься наконец свободным проявленьем — 
ут ко мне идёт незримый рой гостей, 
мцы давние, плоды мечты моей. '•.: 


19 


ысли в голове волнуются в отваге, 
ифмы лёгкие навстречу им бегут, 


М 


И пальцы просятся к перу, перо к бумаге, 
Минута — и стихи свободно потекут. 

Так дремлет недвижим корабль в недвижной р 
Но чу! — матросы вдруг кидаются, ползут 
Вверх, вниз — и паруса надулись, ветра полны: 
Громада двинулась и рассекает волны. — 


12 
Плывёт. Куда ж нам плыть?.. 


Лаге, 


(1885) 


--Вновь я посетил 
Тот уголок земли, где я провёл 
Изгнанником два года незаметных. — 
Уж десять лет ушло с тех пор — и много 
Переменилось в жизни для меня, 

И сам, покорный общему закону, 
Переменился я — но здесь опять 
Минувшее меня объемлет живо, 

И, кажется, вечор ещё бродил 

Я в этих рощах. 


Вот опальный домик, 
Где жил я с бедной нянею моей. 
Уже старушки нет — уж за стеною 
Не слышу я шагов её тяжёлых, 
_ Ни кропотливого её дозора, 
о Вот холм лесистый, над которым часто 
- Я сиживал недвижим — и глядел 
М _На озеро — воспоминая с грустью 
7 Иные берега, иные волны... 
Я Меж нив златых и пажитей зелёных 
Оно, синея, стелется широко: 
Через его неведомые воды 
лывёт рыбак и тянет за собою 
‘богий невод. По брегам отлогим 
яны деревни — там за ними 
ивилась мельница — насилу крылья 
Ворочая при ветре... 


_ На границе 
дедо ских, на месте том, 
одымается. дорога, 


Друг к дружке близко, — здесь, когда их мимо 
Я проезжал верхом при свете лунном, 
Знакомым шумом шорох их вершин 
Меня приветствовал. По той дороге 
Теперь поехал я и пред собою 

Увидел их опять. Они всё те же, 

Всё тот же их знакомый уху шорох, — 
Но около корней их устарелых 

(Где некогда всё было пусто, голо) 
Теперь младая роща разрослась, 
Зелёная семья; кусты теснятся 

Под сенью их, как дети. А вдали 

Стоит один угрюмый их товарищ, 

Как старый холостяк, и вкруг него 
По-прежнему всё пусто. 


Здравствуй, племя, 
Младое, незнакомое! не я 
Увижу твой могучий поздний возраст, 
Когда перерастёшь моих знакомцев 
-И старую главу их заслонишь 
От глаз прохожего. — Но пусть мой внук 
Услышит ваш приветный шум, когда, 
С приятельской беседы возвращаясь, 
Весёлых и приятных мыслей полон, 
`Пройдёт он мимо вас во мраке ночи 
И обо мне вспомянет. 


ПАМЯТНИК! 
(1886) 


Ехері топитепіцт? 


Я памятник себе воздвиг нерукотворный, 

К нему не зарастёт народная тропа, 

Вознёсся выше он главою непокорной 
Александрийского столпа 3. 


Нет, весь я не умру — душа в заветной лире 
Мой прах переживёт и тленья убежит — 


до 1887. г. текст печатался с искажениями, внесёнными ради 
А. Жуковским; вместо Александрийского столпа пе- 
 паполеонова столпа 9 намёком на Вандомскую ко- 
здвигнутую в Париже в честь Наполеона в 1836 г.); 4-я строфа: 
У я любезен» — «что прелестью живой стихов я был полезен». Этот 
кст 4-й В был выбит и на памятнике Пушкину в 1881 г. 
лощади Пушкина). В 1937 г. восстановлен подлинный текст 
опитепфит — эпиграф из оды римского поэта Горация (65— 
инавшейся теми же словами: «Я воздвиг памятник» 
рийский столп — колонна в честь Александра 1 высотой в 
ворцовой площади Петербурга). и 
В: 
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И славен буду я, доколь в подлунном мире 
Жив будет хоть ОДИН ПИИТ, 


Слух обо мне пройдёт по всей Руси великой, 

И назовёт меня всяк сущий в неи язык, 

И гордый внук славян, и финн, и ныне дикой 
Тунгус, и друг степей калмык. 


И долго буду тем любезен я народу, 

Что чувства добрые я лирой пробуждал, 

Что в мой жестокий век восславил я Свободу 
И милость к падшим призывал. 


Веленью божию, о Муза, будь послушна, 
_  Обиды не страшась, не требуя венца, 
Хвалу и клевету приемли равнодушно, 
И не оспоривай глупца. 


ЦЫГАНЫ 
(1825) 
_ Цыганы шумною толпой В шатре одном старик не спит; 
_ По Бессарабии кочуют. Он перед углями сидит, 
Они сегодня над рекой _ Согретый их последним жаром, 


В шатрах изодранных ночуют. И в поле дальное глядит, 
Как вольность, весел их ночлег Ночным подёрнутое паром, 
И мирный сон под небесами; Его молоденькая дочь 
Между колёсами телег, | Пошла гулять в пустынном 
Полузавешанных коврами, Е. ге ПО 
Горит огонь; семья кругом ——^-@на привыкла к резвой воле, 
Готовит ужин; в чистом поле Она придёт; но вот уж но» 


"Пасутся ; за шатром И скоро месяц уж покинет 
учной медведь лежит на воле; Небес далёких облака — ет 
осреди степей: Земфиры нет как нет: и сть 
боты мирные семей, Убогий ужин старика. 


тром в путь. і х 
а ‘неда й Но вот она; за нею следо 
недальний, А 
Шо степи юноша спе т 
Цыгану вовсе он невед орип 
«Отец мой, — дева и 
Веду я гостя; за курга 
_Вго в пустыне я нашл? ла, 
И в табор на ночь И 
_Он хочет быть, как м пыгано“' 


Его преследует зако” 

_Ноя ему орто т 
зовут Алеко — у 

00 и. за мною всюду 


Старик. 


‚ад. Останься до утра 
д о нашего, шатра 
Или пробудь у нас и доле, 
ты захочешь, Я готов 
К тобой Е ав ар т Я 
привы ) 
Будь. наш, р и. 
Бродящей бедности и воле; 
и завтра с утренней зарёй 
В одной телеге мы поедем, 
Примись за промысел любой: 
Железо куй — иль песни пой. 
И сёла обходи с медведем. 


=. 


Алеко. 

Я остаюсь. 

Земфира. 
“Он будет мой — 

Кто ж от меня его < 


Но п дно... месяц мЯлодой 
16 мглой. 


г _ Старик. тихонько 
бродит 
езмолвного шатра. . 
Земфира: солнце 
а всходит, 
ДОА ‘гость! пора, 
5 пора!., 
) дети, ложе неги!..» 
‘высыпал народ; 
зобраны; телеги 
инуться в поход. 


Лохмотьев ярких пестрота 
Детей и старцев нагота, 
Собак и лай и завыванье, 
Волынки! говор, скрып телег, 
Всё скудно, дико, всё нестройн 
Но всё так живо-неспокойно. 
Так чуждо мёртвых наших нег, 
Так чуждо этой жизни празд- 
ной, 
Как песнь рабов однообразной! 


Уныло юноша глядел 
На опустелую равнину 
И грусти тайную причину 
Истолковать себе не смел. 
С ним черноокая Земфира, 
Теперь он вольный житель 

мира, 

И солнце весело над ним 
Полуденной красою блещет; 
Что ж сердце юноши трепещет? 
Какой заботой он томим? 


Птичка божия не знает 
Ни заботы, ни труда; 
Хлопотливо не свивает 
_ Долговечного гнезда; 
В долгу ночь на ветке 
дремлет; 
Солнце красное взойдёт, 
Птичка гласу бога внемлет, 
Встрепенётся и поёт. 
За весной, красой природы, 
Лето знойное пройдёт — 
И туман и непогоды 
Осень поздняя несёт: 
Людям скучно, людям горе; 
Птичка в дальные страны, 
В тёплый край, за сине 
море 
Улетает до весны. 

Подобно птичке беззаботной 
И он, изгнанник перелётный, 
Гнезда надёжного не знал 
И ни к чему не привыкал. 

Ему везле была дорога, 


Н ОДНЫЙ духовой музыкальный инструмент из нескольких 
8, узырь, через который влувается воздух. 
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зна была ночлега сень, 
роонувнымеь поутру, свой лень 
Он отдавал НА ВОЛЮ бога, 
И жизни ие могла тревога 
смутить вго серлечну лень, 
Иго порой волшебной славы 
Маниля Лальная эвезляу 
НМеждаиио роскошь и забавы 
К пему являлись иногда; 
ад одинокой головою 
И гром нередко грохоталу 
Но он беспечно под грозою 
И в вёлро ясное дремал 
И жил, пе признавая власти 
Сульбы коварной и слепой — 
Но боже! как играли страсти 
Иго послушною душой! 
С каким волнением кипели 
В его измученной груди! 
Давно ль, надолго ль 

усмирели? 

Они проснулся; погоди! 


рать 


Земфира, 
Скажи, мой друг: ты не 
жалеешь 
О том, что бросил навсегда? 
ОВ 
Что ж бросил я? 
Земфира, 


5, знала, 
ты воображала 
душных городов! 

_в кучах за оградой, 
“утренней прохладой, 


нь 

+ пред? у“ 

п ИЛ, азывает р 
преданье,.— Старик цыган расск сосланно» е о 


г, дон, ө, умер в 17 г, н. 3. 
а берег. Чёрного моря, в город 


Любви стыдятся, м... 
Торгуют волею ‘сре 
Главы пред идола г 
И просят денег да п 
Что бросил я? Измен 
Предрассуждений г 
Толпы безумное : 


Или блистательный ; 


Земфира, 


„ Но там огромные палаты 
Гам разноцветные ковры 
Там игры, шумные пиры, 
Уборы дев там так богаты. 


Алеко, 


Что шум веселий городских? 
Где нет любви, там нет веселий, 
А девы... Как ты лучше их 
И без нарядов дорогих, 
Без жемчугов, без ожерелий! 
Не изменись, мой нежный друг, 
А я... одно моё желанье 
С тобой делить любовь, досуг 
И добровольное изгнанье! 

Старик. 
Ты любишь нас, хоть и 
рожден 
Среди богатого народа. 
Но не всегда мила свобода 
Тому, кто к неге приучен. е 
Меж нами есть одно Преден 
Царём когда-то сослан 8 
ь к нам 
Полудня жител а 
Л 
прежде знал, но позабы 


Я 
Бо мудрёное прозванье) 


Имел он песен дивны" енй; 
И голос, шуму вод т 
И полюбили все ёго, 


Томь, 


он ничего, 
рок был, как дети; 


ыстрая река 
ихри бушевали, 


бледный, 
. что гневный бог 
а преступленье... 
дёт ли избавленье. 


Он без забот и сожаленья 

Ведёт кочующие дни. 

Всё тот же он; семья всё та же; 

Он, прежних лет не помня даже, 

К бытью цыганскому привык. 

Он любит их ночлегов сени 

И упоенье вечной лени, 

И бедный, звучный их язык. 

Медведь — беглец родной 
берлоги, 

Косматый гость его шатра, 

В селеньях, вдоль степной 
дороги, 

Близ молдаванского двора 

Перед толпою осторожной 

И тяжко пляшет, и ревёт, 

И цепь докучную грызёт; 

На посох опершись дорожный, 

Старик лениво в бубны бьет, 

Алеко с пеньем зверя водит, 

Земфира поселян обходит 

И дань их вольную берёт. 

Настанет ночь; они все трое 


’Варят нежатое пшено; 


Старик уснул, — и всё в покое, 
В шатре и тихо и темно. 


Старик на вешнем солнце 
- 5 греет 
Уж остывающую кровь; 
У люльки дочь поёт любовь. 
Алеко внемлет и бледнеет. 


Земфира. 
Старый муж, грозный 
Режь меня, жги меня: 
Я тверда; не боюсь 
„Ни ножа, ни огня. 


муж, 


Ненавижу. тебя, 
Презираю тебя; 
Я другого люблю, 
Умираю любя. 


Алеко. 


Молчи. Мне пенье надоело, 


"я диких песен не люблю. 
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Земфира. то тад ась песня 
Не любишь? мне какое дело! лубоко в памяти 
Я песню для себя пою. Ехо 


эта 
М ей 


РР 


Ночь. Луной 


еня, жги меня; = кр 
Режь меня, \ Лазурный юга небоскио Шен 


Не скажу ничего; 
Старый муж, грозный муж, Старик Земфирой 


Не узнаешь его. 


пробу 
«О мой отец! Алеко трашее н 


Послушай: сквозь тяжёл 
И стонет, и рыдает он », 


ТЫ Й сон 

"Он свежее весны, 
Жарче летнего дня; Старик. 
Как он молод и смел! Н 
Как он любит меня! е тронь его. Храни 


молчанье, 


Г 


Как ласкала ‘его Слыхал я русское преданье; 
Я в ночной тишине! Теперь полунощной порой 
Как смеялись тогда У спящего теснит дыханье 
Мы твоей. седине! Домашний дух; перед зарёй 
Уходит он. Сиди со мной. 
то Алеко. 
- Земфи ра. 
Молчи, Земфира! я уловолень 5 Я ), 
5 Отец мой! шепчет он: 
Земфира. х Земфира! 
Е понял песню ты. мою? _ Старик. 
Ў ааа Ал. ко | Тебя он ишет и во сне: 
‚Земфира ЛЕЕ Ты для него дороже мира. 
г. ‚ Земфира. 


= зе м ‚о ир еж `_Его любовь постыла мне 
Тыр сердиться волен, Мне скучно; сердце воли 
ЗЯ есню про тебя пою. просит = 
(О ой и поёт: = Уж я.. Но тише! слышишь? 
2 2 и РО) Другое имя произносит. 


ра: ое Старик. 
› — песня Чьё имя? 
Земфира: рам 


Слышишь? хрийлы" У № 

И скрежет ярый!.. Как у 
_Я разбужу его... 

5, Старик 


Р, м — 
ого духа не гой" 
ги сам... 


Земфира. 
0 ” Он повернулся, 


зовёт меня... 
проснулся — 


Привстал, 
‚к нему — прощай, усни. 


Иду 

Б Алеко. 

Где ты была? 
Земфира. 


С отцом сидела: 
Какой-то дух тебя томил; 


мъе, Во сне душа твоя терпела 
е; Мученья; ты меня страшил: 
Ты, сонный, скрежетал зубами 
И звал меня. 
ей 2 Алеко. 
Мне снилась ты. 
Я видел, будто между нами... 
Я видел страшные мечты! 
рира! г Земфира. 
Не верь лукавым 7 
д = сновиденьям. _ 
а. 
дне. г. 
И 
ОСИТ 
шь? йе 
езумец молодой, 
тхаенть ты всечасно? 
‚ небо ясно, 
Е 
рї? 
ух 
дай? 
= Е 
и го 


Ты любишь горестно и трудно, 

А сердце женское — шутя. 

Взгляни: под отдаленным 
сводом 

Гуляет вольная луна; 

На всю природу мимоходом 

Равно сиянье льёт она. 

Заглянет в облако любое, 

Его так пышно озарит == 

И вот — уж перешла в другое; 

И то недолго посетит. 

Кто место в небе ей укажет, 

Примолвя: там остановись. 

Кто сердцу юной девы скажетз 

Люби одно, не изменись. 

Утешься. 


Алеко. 


Как она любила! 
Как, нежно преклонясь ко мне, 
Она в пустынной тишине 
Часы ночные проводила!.. 
Веселья детского полна, 
Как часто милым лепетаньем 
Иль упоительным лобзаньем 
Мою задумчивость она 
В минуту разогнать умела!.. 
И что ж? Земфира неверна! 
Моя Земфира охладела!.. 


Старик. 


Послушай: расскажу тебе 
Я повесть о самом себе. 
Давно, давно, когда Дунаю 
Не угрожал ещё москаль — 
(Вот видишь, я припоминаю, 
Алеко, старую печаль.) 
Тогда боялись мы султана; 
А правил Буджаком! паша 
С высоких башен 

Аккермана 2, — 
Я молод был; моя душа 
В то время радостно кипела; 
И ни одна в кудрях моих 
Ещё сединка не белела — 


ная часть Бессарабии. 
род в Бессарабии, в Хм столетин’— ‘турецкая крепость, 


127 


Между красавиц молодых и когда б над бездной у 
Одна была... и долго ею Кл Я СПяЩегоз врага ОР 
Как солнцем любовался я ране И тут моя нога 
И наконец назвал моею... е пощадила бы злодея. 

Я в волны моря, не бле" 


Ах, быстро молодость моя И беззащитного бт Днел, 
Звездой падучею мелькнула! Внезапный ужас т 
Но ты, пора любви, минула СВирепым смехом А Јуждеңья 
Ещё быстрее: только год И долго мне его па пРекнуд, 
Меня любила Мариула. Смешон и сладок й 

Однажды близ кагульских я гул, 

ВОД Молодой цыган 


Мы чуждый табор повстречали; Ещё одно... одно лобзанье 
Цыганы те, свои шатры 5 


Разбив близ наших у горы, Земфира. 

Две ночи вместе ночевали. Пора: мой муж ревнив и зол 

Они ушли на третью ночь, — 

И, брося маленькую дочь, Цыган. 

Ушла за ними Мариула. Одно... но доле!.. на прощанье, 

‚Я мирно спал — заря блеснула, 

Проснулся я, подруги нет! = Земфира. 

Ищу, зову — пропал и след... Прощай, покамест не пришёл, 

Тоскуя, плакала Земфира, 

И я заплакал — с этих пор · Цыган. 

Постыли мне все девы мира; Скажи — когда ж опять 

Меж ими никогда мой взор. свиданье? 

Не выбирал себе подруги — 

И одинокие досуги Ў А " Земфира. 

Уже ни с кем я не делил, - М Сегодня, как зайдёт луна,, 

Алеко. — "Там за курганом над могило!.. 

Да как же ты не поспешил. Цыган. 


Тотчас. вослед неблагодарной обманет! не придёт она! 
И хищникам, и ей, коварной, · ў 
_ Кинжала в сердце не вонзил? Земфира. 


Й 
у Вот он! беги!.. Приду, е 


__ Старик. 37, 
‘вольнее птицы ‘` = 
р -младостьу — Алеко спит: в его Ум 
удержать любовь? Виденье смутное грае тьме 


Он, с криком пробудяс 
Ревниво руку простиР 
Но обробелая РУКА ет = 
Покровы хладные хва 


‚я не споря Его подруга ДСК ал и 
’ Он с трепетом ПРИ” немлё" 


ает; 


Всё тихо... страх его 
=) пем текут и жар н хлад, 
Встаёт он, из шатра выходит, 
Вокруг телег ужасен бродит; 
Спокойно всё; поля молчат; 
Темно; луна вашла в туманы, 
Чуть брезжит звёзд неверный 
свет, 
Чуть по росе приметный след 
Ведёт за дальние курганы: 
Нетерпеливо он идет, 
Куда зловещий след ведёт. 


Могила на краю дороги 
Вдали белеет перед ним... 
Туда слабеющие ноги 
Влачит, предчувствием томим— 
Дрожат уста, дрожат колени, 
Идёт... и вдруг... иль это сон? 
Вдруг видит близкие две тени 
И близкий шёпот слышит он 
Над обесславленной могилой. 


1-й голос. 
Пора... 
2-й голос. 
Постой... 
1-й голос. 
Пора, мой милый, 


2-й голос; 
Нет, нет, постой, дождёмся дня. 
й голос. 
Уж поздно. ' 


полос. 


меня погубишь, 


Русская литература, 8 кл. 


объемлет — 


? 


Минуту! 


голос, 
1-й голос. 


у Если без меня 
Проснётся муж?.. 


Алеко. 


| Проснулся я. 
Куда'вы! не спешите оба; 


Вам хорошо и’ здесь, у гроба. 
Земфира. 
Мой друг, беги, беги... 


Алеко. 


Постой! 
Куда, красавец молодой? 
Лежи! 


(Вонзает в него нож.) 


Земфира. 
Алеко! 


Цыган. 
Умираю.., 
Земфира. 


‘Алеко, ты убьёшь его! 
Взгляни: ты весь обрызган 


кровью! 
О, что ты сделал? 
Алеко. 
Ничего. 
Теперь дыши его любовью. 
Земфира. 


Нет, полно, не боюсь тебя! — 
Твои угрозы презираю, 
Твоё убийство проклинаю... 


Алеко. 


Умри ж и ты! х 
(Поражает её.) 


Земфира. 
Умру любя... 
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Восток, денницей озарённый, Туманной, утренней по, 


мял: Алеко за холмом, Когда подъемлется с п Х 

© ножом в руках, И Станица поздних < Уравл 
окровавленный, Ис криком вдаль на юг неса, 

Сидел на камне гробовом. Пронзённый гибельным по 

Два трупа перед ним лежали; Один печально остаётся Цом 

Убийца страшен был лицом. Повиснув раненым крылом 

Цыганы робко окружали Настала ночь: в телеге ЧУ : 

Вго встревоженной толпой. Огня никто не разложил 0 

Могилу в стороне копали. Никто под крышею подъёмној 

Шли жёны скорбной чередой До утра сном не опочил, я 

И в очи мёртвых целовали. 

Старик-отец один сидел Эпилог 

И на погибшую глядел Волшебной силой песнопенья 

В немом бездействии печали; В туманной памяти моей 

Подняли трупы, понесли Так оживляются виденья 

И в лоно хладное земли То светлых, то печальных дней. 

Чету младую положили. В 

Алеко издали смотрел стране, где долго, долго 

На всё... когда же их закрыли брани 


Ужасный гул не умолкал, 

Где повелительные грани! 

Стамбулу русский указал, 

Где старый наш орёл двуглавый 
Тогда старик, приближась, Ещё шумит минувшей славой, 

рек: Встречал я посреди степей 

«Оставь нас, гордый человек. Над рубежами древних станов 
Мы дики; нет у нас законов. Телеги мирные цыганов, = 
Мы не терзаем, не казним, Смиренной вольности детей. 
Не нужно крови нам и стонов, За их ленивыми толпами 

Но жить с убийцей не хотим... В пустынях часто я бродил, 
Ты не рождён для дикой доли, Простую пищу их делил 

Ты для себя лишь хочешь воли: И засыпал пред их ОтВЯМи. 
н нам твой будет глас:— В походах медленных ЛЮ?” 

робки и добры душою, Их песен радостные гулы 

‘смел — оставь же нас, И долго милой Марнулы 

будет мир с тобою». Я имя нежное твердил. 


Но счастья нети мек 
Природы бедные сыны!. р 
И под издранными шатр. 
Живут мучительные сны. 

И ваши сени кочевые бел 
у В пустынях не спаслись ‹ 
үи всюду страсти роков?” 

И от судеб защиты нет. 


вид. 
русский указал — имеет рио!) 
гсско турецкой войны по 


Последней горстию земной, 
Он молча, медленно склонился 
И с камня на траву свалился. 


у вами» 


т 
осле 


| 


54 причинен 


| 


я 


Петин ЕЯ 


д Следетв 


Моря, 


УИ. 


Высокой страсти не имея 

[ля звуков жизни. не щадить, 
Не мог он ямба от хорея, 

Как мы ни бились, отличить, 
Бранил Гомера ', Феокрита?; 
Зато читал Адама Смита 3, 

И был глубокой ЭКОНОМ, 

То есть умел судить о том, 
Как государство богатеет, 

И чем живёт и почему 

Не нужно золота ему, 

Когда простой продукт имеет. 
Отец понять его не мог 

И земли отдавал в залог. 


м. 


Всего, что знал ещё Евгений, 
Пересказать мне недосуг; 
Но в чём он истинный был 

Ў > ; гений, 
Что знал он твёрже всех наук, 
Что было для него ‘измлада 
И труд, и мука, и отрада, 
Чтозанимало целый день 
Его тоскующую лень, — 
Была наука страсти нежной, 
Которую воспел Назон“, 
За что страдальцем кончил он 
Свой век блестящий и 

мятежный 

В Молдавии, в глуши степей 
Вдали Италии своей. 


10:65 


Хх 


АТ 


Как рано мог он липемеритеь, 
Таить надежду, ревновать, 

Разуверять, заставить верить, 
Казаться мрачным, изнывать, 
Являться гордым и послушным, 


Внимательным иль 
равнодушным! 
Как томно был он молчалив, 
Как пламенно красноречив, 
В сердечных письмах как 
небрежен! 
Одним дыша, одно любя, 
Как он умел забыть себя! 
Как взор его был быстр и 
нежен, 
Стыдлив и дерзок, а порой 
Блистал послушною слезой! 


ХІ. 


Как он умел казаться новым, 
Шутя невинность изумлять, 
Пугать отчаяньем готовым, 
Приятной лестью забавлять, 
Ловить минуту умиленья, 
Невинных лет предубежденья 
Умом и страстью побеждать, 
Невольной ласки ожидать, 
Молить и требовать признанья, 
Подслушать сердца первый 
звук, 
Преследовать любовь, и вдруг 
Добиться тайного свиданья... 
И послеей наедине 
Давать уроки в тишине! 


ХИ. 


Как рано мог уж он тревожить 
Сердца кокеток записных! 


2 Помёр (1Х в. до н. э.) — знаменитый древнегреческий поэт. 


0 5 названных «идиллиями». 


ной бурж 
4 абазна, 
ИЙ поэт. Б 


* 


еокріт (11 в. до н. э.) — автор стихотворений на бытовые темы, впо- 


г мышлес ся Слшт. (1723—1790) — английский экономист, а 


йдий Назбн (43 г. до н. э.—17 г. Н. з) анаменитый ри 
ыл сослан императором Октавием Августом на берег черн 
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Когда ж хотелось уничтожить 
Ему соперников своих, 

Как он язвительно злословил! 
Какие сети им готовил! 

Но вы, блаженные мужья, 

С ним оставались вы друзья: 
Его ласкал супруг лукавый, 
Фобласа! давний ученик, 

И недоверчивый старик, 

И рогоносец величавый, 

Всегда довольный сам собой, 
Своим обедом и женой, 


ХИ. ХІУ, 


ХУ. 


- Бывало, оп ещё в постеле: 
К нему записочки несут. 
Что? Шриглашенья? В самом 
деле, 
Трн дома на вечер зовут: 
Там будет бал, там детский 
праздник, 
Куда ж поскачет мой 
проказник? 
С кого начнёт он? Всё равно. 
Везде поспеть немудрено. 
_ Покамест в утреннем уборе, 
Надев широкий боливар?, 
Онегин едет на бульвар, 
ляет на просторе, 


17042 


од франц 
льн 


ас — герой романа Луве де Куврэ «Шохождения кавалер 

перевод романа 1792—1796 гг.). м а 
а & ВоПуаг, названная в честь деятеля нацис 1830). 
н Южной Америке Симона Боливара ^а Лу! 
"случае часы, от имени швейцарского час 


го времени, 
В один из ближа 


5 2 и 5 — озна 
узского «Уш 4е Іа сот!» = ВлняНИ® 
ожай винограда приписывал 


Пока недремуоший 
Не прози арр 
розпонит ‹ 1у обед, 


Ху, 


Уж тёмно; в сан И он с 
«Поди, поди!» разлался и 

Морозной ПЫЛЬЮ сереб они 
по бобровый Воротник и 
К Гаіоп.^ помчался: он. Увере 
Іто там уж ждёт его Кавери | 
Вошел: и пробка в потолок * 
Вина кометы брызнул ток 

Пред ним гоаѕ/ беер? Я 


али тоя 


Й 


окровавленный 
И трюфли, роскошь юных лет, 
Французской кухни лучший ’ 
цвет 
И Стразбурга пирог нетленный 

Меж сыром лимбургским 
ЖИВЫМ 

И ананасом золотым, 


ХҮП. 


Ещё бокалов жажда просит 
Залить горячий жир’ котлет, 
Но звон брегега им доносит, 


"Что новый начался балет. 


Театра злой законодатель, 
Непостоянный обожатель 
Очаровательных актрис, 
Почётный гражданин кулис, 
Онегин полетел к театру, 

Где каждый, вольностью дыша 
Готов охлопать епігесћаї р 


а Фобла: 


ально:0“ 


ЙШих друзе! 


применение 


 Обамкать Федру ‘, 
т Клеопатру ?, 


_Монну* вызвать (для того, 
Чтоб только слышалн его). 


е5 ХҮП. 
Волшебный край! там в стары 


ў годы, 
Сатиры смелый властелин, 
Банстал Фонвизин, друг 
80 свободы, 
) мчнвый Қняжнин *; 
| Өзеров> невольны дани 
х слез, рукоплесканий 
й Семеновой $ делил; 
_Катеннн? воскресил 
я 3 гений величавый; 
колкий Шаховской 9 
›медий шумный рой, 
0 10 венчался славой, 
под сенню кулис 
дни мон неслись. 


ХІХ. 


что вы? где вы? 
й печальный глас: 
вы? другие ль 

Е ‚ Девы, 
аменили вас? 
ь я ваши хоры? 
Терпсихоры ! 


ны ХУП в. 


а. 


анц 


Душой псполненный полёт? 
Иль взор унылый не найдёт 
энакомых лиц на сцене 

5 скучной, 
И, устремив на чуждый све! 
Разочарованный лорнет, 
Веселья зритель равнодушный, 
Безмолвно буду я зевать 

И о былом воспоминать? 


ХХ. 


Театр уж полон; ложи блещут; 
Партер и кресла, всё кипит, 

В райке нетерпеливо плещут, 
И, взвившись, занавес шумит, 
Блистательна, полувоздушна, 
Смычку волшебному послушна, 
Толпою нимф окружена, 

Стоит Истомина "2, она, 

Одной ногой касаясь пола, 
Другою медленно кружит, 

И вдруг прыжок, и вдруг летит, 
Летит, как пух от уст Эола 13, 
То стан совьёт, то разовьёт, 

И быстрой ножкой ножку бьёт. 


ХХІ. 


Всё хлопает. Онегин входит, 
Идёт меж кресел по ногам, 
Двойной лорнет, скосясь, 

наводит 


я одноимённой трагедии Расина, французского драма- 


героиня пьесы, точно не установленной. 
роиня трагедии В. А. Озерова «Фингал»; исполняла эту роль 
анаан 


орисович (1742—1791) —драматург. 

ав Александрович (1770—1816) — драматург. 

на Семёновна (1786—1849) — драматическая артист- 
урге от 1803 до 
Александрович (17 


1826 г. 
92—1853) — поэт, драматург н критик. 
—1684) — автор французских классических траге- 


— балетмейстер ‘петербургского балета. 


1818) — первая балерина петербургского. театра. 
(и: греческой мифологии). 
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На ложи незнакомых дам; 
Все ярусы окинул взором, 

Всё видел: лицами, убором 
Ужасно недоволен он: 

С мужчинами со всех сторон 
Раскланялся, потом на сцену 
В большом рассеяньи взглянул, 
Отворотился — и зевнул. 

И молвил: «всех пора на смену; 
Балеты долго я терпел, 

Но и Дидло мне надоел». 


ХХИ. 


Ещё амуры, черти, змеи 

На сцене скачут и шумят; 

Ещё усталые лакей | 

На шубах у подъезда спят; 

Ещё не перестали топать, 

Сморкаться, кашлять, шикать, 
хлопать; 

Ещё снаружи и внутри 

Везде блистают фонари; 

Ещё, прозябнув, бьются кони, 

Наскуча упряжью своей, 

И кучера, вокруг огней, 

Бранят господ и быют в ладони: 

А уж Онегин вышел вон; 

Домой одеться едет он, 


хх. 


Изображу ль в картине верной 
Уединённый кабинет, 
Где мод воспитанник 
примерный 
Одет, раздет и вновь одет? 
Всё, чем для прихоти обильной 
Торгует Лондон щепетильный 
И по Балтическим волнам 
„За лес и сало возит нам, 
Всё, что в Париже вкус 
А Ў голодный, 


Жак (1712—1778) — французский п 
ельхибр (1723—1807) — французский пи 

Яковлевич (1794—1856) — Пушкин © 
ый славился искусством одеваться. 


Полезный промысел 
Изобретает для забав 
Для роскоши, для неги 


ИЗбрав 
) 


а МОДНой 
Всё украшало кабинет 0"~ 


Философа в Осьмнадцать Л 
ет 


ХХІУ, 


о АА 
столе, 
И, чувств изнеженных отрада 
Духи в гранёном хрустале: 
Гребёнки, пилочки стальные 
Прямые ножницы, кривые, , 
И щётки тридцати родов 
И для ногтей и для зубов. 
Руссо! (замечу мимоходом] 
Не мог понять, как важный 
Грим? 
Смел чистить ногти перед ним, 
Красноречивым сумасбролдом. 
Защитник вольности и прав 
В сем случае совсем неправ. 


ХХУ. 


Быть можно дельным 
человеком 

И думать о красе ногтей: 
му бесплодно спорить 
Ы с веком? 


Обычай деспот меж люде", 
Второй Чадаев?, мой В , 
Боясь ревнивых ОСУЖДЕН › 
В своей одежде был Педан 
И то, что мы назвали арар 
Он три часа по крайней и 
Пред зеркалами пров 

И из уборной выходил А 
Подобный ветрен 

Когда, надев мужск 
Богиня едет в маскарад. 


Р Ь. 
исатель И мыслител 

сатель. .* 
равни 


8 
ает 01" и! 
И 


ХХМІ. 


ом 


Б послелнем_ вкусе туалетом 
? Заняв ваш любопытный взгляд, 
Я мог бы пред учёным светом 
Здесь описать его наряд; 
Конечно б, это было смело, 
Описывать мое же дело: 
Но панталоны, фрак, жилет, 
 Бсех этих слов на русском нет; 
Е ‚ вижу я, винюсь пред вами, 
| Что уж и так мой бедный слог 
_ Пестреть гораздо б меньше мог 
| Иноплеменными словами, 
Хоть и заглядывал я встарь 
демический Словарь. 


Е ххуп:- 
ас теперь не то в предмете: 
ше поспешим на бал, 
тремглав в ямской 
5: карете 
мой Онегин поскакал. 


войные фонари карет 
ае: г к: 
ёлый 


рным _ 
ступеням, 


По их пленительным следам 
Летают пламенные взоры, 

И рёвом скрыпок заглушён 
Ревнивый шёпот модных жён. 


ХХІХ. 


Во дни веселий и желаний 

Я был от балов без ума: 

Верней нет места для 
признаний 

И для вручения письма. 

О вы, почтенные супруги! 

Вам предложу свои услуги; 

Прошу мою заметить речь: 

Я вас хочу предостеречь. 

Вы также, маменьки, построже 

За дочерьми смотрите вслед: 

Держите прямо свой лорнет! р 

Не то... не то, избави боже! 

Я это потому пишу, 

Что уж давно я не грешу. 


ХХХ. 


Увы, на разные забавы 
Я много жизни погубил! 
Но если б не страдали нравы, 
Я балы б до сих пор любил. 
Люблю я бешеную младость, 
И тесноту, и блеск, и радость, 
И дам обдуманный наряд; 
Люблю их ножки; только вряд 
Найдёте вы в России целой 
Три пары стройных женских 
а НОГ. 
Ах! долго я забыть не мог 
Две ножки... Грустный, Е 

я охладелый, 
Я всё их помню, и во сне 
Они тревожат сердце мне. 

ХХХІ. 
е, в какой 
Кода ЕТА пустыне, 
Безумец, их забудешь ТЫ? ь 
Ах, ножки, ножки! где вы ныне 
Где мнёте вешние цветы? 
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Ззлелсяны в восточной пеге, 
На северном, печальном снеге 
Вы не оставили слелов; ; 
Любили мягких вы ковров 
Роскошное прикосновенье. 
Давно ль для вас я забывал 
И жажду славы и похвал, 

И край отцов, и заточенье? 
Исчезло счастье юных лет — 
Как на лугах ваш лёгкий след, 


ХХХИ. 


Лианы груль, ланиты Флоры 
Прелестны, милые друзья! 
Однако ножка Терпсихоры 
Прелестней чем-то для меня 
Она, пророчествуя взгляду 
Неоценённую награду, 

Влечёт условною красой 
Желаний своевольный рой. 
Люблю её, мой друг Эльвина, 
Под длинной скатертью столов, 
Весной на мураве лугов, 
Зимой на чугуне камина, 

На зеркальном паркете зал, 
У моря на граните скал. 


Б ВЕ :0:6.5118 


"Я помню море пред грозою: 
° Как я завидовал волнам, 
Бегушим бурной чередою _ 
С любовью лечь к её ногам! 
желал тогда с волнами 
о _ног устами! 


ХХ 


Мне памятно ; 
В заветных ин 


Держу я счастливое 


И ножку чувст 
Опять кипит в 


ХІУ, 


другое 


Время] 


Огда мечтах 


вую в рук 
оображен 


Опять её прикосновенье 
Зажгло в увядшем сердце 


Опять тоска, опять любо 
Но полно прославлять 

ч надменных 
Болтливой лирою своей; 
Они не стоят ни страстей, 

Ни песен, ими вдохновенных: 
Слова и взор волшебниц сих 
Обманчивы... как ножки их, 


ХХХУ. 


Что ж мой Онегин? 


Проснулся утра шум 


Открыты ставн 


Столбом восходит гол 
И хлебник, немец 


Стремя, 


ах; 
Бе, 


Кровь, 
ВЫ!., 


Полусонный 
В постелю с бала едет он: 

А Петербург неугомонный 
Уж барабаном пробуждён. 
Встаёт купец, идёт разносчик, 
На биржу тянется извозчик, 
С кувшином охтенка спешит, 
Под ней снег утренний хрустит. 


приятный. 


и; трубный ДЫМ 


В бумажном колпаке, Не 


Уж отворял свой 8 


ХХХМІ. 


Но, шумом бала утомлен! 


И утро в полно 


ЧЬ обратя, 


убым, 
аккуратны 


раз 


асисдас. 


ый 


у НИ = 
Спокойно спит в те блаженной 


’Проснётся за-п 


До утра жизнь 


эмы Торквато 30 


его готова 


ассо < 


снова 


разна и пестра. 
з то же, что вчера, 
ыл лк счастлив мой 


дечет 


ный, в цвете лучших 


лет, 
і блистательных побед, 


| был он средь пиров 
ожен н здоров? 


х охуп. 
чувства в нём 
РОЖИ остыли: 
учил света шум; 
е долго были 
‘привычных дум; 
мить успели; 
дружба надоели, 
сегда же мог 
ІЫЙ 
ИК, 
8 еса пылкой, 
ІТ, у 
тит. 
НЫЙ. о 
дым 
а 
ны?» 
раз 
Е сплину, 
тый» 
ў 
сей" 
сио? 
а; 
боже узский 


НГЛИЙСКИ 


Евгений, 


штекс. 

йльд-Гарольд, герой 
1 либеральны 
й юрист и философ. 


В гостявых появлялея ов; 

На салетин света, ни бостон, 

Ни милый ВЗГЛЯД, ни вздох 
нескромный 

Ничто це трогало его, 

Не замечал он 


0 


ничего, 


ХХХІХ. ХЕ ХИ, 


ХП. 


Причудницы большого света! 
Всех прежде вас оставил он; 
И правда то, что в наши лета 
Довольно скучен высший тон; 
Хоть, может быть, иная дама 
Толкует Сея и Бентама *, 
Но вообще их разговор 
Несносный, хоть невинный 
вздор; 
К тому ж они так непорочны, 
Так величавы, так умны, 
Так благочестия полны, 
Так осмотрительны, так. точны 
Так неприступны для мужчин, 
Что вид их уж рождает сплин. 


Хы. 


И вы, красотки молодые, 


"Которых позднею порой 


Уносят дрожки удалые 
По петербургской мостовой, 
И вас покинул мой Евгений. 
Отступник бурных У 
наслаждений, 

Онегин дома заперся, 
Зевая, за перо взялся, 

л писать — но труд о 
в упорный 
Ему был тошен; ничего 


эмы Байрона, 
и. буржуазный экономист. 


139 


Ме вышло из пера его, А 
И ве попал оп в цех задорнын 
Людей, о коих не сужу, 

Затем, что к ним принадлежу. 


ХИУ. 


И снова, преданный безделью, 
Томясь душевной пустотой, 
Уселся он — с похвальной 
целью 
Себе присвоить ум чужой; 
Отрядом книг уставил полку, 
Читал, читал — а всё без 
толку: 
Там скука, там обман иль бред; 
В том совести, в том смысла 
нет; 
На всех различные вериги; 
И устарела старина, 
И старым бредит новизна. 
Как женщин, он оставил книги, 
И полку, с пыльной их семьёй, 
Задёрнул траурной тафтой. 


ХГУ. 


Условий света свергнув бремя, 

Как он, отстав от суеты, 

С Ним подружился я в то 
время. 
не нравились его черты, 
@чтам невольная 

преданность, 

Неподражательная странность 

И резкий, охлаждённый ум. 

Я был озлоблен, он угрюм; 

Страстей игру мы знали оба: 

Томила жизнь обоих нас; 

В обоих сердца жар угас; 
боих ожидала злоба 

Слепой Фортуны и людей 

На самом утре наших дней. 


ХЕХ. 


Кто жил и мыслил, тот не 


ото может 
В душ не презирать людей; 


а; 
а 
ее: 


В мифологии богиня луны, охоты и лесов. 
5 5 Б) ўў, т АА ад. 


Кто чувствовал, того ~ 


трер оуу, 
Призрак невозвратимыу , 


Тому уж нет очарованну Ней: | ив 
Того змия воспоминаний’ | г 
Гого раскаянье грызёт ’ 
Всё это часто придаёт | Адриат 
Большую прелесть разговору О Брен 
Сперва Онегина язық А И, вдо) 
Меня смущал; но я привық услышу 
К его язвительному спору Он свят 
И к шутке, с желчью пополам | Но горд 
И злости мрачных эпиграмм | Он мне 
Ночей И 
ХГУ. Вы 
С венец 
Как часто летнею порою, | ШО Давор 
Когда прозрачно и светло | ЕЯ Е 
Ночное небо над Невою, | С ней об 
И вод весёлое стекло Я ЗРК пе 


Не отражает лик Дианы!, 
Воспомня прежних лет романы, 
Воспомня прежнюю любовь, 
Чувствительны, беспечны 
ВНОВЬ, 
Дыханьем ночи благосклонной 
Безмолвно упивались мы! 
Как в лес зелёный из тюрьмы 
Перенесён колодник сонный, 
Так уносились мы мечтой 
К началу жизни молодой. 


ХГУ. 


С душою, полной сожалений, 
И опершися на гранит, ‚ 
Стоял задумчиво Евгений, 
Как описал себя Шиит. 

Всё было тихо; лишь ночные 
Перекликались часовые, : 
Да дрожек отдалённый с 
С Мильонной раздавался ря 


ук 


лами махай, 


Лишь лодка, вёс реке: 


Плыла по дремлюще 
И нас пленяли пе 
"Рожок и песня удалая: 


_ Но слаше, 


средь ночных 
р Торкватовых ' октав! 


ХІХ. 


Адриатические волны, 

0 Брента! нет, увижу вас, ; 
И, вдохновенья снова полный, 
услышу ваш волшебный глас! 
Он свят для внуков Аполлона; 
По гордой лире Альбиона? _ 
Он мне знаком, он мне родной. 
Ночей Италии златой 

Я негой наслажусь на воле 

С венециянкою младой, 

‚ливой, то немой, 
инственной гондоле; 
обретут уста мои 
"Петрарки 3 и любви. 
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час моей свободы? 
= взываю к ней; 
жу над морем, жду погоды, 
етрила кораблей. 
ИЗОЙ бурь, с волнами 
О сторя, 
_вольному распутью моря. 
1ну я вольный бег? 
скучный брег 
еприязненной стихии, 
ДЬ полуденных зыбей, 
рики моей, 
‘мрачной России, 
› где я любил, 


забав, 


1544—1595) — знаменитый италвяиса 7 Поэт, 
2, строфой (состоящей из восьми ст 
Эр Й 


хее название Великобритании. 
1374) — итальянский поэт, 


Отец его тогда скончался. 
Перед Онегиным собрался 
Заимодавцев жадный полк, 

У каждого свой ум и толк: 
Евгений, тяжбы ненавидя, 
Довольный жребием своим, 
Наследство предоставил ИМ, 
Большой потери в том не видя 
Иль предузнав издалека 
Кончину дяди старика. 


АШ 


Вдруг получил он в самом деле 
От управителя доклад, 

Что дядя при смерти в постеле 
И с ним проститься был бы 
рад, 
Прочтя печальное посланье, 
Евгений тотчас на свиданье 
Стремглав по почте поскакал 
И уж заранее зевал, 
Приготовляясь, денег ради, 
На вздохи, скуку и обман 

(И тем я начал мой роман); 
Но, прилетев в деревню дяди, 
Его нашёл уж на столе, 

Как дань готовую земле. 


ВЕ. 


Нашёл он полон двор услуги; 
К покойному со всех сторон 
(Съезжались недруги и други, 
Охотники до похорон. 
Покойника похоронили. 
Попы и гости ели, пили 
И после важно разошлись, 
Как будто делом занялись. 
Вот наш Онегин сельский 
житель, 
Заводов, вод, лесов, земель 
Хозяин полный, а досель 


любив- 


ределён- 


мастер любовной лирики. 
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Порядка враг и расточитель, 
Й очень рад, что прежнии путь 
Переменил на что-нибудь. 


ИУ. 


Два дня ему казались новы 
Уединённые поля, 

Прохлада сумрачной дубровы, 
Журчанье тихого ручья; 

На третий роща, холм и поле 
Его не занимали боле; 

Потом уж наводили сон; 
Потом увидел ясно он, 

Что и в деревне скука та же, 
Хоть нет ни улиц, ни дворцов, 
Ни карт, ни балов, ни стихов. 
Хандра ждала его на страже, 

И бегала за ним она, 

Как тень иль верная жена. 


ГУ. 


Я был рождён для жизни 
: мирной, 
Для деревенской тишины: 
В глуши звучнее голос лирный, 
Живее творческие сны. = _ 
Досугам посвятясь невинным, 
Брожу над озером пустынным, 
И ѓаг піепіе! мой закон. — 
Я каждым утром пробуждён 
Для сладкой неги и свободы: 
"Читаю мало, долго сплю, 
‚ Летучей славы не ловлю. 
Не так ли я в былые годы 
Провёл в бездействии, в тени 
_ Мои счастливейшие дни? 


АИВ 

бовь, деревня, 
_ праздность, 
ан вам душой. — 
ее 


Кого твой стих 


Поймал и славу 
Но я, любя, 


егонеделайие, Бо, 
Крымском полуострове. 


Чтобы насмешливый чита- 
Или какой-нибудь издатель © 
Замысловатой клеветы 
Сличая здесь мои черты 

Не повторял потом безбожно 
Что намарал я свой портрет. 
Как Байрон, гордости поэт. 
Как будто нам уж невозможно 
Писать поэмы о другом, 

Как только о себе самом, 


ГУП. 


Замечу кстати: все поэты — 
Любви мечтательной друзья. 
Бывало, милые предметы 
Мне снились, и душа моя 
Их образ тайный сохранила; 
Их после Муза оживила: 
Так я, беспечен, воспевал 
И деву гор, мой идеал, 

И пленниц берегов Салгира *. 
Теперь от вас, мои друзья, 
Вопрос нередко слышу я: 
«О ком твоя вздыхает лира? 
Кому, в толпе ревнивых дев, 
Ты посвятил её напев? 


ГУЛИ. 


«Чей взор, волнуя вдохновенье 
Умильной лаской наградил 
Твоё задумчивое пенье?; 
боготворил?» 
И, други, никого, ей богу! 
Любви безумную тревогу 

Я безотрадно испытал, 
Блажен, кто с нею соче 
Горячку рифм: он тем 
Поэзии священный бред, 
Петрарке шествуя вослел, 


А муки сердца успокоил, 


тем: 
между 1 ем. 


тал 
удвонл 


был глуп 4 


{ 


| 


ІХ. 


т 


_ Прошла любовь, явилась Муза, 
И прояснился тёмный ум. 
Свободен, вновь ищу союза 
Волшебных звуков, чувств и 

дум; 
Пишу, и сердце не тоскует, 
Перо, забывшись, не рисует, 
Близ неоконченных стихов, 
Ни женских ножек, ни голов; 
Погасший пепел уж не 
К вепыхнет, 
Я всё грущу: но слёз уж нет, 
И скоро, скоро бури след 
В душе моей совсем утихнет: 
Тогда-то я начну писать 
Поэму песен в двадцать пять. 


ГЛАВА 


1. 


наслаждений 
овить бы небо мог. 


ров огражденный, 
кою. Вдали 
трели и цвели 
золотые, 

ы; здесь и там. 

и по лугам, 


был построен, 
я должны: 
окоен, 


ЕХ. 


Я думал уж о форме плана 
И как героя назову; 
Покамест моего романа 

Я кончил первую главу; 
Пересмотрел всё это строго; 
Противоречий очень много, 
Но их исправить не хочу; 
Цензуре долг свой заплачу; 
И журналистам на съеденье 
Плоды трудов моих отдам. 
Иди же к невским берегам, 
Новорождённое творенье, 

И заслужи мпе славы дань — 
Кривые толки, шум и брань! 


ВТОРАЯ 


Во вкусе умной старины, 

Везде высокие покои, 

В гостиной штофные обои, 

Царей портреты на стенах, 

И печи в пёстрых изразцах. 

Всё это ныне обветшало, 

Не знаю право почему; 

Да, впрочем, другу моему 

В том нужды было очень мало, 

Затем, что он равно зевал 

Средь модных и старинных 
зал. 


Ш. 


Он в том покое поселился, 
Где деревенской старожил 
Лет сорок с ключницей 
бранился, 
В окно смотрел и мух давил. 
Всё было просто: пол дубовый, 
Два шкафа, стол, диван В 
пуховый, 
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Нагде ни пятнышка чернил. 

Онегин шкафы отворил: 

В одном нашёл тетрадь 
расхода, 

В другом наливок целый строй, 

Кувшины с яблочной водой, 

И календарь осьмого года: 

Старик, имея много дел, 

В иные книги не глядел. 


ІУ. 


Один среди своих владений, 
Чтоб только время проводить, 
Сперва задумал наш Евгений 
Порядок новый учредить. 
В своей глуши мудрец 
| пустынный, 

Ярём он барщины старинной 
Оброком лёгким заменил: 
И раб судьбу благословил. 
Зато в углу своём надулся, 
Увидя в этом страшный вред, 
Его расчётливый сосед; · 
Другой лукаво улыбнулся; 

И в голос все решили так: 
Что он опаснейший чудак. 

№ 


Сначала все к нему езжали; 


Но так как с заднего крыльца. 


Обыкновенно подавали 
Ему донского жеребца, Е 
Лишь только вдоль большой 
а дороги 
Заслышат их домашни дроги:— 
Поступком оскорбясь таким, 
Все дружбу прекратили с ним. 
«Сосед наш. неуч; самосбродит; 
Он фармазон !; он пьёт одно 
таканом красное вино; 
4 Р; 6 2 22 


ского учения). В данном случае это 


дей того ‘времени 


тород в прусско 


вр 


й провинции, где наход 


емецкий философ. 


Он дамам к руч 


2 Ке не позу. 

Всё да, да нет; не скажет 517 

Иль нет-с». Таков быз. 
УІ. 


В свою деревню в ту же поз, 
Помещик новый прискақал 
И столь же строгому разбору 
В соседстве пов а, 
од подавал, 
По имени Владимир Ленской 
С душою прямо ў 
геттингенской? 
Красавец, в полном цвете лет 
Поклонник Канта?3 и поэт. ' 
Он из Германии туманной 
Привёз учёности плоды: 
Вольнолюбивые мечты, 
Дух пылкий и довольно 
странный, 
Всегда восторженную речь 
И кудри чёрные до плеч. 


УИ. 


От хладного разврата света 
Ещё увянуть не успев, 
Его душа была согрета | 
Приветом друга, 8 дев; 
Он сердцем милый был 
3 РА невежда, 
Его лелеяла надежда, У; 
И мира новый плеск и шум 
Ещё пленяли юный УМ. , 
ой 
Он забавлял мечтою са 
Сомненья сердца своег а 
Цель жизни нашей лда ле 
Была заманчивой ата , 
Над ней он голову лома: 
И чудеса подозревал. 
рел 
представители. олег 
соны Рельское опрел 


тни" 
ится известный > 


7 


УШ, 


е 


НЫЙ, 


та 


т 
:ожаленье, | 
юбовь. 


верил, что душа родная 
“ниться с ним должна, 

‘безотрадно изнывая, 

о вседневно ждёт она; 

‚ что друзья готовы 

го приять оковы, 

рогнет их рука 

осуд клеветника; 


на свете; 


Ши: лера и Гете, 


+ 


“огнём 
енилась в нём; 


как луна 
змятежных, 


08 пел поблеклый жизни цвет 
ез малого в осьмнадцать лет. 


ХІ. 


В пустыне, где один Евгений 

Мог оценить его дары, 

Господ соседственных селений 

Ему не нравились пиры, . 

Бежал он их беседы шумной, 

Их разговор благоразумный 

О сенокосе, о вине, 

О псарне, о своей родне, 

Конечно, не блистал ни 
чувством, 

Ни поэтическим огнём, 

Ни остротою, ни умом, 

Ни общежития искусством; 

Но разговор их милых жён. 

Гораздо меньше был умён. 


ХП. 


Богат, хорош собою, Ленский 
Везде был принят как жених; 
Таков обычай деревенский; 
Все дочек прочили своих 

За полурусского соседа; 
Взойдёт ли он, тотчас беседа 
Заводит слово стороной 

О скуке жизни холостой; 
Зовут соседа к самовару, 

А Дуня разливает чай, 

ЕЙ шепчут: «Дуня, примечай!» 
Потом приносят и гитару: 

И запищит она (бог мой!): 
Приди в чертог ко мне златой!.. 


ХШ. 


Но Ленский, не имев, конечно, 
Охоты узы брака несть, 
С Онегиным желал сердечно 
Знакомство покороче свесть. 
Они сошлись. Волна и камень, 
Стихи и проза, лед и пламень 
Не столь различны меж собой. 
Сперва взаимной разнотон 
Они друг другу были скучны: 
Потом понравились; потом 
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< љезжались каждый день 


верхом, 


И скоро стали неразлучны, 


Так люди (первый каюсь я) 
От делать нечего — друзья, 


ХТУ, 
Но дружбы пет и той меж 


Все предрассудки истребя, 
Мы почитаем всех нулями, 
А единицами — себя, 

Мы все глядим в Маполеоны. 
Двуногих тварей миллионы 
Для нас орудие одно. 

Нам чувство дико и смешно, 
Сноснее многих был Евгений; 
Хоть он людей, конечно, знал 
И вообще их презирал,— 
Но (правил нет без 


исключений) 


Ивых ол очень отличал 
И вчуже чувство уважал. 


ХУ. 
Он слушал Ленского 


с улыбкой; 


Поэта пылкий разговор, 


И ум, ещё в сужденьях зыбкой, 
И вечно вдохновенный взор,— 


Онегину всё было ново; 

Он охладительное слово 

В устах старался удержать 
И думал: глупо мие мешать 
Его минутному блаженству; 
И без меня пора придёт; 
Пускай покамест он живёт 
Да верит мира совершенству; 
Простим горячке юных лет 

И юный жар, и юный бред. 


ХУГ. 


Меж ими всё рождало споры 
И к размышлению влекло: 
Племён минувших договоры, 
Плоды наук, добро и зло, 

И предрассулки вековые, 

И гроба тайны роковые, 


нами, 


Судьба и жиз; 
Всё поль рга 
Поэт в жару ‹ 
Читал, забы; 

Отрывки северных ле 
И Снисхолительный р 
Хоть их не много по 
Прилежно юноше ВН 


ХУП, 
Но чаше занимали страсти 
Умы пустынников моих. 
Ушед от их мятежной 
Онегин говорил об них 
С невольным вздохом 


я сожаленья: 
Блажен, кто ведал их волненья 
И наконец от них отстал, 
Блаженией тот, кто их не знал, 
Кто охлаждал любовь — 
разлукой, 
Вражду — злословием; порой 
Зевал с друзьями и с женой, 
Ревнивой не тревожась мукой, 
И дедов верный капитал 
Коварной двойке не вверял! 


ХУШ, 


Когда прибегнем мы под знамя 
Благоразумной тишины, А 
Когда страстей угаснет пламя, 
И нам становятся смешны 

Их своевольство иль порывы 
И запоздалые отзывы — 
Смиренные не без труда: 
Мы любим слушать иногд 
Страстей чужих авык. шый, 


е) 
р эдие шевелит; 
И нам он се нваляд 


Рассказам юных усана, 
Забытый в хижине св 


ХІХ. 


ая младост 


Т 
Зато и Пам скрывать 


Не может пичег 


любовь, печаль и 
радость 
готова разболтать. 
считаясь инвалидом, 
‘слушал с важным 
ВИДОМ, 
пца исповедь любя, 
‘казывал себя; 
доверчивую совесть 
стодушно обнажал, 
труда узнал 
ладую повесть, 


О 


юбил, как в наши лета 
л, побят; как одна 
душа поэта 
й, осуждена: 
де одно мечтанье, 
ное желанье, 
ой, | печаль. 
ая даль, 
разлуки, 
е часы, 
е красы, 
я 9 ‚ни науки 
или в нём, 
‚мя, 
Ы 
) 
ный 
1 
киый 
„ть 


ХХ 


Она поэту подарила 

Младых восторгов первый сон, 
И мысль об ней одушевила 
Его цевницы первый стон. 
Простите, игры золотые! 

Он рощи полюбил густые, 
Уединенье, тишину, 

И Ночь, и Звёзлы, и Луну, 
Луну, небесную лампаду, 
Которой посвящали мы 
Прогулки средь вечерней тьмы 
И слёзы, тайных мук отраду... 
Но нынче видим только в ней 
Замену тусклых фонарей. 


ххШ. 


Всегда скромна, всегда 
послушна, 

Всегда как утро весела, 

Как жизнь поэта простодушна, 

Как поцелуй любви мила, 

Глаза как небо голубые, 

Улыбка, локоны льняные, 

Движенья, голос, лёгкий стан, 

Всё в Ольге... но любой роман 

Возьмите и найдёте верно 

Её портрет: он очень мил, 

Я прежде сам его любил, 

Но надоел он мне безмерно. 

Позвольте мне, читатель мой, 

Заняться старшею сестрой. 

ХХІУ. 


Ее сестра звалась Татьяна... 


Впервые именем таким 
Страницы нежные романа 
Мы своевольно освятим. 
И что ж? оно приятно, звучно; 
Но с ним, я знаю, неразлучно 
Воспоминанье старины 
Иль девичьей! Мы все должны 
Признаться: вкусу очень мало 
У нас и в наших именах 
(Не говорим ужо стихах); 
Нам просвешенье ие пристало, 
И нам досталось от него 
Жеманство,— больше ничего. 
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ХХУ. Всех маленьких 6 


е подр 
Итак, она звалась Татьяной. Оа в горелки не играла" 
Ни красотой сестры своей, и был и Звонкий ме, 
Ни свежестью её румяной УМ их ветреных утех. 1% 
Не привлекла б она очей. ХХҮШІ 


Дика, печальна, молчалива, Е. 6 
ила на 


Қак лань лесная боязлива, ежа алконе 

Она в семье своей родной о ЕА бт ТЬ зари восход, 
сазына, девочкой чужой. Звёзд ое бок 

на ласкаться не умела И 4 д, 

: =. тихо край земли светл 
; матери своей еет, 
ае А ОТТЕ детей И, вестник утра, ветер веет, 
5 И всходит постепенно день 
Играть и прыгать не хотела, 


Зимой, когда ночная тень 

Полмиром доле обладает, 

И доле в праздной тишине, 

ИЕ При отуманенной луне, 

а= Ен Восток ленивый почивает, 

Завуизнувась, сеенолруваха В привычный час пробуждена, 
т самых колыбельных дней, Вставала при свечах она. 

Теченье сельского досуга - 

Мечтами украшала ей. . : ХХІХ, 

Её изнеженные пальцы 
Не знали игл; склонясь : 


И часто целый день одна 
Сидела молча у окна. 


Ей рано нравились романы; 
Они ей заменяли всё; 


_ Ва ПЯЛЬЦЫ, Она влюблялася в обманы 
Узором шёлковым она >: И Ричардсона ! и Руссо. 


Не оживляла. полотна. _ тец её был добрый малый, 
Охоты властвовать примета: В прошедшем веке 
С послушной куклою дитя. 


запоздалый; 

Приготовляется шутя | Но в книгах не видал вреда; 
К приличию — закону света, Он, не читая никогда, Е 
И важно повторяет ей Их почитал пустой ‘игрушкой, 
Уроки маменьки своей. И не заботился о том, м 
а, 25555, О = акой у. дочки тайный т Т 

о 09И ОИ я утра под подушкой 
Но куклы даже в эти годы Жена ж его была сама 
Татьяна в руки не брала; _ | От Ричардсона без ума. 
Про вести города, про моды ту ХХХ. 
Беседы с нею не вела. | та 
И были детские проказы ° Она любила Ричардсо 
Ей чужды; страшные рассказы Не потому, чтобы про исонӣ 
Зимою в темноте ночей ; Не потому, чтоб Праве. 
Пленяли больше сердце ей. Она Ловласу и Алина 
Когда же няня собирала Но в старину КОЛ 
Для Ольги на широкий луг Её московская кузи" 


стью 
. Большой известно к 
* Ричардсӧн (1689—1761) — английский романист. и был Ловл 
пользовались его романы «Кларисса», где главным геро 
«Грандисон». 5 З 
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МЫ. 


асто ей об них. 
ТА нл был ещё жених 
ре супруг, но по неволе; 
а вздыхала по другом, 
торый сердцем и умом 
нравился Орело боле: 
исон был славный 
Сей Гранд ат, 
Игрок и гвардии сержант. 


ХХХІ. 


Как он, она была одета 
Всегда по моде и к лицу; — 
Но не спросясь её совета, 
Девицу повезли к венцу. 

И чтоб её рассеять горе, 
Разумный муж уехал вскоре 
В свою деревню, где она, 
Бог знает кем окружена, 
Рвалась и плакала сначала, 
С супругом чуть не развелась; 
Потом хозяйством занялась, 
Привыкла, и довольна стала. 
Привычка свыше нам дана: 
Замена счастию она. 


ХХХИ. 
Привычка усладила горе, 


ый Ж 
ни е отразимое ничем; 
ткрытие большое вскоре 
Я е утешило совсем: 
300) на 
меж делом и досугом 
крыла тайну, как супругом 
в амодерж; 
коб державно управлять, 


т тогда пошло на стать. 
а езжала по работам, 
вода на зиму грибы, 
О брила лбы, 
Суса в баню по субботам, 
Ве к била осердясь — 
© мужа не спросясь. 


ва, 1 Оххх. 
Оца 10) писывала кровью 


а 
Зваль альбомы, нежных дев, 
Под шою Прасковьо, 


И говорила нараспев, 
Корсет носила очень узкий, 
И русский Н как 

№ французский 
Произносить умела в нос; 
Но скоро всё перевелось: 
Корсет, альбом, княжну 


Алину, 
Стишков чувствительных 


тетрадь 
Она забыла; стала звать 
Акулькой прежнюю Селину, 

И обновила наконец 


На вате шлафор и чепец, 
ХХХТУ. 


Но муж любил её сердечно, 
В её затеи не входил, 

Во всём ей веровал беспечно, 
А сам в халате ел и пил; 
Покойно жизнь его катилась; 
Под вечер иногда сходилась 
Соседей добрая семья, 
Нецеремонные друзья, 

И потужить, и позлословить, 
И посмеяться кой о чем. 
Проходит время; между тем 
Прикажут Ольге чай готовить, 
Там ужин, там и спать пора, 
И гости. едут со двора. 


ХХХУ. 


Они хранили в жизни мирной 
Привычки милой старины; 
У них на масленице жирной 
Водились русские блины; 
Два раза в год они говели; 
Любили круглые качели, 
Подблюдны песни, хоровод; 
В день троицын, когда народ 
Зевая слушает молебен, 
Умильно на пучок зари 
Они роняли слёзки три; 
Им квас как воздух был 
потребен, 
И за столом у них гостям 
Носили блюды по чинам, 


149 


ХХХУ 1, 


И так они старели оба. 

И отворились наконец 

Перед супругом двери гроба, 

И новый он приял венец. 

Он умер в час перед обедом, 

Оплаканный своим соседом, 

Детьми и верною женой 

Чистосердечней, чем иной. 

Он был простой и добрый 
барин, 

И там, где прах его лежит, 

Надгробный памятник гласит: 

Смиренный грешник, Дмитрий 
Ларин, 

Господний раб и бригадир 

Под камнем сим вкушает мир. 


ХХХУП. 


Своим пенатам возвращенный, 
Владимир Ленский посетил 
Соседа памятник смиренный, 
И вздох он пеплу посвятил; 
И долго сердцу грустно было. 
«Роог Үогіск! '— молвил он 
Зея у уныло, 
Он на руках меня держал. 
Как часто в детстве я играл 
Его очаковской медалью! 
Он Ольгу прочил за меня, · 
Он говорил: дождусь ли дня?..» 
И полный искренней печалью, 
Владимир тут же начертал 
Ему надгробный мадригал. 


ХХХУИ. 


И там же надписью печальной 
Отца и матери, в слезах, 
Почтил он прах — 
патриархальный... 
Увы! На жизненных браздах 
Мгновенной жатвой поколенья, 
По тайной воле провиденья, 


\ 


| З З А = : А Е р РА е Сам 
1 Роог Үогісе! (англ.) — «Бедный Йорик!» оваа 
ва кладбище, когда он берёт в руки череп шута. 
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ИК 
Потреплет лавры стар! 


Восходят, зреют и падут, 
Другие им вослед Идут Ш 

ак наше ветре ў 
Растёт, волнует 
И к гробу пра 
Придёт, придё 
И наши внуки 
Из мира выте 


Ное племя 
СЯ, кипит 
Дедов Теснит 
ти наше Врем; 
В добрый час | 
снят и нас! 


ХХХІХ, 
Покамест упивайтесь ею 
Сей лёгкой жизни, друзья! 
Её ничтожность разумею, 
И мало к ней привязан я; 
Для призраков закрыл я 
вежды; 


Й 


Но отдалённые надежды 

Тревожат сердце иногда: 

Без неприметного следа 

Мне было б грустно мир 

оставить, 

Живу, пишу не для похвал; 

Ноя бы, кажется, желал 

Печальный жребий свой 
прославить, 

Чтоб обо мне, как верный друг, 

Напомнил хоть единый звук. 


ХЕ. 


Т, 

И чье-нибудь он сердце тронет 
И сохранённая судьбой, не 
Быть может, в Лете не пото 
Строфа, слагаемая мной; 

ет (лестная 
Быть может ( И 
Укажет будущий ае 
На мой прославленный СА 
И молвит: то-то был т 
Прими ж мои благодарис ) 
Поклонник мирных дана 
О ты, чья память сохр 
Мои летучие творенья, 


ка 
Чья благосклонная ру Т 


лета В сп 


ебе не трудно 
вечер убивать?» 
= «Не могу 

в. ` понять. 
что такое: 

най, прав 
ВА Ли Я?), 
семья, 
большое, 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ 


Ее ёа 11е. ее “ай атошгенве, 


Майа, 


— Я рад. — «Когда же?» 


— Хоть сейчас. 
Они с охотой примут нас. 


ТТТ. 254 


0) 
«Поедем». — 

Поскакали други, 
Явились; им расточены 
Порой тяжёлые услуги 
Гостеприимной старины. 
Обряд известный угощенья: 
Несут на блюдечках варенья, 
На столик ставят вощаной 
Кувшин с брусничною водой. 


>: ‘разговор : 
лён, про Ў 
отный двор...» ; 
а = Они дорогой самой краткой 
256 Домой летят во весь опор: 
т Теперь подслушаем украдкой 
Героев наших разговор: 
— Ну что ж, Онегин? ты 
р зеваешь. 
— «Привычка, Ленский». — Но 
ооб : Ў скучаешь 
: Ты как-то больше. — «Нет, 
| ау у равно. 
жка! Однако в поле уж темно; 
1а Скорей! пошёл, пошел, 
зор"? ? Андрюшка! 
оэт Какие глупые места! 
ове?» А кстати, Ларина проста, _ 
ил. Но очень милая старушка; 
сы Боюсь: брусничная вода 
г > Мне не наделала б вреда. 
2 : 9 ОИ о 
2 д ` : Е 
59 | кой она была тена» (Малфилатр). 
\ ШК. она была отосренне, и опи- 
е =” ‘античных эклогах. 
18 ) 


Љу ё 
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ү, И в сердце дума зароц 
Пора; пришла, она Во 
Гак в землю падшее зер 
Весны огнем оживлено 2 
Давно ее воображенье 
Сгорая негой и тоской, 
Алкало пищи роковой: 


Скажи: которая Татьяна?» 
__ Да та, которая грустна 
И молчалива как Светлана, 
Вошла и села у окна. — 
«Неужто ты влюблён в 

А меньшую?» 


"лас 


— А что? — «Я выбрал бы Давно сердечное томленье 

другую, Геснило ей младую грудь: 
Когда б я был как ты поэт. Душа ждала... кого-нибудь, 
В чертах у Ольги жизни нет, И 


Точь-в-точь в Вандиковой 
Мадонне! И дождалась... Открылись очи. 
‚ 


Кругла, красна лицом она, Она сказала: это он! 

Как эта глупая луна Увы! теперь и дни и ночи, 
На этом глупом небосклоне». И жаркий одинокий сон, 
Владимир сухо отвечал Всё полно им: всё деве милой 


И после во весь путь молчал. Без умолку волшебной силой 
Твердит о нём. Докучны ей 


МТ, И звуки ласковых речей, 
Меж тем Онегина явленье И взор заботливой прислуги. 
У Лариных произвело В уныние погружена, 
На всех большое впечатленье Гостей не слушает она, 
И всех соседей развлекло. И проклинает их досуги, 
Пошла догадка за догадкой. Их неожиданный приезд 
Все стали толковать украдкой, И продолжительный присест. 
Шутить, судить не без греха, ІХ. 
Татьяне прочить жениха; 
Иные даже утверждали, Теперь с каким она вниманьем 
Что свадьба слажена совсем, Читает сладостный роман, 
Но остановлена затем, С каким живым очарованье 
Что модных колец не достали. Шьёт обольстительный обман 
О свадьбе Ленского давно Счастливой силою мечтанья 
У них уж было решено. Одушевлённые созданья, 
Любовник Юлии? Вольмар, › 
Уи. Малек-Адель* и де Линар 
Татьяна слушала с досадой И Вертер °, мученик и 
° Такие сплетни; но тайком И бесподобный р, 
— С неизъяснимою отрадой Который нам наводит оой 
Невольно думала о том; _ Все для мечтательниць Ё 


З худож" 
н-Дейк или Ван-Дик (1599—1641) — известный голландский Мия 
енинградском Эрмитаже есть его картина «Мадонна с КУР? 1761). 
я — героиня романа Жан-Жака Руссо «Новая Элоиза’ 
возлюбленный Юлии, из того же романа. 
герой романа французской писатель! ия 

НЕ и х м 
'овести баронессы Крюднер (1764—1824) «Вертер2" 
енитого романа Гёте «Страдания молод 


Котт!" 


очи; 


ЛИЛОЙ 
ИЛОЙ 
ей 


уги. 


образ облеклись, Хт. 

лились. 

Би < А вынче все умы в тумане 

Х. Мораль ва нас наводит сон 
ясь героиней Порок любезен —и в романе, 

ая ‚обленных творцов, И там уж торжествует он. 
Юлией Дельфиной ! Британской музы небылицы 

ишине лесов ’ Тревожат сон отроковицы, 
тов бродит. И стал теперь её кумир 

шет и находит Или задумчивый Вампир?, 
ат. Л 3 

ый жар, свои мечты, и Мельмот?, бродяга 


мрачный 
ердечной полноты, Ил $ Я 
2 ь Вечны 4 
‘себе присвоя реки, Е 
о > Или таинственный Сбогар ё, 
5 у Лорд Байрон прихотью 
1 милого героя... Ной 
рой, кто б ни был он, у. 


Облёк в унылый романтизм 


‚ не Грандисон. И безнадёжный эгоизм. 


ХІ. ] ХШ. 
на важный лад ` Друзья мои, что ж толку 
настроя, в этом? 
аменный творец Быть может, волею небес, 
своего героя Я перестану быть поэтом, 
ства образец. В меня вселится новый бес, 
дмет любимый, И, Фебовы презрев угрозы, 
раведно гонимый, Унижусь до смиренной прозы; 
ительной, умом Тогда роман на старый лад 
ельным лицом. Займёт весёлый мой закат. 
тейшей страсти, Не муки тайные злодейства 
›женный герой Я грозно в нём изображу, 


5 Но просто вам перескажу 
едней части Преданья русского семейства, 
был порок, Любви пленительные сны, 
й был венок. Да нравы нашей старины. 


‚ неправильно приписанная лорду Байрону. ((Ири- 


: 611 

пец» — роман английского писателя Матюрэна (1782 

20 г. Ў 9 

‚синоним вечного ал О а рЬ 

ж многих произведений, ми 

= егендарного. Вечного Жида; по предположению 
в виду роман. английского писателя 


а, г ) бойник, 
Байрона — Конрад, мрачный раз о 
франшузского писателя Ш. Нодье «Жан Сбо 


я 
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ХІУ. Напевы звучные заводит 
Татьяна в темноте це 


Перескажу простые речи И тихо с няней говорит 
Отиа иль дяди-старика, рит; 
Детей условленные встречи ХУ. 
У старых лип, у рученка, 
Несчастной ревности мученья, «Не спится, няня: здесь так 
Разлуку, слёзы примиренья, 3 душно 
Поссорю вновь, и наконец Открой ОКНО, Да сядь ко мне» 
Я поведу их под венец... — Что, Таня, что с тобой" 
Я вспомню речи неги страстной, «Мне скучно 
Слова тоскующей любви, Поговорим о старине». | 
Которые в минувши дни — О чём же, Таня? Я, бывало 
У ног любовницы прекрасной Хранила в памяти не мало · 
Мне приходили на язык, Старинных былей, небылиц 
От коих я теперь отвык. Про злых духов и про девиц; 
А нынче всё мне тёмно, Таня; 
ХУ. Что знала, то забыла. Да, 
Татьяна, милая Татьяна! Пришла худая череда! 
С тобой теперь\я слёзы лью; Зашибло... — «Расскажи мне, 
Ты в руки модного тирана ый 
Уж отдала судьбу свою. Про ваши старые года: А 
Погибнешь, милая; но прежде Была ты влюблена тогда?» 
Ты в ослепительной надежде ХҮШ. 
Блаженство тёмное зовёшь, 
Ты негу жизни узнаёшь, — И, полно, Таня! в эти лета 
Ты пьёшь волшебный яд Мы не слыхали про любовь; 
желаний, А то бы согнала со света _ 
Тебя преследуют мечты: = Меня покойница свекровь. 
С воображаешь ты =. «Да как же ты И 
июты счастливых свиданий} 7 
Везде везде перед тобой = — Так, видно, бог ВЕЛЕЛ о, | 
Твой искуситель роковой. О иена мой. Се 
ХМІ. А было мне тринадцать лет. 


Недели две ходила сваха 
К моей родне, и наконец 
Благословил меня отец. 2 
_Я горько плакала со страха 

лася т Мне с плачем косу. рас? 
риподнялася грудь, ланиты да с пеньем в церковь 10 
овенным пламенем = ) 


Х покрыты, хх. 


Тоска любви Татьяну гонит, 

И в сад идёт она грустить, _ 
— И вдруг недвижны очи клонит, 
И лень ей далее ступить. · 


И вот ввели в семью За 
Да ты не слушаешь Ме” 
«Ах, няня, няня, Я тоску 0 

_— Мне тошно, милая МОЯ: овај"? 
— Я плакать, я рыдать го 


моё, ты нездорова; 

илуй и спаси! 

ешь, попроси... 

0 святой водою, 

ришь... = «Я не 

„а больна: 

няня,., влюблена», 

б, ГОСПОДЬ 
| с тобою! — 
ушку с мольбой 

” дряхлою рукой, 


Ц в. 
Виц; а», шептала снова 
аня, горестью она. 
н. й друг, ты 
= нездорова, 
іне я влюблена», 
Няня уна сняла 
м озаряла 
2» ные красы, 
у е власы, 
на скамейке 
‘молодой, 
лета олове седой, 
овь; ОА 
75. _ телогрейке; 
МЫ тишине 
ЯР ельн 
Мої 
Ваня 
свет, 
лет: 
‚а 
1 
аха: 
И, 
зе 
ржу 
йй" 
5° Е 
09° 


АГ, 


Я знал красавии иелоя ; 
Холодных, чистых как И 
ЛАМЫ неподкупных, 

эпос ИХ для ума; 
Дивился я их елеси модной 

5 27И 

Их добродетели природной, 

„ признаюсь, от них бежал, 
› МНИТСя, с ужасом читал 
Над их бровями надпись ала: 
Оставь надежду навсегда. 
Внушать любовь для них беда, 
Пугать людей для них отрада, 
Быть может на брегах Невы 
Подобных дам видали вы, 


ХХИ. 


Среди поклонников послушных 
Других причудниц я видал, 
Самолюбиво равнодушных 
Для вздохов страстных и 
похвал. 
И что ж нашёл я с изумленьем? 
Они, суровым поведеньем 
Пугая робкую любовь, 
Её привлечь умели вновь, 
По крайней мере, сожаленьем. 
По. крайней мере, звук речей 
Казался иногда нежней, 
И с легковерным ослепленьем 
Опять любовник молодой 
Бежал за милой суетой. 


ХХІУ. 


За что ж виновнее Татьяна? 
За то ль, что в милой простоте 
Она не ведает обмана 
И верит избранной мечте? 
За то ль, что любит без 
искусства, 
Послушная влеченью чувства, 
’Что так доверчива она, 
Что от небес одарена 
Воображением мятежным, 
Умом и волею живой, 
И своенравной головой, 
"И сердцем пламенным и В 
. нежным? 
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Ужеля не простите еи 

Вы легкомыслия страстей?.. 
ХХУ. 

Кокетка судит хладнокровно, 

Татьяна любит ве шутя 

И предается оезусловно 

Любви, как милое дитя. 

Не говорит она: отложим — 

Любви мы цену тем умножим, 

Вернее в сети заведём 

Слерва тщеславие кольнём 

Надеждой, там недоуменьем 

Измучим сердце, а потом 

Ревнивым оживим огнём; 

А то, скучая наслажденьем, 

Невольник хитрый из оков 

Всечасно вырваться готов. 


ХХМІ. 


Ещё предвижу затрудненье: 
Родной земли спасая честь, 
Я должен буду, без сомиенья, 
Письмо Татьяны перевесть. 
Она по-русски плохо знала, 
Журналов наших не читала, 
И выражалася с трудом 

На языке своём родном, — 
Итак, писала по-французски... 
Что делать! повторяю вновь: 
Доныне дамская любовь — 
Не изъяснялася по-русски, 
Доныне гордый наш язык 

К почтовой прозе не привык. 


ХХУН. 


Я знаю: дам хотят заставить 
Читать по-русски. Право, 
вы страх! 
у ли их себе представить 
орным Тв руках! 
юсь на вас, мои поэты; 


1», — журнал, издававшийся в 181 


(1243—1803) — автор шутливой» поЗМ 
нцузский. ПОЭТ о е 3 


Которым сердце п 
Не все ли, русским 
Владея слабо ист 


ХХУИТ. 


Не дай мне бог сойтись на бале 
Иль при разъезде на крыльце 
С семинаристом в жёлтой шале 
Иль с академиком в чепце! 
Как уст румяных без улыбки 
Без грамматической ошибки · 
Я русской речи не люблю. 
Быть может, на беду мою, 
Красавиц новых поколенье, 
Журналов вняв молящий глас, 
К грамматике приучит нас, 
Стихи введут в употребленье, 
Но я... какое дело мне? 

Я верен буду старине. 


ХХІХ. 


Неправильный, небрежный 
лепет, 
Неточный выговор речей 
По-прежнему сердечный трепет 
Произведут в груди моей; 
Раскаяться во мне нет СИЛЫ, 
Мне галлицизмы будут МИЛЫ, 
Как прошлой юности грехи, 
Как Богдановича? стихи. 
Но полно. Мне пора занятьс 
Письмом красавицы моей, 
Я слово дал, и что ж? ей-ей 
Теперь готов уж 0 
Я Ера нежного Шара : 
Перо не в моде в наши Д 


Из 
61826 гг: А, 


12 
ы ДУ шен»! 


ХХХ. 


Пепе Пиров! н грусти томпой, 
Когда 0 ещёты был со мной, 


Я стал бы просьбою 


нескромной 

Тебя тревожить, милый мой; 
Чтоб на волшебные напевы 
Переложил ты страстной девы 
Иноплеменные слова. 
Где ты? приди: свои права 
Передаю тебе с поклоном... 
Но посреди печальных скал, 
Отвыкнув сердцем от похвал, 
Олив, под финским 

небосклоном, 
Он бродиг, и душа его 
Не слышит горя моего. 


ХХХІ. 


Письмо Татьяны предо мною: 

Его я свяго берегу, 

Читаю с тайною тоскою 

И начитаться не могу. 

Кто ей внушал и эту нежность, 

И слов любезную небрежность? 

Кто ей внушал умильвый вздор, 

Безумный серлца разговор 

И увлекательный, и вредный? 

Я не могу понять. Но вот 

Неполный, слабый перевод, 

С живой картины список 

бледный, 

Или разыгравный Фрейшиц? 

ерстами робких учениц. 


! тьяны к Онегину. 


к вам пищу — чего же боле? 
Что я могу ешё сказагь? 
еперь, я знаю, в вашей воле 
еня презреньем наказать. 
Но вы, к моей несчастной доле 
оть каплю жалости храня, 
Вы не оставите меня. 
Сначала я молчать хотела; 


ЛЯНлии. 


т м 


его стыда 


Вы не узнали б никогда, 
Когда б надежду я имеда 
Хоть редко, хоть в неделю раз 
1В деревне нашей видеть вас, 


Чтоб только слышать ваши 
речи 

Вам слово молвить, и потом 

Всё думать, думать об одном 

И день и ночь до новой встречи. 

Но, говорят, вы нелюдим; 

В глуши, в деревне всё вам 
скучно, 


А мы... ничем мы не блестим, 


Хоть вам и рады простодушно. 

Зачем вы посетилн нас? 
В глуши забытого селенья 
Я никогда не знала б вас, 
Не звала б горького мученья. 
Душн неопытвой волненья 
Смирив со временем 

(как знать?), 

По сердцу я нашла бы друга, 
Была бы вервая супруга 
И добродетельная мать. 


Другой!.. Нет, никому на 
свеге 

Не отдала бы сердца я! 
То в вышнем суждено совете... 
То воля неба: я твоя; 
Вся жизвь моя была залогом 
Свидавья верного с тобой; 
Я знаю, ты мне послан богом, 
До гроба ты хранитель мой... 
Ты в свовиденьях мне являлся. 
Незримый, ты мне был уж мил, 


Твой чудный взгляд меня томил, 


В душе твой голос раздавался 
Давно... нет, это был не сон! 
Ты чуть вошёл, я вмиг узнала, 
Вся обомлела, запылала 

И в мыслях молвила: вот он! 


1 «Пиры» — поэма Е. А. Баратынского (180-1844), написанная в Фин 


? «Фрёйшюцз («Волшебный стрелок») — популярна 
немецкого композитора Вёбера (1786—1826). Улярная в то время опера 
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Не правда ль? я тебя слыхала; 
'Ты говорил со мной в тиши, 
Когда я бедным помогала, 
Или молитвой услаждала 
Тоску волнуемой души? 
И в это самое мгновенье 
Не ты ли, милое виденье, 
В прозрачной темноте 
мелькнул, 
Приникнул тихо к изголовью? 
Не ты ль, с отрадой и любовьо, 
Слова надежды мне шепнул? 
Кто ты, мой ангел ли 
хранитель, 
Или коварный искуситель: 
Мои сомненья разреши. 
Быть может, это всё пустое, 
Обман неопытной души! 
И суждено совсем иное... 
Но так и быты Судьбу мою 
Отныне я тебе вручаю, 
Перед тобою слёзы лью, 
Твоей защиты умоляю... 
Вообрази: я здесь одна, 
Никто меня не понимает, 
'Рассудок мой изнемогает, 
И молча гибнуть я должна. 
Я жду тебя: единым взором 
Надежды сердца оживи, 
Иль сон тяжёлый перерви, 
Увы, заслуженным укором! 


Кончаю! Страшно 
перечесть... 
Стыдом и страхом замираю... 
Но мне порукой ваша честь, 
И смело-ей себя вверяю... 


ХХХИ. 


Татьяна то вздохнёт, то охнету 
Письмо дрожит в её руке; 
Облатка розовая сохнет 
На воспалённом языке. 
К плечу головушкой 

| склонилась. 
Сорочка лёгкая спустилась 
С её прелестного плеча... | 
Но вот уж лунного луча 
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Сиянье гаснет, Гам 
Сквозь пар яснее 
Засеребрился; там ро» 
Пастуший будит се 
Вот утро: встали вс 
Моей Татьяне всё р 


ХХХ. 
Она зари не замечает 


ЛЯ 


ав 


Сидит с поникшею главой 
И на письмо не напирает 
Своей печати вырезной, 


Но, дверь тихонько отт 


Уж ей Филипьевна седая 
Приносит на подносе чай, 
«Пора, дитя моб, вставай: 
Да ты, красавица, готова! 


О пташка ранняя моя! 
Вечор уж как боялась 


Да, слава богу, ты здорова! 
Тоски ночной и следу нет. 
Лицо твоё, как маков цвет», 


ХХХТу. 
— Ах! няня, сделай 


одолженье...— 
«Изволь, родная, прикажи». 


— Не думай... право... 


подозренье.. 

Но видишь... ах! не откажи. — 
«Мой друг, вот бог тебе 

порука»; 


— Итак пошли тихоньк 
С запиской этой к О... К 


К соседу... да велеть ему — 
Чтоб он не говорил ни слова, 
Чтоб он не называл меня... 


«Кому же, милая моя? 


Я нынче стала бестолкова, 
Кругом соседей много Ет Н 
Куда мне их и перечесть» 


ХХХУ. 


— Как недогадлива га; 


«Сердечный друг, УЖ Я 
Стара: тупеет разум, 
А то, бывало, я и 
Бывало, слово барско 


Долина 
т. Там п 


< Давно, 


Таня: 


Оток 
Кок 


Пина. 


10. 


› 


тирая, 


я! 


о внука 
тому... 


явя! 
стара» 


олн, 


_— Ах, няня, няия! до того ли? 

цто нужды мне в твоём уме? 

Ты видишь, дело о письме 

Онегину. — «Ну, дело, дело. 

Не гневайся, душа моя, 

Ты знаешь, непонятна я... 

Да что ж ты снова 
побледнела?» 

_ Так, няня, право ничего. 


Пошли же внука своего. — 
ХХХУІ. 


ъ Но день протёк, и нет ответа. 
й настал: всё нет, как 
нет. 
нь, с утра одета, 
когда ж ответ? 
ал Ольгин обожатель. 
; где же ваш 

а! "А приятель?» 

прос хозяйки был: 

"Тэ, нас совсем забыл». 
хнув, задрожала. 
ыть он обещал, — 

55 нский отвечал, 
те та задержала. — 

к потупила взор, 

ревье- о слыша злой укор. 

жи. — 

е 

порука”, 

‹0 внук 

тому" б лся 

ГУС И 

СЛОВ? 

ен" 

) ик подавал; 

ковё ном стояла, 

ес?! ые дыша, 

стр”, 

ТИ 

А9 

с аи" 


Вдруг топот!.. кровь её застыла, 

Вот ближе! скачут... и на двор 

Евгений! «Ах!» — и легче тени 

Татьяна прыг в другие сени, 

С крыльца на двор, и прямо 
В сад. 

Летит, летит; взглянуть назад 

Не смеет, мигом обежала 

Куртины, мостики, лужок, 

Аллею к озеру, лесок, 

Кусты сирен переломала, 

По цветникам летя к ручью 

И задыхаясь, на скамью 


ХХХІХ. 


Упала... 
«Здесь оне здесь Евгений! 
О’ боже! что подумал он!» 
В ней сердце полное мучений 
Хранит надежды тёмный сон; 
Она дрожит и жаром пышет, 
И ждёт: нейдёт ли! Но не 
слышит, 
В саду служанки, на грядах, 
Сбирали ягоды в кустах 
И хором по наказу пели 
(Наказ, основанный на том, 
Чтоб барской ягоды тайком 
Уста лукавые не ели, 
И пеньем были заняты: 
Затея сельской остроты!). 


Песня девушек. 


Девицы, красавицы, 
Душеньки, подруженьки, 
Разыграйтесь, девицы, 
Разгуляйтесь, милые! 
Затяните песенку, 
Песенку заветную. 
Заманите молодца 

К хороводу нашему. 
Как заманим молодца, 
Как завидим издали, 
Разбежимтесь, милые, 
Закидаем вишеньем, 
Вишеньем, малиною, 
Красною смородиной. 
Не ходи поделушивать 
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Песёнки заветные 
Не ходи подсматривать 
Игры наши девичьн. 
ХГ. 
Они поют, и, с небреженьем 
Внимая звонкий голос их, 
Ждала Татьяна с нетерпеньем, 
Чтоб трепет сердца в ней затих, 
Чтобы прошло ланит пыланье. 
Но в персях то же трепетанье, 
И не проходит жар ланит, 
Но ярче, ярче лишь горит... 
Так бедный мотылёк и 
блещет, 
_И бьётся радужным крылом, 
Пленённый школьным 


шалуном; 
Так зайчик в озими трепещет, 


а вдруг издалека 
кусты припадшего с 
ә “Трелка. 


хи. 


Но наконец она вздохнул 

И встала со скамьи О 
Пошла, но только пове 
В аллею, прямо перед неў 

Блистая взорами, Евгений’ 

Стоит подобно грозной тени 
И как огнём обожжена е 
Остановилася она. 

Но следствия нежданной 


встречи 


рнула 


Сегодня, милые друзья, 
Пересказать не в силах я; 
Мне должно после долгой речи 
И погулять, и отдохнуть: 
Докончу после как-нибудь. 


ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ 


ТШЕ Лу № Е 
УТ. 


Чем меньше женщину мы 
| любим, 
Тем легче нравимся мы ей, 
И тем её вернее губим 
Средь обольстительных сетей. 
Разврат, бывало, 5 
хладнокровной 
Наукой славился любовной, 
Сам о себе везде трубя 
И наслаждаясь не любя. 
Но эта важная забава 
Достойна старых обезьян 
Хвалёных дедовских времян: 
Ловласов обветшала слава 
славой красных каблуков 
еличавых париков. 


ча? 070006 ! 
іно! лицемерить, 


Га тога[е еѕі дапѕ [а паёиге йеѕ споѕеѕ, 
Мескегі, 


Стараться важно в том 
уверить, 
В чём все уверены давно, 
Всё те же слышать возраженьй, 
Уничтожать предрассужденья, 
Которых не было и нет 
У девочки в тринадцать лет! 
Кого не утомят угрозы, . 
Моленья, клятвы, мнимый 
страх, 
Записки на шести листах, 
Обманы, сплетни, кольца, . 
слёзы, 
Надзоры тёток, матерей Я 
И дружба тяжкая муже! 


ІХ. 


Так точно думал мой в" 

Он в первой юности свое 
ных 

Был жертвой бур А блуждений 


ий, 


И необузданных страсте" 


У 
кегі, 
рить, 


‹енья, 
ценья, 


гет! 


, 


страх 


1 


д 
слёз 


ый 


Привычкой жизни избалован, 


Одним на время очарован, 
разочарованный другим, 
Келаньем медленно томим, 
Томим и ветреным успехом, 
Внимая в шуме и в тиши 
Роптанье вечное души, 
Зевоту подавляя смехом: 
Вот как убил он восемь лет, 
Утратя жизни лучший цвет. 


Х. 


В красавиц он уж не 
х влюблялся, 

А волочился как-нибудь; 

Откажут — мигом утешался, 

Изменят — рад был отдохнуть. 

Он их искал без упоенья, 

А оставлял без сожаленья, 

Чуть помня их любовь и злость. 

Так точно 'равнодушный гость 

На вист вечерний приезжает, 

Садится; кончилась игра: 

Он уезжает со двора; 

Спокойно дома засыпает, 

И сам не знает поутру, 

Куда по дет ввечеру. 


РЕГ. 


"Но, получив посланье Тани, 


Онегин живо тронут был: 
Язык девических мечтаний 
нем думы роем возмутил; 
вспомнил он Татьяны милой 
И ао и вид унылый; 
И вел, достный, безгрешный 
ас сон 


‚ чувствий пыл 
° старинный 
дел; 


у 


в сад перелетим, , 
ась Татьяна сним, 


ХИ. 


Минуты две они молчали, 1 
Но к ней Онегин подошёл 
И молвил: «Вы ко мне писали, 
Не отпирайтесь. Я прочёл 
Души доверчивой призванья, 
Любви невинной излиянья: 
Мне ваша искренность мила; 
Она в волненье привела 
Давно умолкнувшие чувства; 
Но вас хвалить я не хочу; 
Я за неё вам отплачу | 
Признаньем также без 
искусства; 
Примите исповедь мою: 
Себя на суд вам отдаю. 


ХИ. 


«Когда бы жизнь домашним 
кругом 


Я ограничить захотел; 
Когда б мне быть отцом, 
супругом 
Приятный жребий повелел; 
Когда б семейственной 
картиной 
Пленился я хоть мигединый, — 
То верно’б кроме вас одной 
Невесты не искал иной, 
Скажу без блёсток 
] мадригальныхз 
Нашед мой прежний идеал, 
Я верно б вас одну избрал 
В подруги: дней моих 
печальных, 
Всего прекрасного в залог, 
И был бы счастлив... сколько 
мог. 
ХІУ. 
«Но я не создан для 
блаженства} 
Ему чужда душа моя; \ 
Напраспы ваши совершенства! 
Их вовсе педостоин я, 
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том 4 
порукой), 
Супружество нам будет. мукой. 
Я сколько ни любил бы вас, 
Привыкнув, разлюблю тотчас; 
Начнёте плакать: ваши. слезы 
Не тронут сердца моего, 

А булут лишь бесить его. 
Сулите ж вы, какие розы 

Нам заготовит Гименей! 

И, может быть, на много дней. 


Поверьте (совесть в 


ХУ. 


«Что может быть на свете хуже 
Семьи, где бедная жена 
Грустит о недостойном муже, 
И днём и вечером одна; 
Где скучный муж, ей цену зная 
(Судьбу однако ж проклиная), 
Всегда нахмурен, молчалив, 
Сердит и холодно-ревнив! 
Таков я. И того ль искали 
Вы чистой, пламенной душой, 
Когда с такою простотой, 
С таким умом ко мне писали? 
Ужели жребий вам такой 
Назначен строгою судьбой? 
ХУ 
87: а 1 

«Мечтам и годам нет возврата, 
Не обновлю души моей... 
Я вас люблю любовью брата 
И, может быть, ещё нежней. 
Послушайте ж меня без гнева! 
енит не раз младая дева 
чта ёгкие мечты; | 
о свои листы 

ждою весною. 


ХҮІ. 


Так пропо 5 
о, а Евгений, 
ез не видя НИЧег 
Едва дыша, без Возраже 0 
Татьяна слушала его, З 
Он подал руку ей. Печальн 
(Как говорится, машинально 
Татьяна, молча, оперлась 0) 
Головкой томною СКЛОнЯсЬ: 
Пошли домой вкруг огорода: 
Явились вместе, и никто ^ 
Не вздумал им пенять на то: 
Имеет сельская свобода 
Свои счастливые права, 
Как и надменная Москва. 


ХУІ. 


Вы согласитесь, мой читатель, 
Что очень мило поступил 
Є печальной Танейхнаш 
приятель; 
Не в первый раз он тут явил 
(Души прямое. благородство, 
Хотя людей недоброхотство 
В нём не щадило ничего: 
Враги его, друзья его 
(Что, может быть, однои то же) 
Его честили так и сяк. 
Врагов имеет в мире всяк, 
Но от друзей спаси нас, боже! 
Уж эти мне друзья, друзья! 
Об них недаром вспомнил я. 


Є 


А что? Да так. Я усыпляю 
Пустые, чёрные мечты, 
Я только в скобках замечаю, 
Что нет презренной клеветь» 
На чердаке вралём рожденни 
И светской чернью ободрен 
Что нет нелепицы тако!» . 
Ни эпиграммы площадной, 


Которой бы ваш АУ. улыбкой, 


ҳ 


В кругу порядочных людей, 
Беа всякой злобы и затей, 
Не повторил стократ ошибкой} 
А впрочем он за вас горой: 
Он вас так любит... как родной! 


ХХ. 


Гм! гм! Читатель благородный, 
Здорова ль ваша вся родня? 
Позвольте; может быть, угодно 
Теперь узнать вам от меня, 
Что значит именно родные, 
Родные люди вот какие: 

Мы их обязаны ласкать, 
Любить, душевно уважать 

И, по обычаю народа, 

О рождестве их навещать 

Или по почте поздравлять, 
Чтоб остальное время года 
Не думали о нас они... 

Итак, дай бог им долги дни! 


"9.98 


Зато любовь красавиц нежных 
Надёжней дружбы и родства: 
Над нею и средь бурь 
мятежных 
Вы сохраняете права. 
Конечно, так. Но вихорь моды, 
Но своенравие природы, 
Но мненья светского поток... 
А милый пол, как пух, легок. 
К тому ж и мнепия супруга 
Для добродетельной жены 
Всегда почтенны быть должны} 
Так ваша верпая подруга 
Бывает вмнг увлечена: 
Любовью шутит сатана. 


ХХИ. 


Кого ж любить? Кому же 
верить? 
Кто пе изменит нам одии? 

ТО все дела, все речи мерит 
Костино ва паш аршин? 
Кто м про нас пе сеет? 

пас заботливо лелеет? 

Ому порок паш не беда? 


Кто не наскучит никогда? 1 
Призрака суетный искатель, 

Трудов напрасно не губя, 

Любите самого себя, 

Достопочтенный мой читатель! 
Предмет достойный: ничего | 
Любезней, верно, нет его. { 


9.6006 


Что было следствием свиданья?, 
Увы, не трудно угадать! 
Любви безумные страданья | 
Не перестали волновать 
Младой души, печали жадной; 
Нет, пуще страстью 
безотрадной 

Татьяна бедная горит; 
Её постели сон бежит; 
Здоровье, жизни цвет и 

сладость, | 
Улыбка, девственный покой, 
Пропало, всё, что звук пустой, 
И меркнет милой Тани 

младостьз | 
Так одевает бури тень 
Едва рождающийся день. 


ХХІМ. 


Увы, Татьяна увядает; 
Бледнеет, гаснет и молчит! 
Ничто её не занимает, 

Её души не шевелит. 

Качая важно головою, 
Соседи шепчут меж собою: 
Пора, пора бы замуж ей!.. 
Но полно. Надо мне скорей 
Развеселить воображенье 
Картиной счастливой любви. 
Невольно, милые мои, 
Мепя стесняет сожаленье; 
Простите мне: я так люблю 
Татьяну милую мою! 


ХХУ. 


Час от часу пленённый боле 
Красами Ольги молодой, 
Владимир сладостной неволе 
Прелался полною душой. 

Он вечно с ней. В ее покое 
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Они силет в потемках двое: 
Ония т саду, рука с рукой, 
Гуляют утренней порой; 

М что ж? Любовью упоенный 
В смятеньн нежного стыда, 
Ов только смеет иногда, 
Улыбкой Ольги ободренный, 
Развитым локоном играть, 
Иль край одежды целовать. 


ХХМІ. 
Ов вногда читает Оле 
Нравоучительный роман, 
В котором автор знает боле 
Природу, чем Шатобриан '. 
А между. тем две, три страницы 
(Пустые бредни, небылицы, 
Опасные для сердца дев) 
Ов пропускает, покраснев. 
Уединясь от всех далёко, 
Ови над шахматной доской, 
На стол облокотясь, порой 
Сидят, задумавшись глубоко, 
И Ленский пешкою ладью 
Берёт в рассеяньи свою. 


ХХУИ. 


Поедет ли домой: и дома 
Ов завят Ольгою своей. 
Летучие листки альбома 
Прилежно украшает ей: 
То в них рисует сельски виды, 
Надгробный камень, храм 

2. Киприды 2, 
Или ва лире голубка 
Пером и красками слегка; 
То на листках воспоминанья 
Пониже подписи других 
Он оставляет нежный стих, 
Безмолвный памятник 

Е _ мечтанья, 

Мгновенной думы долгий след, 
Всё тот же после многих лет. 


_Мученье модных 


ХХ | 
Конечно, вы не 
Уездной барышни плус,, 

Что все подружки измет! 
С конца, с начала и Кругом 
Сюда, па зло правописаньк 
Стихи без меры, по ти 
В знак дружбы ве 


ра ВИЛАЛИ 


Марали 


преданы 
рной і 


у Внесены 
Уменьшены, продолжены : 


Ма первом листике встречаешь 
Ош’6стигег-и0из Зиг сез (аб ео 
И подпись: ї, 4, о, АппеЦед 
А на последнем прочитаешь: 
«Кто любит более тебя, 
Пусть пишет далее меня», 


ХХІХ, 


Тут непременно вы найдёте 
Два сердца, факел и цветки; 
Тут верно клятвы вы прочтете 
В любви до гробовой доски; 
Какой-нибудь лишил армейский 
Тут подмахнул стишок 
злодейский. 
В такой альбом, мои друзья, 
Признаться, рад писать и я, 
Уверен будучи душою, 
Что всякий мой усердный вздор 
Заслужит благосклонный взор, 
И что потом с улыбкой злою 
Не станут важно разбирать, 
Остро иль нет я мог соврать, 


ХХХ. 


Но вы, разрозненные томы 
Из библиотеки ои 
еликолепные альбомы, . 
М рифмачей, 
Вы, украшённые проворно од 
Толстого * кистью чудотвор 
Иль Баратынского пером, 


Н“ 
го рома 
ель, представитель дворянско 


а 


вы в 
1. : 7 


любви), п0 острову Кипру: 


вапин 3 хээ «Вся ваша АВИВА ар 
олстӧй (1783—1873) — известный художник и Ш 


0 


Пускай сожжёт вас божий 
гром! 

Когда блистательная дама 

Мне свой іп ҷиагіо подаёт, 

И дрожь и злость меня берёт, 

И шевелится эпиграмма 

Во глубине моей души, 

А мадригалы им пиши! 


ХХХІ. 


Не мадригалы Ленский пишет 
В альбоме Ольги молодой; 

Его перо любовью дышит, 

Не хладно блещет остротой; 
Что ни заметит, ни услышит 
06 Ольге, он про то и пишет: 
И, полны истины живой, 

Текут элегии рекой. 

Так ты, Языков ! вдохновенный, 
В порывах сердца своего, 
Поёшь, бог ведает, кого, 

И свод элегий драгоценный 
Представит некогда тебе 

Всю повесть о. твоей судьбе. 


= ХХХИ. — 
Но тише! Слышишь? Критик 
а 
Повелевает сбросить нам 
Элегии венок убогий, 


нашей братье рифмачам 
ричит: «Да перестаньте 


24 _ плакать · 


И всё одио и то же квакать, 
алеть о прежнем, о былом: 
овольно, пойте о другом!» 

— Ты прав, и верно нам 
т укажешь 

у, личину и кинжал, 

мыслей мёртвый капитал 

"Юду, воскресить 

ас прикажешь; 

ли, друг? — «Ничуть. 


|, Я Куда! 
Ш Шите оды, господа, 


іаписанное в 1795 г. 
о, 


строгий. 


ХХХ 


«Как их писали в мощны годы, 
Как было встарь заведено...» 
— Одни торжественные оды! 
И, полно, друг; не всё ль 
равно? 
Припомни, что сказал сатирик! 
Чужого толка? хитрый лирик 
Ужели для тебя сносней 
Унылых наших рифмачей? — 
«Но всё в элегии ничтожно; 
Пустая цель её жалка; 
Меж тем цель оды высока 
И благородна...» Тут бы можно 
Поспорить нам, но я молчу: 
Два века ссорить не хочу. 


ХХХІМ. 


Поклонник славы и свободы, 

В волненьи бурных дум своих, 

Владимир и писал бы оды, 

Да Ольга не читала их. 

Случалось ли поэтам слезным 

Читать в глаза своим 
любезным 

Свои творенья? Говорят, 

Что в мире выше нет наград. 

И впрямь, блажен любовник 
скромный, 

Читающий мечты свои 

Предмету песен и любви, 

Красавице приятно-томной! 

Блажен... хоть, может быть, 

она 
Совсем иным развлечена. 


ХХХУ, 


Но я плоды монх мечтаний 
И гармонических затей 
Читаю только старой няне, 
Подруге юности моей, 

Да после скучного обеда 
Ко мне забредшего соседа, 
Поймав нежданно за полу, 


_Языков (1803--1846) — поэт. 
_ толк» — сатирическое стихотворение поэта И, И, Дмитриева 
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Душу трагелией в углу, 

Или (но это кроме шутох), 

Тоской и рифмами зомим, 

Броля вад озером мони, 

Пугаю стадо диких уток 

Вияв пеню сладкогвучных 
строф, 


Они слетают с берегор, 
ХХХУІ, ХАХУН, 


А что ж Онегини? Кстгзи, 
братья! 

Терпенья вашего прошу: 

Его вседневные ганятьл 

Я вам подробно опишу, 

Онегин жил анахоретом '; 

В седьмом часу вставал он 

летом 

И отправлялся валегие 

К белушей под горой реке; 

Певцу Гюльнары? подражая, 

Сей Геллеспонт? переплывал, 

Потом свой кофе выпивал, 

Плохой журнал перебирая, 

И одевался... ‚ 


ХХХУИТ, ХХХІХ, 


Прогулии, чтенье, сов глубокой, 
Лесная тень, журчанье струй, 
Порой белянки чериоокой 
Младоў и свежий попелуй, 
Узде послушный конь ретивый, 
Обед довольно прихотливый, 
Бутылка светлого вина, 
_Уелиненье, тишина: 
Вот жизнь Онегина святая; 
’нечуюствительно он ей 

далел, красных летних лней 


ся в гору 
На утренней заре п 
Не гонит уж коров из х: 
И в час полуденный в кру 
Их не зовёт его рожок; 

В избушке распевая, дева 
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И вот уже трешат морозы 
И серебрятся средь полей... 
(Читатель ждёт уж рифмы , 
розы; 
На, вот возьми её скорей!) 
Опрятней модного паркета, 
Блистает речка, льдом ола, 
Мальчишек радостный Со 
Коньками звучно ан) лед; 
пках гусь , 
На красных ла УСБ елый 
Залумав плыть по лону вол, 
Ступает бережно на ЛЕ а 
Скользит и падает; весе: 


«Корсар», 


Дарланелльского пролива, 


ГЫЙ 


л, 
ок 


цей, 


Мелькает, вьётся первый снег, 
Звездами падая на брег. 


ХЕШ. 


В глуши что делать в эту пору? 
Гулять? Деревня той порой 
Невольно докучает взору 
©днообразной наготой '. 
Скакать верхом в степи 
суровой? 
Но конь, притупленной 
ПОДКОВОЙ 
Неверный зацепляя лёд, 
Того и жди, что упадёт. 
Сиди под кровлею пустынной, 
Читай: вот Прадт?, вот 
М. ЅсоёЕ 3, 
Не хочешь? — Поверяй расход, 
Сердись, иль пей; и вечер 
гаа Е - длинный 
Кой-как пройдёт, а завтра 
к. то ж, 
И славно зиму проведёшь. 
АА 
Прямым Онегин Чильд 
ае = Гарольдом 
Вдался в задумчивую лень: 
о сна садится в ванну со 
аа з ЛЬДОМ, 
И после, дома целый день, 
Один, в расчёты погружённый, 
упым киём вооружённый, 
Он на бильярде в два шара 
трает с самого утра. 
астанет вечер деревенский: 


“овой рукописи:варнант: 


ся Пим 
Я большим успехом, 


‚манов, 


ве 


Бильярд оставлен, кий забыт, 
Перед камином стол накрыт, _ 
Евгений ждёт: вот едет Ленский 
На тройке чалых лошадей: 
Давай обедать поскорей! 


ХГУ. 


Вдовы Клико или Моэта 4 
Благословенное вино 
В бутылке мёрзлой для поэта 
На стол тотчас принесено. 
Оно сверкает Иппокреной 5; 
Оно своей игрой и пеной 
(Подобием того-сего) -. 
Меня пленяло: за него 
Последний бедный лепт, 
бывало, 
Давал я. Помните ль, друзья? 
Его волшебная струя 
Рождала глупостей немало, 
А сколько шуток и стихов, 
И споров, и весёлых снов! 


ХІМ: 


Но изменяет пеной шумной 
Оно желудку моему, 

И я Бордо благоразумный 
Уж нынче предпочёл ему. 
К Аа я больше не способен; 
Аи любовнице подобен 
Блестящей, ветреной, живой, 
И своенравной, и пустой... 
Но ты, Бордо, подобен другу, 
Который в горе и в беде, 
Товарищ завсегда, везде, 
Готов нам оказать услугу, 


В глуши что делать в это время? 
< Гулять? — Но голы все места, 
Е ‚Как! лысое Сатурна темя 
п Иль крепостная нищета. 
‘радт (1759—1837) — французский писатель-публицист, пользовавший- 


ТЕ Скотт (1771—1831) — шотландский писатель; автор историче- 
ко, "Модт, Ай — наиболее известные сорта французского шампан- 
крёна — волшебный источник, появившийся на горе Геликон, где 


: Ылатый. конь) ударил о землю копытом; всякий, пивший из волшеб- 
а, получал дар говорить стихами, 
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Иль тихий разделить досуг. Кто будет там? с 


ү ВОЯ сем 
Ла вдравствует Бордо, наш Поедем, сделай должен, 
друг! Ну, что ж? — «Согласен» еј 
ХҮП. Как ты ми 
При сих словах он ос о 
Огонь потух; едва золою Стакан, соседке ИК тил 
Подёрнут уголь золотой; Потом разговорился ошенье, 
Едва заметною струёю Про Ольгу: : 00:15 
К: У: такова любовь! 
Виется пар, и теплотой 
Камин чуть дышит. Дым 19 
из трубок 


Он весел был. Чрез две недели 
Назначен был счастливый срок 
И тайна брачныя постели 
И сладостной любви венок 
Его восторгов ожидали. 
Гимена хлопоты, печали, 
Зевоты хладная чреда 
Ему не снились никогда. 
Меж тем как мы, враги Гимена, 
В домашней жизни зрим один 
ХГУ. Ряд утомительных картин, 
_«Ну, что соседки? Что Татьяна? Роман во вкусе Лафонтена '... 
Что’'Ольга резвая твоя?» Мой бедный Ленский, рем, 
— Налей ешё мне полстакана... В р 
ооо м Вия Для оной жизни был рождён. 


В трубу уходит. Светлый кубок 
Еще шипит среди стола. 
Вечерняя находит мгла... 
(Люблю я дружеские враки 

И дружеский бокал вина 
Порою той, что названа 

Пора меж волка и собаки, 

А почему, не вижу я.) 

Теперь беседуют друзья: 


Здорова; кланяться велели. | и. 
Ах, милый, как похорошели з пней 
У Ольги плечи, что за грудь! Он был любим... по кра 


мере 
Что за душа!.. Когда-нибудь ля 2 
Заедем к ним; ты их обяжешь; Так думал он, и был 


5 Е кто предан 
А то, мой друг, суди ты сам: Стократ блажен, р Е 


Два раза заглянул, а там 


: ный ум угомонив, 
и носу не покажешь. КТО, хлад ) 
асои У Покоится в сердечной неге, 


— Да вот... какой же я болван! 3 в 
Й __ Как пьяный путник на но 
25 ГЫ тет Или, нежней, как мотылёк 
В весенний впившийся цветок; 
Но жалок тот, кто все т 
Оленька и мать Шри 
ь, и нет причины Чья не кружится до Ко, 
ов не приезжать. — Кто все движенья, С 
будет там народу . В их переводе Козова 
о такого сброду...» Чьё сердце опыт а 
, уверен я! И забываться запр 
а (ПЕ 


ано 
ор множества семейственных ром 


Ь 


В тот год осенняя погода 
Стояла долго на дворе, 

Зимы ждала, ждала природа. 
Снег выпал только в январе 
На третье в ночь. Проснувшись 
е рано, 


“В окно увидела Татьяна 


сёлых на дворе 
устланные горы 


а 
янин торжествуя 
бновляет путь; 
снег почуя 

е 

е, 

ге, р 

орозил пальчик: 

К; 

ГИП» 1 5 ГЪ 

А 

са" 


ГЛАВА ПЯТАЯ 


О; не знай сих страшных снов 
Ты, моя Светлана! 
Жуковский. 


Согретый вдохновенья богом, 
Другой поэт роскошным слогом 
Живописал нам первый снег 
И все оттенки зимних нег; 

Он вас пленит, я в том уверен, 
Рисуя в пламенных стихах 
Прогулки тайные в санях !; 

Но я бороться не намерен 

Ни е ним покамест, ни с тобой, 
Певец финляндки молодой! 2 


ГУ. 


Татьяна (русская душою, 
Сама не зная, почему) 
С её холодною красою 
Любила русскую зиму, 
На солнце иней в день 
Аена морозный, 
И сани, и зарёю поздней. 
Сиянье розовых снегов, 
И мглу крещенских вечеров. 
По старине торжествовали 
В их доме эти вечера: 
Служанки со всего двора 
Про барышень своих гадали 
И им сулили каждый год 
Мужьёв военных и поход. 


У. 


Татьяна верила преданьям 
Простонародной старины, 
И снам, и карточным гаданьям, 


И предсказаниям луны. 


Её тревожили приметы; 
Таийственно ей все предметы 
Провозглашали что-нибудь, 
Предчувствия теснили грудь. 
Жеманный кот, на печке сидя, 


\ 


ду стихотворение П; Вяземского «Первый снег», нач 


м дой— В. Баратынский, автор «Финляндской по 
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Мурлыча, лапкой рыльце мыл; 
То несомненный знак ей был, 
Что едут гости. Вдруг увидя 
Младой двурогий лик луны 
На небе с левой стороны, 


УТ. 


Она дрожала и бледнела. 
Когда ж падучая звезда 

По небу тёмному летела 

И рассыпалася, — тогда 

В смятеньи Таня торопилась, 
Пока звезда ещё катилась, 
Желанье сердца ей шепнуть. 
Когда случалось где-нибудь 
Ей встретить чёрного монаха, 
Иль быстрый заяц меж полей 
Перебегал дорогу ей, 

Не зная, что начать со страха, 
Предчувствий горестных полна, 
Ждала несчастья уж она. 


УП. 


Что ж? Тайну прелесть 
о + находила 

И в самом ужасе она: 

Так нас природа сотворила, 

К противоречию склонна. 
Настали святки. То-то радость! 
Гадает ветреная младость, 
Которой ничего не жаль, 
Перед которой жизни даль 
Лежит светла, необозрима; 
Гадает старость сквозь очки 
У гробовой своей доски, 

Всё потеряв невозвратимо; 
сё равно: надежда им , 
‹ёт детским лепетом своим. 


№ 


любопытным взором 
топленный глядит: 
ллитым узором 


«Там мужички-то все 6 
Гребут лопатой серебро 
Кому поём, тому добро 
И слава!» Но сулит утрат; 

Сей песни жалостный ЗЧ 
Милей кошурка сердцу хе 


ІХ. 


Морозн ; всё 

аа вены 206 сЕ 

зе Ј ДИВНЫЙ хо 
ечёт так тихо, так согласно 

Татьяна на широкий двор “ 

В открытом платьице выходит 

На месяц зеркало наводит: ’ 

Но в тёмном зеркале одна 

Дрожит печальная луна... 

Чу... снег хрустит... прохожий; 

дева 

К нему на цыпочках летит, 

И голосок её звучит 

Нежней свирельного напева: 

Как ваше имя? Смотрит он 

И отвечает: Агафон. 


х 


Татьяна, по совету няни, 
Сбираясь ночью ворожить, 
Тихонько приказала в бане 
На два прибора стол накрыть, 
Но стало страшно вдруг 
Татьяне... 
И я = при мысли 0 (Светлане 
Мне стало страшно — так и 
быть... 
С Татьяной нам не ворожите. 
Татьяна поясок шелковый я 
Сняла, разделась и В постел 
Легла. Над нею вьётся Лель. 
А под подушкою пуховой 
Девичье зеркало лежит. 
Утихло всё. Татьяна спит. 


Ө зав 


0гаты 
, 


дев, 


яне 
И снится чудный пон Дат 
Ей снится, будто бы 
й поляне, 


Идёт по снегово 


р: а ена» 
} Печальной мглой окРУЖ од нею 


В сугробах снежных пер‹ 


‚ клубит волной своею 
‚ темный и седой 
не скованный зимой; 
рдочки, - склеённы : 
а льдиной, 
‚ гибельный мосток, 


ропщет на ручей; 
никого, кто руку 
ны подал бы ей; 


а 
ерошенный 
медведь; 


ль —  Несносный; 


ХІУ. 


Татьяна в лес; медведь за нею; 
Снег рыхлый по колено ей; 
То длинный сук её за шею _ 
Зацепит вдруг, то из ушей 
Златые серьги вырвет силой, 
То в хрупком снеге с ножки 
МИЛОЙ 
Увязнет мокрый башмачок; 
То выронит она платок, 
Поднять ей некогда; боится, 
Медведя слышит за собой, 
И даже трепетной рукой 
Одежды край поднять 
стыдится; 
Она бежит, он всё вослед: 
И сил уже бежать ей нет. 


ХУ. 


Упала в снег; медведь проворно 
Её хватает и несёт; 

Она бесчувственно-покорна, 
Не шевельнётся, не дохнёт; 


Он мчит её лесной дорогой; 


Вдруг меж дерев шалаш 
х убогой; 
Кругом всё глушь; отвсюду он 


- Пустынным снегом занесён, 


И ярко светится окошко, 

И в шалаше и крик и шум; 

Медвель промолвил: здесь мой 
: кум: 

Погрейся у него немножко! 

И в сени прямо он идёт, 

И на порог её кладёт. 

а ХУІ. 
Опомнилась, глядит Татьяна: 
Медведя нет; она в сенях; 


_ За дверью крик и звон стакана, 
Как на больших похоронах; 


Не видя тут ни капли толку, 
Глядит она тихонько в щелку, 


И что же видит?.. за столом 
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Другой с петушьей головой, › 
Здесь ведьма с козьей бородон, 
Тут остов чопорный и гордый, 
Там карла с хвостиком, а вот 


Полужуравль и полукот. 
ХУШ. 


Ещё страшней, ещё чуднее: 
Вот рак верхом на пауке, 
Вот череп на гусиной шее 
Вертится в красном колпаке, 
Вот мельница вприсядку 
ў пляшет. 
„И крыльями трещит и машет; 
Лай, хохот, пенье, свист и хлоп, 
Людская молвь и конский топ! 
Но что подумала Татьяна, 
Когда узнала меж гостей . 
Того, кто мил и страшен ей, — 
_Героя нашего романа! 
Онегин за столом сидит 
И в дверь украдкою глядит. 
ХУ. 
_ Он знак подаст: и все хлопочут; 
< Он пьёт: все пьют и все _ 
ее кричат, 
все хохочут; 


Он засмеётся: 


Махмурит брови: все молчат; _ 


330] ми сверкая, 
Г ремя, встает; _ 
он к дверям идет. 


_ Спор громче, громче; 


Раздался дико; очи все 
Копыта, хоботы кривь 
Р 
Хвосты хохлатые, клы 
“ец кровавы языки, 
Рога и пальцы костяные, 
Всё указует на неё, 
И все кричат; моё! моё! 
ХХ, 

Моё! сказал Евгений грозно 
И шайка вся сокрылась вдруг: 
Осталася во тьме морозной ' 
Младая дева с ним сам-друг; 
Онегин тихо увлекает | 
Татьяну в угол и слагает 
Её на шаткую скамью 
И клонит голову свою 
К ней на плечо; вдруг Ольга 

входит, 
За нею Ленский; свет блеснул; 
Онегин руку замахнул, 
И дико он очами бродит, 
И незванных гостей бранит. 
Татьяна чуть жива лежит. 


ХХІ. 


х, 
те, 
КИ, 


вдруг. 
Евгений 


_ Хватает длинный нож, и вмиг 
_Повержен Ленский; страшно 


тени 


Сгустились; нестерпимый крик 
Раздался...хижина шатнулась... 


И Таня в ужасе проснулась. 


Глядит, уж в комнате светло, 
В окне сквозь мёрзлое стекло 

Зари багряный луч играет; : 
Дверь отворилась. Ольга к Ней, 
Авроры северной алей 
И легче ласточки влетает; я 
«Ну, — говорит: — скажи 7 


Кого ты видела во спе?» 


ОНЕ 


Но та, сестры не замечая, 


В постеле с книгою лежит, 
а листом лист перебнра”» 


Иа 


‘его не говорит. Находит азбучным порядком 
ть не являла книга эта Слова: бор, буря, ведьма, ель 

ладких вымыслов поэта, метель 
мудрых истин, ни картин; Еж, м 


рак, мосток медвеј 

: И 2 5 Е ДЬ 

Виргилий, ни Расин2, И прочая. Её сомнений” 
ни Байрон, ни 


артын Задека не решит: 
А : _ Сенека3, Но сон зловещий о 
Дамских Мод ечальных много приключений. 
А Журнал“ Дней несколько она потом 
ого не занимал: Всё беспокоилась о том. 
друзья, Мартын 


Е Задека 5, ХХУ, 
‘халдейских мудрецов, Но вот багряною рукою 
толкователь снов. Заря от утренних долин 
15 Выводит с солнцем за собою 
5 Весёлый праздник именин. 
С утра дом Лариных гостями 
Весь полон; целыми семьями 
Соседи съехались в возках, 
= В кибитках, в бричках ив 
озненной Мальвиной в санях. 
ил ри с полтиной, В передней толкотня, тревога; 
В гостиной встреча новых лиц, 
Лай мосек, чмоканье девиц, 
‚ Шум, хохот, давка у порога, 
Поклоны, шарканье гостей, 
Кормилиц крик и плач детей. 


ОХ, 


ъяны наконец — 


{С своей супругою дородной 
У ЗПриехал толстый Пустяков; 
3 Гвоздин, хозяин превосходный, 


Хх Скотинины, чета седая, 
значеньё ` С детьми всех возрастов, считая 
ть. Г От тридцати до двух годов; 


авленьи кратком / Уездный франтик Петушков, 
55 : Е 2 ШР 

аву Энеиды». 

н, э.) — римский поэт, автор < 
99) — и драматург, автор трагедии «Федра» 


` и писатель. 

‚ э.) — римский философ нйся 
Е ЕО, «Дамский журнал», издававш 
ИКОВЫМ, ет тели снов. 

х ались толкова 

мя, под которым выпуск переведённый на русский 


сательнипы Коттэнь, 
А. Грузинцева, 

у десяти песнях Е 
799 а анцузскиӣ писатель, о 
омана «Велисарий» н других пр 
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Мой брат двоюродный, Буянов, 
В пуху, в картузе с козырьком 
(Как вам, конечно, он знаком), 
М отставной советник Флянов, 
Тяжёлый сплетник, старый 

| плут, 
Обжора, взяточник и шут. 

ХХУИ. 


С семьёй Панфила Харликова 
Приехал и мосье Трике, 
Остряк, недавно из Тамбова, 
В очках и в рыжем парике. 
Как истинный француз, 

в кармане 

Трике привёз куплет Татьяне 
На голос, знаемый детьми: 
ВбмеШе2-уоцз, БеШе епфогпие". 
Меж ветхих песен альманаха 

‚ Был напечатан сей куплет; 
Трике, догадливый` поэт, 

Его на свет явил из праха, 

И смело вместо БеМе? Мпа | 

Поставил БеПе Тайапа. і 
о ХОКУ 

И вот из ближнего посада, 

Созревших барышень кумир, . 

Уездных матушек отрада, 

- Приехал ротный командир; 
Вошёл... Ах, новость, да какая! 
Музыка будет полковая! 
Полковник сам её послал. · 

Какая радость: будет бал! 

Девчонки прыгают заране; 

Но кушать подали. Четой 

за стол рука с рукой. * 

_Теснятся барышни к Татьяне; | 
Мужчины против: и, крестясь, 
т за стол садясь. 


и разговоры; 
всех сторон 
‘и приборы, 


‚Карикатуры 


Но вскоре гости понемног 
Подъемлют общую рево; 
Пикто не слушает, ричй. Е 
Смеются, спорят и пишат, 


У щат. 
Вдруг двери настежь. Ленский 
й 

вхо 
И сним Онегин. «Ах, оо 


Кричит хозяйка: — «наконец!» 
Теснятся гости, всяк отводит 
Приборы, стулья поскорей: 
Зовут, сажают двух друзей, 


ХХХ. 


Сажают прямо против Тани, 
И, утренней луны бледней 
И трепетней гонимой лани, 
Она темнеющих очей 
Не подымает: пышет бурно 
В ней страстный жар; ей 
душно, дурно; 
©на приветствий двух друзей 
Не слышит, слёзы из очей 
Хотят уж капать; уж готова 
Бедняжка в обморок упасть; 
Но воля. и рассудка власть 
Превозмогли. Она два слова 
Сквозь зубы молвила тишком 
И усидела за столом. 


ХХХІ. 


Траги-нервических явлений, 

Девичьих обмороков, слёз. 
Давно терпеть не мог Евгении: 
Довольно их он перенёс. А 
Чудак, попав на пир огромный, 


Уж был сердит. Но, девы , 
томной 


’Заметя трепетный порыв, 


С досады взоры опустив, 
адулся он, и, негодуя, 
ты Ленского взбесить 
И уж порядком отомстить: 
Теперь, заране торжеству”, д 
Он стал чертить в душе 9 
всех гостей. 


ХХХИ. Её смущение, усталость 


не один Евгений а душе родили жалость: 
е Тани видеть мог; Но а поклонился ей; 
Т" ю взоров и суждений ак-то взор его очей 
| м 


я жирный был пирог В ЧУДНО нежен. Оттого ли, 
о, пересолённый); ур» ОН И вправду тронут был, 


5 3 бутылке засмолённой ЛЬ он, кокетствуя, шалил 
[7 узваш >. Невольно ль ИЛЬ И брой 
Г жарким и блан-манже, З доброй 
ое Весут уже: Я воли, 
О ок узких, Со Взор сей нежность изъявил: 
07 Е н сердце Тани оживил. 
талии твоей, г ХХХУ. 
алл души моеи, 
, ( И ое Мое невинных, нат отдвинутые стулья; 
я: олпа в гостиную валит: 
ОЙ Так пчёл из лакомого улья 
ла) я На ниву шумный рой летит. 
ТИ. ‚ Довольный праздничным 
б х обедом, 
8 рооки влажной, Сосед сопит перед соседом; 
я Подсели дамы к камельку; 
а Девицы шепчут в ‚уголку; 
а. важной, Столы зелёные раскрыты: 
‚ Зовут задорных игроков 


им _ Бостон и ломбер ! стариков, 
В А _ собранье И вист доныне знаменитый, 


(5 Однообразная семья, 
и Все жадной скуки сыновья. 
ХХХУ1. 
Уж восемь робертов? сыграли 
Й, Герои виста; восемь раз 
а Они места переменяли; 
вни И чай несут. Люблю я час 
я Б Олределять обедом, чаем 
и великий, И ужином. Мы время знаем 
тьёт В деревне без больших сует: 
омно! Желудок — верный наш брегет; 
И, кстати, я замечу в скобках, 
| Что речь веду в моих строфах 
Я столь же часто о пирах, = 
СИТР О разных кушаньях сет 
Как ты, божественный Омир”, 
У, Ты, тридцати веков кумир! 
У’ воей з 


чные игры. А. 
‹ ой игре (висте) Она ар 
"до н, ә.) — знаменитый древнегреческ 
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ХХХУИ. ХХХУШ. ХХХІХ, 


Но чай несут: девицы чинно 
Едва за блюдечки взялись, 
Вдруг из-за двери в зале 2 
длинной 
Фагот и флейта раздались. 
Обрадован музыки громом, 
Оставя чашку чаю с ромом, 
Парис окружных городков, 
Подходит к Ольге Петушков, 
К Татьяне Ленский; Харликову, 
Невесту переспелых лет, 
Берёт тамбовский мой поэт, 
Умчал Буянов Пустякову, 
И в залу высыпали все, 
И бал блестит во всей красе. 


ХЕ. 


В начале моего романа 
(Смотрите первую тетрадь) 
Хотелось вроде мне Альбана! 
Бал петербургский описать; 
Но, развлечён пустым 

=  мечтаньем, 
Я занялся воспоминаньем 
О ножках мне знакомых дам. 
По вашим узеньким следам, 
О ножки, полно заблуждаться! 
С изменой юности моей 
Пора мне сделаться умней, 
В делах и в слоге поправляться, 
И эту пятую тетрадь 
От отступлений очищать. 


и. 84, 
образный и безумный, 


и 


вальса ви хорь 


а четой, = 
приближаясь, 


Вертится около гостей 
Потом на стул её саж; 
Заводит речь о том о 
Спустя минуты две по 
Вновь с нею вальс он 


ет, 
сём; 
ТОМ 


о одолЖает, 
енский сау 
ІНЫМ глазам 


Все в изумленьи. 
Не верит собствен 


ХШ. 


Мазурка раздалась. Бывал 
Когда гремел мазурки г т 
В огромной о 

И зале всё дрожало 
Паркет трещал под каблуком 
Тряслися, дребезжали рамы; 
Теперь не то: и мы, как дамы 
Скользим по лаковым доскам, 
Но в городах, по деревням, 
Ещё мазурка сохранила 
Первоначальные красы; 
Припрыжки, каблуки, усы 
Всё те же: их не ‘изменила 
Лихая мода, наш тиран, 
Недуг новейших россиян. 


ХЕШ. ХУ. 


Буянов, братец мой задорный, 
К герою нашему подвёл 
Татьяну с Ольгою: проворно 
Онегин с Ольгою пошёл; 
Ведёт её, скользя небрежно, 
И, наклонясь, ей шепчет 
нежно 
Какой-то пошлый мадриг ал", 
И руку жмёт — И запылад 

В её лице самолюбивом , 
Румянец ярче. Ленский Мой 
Всё видел: вспыхнул, Сан о 
В негодовании ревнивом. 
Поэт конца мазурки ждет 

И в котильон ° её зовет, 


ий художник, 
обовное стихотворение. 


игур. 


а 


‚ХУ. 
ьльзя. Нельзя? Но 


а слово уж дала 
О боже, боже! 
т он? Она могла... 


ль? Чуть лишь из 


 ветреный ребёнок! 


каниквт 


о Владимир 


Й ВНОВЬ ГОНИМ, 


что же? 


пеленок, 


_ скрылся, 


Уж хитрость ведает она, 
Уж изменять научена] 
Не в силах Ленский снесть 
ў ара; 
Проказы женские лана 
Выходит, требует коня 
скачет, Пистолетов пара, 
Две пули — больше ничего — 
Вдруг разрешат судьбу его. 


ГЛАВА ШЕСТАЯ 


Га, зоо 1 ріогпі пиЬоѕі е Бгеуї, 
Маѕсе ипа репе а сш’! тпогіг поп 01е! 


Рег. 


Одна, печальна, под окном; 
Озарена лучом Дианы, 
Татьяна бедная не спит 
И в поле тёмное глядит; 


Ш. 


Его нежданным появленьем, 
Мгновенной нежностью очей 
И странным с Ольгой 
поведеньем 
До глубины души своей 
Она проникнута; не может 
Никак понять его; тревожит 
Её ревнивая тоска, 
Как будто хладная рука 
Ей сердце жмёт, как будто 
бездна 
Под ней чернеет и шумит... 
«Погибну», — Таня говорит, 
«Но гибель от него любезна, 
Я не ропщу: зачем роптать? 
Не может он мне счастья 
дать». — 


ТУ. 
Вперёд, вперёд, моя исторья! 
Лицо нас новое зовёт. 


В пяти верстах 
ко от Красногорья, 


Деревни Ленского, живёт 
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И здравствует ещё доныне 
В философической пустыне 
Зарецкий, некогда буян, 
Картёжной шайки атаман, 
Глава повес, трибун 
трактирный, 
Теперь же добрый и простой 
Отец семейства холостой, 
Надёжный друг, помещик 
мирный 
И даже честный человек: 
Так исправляется наш век! 


У. 


Бывало, льстивый голос света 
В нём злую храбрость 
выхвалял: 
Он, правда, в туз из пистолета 
В пяти саженях попадал, 
И то сказать, что и в сраженьи 
Раз в настоящем упоеньи = 
Он отличился, смело в грязь 
С коня калмыцкого свалясь, 
Как зюзя пьяный, и французам 
Достался в плен: драгой залог! 
Новейший Регул!, чести бог, 
`Готовый вновь’ предаться узам, 
Чтоб каждым утром у Вери? 
В долг осушать бутылки три. 


УТ. 


Бывало, он трунил забавно, 

Умел морочить дурака 

И умного дурачить славно, 

Иль явно, иль исподтишка, | 
Хоть и ему иные штуки 

Не проходили без науки, 
Хоть иногда и сам впросак 

"Он попадался, как простак. 

/мел он весело поспорить, 

тро и тупо отвечать, 

ой расчётливо смолчать, 
й расчётливо повздорить, 


и. 
2 


р 


Друзей поссоритр 


"3 Мол 
И па барьер пост; ДЫХ 
рьер пос гавить ИХ, 
ҮП. 

Иль помириться их застав 
Дабы позавтракать втроём те 
И после тайно обесславити 
Весёлой шуткою, враньём, 
5ей аПа {етрога!з Удалости 

М ә 


(Как соп любви, другая 

6 шалогсі 
Проходит С юностью Же 
Как я сказал, Зарецкий мой 
Под сень черёмух и акаций’ 
От бурь укрывшись, наконец, 
Живёт, как истинный мудрец, 
Капусту садит, как Гораций“ 
Разводит уток и гусей 

И учит азбуке детей, 

Он был не глуп; и мой Евгений, 
Не уважая сердца в нём, 
Любил и дух его суждений, 

И здравый толк о том, о сём, 
Он с удовольствием, бывало, 
Видался с ним, и так нимало 
Поутру не был удивлён, 
Когда его увидел он. 

Тот после первого привета, 
Прервав начатый разговор, 
Онегину, осклабя взор, 
Вручил записку от поэта. 

К окну Онегин подошел 

И про себя её прочел. 


ІХ. 


То был приятный, благородие , 
Короткий вызов, иль кт 
Учтиво, с ясностью т 
Звал друга Ленский На р, 
Онегин с первого движен»» 


ЬЯ 
К послу такого поручен 


э.) — римский полководец и консул. 
й ресторатор того времени. 


‘и, э.) — римский поэт. 


) 


еЗ лишних слов 
он всегда готов. 
ал без объяснений; 
доле не хотел, 
много дел, 
шел; но Евгений 
оей душой 
оволен сам собой. 

Х. 

разборе строгом, 


себя во многом: 
н уж был неправ, 


р небрежно. 
скай поэт 
сьмнадцать лет 
но: Евгений, 


„как: зверь; 
безоружить 


г дуэлист; 


а 
ПЦОВ...» 
ненье! 


Теперь ревнивцу то-то 
З П 
Он всё боялся, чтоб пее 
Не отшутился как-нибудь 
ловку выдумав и грудь ’ 
творотив от пистолета. 
Теперь сомненья решены; 
ни на мельницу должны 
риехать завтра до рассвета, 
Взвести друг нА друга курок 
метить в ляжку иль в висок. 


ХШ. 


Решась кокетку ненавидеть, 
Қипящий Ленский не хотел 
Пред поединком Ольгу видеть, 
На солнце, на часы смотрел, 
Махнул рукою напоследок — 
И очутился у соседок. 

Он думал Оленьку смутить, 
Своим приездом поразить: 
Не тут-то было: как и прежде, 
Навстречу бедного певца 
Прыгнула: Оленька с крыльца, 
Подобна ветреной надежде, 
Резва, беспечна, весела, 

Ну точно та же, как была, 


ХІУ. 


«Зачем вечор так рано 
скрылись?» — 
Был первый Оленькин вопрос. 
Все чувства в Ленском 
помутились 
И молча он повесил нос. 
Исчезла ревность и досада 
Пред этой ясностию взгляда, 
Пред этой нежной простотой, 
Пред этой резвою душой!.. 
Он смотрит в сладком 
умиленье; 
Он видит: он ещё любим; 
Уж он, раскаяньем томим, 
Готов просить у ней прощенье, 
Трепещет, не о слов, 
Он счастлив, он И 
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ХУ. ХУІ. ХҮП. 
унылый 


И вновь задумчивый, 
ей, 


Пред милой Ольгою сво 
Владимир не имеет силы 
Вчерашний день напомнить ей; 
Оп мыслит: «буду ей спаситель, 
Не потерплю, чтоб развратитель 
Огнём и вздохов и похвал 
Младое сердце искушал, 
Чтоб червь презренный, Г 
ядовитый 
Точил лилеп стебелёк; 
Чтобы двухутренний цветок 
Увял ещё полураскрытый», 
Всё это значило, друзья: 
С приятелем стреляюсь я, 


ХУШ. 


Когда б он знал, какая рана 
Моей Татьяны сердце жгла! 
Когда бы ведала Гатьяна, 
Когда бы знать она могла, У 
Что завтра Ленский и Евгений 
Заспорят о могильной сени; 

Ах, может быть, её любовь 
Друзей соединила б вновь! 

Но этой страсти и случайно 

Ещё никто не открывал. 

Онегин обо всём молчал; 
Татьяна изнывала тайно; 

Одна бы няня знать могла, 

Да недогадлива была. 


ХІХ. 


Весь вечер Ленский был 
сата: рассеян, 
у молчалив, то весел вновь; 
кто музою взлелеян, 
нахмуря бровь, 
клавикорды, 
одни аккорды; 
зоры устремив, 
авда ль? 


с 


частлив. 


А я = быть может, 1 


Мо поздно; премя оха 


(ус 
М \ зало 
В нем сердце полное тоско У 
Ше 

} 


Прощаясь с девой МОЛОДОЙ 
Опо как будто ра 1рывалосу, 
Она ммядит ему в лицо,“ 
«Что с пами?» = Так, 


И на 
крыльцо 
ХХ, ) 
Домой приехав, пистолеты 
Оп осмотрел, потом вложил 
Опять их в ящик, и раздетый 
При свечке, Шиллера открыл: 
' 


Но мысль одна его объемлет; 


В нём сердце грустное не 
дремлет: 

С неизъяснимою красой 

Он видит Ольгу пред собой, 

Владимир книгу закрывает, 

Берёт перо: его стихи, 

Полны любовной чепухи, 


У Звучат и льются. Их читает 
Он вслух, в лирическом жару, 


Как Дельвиг! пьяный на пиру. 
ХХ. 


Стихи на случай сохранились; 
Я их имею; вот, они: 

«Куда, куда вы удалились, 
Весны моей златые дни? 

Что день грядущий мне готовит? 
Его мой взор напрасно ловит, 
В глубокой мгле таится он. 
Нет нужды: прав судьбы закон, 
Паду ли я, стрелой пронзённый, 
Иль мимо пролетит она, 

Всё благо: бдения и сна Ў 
Приходит час определённый» 
Благословен и день забот, 
Благословен и тьмы приход 


ХХИ. 


ыы 
«Блеснёт заутра луч денни 


И заиграет яркий день: 


гробницы 


1) — поэт, друг Пушкина. 


Т 
ару, 
Иру: 


тись; 


Сойду в таннственную сень, 
память юного поэта 
Поглотит медленная Лета \, 
Забудет мир’ меня; но а 
Придёшь ли, дева красо а. 
Слезу пролить над раннеи ур 
И думать: он меня любил, 
Он мне единой посвятил 
Рассвет печальный жизни _ 
бурной!.. 
ечный друг, желанный 
Серд ру Е 


$ ИЕ 

> Так он писал темно и вяло _ 
ке (Что романтизмом мы зовём, 
< Хоть романтизма тут ни мало 
_Не вижу я; да что нам в том?) 
> И наконец перед зарёю, - 

> Склонясь усталой головою, 


1{ 104 


ГА 


> На модном слове идеал 
„-Тихонько Ленский задремал: 
>> Но только сонным обаяньем 
= Он позабылся, уж сосед : 
< В безмолвный входит кабинет 
\И будит Ленского воззваньем: 
к «Пора вставать: седьмой уж 
= Е 
Онегин верно ждёт уж нас». 
ХХТУ. 
Но ошибался он: Евгений 
Спал вэто время мёртвым сном. 


Е ер? петухом; 
ОН ебе боко. 
це катится высоко 


перелётная метель 
Блестит и вьется; но постель 
Ещё Евгений не покинул, 
Ещё над ним Летает сон, 
Вот наконец проснулся он 

полы завеса раздвинул; 
Е 

1 Лета — 
забытым; 

- Веспер 7 вечерняя звезда, 


Приди, приди: я твой супруг!» 


‚ Зарецкий, — где ваш 


в мифологии река забвения 


Глядит — и видит, что пора 
Давно уж ехать со двора. 


ХХУ. 


Он поскорей звонит. Вбегает 
К нему слуга француз Гильо, 
Халат и туфли предлагает 
И подаёт ему белье. 

Спешит Онегин одеваться, 
Слуге велит приготовляться 
С ним вместе ехать и с собой 
Взять также ящик боевой. 
Готовы санки беговые. 

Он сел, на мельницу летит. 
Примчались. Он слуге велит 
Лепажа стволы роковые 
Нести за ним, а лошадям 
Отъехать в поле к двум дубкам. 


ХХМІ. 


Олёршись на плотину, Ленский 
Давно нетерпеливо ждал; 

Меж тем, механик деревенский, 
Зарецкий: жёрнов осуждал. 
Идёт Онегин с извиненьем. 
«Но где же, — молвил 


с изумленьем 


, секундант?» 
В дуэлях классик и педант, 
Любил методу он из чувства, 
И человека растянуть 
Он позволял — не как-нибудь, 
Но в строгих правилах 


искусства, 
По всем преданьям старины 
(Что похвалить мы в нём 
должны). 
ХХУИ. 
«Мой секундант?» — сказал 
Евгений; — 
«Вот он: мой друг, топѕіецг 
@и 10%, 


; «кануть в Лету» — значит быть 


181 


Я не предвижу возражений 
На представление моё: А 
Хоть человек он неизвестный, 
Но уж, конечно, малый Я 
честный», 
Зарецкий губу закусил. 
Онегин Ленского спросил: 
«Что ж, начинать?» — Начнём, 
пожалуй, — 
Сказал Владимир. И пошли 
За мельницу. Пока вдали 
Зарецкий наш и честный малый 
Вступили ві важный договор, 
Враги стоят, потупя взор. 


ХХУШ. 


Враги! Давно ли друг от друга 
Их жажда крови отвела? 
Давно ль они часы досуга, 
Трапезу, мысли и дела 
Делили дружно? Ныне злобно, 
Врагам наследственным 
подобно, 
Как в страшном, непонятном 


Они друг другу в тишине 
Готовят гибель хладнокровно... 
Не засмеяться ль им, пока 
Не обагрилась их рука, 
Не разойтиться ль полюбовно?.. 
Но дико светская вражда 
Боится ложного ‘стыда. 
ХХХ. 
< Вот пистолеты уж блеснули, 
® Гремит о шомпол молоток. 
“В гранёный ствол уходят пули 
И щёлкнул в первый раз курок. 
С Вот порох струйкой сероватой 
1 у сыплется. Зубчатый, 
_ввинченный кремень 
ще. За ближний пень 


сне, 


ХХХ, 
«Теперь сходите; р», 
Хлг 
Ещё не целя, два а, 
Походкой твёрдой, тихо 
о перешли шага’ 
етыре смертные стул 
Свой ін о С Е, р 
СЛ Огде “ВПений, 
реставая наступать, 
Стал первый тихо подымать 
Вот пять ‚шагов ещё ступили 
И Ленский, жмуря левый глаз. 
Стал также целить — но как раз 
Онегин выстрелил... робили 
Часы урочные: поэт 
Роняет молча пистолет, 


ХХХІ. 


На грудь кладёт тихонько руку 
И падает. Туманный взор 
Изображает смерть, не муку. 
Так медленно по скату гор, 
На солнце искрами блистая, 
Спадает глыба снеговая. 
Мгновенным холодом облит, 
Онегин к юноше спешит, 
Глядит, зовёт его... напрасно: 
Его уж нет. Младой певец 
Нашёл безвременный конец! 


Ровно, 


Ровно 


`Дохнула буря, ивет прекрасный 


Увял на утренней заре, 


`Потух огонь на алтаре!.. 


ХхХИ. 


Н 
Недвижим он лежал, и стран 
Был томный мир его чела. 


лет 
Под грудь он был навы т 


ь текла. 


з раны кров 
Дымясь из р р Не 


Тому назад одно МГН 


билось 
В сем сердце сь хновенье 


обовь, 


Лі 
Вражда, надежда и ВЫ 


Играла жизнь, кипела телом 


Теперь, как в доме У 
Всё в нём и тихо и тем!» 
Замолкло навсегда оно. 


ІЙ 


ен 


>Н, 


роит ныя 


закрыты ставни, окны мелом 
Забелены. Хозяйки нет. 
А где, бог весть. Пропал и 


след. 


ххХШ. 


‚ Приятно дерзкой эпиграммой 


Взбесить оплошного врага; 
Приятно зреть, как он, упрямо 
Склонив бодливые рога, 
Невольно в зеркало глядится 
И узнавать себя стыдится; 
Приятней, если. он, друзья, 
Завоет сдуру: это я! 

Ещё приятнее в молчаньи 
Ему готовить честный гроб 
И тихо целить в бледный лоб 
На благородном расстояньи; 
Но отослать его к отцам 
Едва ль приятно будет вам. 


ХХХІУ. 

Что ж, если вашим пистолетом 
Сражён приятель молодой, 
Нескромным взглядом, иль 

а раза 8 ответом, 
Или безделицей иной Е 
Вас оскорбивший за бутылкой, 
“Иль даже сам в досаде пылкой 
Вас гордо вызвавший на бой, 
Скажите: вашею душой 
Какое чувство овладеет, 
Когда недвижим на земле 
Пред вами, с смертью на челе, 
Он постепенно костенеет, 

Когла он глух и молчалив 

На ваш отчаянный призыв? 


‚ХХХУ. 


В тоске сердечных угрызений, 
Рукою. стиснув пистолет Я 
тна ленскодо Мавло 
«Ну, что ж? убит», решил сосед. 


страшным 
Убит!.. Сим етра лицаньем 


Сражён, Онегин с содроганьем 
Отходит и людей зовет. _ 
Зарецкий бережно кладёт 


На сани труп оледенел 
Домой везёт он страш 
Почуя мёртвого, 


ЫЙ; 


ХХХУІ. 


Друзья мои, вам жаль поэта; 
Во цвете радостных надежд, 
Их не свершив ещё для света 
Чуть из младенческих одежд, 
Увял! Где жаркое волненье, 
Где благородное стремленье! 
И чувств и мыслей молодых, 
Высоких, нежных, удалых? 
Где бурные любви желанья, 
И жажда знаний и труда, 

И страх порока и стыда, 

И вы, заветные мечтанья, 

Вы, призрак жизни неземной, 
Вы, сны поэзии святой! 


ХХХҮП. 


Быть может, он для блага 
мира, 

Иль хоть для славы был 
рождён; 

Его умолкнувшая лира 

Гремучий, непрерывный звон 

В веках поднять могла. Поэта, 

Быть может, на ступенях света 

Ждала высокая ступень. 

Его страдальческая тень, 

Быть может, унесла с собою 

Святую тайну, и для нас 

Погиб животворящий глас, 

И за могильною чертою 

К ней не домчится гимн 
времён. 

Благословение племён. 


ХХХУШ. ХХХІХ. 


А может быть и то: поэта 
Обыкновенный ждал удел. 
Прошли бы юношества лета: 
В нём пыл души бы охладел. 
Во многом он бы изменился. 
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Носил бы стёганый 
Узнал бы жизнь н 


деле, 
Подагру б в сорок лет имел, 
Нил, ел, скучал, толстел, 
хирел 
И наконец в своей постеле 
Скончался б посреди детей, 
Плаксивых баб и лекарей. 


ХЕ. 
Но что бы ни было, читатель, 
Увы! любовник молодой, 
Поэт, задумчивый мечтатель 
Убит приятельской рукой! 
Есть место: влево от селенья, 


Где жил питомеп вдохновенья, 


Две сосны корнями срослись; 
Под ними струйки извились 
Ручья соседственной долины. 
Там пахарь любит отдыхать, 
И жницы в волны погружать 
Приходят звонкие кувшины; 
Там у ручья в тени густой 
Поставлен памятник простой. 


х1. 


Под ним (как начинает капать 


_Весенний дождь на злак полей) 
Пастух, плетя свой пёстрый 


лапоть, 


Поёт про волжских рыбарей; 
И горожанка молодая, 
_ В деревне лето провождая, 


Когла стремглав верхом она, 
есётся по полям одна, 
оня пред ним остановляет, 
ный повод натянув, 


‚ ’ Ужель мне скоро трид 


И где теперь её сестраз 
И где ж беглец людей 
Красавиц модных мод 
Где этот пасмурный 


лес чудак, 
Убийца юного поэта?» 
Со временем отчёт я вам 

Подробно обо всём отдам, 


хип. 


Но не теперь. Хоть я сердечно 
Люблю героя моего, 
Хоть возвращусь к нему, 
конечно, 
Но мне теперь не до него. 
Лета к суровой прозе клонят, 
Лета шалунью рифму гонят, 
И я — со вздохом признаюсь — 
За ней ленивей волочусь. 
Перу старинной нет охоты 
Марать летучие листы; 
Другие, хладные мечты, 
Другие, строгие заботы 
И в шуме света и в тиши 
Тревожат сон моей души. 


Хы У. 


Познал я глас иных желаний, 
Познал я новую печаль; 
Для первых нет мне упова! 
А старой мне печали жаль. 
т, мечты! Где ваша 
Мечты РЕ 


к ней рифма, 
Где, вечная р фма, ость? 
Ужель и вправду ОН 
Увял, увял её венец те 
Ужель и впрямь и в самом деле, 
Без элегических ‘затей, т, 
Весна моих промчалас» еле) 
(Что я шутя твердил 


нет? 
И ей ужель возврата цать лет 


ий, 


О юность лёгкая моя! 


ХІУ. 


Так, полдень мой настал, и 

нужно 
Мне в том сознаться, вижу я. 
Но так и быть: простимся 


дружно, 


Благодарю за наслажденья, 
За грусть, за милые мученья, 
За шум, за бури, за пиры, 
За все, за все твои дары; 


Благодарю тебя. Тобою, 
— Среди тревог и в тишине, 
_ Я насладился... и вполне; 

_ Довольно! С ясною душою 
°— Пускаюсь ныне в новый путь 
_ От жизни прошлой отдохнуть. 


р. 


Г. 


° Гонимы вешними лучами, 
_С окрестных гор уже снега 


'(Сбежали мутными ручьями 
На потоплённые луга. 
Улыбкой ясною природа 


встречает утро 
Сквозь сон встр а 


_ Синея блещут небеса. 


ё ачные, леса 
а. пр пухом В, 
Пчела за данью По 
Летит из кельи восковой. ~ 
Долины сохнут и пестреют; 
Стала шумят, и соловей Я 
Уж пел в безмолвии ночей. 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ 


ХІМ. 

Дай оглянусь. Простите ж, 
сени, 

Где дни мои текли в глуши, 
Исполнены страстей и лени 
И снов задумчивой души. 
А ты, младое вдохновенье, 
Волнуй моё воображенье, 
Дремоту сердца оживляй, 
В мой угол чаще прилетай, 
Не дай остыть душе поэта, 
Ожесточиться, очерстветь, 
И наконец окаменеть 
В мертвящем упоеньи света, 
В сем омуте, где с вами я 
Купаюсь, милые друзья! 


{ 


р 27 ВО» и 


Москва, России дочь любима, 
Где равную тебе сыскать? 
Дмитриев. 
Как не любить родной Москвы? 
Баратынский. 
Гоненье на Москву! Что значит 
видеть свет! 
Где же лучше? 
— Где нас нет, 
Грибоедов. 


И. 


Как грустно мне твоё явленье, 
Весна, весна! пора любви! 
Какое томное волненье 

В моей душе, в моей крови! 
С каким тяжёлым умиленьем 
Я наслаждаюсь дуновеньем 
В лицо мне веющей весны 
На лоне сельской тишины! 
Или мне чуждо наслажденье, 
И всё, что радует, живит, 
Всё, что ликует и блестит, 
Наводит скуку и томленье 
На душу мёртвую давно, 

И всё ей кажется темно? 
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Ш, В деревне, где Евге 


НИЙ У 
Или, не радуясь возврату Отшельник праздный я 
Погибших осенью листов, Ещё недавно жил Зимой 4 
Мы помним горькую утрату, В соседстве Тани МОЛОДОЙ 
Внимая новый шум лесов; Моей мечтательницы милой. 
Илн с природой оживлённой Но где его теперь уж нет. 
Сближаем думою смущённой Где грустный он оставил сле 
Мы увяданье наших лет, А 
Которым возрожденья нет? УТ. 


Быть может, в мысли нам Меж гор, лежащих полук 


приходит Пойдём туда, г а 
› Где ручеёк 
Средь поэтического сна Виясь бежит зелёным лугом 


Иная, старая весна К реке сквозь липовый лесок, 


ругом, 


И втрепет сердце нам приводит Там соловей, весны любовник 
Мечтой о дальной стороне, Всю ночь поёт; цветёт | 
О чудной ночи, о луне... Шиповник, 
гү И слышен говор ключевой — 
` Там виден камень гробовой 
Вот время: добрые ленивцы, В тени двух сосен устарелых, 
Эпикурейцы-мудрецы, Пришельцу надпись говорит: 
Вы, равнодушные счастливцы, «Владимир Ленский здесь 
Вы, школы Левшина! птенцы, лежит, 
Вы, деревенские Приамы 2, Погибший рано смертью 
И вы, чувствительные дамы, смелых, 
Весна в деревню вас зовёт, В такой-то год, таких-то лет. 
Пора тепла, цветов, работ, Покойся, юноша-поэт!» 


Пора гуляний вдохновенных У 
И соблазнительных ночей. 5 Я 
В поля, друзья! скорей, скорей, На ветви сосны преклоненной, 
В каретах, тяжко нагружённых, Бывало, ранний ветерок 


На долгих иль на почтовых Над этой урною смиренной 
Тянитесь из застав градских. Качал таинственный венок. 
’ Бывало, в поздние досуги 
і № Сіода ходили две подругн, 
И вы, читатель благосклонный, И на могиле при та 
В своей коляске выписной, Обнявшись, плакали а 
‚ Оставьте град неугомонный, ` Но ныне... ВА ит 
_ Где веселились вы зимой; Забыт. К нему а м 
С моею музой своенравной Заглох. Венка САЯ ЛЫЙ 
Пойдёмте слушать шум Один, под ним, с А 
а: дубравный Пастух попрежнему то 
ад безымённою рекой, И обувь бедную 
| „хозяй: 


1746—1826) — автор многих сочинений по части 

А х бреме 
сотов в поэме Гомера «Илиада», 09Р 
семейством, 


нен“ 


РЯ 


< Вдруг молкнет. Про одно 


МТ ХУХ. 


мой бедный Ленский! изнывая, 
Не долго плакала она. 

Увы! невеста молодая 
Своей печали неверна. 

Другой увлек её вниманье, 
Другой успел её страданье 
Любовной лестью усыпить, 
Улан умел её пленить, 

Улан любим её душою... 

И вот уж с ним пред алтарём 
Она стыдливо под венцом 
Стоит с поникшей головою, 

С огнем в потунленных очах, 

С улыбкой лёгкой на устах. 


ХІ 


Мой бедный Ленский! 
А ее _ за могилой 
_ В пределах вечности глухой 
'Смутился ли, певец унылый, 
Измены вестью роковой, 
Или над Летой усыпленный 
_ Поэт, бесчувствием блаженный, 
Уж не смущается ничем 
— И мир ему закрыт и нем?.. 
— Так! равнодушное забвенье 
Е гробом ожидает нас. 
С Врагов, друзей, любовниц глас 


именье 


° Наследников сердитый хор 
Заволит непристойный спор. 


= ХИ. 


И скоро звонкий голос Оли 


С в семействе Лариных умолк. 


° Улан, своей невольник доли, 
_Был должен ехать с нею в полк. 
`Слезами горько обливаясь, 
`Старушка, с дочерью прощаясь, 
Казалось, чуть жива была, 
Но Таня плакаль не Котиб 
ледн 
Лишь смертной вае 


Её печальное лицо. 
Когда все вышли на крыльцо, 


И долго, будто сквозь тумана 
Она глядела им вослед. — 
И вот одна, одна. Татьяна! 
Увы! подруга стольких лет, 
Её голубка молодая, 

Её наперсница родная, 
Судьбою вдаль занесена, 

С ней навсегда разлучена. 
Как тень она без цели бродит, 
То смотрит в опустелый сад... 
Нигде, ни в чём ей- нет отрад, 
И облегченья не находит 

Она подавленным слезам — 

И сердце рвётся пополам. 


ХІУ. 


И в одиночестве жестоком 

Сильнее страсть её горит, 

И об Онегине далёком 

Ей сердце громче говорит. 

Она его не будет видеть; 

Она должна в нём ненавидеть 

Убийцу брата своего; 

Поэт погиб... но уж его 

Никто не помнит, уж другому 

Его невеста отдалась. 

Поэта память пронеслась 

Как дым по небу голубому, 

О нём два сердца, может быть, 

Ещё грустят... На что 
грустить?.. 


ХУ. 


Был вечер. Небо меркло. Воды 
Струились тихо. Жук жужжал. 
Уж расходились хороводы; 
Уж за рекой, дымясь, пылал 
Огонь рыбачий. В поле чистом, 
Луны при свете серебристом, 
В свои мечты погружена 
Татьяна долго шла одна. 
Шла, шла. И вдруг перед собою 
С холма господский видит дом, 
Селенье, рощу под холмом 
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И сад над светлою рекою. 
Она глядит — и сердце в ней 
Забилось чаще и сильней. 


ХУЕ. 
Её сомнения смущают: 
«Пойду ль вперёд, пойду ль 

назад?.. 

Его здесь нет. Меня не знают... 
Взгляну на дом, на этот сад». 
И вот с холма Татьяна сходит, 
Едва дыша; кругом обводит 
Недоуменья полный взор... 
И входит на пустынный двор. 
К ней, лая, кинулись собаки. 
На крик испуганный ея 
Ребят дворовая семья 
Сбежалась шумно. Не без 

драки 
Мальчишки разогнали псов, 
Взяв барышню под. свой 


ВЕ покров. 
ХҮП. 

«Увидеть барский ‘дом нельзя 

9 : ли?» 


Спросила Таня. Поскорей 
К Анисье дети побежали 
У ней ключи взять от сеней; 
Анисья тотчас к ней явилась, 
И дверь пред ними отворилась, 
И Таня входит в дом пустой, 
Где жил недавно наш герой. 
Она глядит: забытый в зале 
Кий на бильярде отдыхал, 
На смятом канапе лежал 
Манежный хлыстик. Таня дале; 
Старушка ей: «а вот камин»; 
Здесь барин сиживал один. 
0.670056 
«Здесь с ним обедывал зимою 
Покойный Ленский, наш сосед. 
®— Сюда пожалуйте, за мною. 
®— Вот это барский кабинет; 
Здесь почивал он, кофей кушал, 
оклады слушал 
тру читал... 
рии здесь живал: 
‚оскресенье 


Здесь под ОКНОМ, надев оч 
Играть ИЗВОЛИЛ в дурачки. 
Дай бог ДУШше его спасенье 
А косточкам его ПОКОЙ А 
В могиле, в мать-земле сырой!» 


ХІХ. 


Татьяна взором умиленным 

Вокруг себя на всё ГЛЯДИТ 

И всё ей кажется бесценным 

Всё душу томную живит ’ 

Полумучительной отрадой: 

И стол с померкшею ла мпадой 

И груда книг, и под окном ’ 

Кровать, покрытая. ковром, 

И вид в окно сквозь сумрак 
лунный, 

И этот бледный полусвет, 

И лорда Байрона портрет, 

И столбик с куклою чугунной 

Под шляпой с пасмурным 

челом, 
С руками, сжатыми крестом. 


ХХ. 


Татьяна долго в келье модной 
Как очарована стоит, 
Но поздно. Ветер ‘стал 
холодный, 
Темно в долине. Роща, спит 
Над отуманенной рекою; 
Луна сокрылась за горою, 
И пилигримке молодой, 
Пора, давно пора домой. 
И Таня, скрыв своё волненье, 
Не без того, чтоб не вздохнуть, 
Пускается в обратный путь. 
Но прежде просит позволенья 
Пустынный замок навещать, 


ки здесь одной 
Чтоб книж с 


и, 


ХХІ. 


с ключницей 
СОА простилась 
За воротами. Через СОИ 
Уж утром рано вновь яв 
Она в оставленную сень. 
И в молчаливом кабинете, 


и 


в 
| 
Му 
р 


й; 
Па 
М 
ОМ, 
ақ 

А , 
тини, 
т, 
УННОЙ 
М 
челом, 
СТОМ, 


Дор, 


МОДНОЙ 


тодНЫЙ: 
СПИТ 


т 
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ыв на время всё на свете, 
ал наконен одва, 
И долго плакала она. 
|отом 3а квиги принялася. 
ва ей было не до НИХ, 
Но показался выбор их 
Ей странен, Чтеяью предалася 
Татьяна жадною душой; 
И ей открылся мир ИНОЙ. 


ХХИ. 


Хотя мы знаем, что Евгений 
Издавна чтенье разлюбил, 
Однако ж несколько творений 
Он из опалы исключил: 

Певца Гяура и Жуана *, 

Да свим ещё два-три романа, 
В которых отразился век 

И современный человек 
Изображён довольно верно 

С его безнравственной душой. 
Себялюбивой и сухой, 
Мечтанью преданной безмерно, 
С его озлобленным умом, 
Кипящим в действии пустом. 


ХХИ. 


Хранили многие страницы 
Отметку резкую ногтей; 
Глаза внимательной девицы 
Устремлены на вих живей. 
Татьяна видит с трепетаньем, 
Қакою мыслью, замечаньем 
Бывал Онегин поражён, 

чем молча соглашался он. 

Їа их полях она встречает 
ерты его карандаша. 
Везде Онегина душа 

Ся невольно выражает 

б кратким словом, то крестом, 

вопросительным крючком, 


ХХІУ. 


Начинает ‘понемногу 
тех атьява понимать 
РЬ яснее — слава богу — 


Певец 1 ядра и Жуйна — Байрон, 


Того, по ком она вздыхать 
Осуждена судьбою властной: 
Чулак печальный и опасный, 
Созданье ада иль небес, 
Сей ангел, сей надменный бес, 
Что ж он? Ужели подражанье, 
Ничтожный призрак иль еще 
Москвич в Гарольдовом плаше, 
Чужих причуд истолкованье, 
Слов модных полный 

лексикон?.. 
Уж не пародия ли он?.. 

ХХУ. 


Ужель загадку разрешила? 
Ужели слово найдено? 
Часы бегут; ова забыла, 
Что дома ждут её давно, 
Где собралися два соседа 
И где об ней идёт беседа. 
— Как быть? Татьяна 

не дитя, — 
Старушка молвила кряхтя, — 
Ведь Оленька её моложе. 
Пристроить девушку, ей-ей, 
Пора, а что мне делать с ней? 
Всем наотрез одно и то же: 
Нейду. И всё грустит она, 
Да бролит по лесам одна. — 


ХХУІ. 


«Не влюблена ль ова?» 
— В кого же? 

Буянов сватался: отказ. 
Ивану Петушкову — тоже, 
Гусар Пыхтин гостил у нас; 
Уж как он Танею прельщался, 
Как мелким бесом рассыпался! 
Я думала: пойдёт авось; 
Куда! и снова дело врозь. — 
«Что ж, матушка! за чем же 

стало? 
В Москву, на ярманку невест! 
Там, слышно, много праздных 

мест». 


— Ох, мой отец! доходу 
мало, — 
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„ Ливольно ДЛЯ олной зимы, 
Не то уж дам хоть я взаймы». 


ХХУИ, 


Старушка очень полюбила 
Солет разумный и благой; 
Сочляеь — и тут же положила 
|} Москву отправиться зимой — 
И Таця слышит новость эту. 
Ма суд взыскательному свету 
Представить ясные черты 
Ировинциальной простоты, 
И запоздалые наряды 
И запоздалый склад речей; 
Московских фраитов и цирцей 
Привлечь насмешливые 
взгляды!.. 
О страх! нет, лучше и верией 
В глуши лесов остаться ей. 


ХХУШ, 


Вставая с первыми лучами, 
Геперь она в поля спешит 

И, умилёнными очами 

Их озирая, говорит: 
«Простите, мирные долины 

И вы, знакомых гор вершины. 
И вы, знакомые леса; 

Прости, небесная краса, 
Прости, весёлая природа! 
Меняю милый, тихий свет 

На шум блистательных сует!.. 
Прости ж и ты, моя свобода! 
Куда, зачем стремлюся я? 

Что мне сулит судьба моя?» — 


ХХІХ. 


Еб прогулки длятся доле. 
Теперь то холмик, то ручей 
Остановляют поневоле 
Татьяну прелестью своей, 

Она, как с давиими друзьями, 
"© своими рощами, лугами 

цё беседовать спешит. 

трое’ летит, 


греческой мифологии 


Настала осень золотая 
Природа трепетна, бледна 
Как жертва ПЫШНО убран; 
Вот север, тучи нагоняя “ 
Дохпул, завыл — и вот с 
Идёт волшебница зима, 


ХХХ. 


И, рассыпалась; клоками 
а на суках дубов: 
Легла волнистыми коврами 
Среди полей, вокруг холмов: 
Брега с недвижною рекою’ 
Сравняла пухлой пеленою: 
Блеснул мороз. И рады мы 
Проказам матушки зимы. 

Не радо ей лишь сердце Тани, 
Нейдёт она зиму встречать, 
Морозной пылью подышать 
И первым снегом с кровли бани 
Умыть лицо, плеча и грудь: 
Татьяне страшен зимний путь. 


ХХХІ 


Отъезда день давно просрочен, 
Проходит и последний срок. 
Осмотрен, вновь обит, упрочен 
Забвеныо брошенный возок. 
Обоз обычный, три кибитки 
Везут домашние пожитки, 
Кастрюльки, стулья, сундуки, 
Варенье в банках, тюфяки, 
Перины, клетки с петухами, 
Горшки, тазы еЁ сеѓега, 

Ну, много всякого добра. 

И вот в избе между слугами 
Поднялся шум, ет 


ама 


осьмнадцать 
Ведут на двор я, 


ХХИ. 


В возок боярский их впряга 
Готовят завтрак повара, 
Горой кибитки нагружают, 


ГА 
лшебница, обольстител 


ют, 


коварная во 


у 


ани, 
Ь, 

ть 
бани 
ДЬ: 
путь, 


уочен, 


бабы, кучера. 
ае тощей и косматой 
е форейтор бородатый. 
Сбежалась челядь у ворот 
Прощаться © барами. И вот 
уселись, и возок почтенный, 
Скользя, ползет за ворота. 
«Простите, мирные места! 
Прости, приют уединенный! Е 
Увижу ль вас?..» И слёз ручей 
У Тани льётся из. очей. 


ххх. 


Когда благому просвещенью 
Отдвинем более границ, 

Со временем (ло расчисленью 
Философических таблиц, 

Лет чрез пятьсот) дороги верно 
У нас изменятся безмерно: 
Шоссе Россию здесь и тут, 
Соединив, пересекут. 

Мосты чугунные чрез воды 
Шагнут широкою дугой, 
Раздвинем горы, под водой 
Пророем дерзостные своды, 
И заведёт крешёный мир 

На каждой станции трактир. 


ХХХІУ. 


Теперь у нас дороги плохи, 

Мосты забытые гниют, 

На станциях клопы да блохи 

Заснуть минуты не дают; 
рактиров нет. В избе холодной 

Высокопарный, но ГОЛОДНЫЙ 
ля виду прейскурант висит 
тщетный дразнит аппетит, 
еж тем как сельские 

п циклопы ! 
еред медлительным огнём 
0ссийским лечат молотком 
Зделье лёгкое Европы, 
лагославляя колеи 


рвы отеческой земли. 
Есту ЕЕС 


ХХХУ. 

Зато зимой порой холодной 
Езда приятна и легка. 
Как стих без мысли в песне 

модной, 
Дорога зимняя гладка. 
Автомедоны? наши бойки, 
Неутомимы наши тройки, 
И вёрсты, теша праздный взор, 
В глазах мелькают как забор. 
К несчастью Ларина тащилась, 
Боясь прогонов дорогих, 
Не на почтовых, на своих, 
И наша дева насладилась 
Дорожной скукою вполне; 
Семь суток ехали оне. 


ХХХМІ. 


Но: вот уж близко. Перед нимь 
Уж белокаменной Москвы, 
Как жар, крестами золотыми 
Горят старинные главы. 

Ах, братцы! как я был доволен, 
Когда церквей и колоколен, 
Садов, чертогов. полукруг 
Открылся предо мною вдруг! 
Как часто в горестной разлуке, 
В моей блуждающей судьбе, 
Москва, я думал о тебе! 
Москва... как много в этом звуке 
Для сердца русского слилось! 
Как много в нём отозвалось! 


ХХХУИ. 


Вот, окружён своей дубравой, 
Петровский замок. Мрачно он 
Недавнею гордится славой. 
Напрасно ждал Наполеон, 
Последним счастьем упоенный, 
Москвы коленопреклоненной 
С ключами старого Кремля: 
Нет, не пошла Москва моя 

К нему с повинной головою. 
Не праздник, не приёмный дар, 


модну ЦЧКАблЫ — у древнегреческого поэта Гезибда — чудовища, ковавшие 


и для Зевса 


втомедбн_ (шутл.) — возница, кучер. 


м 
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Она готовила пожар 
Нетерпеливому герою. 

Отселе, в думу погружеён, 
Глядел на грозный пламень он. 


ХХХУИ. 


Прощай, свидетель падшей 
славы, 
Петровский замок! Ну! не стой, 
Пошел! Уже столпы заставы 
Белеют; вот уж по Тверской 
Возок несётся чрез ухабы. 
Мелькают мимо будки, бабы, 
Мальчишки, лавки, фонари, 
Дворцы, сады, монастыри, 
Бухарцы, сани, огороды, 
Купцы, лачужки, мужики, 
Бульвары, башни, казаки, 
Аптеки, магазины моды, 
Балконы, львы на воротах 
И стаи галок на крестах. 


ХХХІХ. ХІ. 


В сей утомительной прогулке 
Проходит час-другой, и вот 
У Харитонья в переулке 
Возок пред домом у ворот 
Остановился. К старой тётке, 
Четвёртый год больной 
в чахотке, 
Они приехали теперь. 
Им настежь отворяет дверь 
В очках, в изорванном кафтане, 
С чулком в руке, седой калмык. 
Встречает их в гостиной крик 
Княжны, простёртой на диване. 
Старушки с плачем обнялись, 
И восклицанья полились. 


З х. 
__ Княжна, топ апре 1 — 
оо «РаспеНе!» — Алина! — 
_— «Кто б мог подумать? Как 
Ее давно! 
_ Надолго ль? Милая! Кузина! 
Садись — как это мудрено! 


нгел 


Ей богу, сцена из романа 
ел это дочь моя, 7 ЕИ 
«Ах, Таня! подойди ко а 


Қак будто брежу я во сне 
Кузина, помнишь Гран ИОН. > 
— Как, Грандисон?.. а Ы 


Гран 

з анлдисон! 
Да, помню, помню, Где же р 
3 ОН? — 
«В Москве, живёт У Симеона: 
Меня в сочельник навестил: › 


Недавно сына он женил, 


ХЕП. 


«А тот... но после всё 
расскажем, 
Не правда ль? Всей её родне 
Мы Таню завтра же покажем, 
Жаль, разъезжать нет мочи 
мне; 
Едва, едва таскаю ноги. 
Но вы замучены с дороги; 
Пойдёмте вместе отдохнуть... 
Ох, силы нет... устала грудь... 
Мне тяжела теперь и радость, 
Не только грусть... душа моя, 
Уж никуда не годна я... 
Под старость жизнь такая 
\ гадость...» 
И тут, совсем утомлена, 
В слезах раскашлялась она. 
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Больной и ласки и веселье 
Татьяну трогают; но ей 
Нехорошо на новоселье, , 
Привыкшей к горнице своей. 
Под занавескою шелковой , 
Не спится ей в постеле новой, 
И ранний звон колоколов, 
Предтеча утренних трудов, 
Её с постели подымает. 
Садится Таня у окна. 
Редеет сумрак; но она 
Своих полей не А 
Пред нею незнакомый 29 , 
Конюшня, кухня И забор» 


ІЛ; 


1 
$? 
Сч 


10: 


ЕТО А ко 


в) 


У ев 


> 


Па К), 


ё 
{ 


ХУ. 


И вот по родственным обедам 
Развозят Таню каждый день — 
Представить бабушкам 

и дедам 
БЕ рассеянную лень. 
Родне, прибывшей издалеча, 
Повсюду ласковая встреча, 
И восклицанья и хлеб-соль. 
<Как Ганя выросла! Давно ль 


‚Я, кажется, тебя крестила? 


А я так на руки брала! 

А я так за уши драла! 

А я так пряником кормила!» 
Й хором бабушки твердят: 

<Қак наши голы-то летят!» 


ХГУ. 


Но в них не видно перемены; 
Все в них на старый образец: 
У тетушки княжны Елены 

Всё тот же тюлевый чепец; 


“Е Всё белится Лукерья Львовна, 
е - = 
- < Всё то же лжёт Любовь 


М3, Петровна, 
Иван Петрович так же глуп, 


 _6бемен Петрович так же скуп, 
= У Пелагег Николавны . 


Всё тот же друг мосье Финмуш, 
И тот же шпиц, и тот же муж; 
А он, всё клуба член исправный, 
Всё так же смирен, так же глух 
И так же ест и пьёт за двух. 


ХІУГ. 


Их дочки Таню обнимают. 
Младые грации Москвы 
Сначала молча озирают 
Татьяну с ног до головы; 

Её находят что-то странной, 
Провинциальной и жеманной, 
И что-то бледной и худой, 

А впрочем очень недурной; 
Потом, покорствуя природе, 
Дружатся с ней, к себе ведут, 


=== 


Целуют, нежно руку жмут, 
Взбивают кудри ей по моде 
И поверяют нараспев 

Сердечны тайны, тайны дев, 


ХМИ. 


Чужие и свои победы, 
Надежды, шалости, мечты. 
Текут невинные беседы 

С прикрасой лёгкой клеветы. 
Потом, в отплату лепетанья, 
Её сердечного признанья 
Умильно требуют оне. 

Но Таня, точно как во сне, 

Их речи слышит без участья, 
Не понимает ничего, 

И тайну. сердца своего, 
Заветный клад и слёз и счастья, 
Хранит безмолвно между тем 
И им не делится ни с кем. 


ХІУ. 


Татьяна вслушаться желает 

В беседы, в общий разговор: 

Но всех в гостиной занимает 

Такой бессвязный, пошлый 
вздор; 

Всё в них так бледно, 

равнодушно; 

Они клевещут даже скучно; 

В бесплодной сухости речей, 

Расспросов, сплетен и вестей 

Не вспыхнет мысли в целы 
сутки, 


_ Хоть невзначай, хоть наобум; 


Не улыбнётся томный ум, 

Не дрогнет сердце, хоть для 
шутки. 

И даже глупости смешной 

В тебе не встретишь, свет 
пустой! 


ХІХІ. 


Архивны юноши! толпою 
На Таню чопорно глядят, 


1 Ирхйвны юноши — представители дворянской молодёжи, служившие в 
Московском архиве государственной коллегин иностранных дел, 


17 русская литература, 8 кл. 
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И про неё между собою 

Неблагосклонно говорят. 

Один какой-то шут печальный 

Её находит ндеальной 

И, прислонившись у дверей, 

Элегию готовит ей. 

У скучной тётки Таню встретя, 

К ней как-то Вяземский! 
подсел 

И душу ей занять успел. 

И близ него её заметя, 

Об ней, поправя свой парик, 

Осведомляется старик. 


Г. 


Но там, где Мельпомены 2 
бурной 

Протяжный раздаётся вой, 
Где машет мантией мишурной 
Она пред хладною толпой, 
Где Талия 3 тихонько дремлет 
И плескам дружеским 

не внемлет, 
Где Терпсихоре* лишь одной 
Дивится зритель молодой 
(Что было также в прежни 


леты, 


Во время ваше и моё), 

Не абратились на неё 

Ни лам ревнивые лорнеты, 
Ни трубки модных знатоков 
Из лож и кресельных рядов. 


ЕЕ 


Её привозят и в Собранье. 

Там теснота, волненье, жар, 
Музыки грохот, свеч блистанье, 
Мельканье, вихорь быстрых 
74 лар, 
Красавиц лёгкие уборы, 
Людьми пестреющие хоры, 
Невест обширный полукруг, 
Всё чувства поражает вдруг. 
Здесь кажут франты записные 


+ Л. А. Вяземский (1792—1878) — поэт и литературный критик 


шкива, 


2 Мельпомёна — муза трагедии, покровительница театра. 
2 Талия — муза комедии и лирической поэзии. 
* Терпсихдра — муза, покровительница танцев, 


и 


Татьяна смотрит и не видит, 


Своё нахальство, свой 
И невнимательный Лорнет 
Сюда гусары отпускные 
Спешат явиться, прогремет! 
Блеснуть, пленить и Улететь 


ШП. 


У Ночи много звёзд прелестных 
Красавиц много на Москве ^ 
па ярче цы подруг небесных 
уна в воздушной синеве, 
Но та, которую не смею 
Тревожить лирою моет, 
Как величавая луна 
Средь жён и лев блестит олна, 
С какою гордостью небесной 
Земли касается она! 
Как негой грудь её полна! 
Как томен взор её чудесный!., 
Но полно, полно: перестань; 
Ты заплатил безумству дань, 
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Шум, хохот, беготня, поклоны; 
Галоп, мазурка, вальс... Меж 

тем, 
Между двух тёток, у колонны, 
Не замечаема никем, 


ЖИ тет 


теть. 


Волненье света ненавидит; ~ 

Ей душно здесь... она мечтой 

Стремится к жизни полевой, 

В деревню, к бедным поселянам, 

В уелинённый уголок, = 

Где льётся светлый ручеек, 

К своим цветам, к своим 
романам 

И в сумрак липовых аллеи, 

Туда, где он являлся ен. 


ШУ. 


Так мысль её далече СВОИ: 
Забыт и свет и шумный уе ' 


б ДИТ 
А глаз меж тем с неё не свол 
близкий 


/ 


( 


р, 


+7 


шщ) А р у 


Какой-то важный генерал. 
Друг другу тётушки мигнули 
И локтем Таню враз толкнули, 
И каждая шепнула ей; 
— Взгляни налево поскорей. — 
«Налево? где? что там такое?» 
— Ну, что бы ни было, гляди... 
В той кучке, видишь? впереди, 
Там, где ещё в мундирах двое... 
Вот отошёл... вот боком 
стал... — 
«Кто, толстый этот генерал?» 


ГУ. 


Но здесь с победою поздравим 
е Татьяну милую мою. 


=: оід 


И в сторону свой путь 
направим, 
Чтоб не забыть, о ком пою... 
Да кстати, здесь о: том два 
слова: 
Пою приятеля. младого 
И множество его причуд. 
Благослови мой долгий трио, 
О ты, эпическая муза! 
И верный посох мне вручив, 
Не дай блуждать мне вкось и 
вкривь. 
Довольно. С плеч долой обуза! 
Я классицизму отдал честь: 
Хоть поздно, а вступленье есть. 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ 


т. 


те дни, когда в садах Лицея 
безмятежно расцветал, 
— Читал охотно Апулея ?, 
З ‚ Цицерона? не читал, 
В те дни, в таинственных 

56 х долинах, 
Весной, при кликах лебединых, 
Близ вод, сиявших в тишине, 
Являться Муза стала мне. 
‚ Моя студенческая келья к 
а Муза в ней · 
—” Открыла пир младых затей, 
>> Вослела детские веселья, 

— И славу нашей старины, 

® И сердца трепетные сны. 


Е 8 

— И свет её с улыбкой встретил; 
“Успех нас первый окрылил; 
Старик Державин нас заметил 
И, в гроб сходя, благословил. 
Г ЕЕЕ 


г аса 


Еаге ее \е]|, апа И їог еуег 
НШ юг ехег, аге {һее ме[1+, 


Вугоп. 


І. 


И я, в закон себе вменяя 
Страстей единый произвол, 
С толпою чувства разделяя, 
Я Музу резвую привёл 

На шум пиров и буйных споров, 
Грозы полуночных дозоров; 
И кним в безумные пиры 
Она несла свои дары 

И как вакханочка резвилась, 
За чашей пела для гостей, 
И молодёжь минувших дней 


т Прощай, и если навсегда, то навсегда прощай (Байрон). х 
2 Апулёй — римский поэт 11 в. н. э. автор романа «Золотой осёл», 
3 Цицерон (106—44 гг. до н. э.) — римский политический деятель. 


За нею буйно волочилась, — 
А я гордился меж друзей 
Подругой ветреной моей. 

ІУ. 


Но я отстал от их союза 

И вдаль бежал... она за мной. 
Как часто ласковая Муза 
Мне услаждала путь немой 
Волшебством тайного рассказа! 
Как часто, по скалам Кавказа, 
Она Ленорой!, при луне, 

Со мной скакала на коне! 

Как часто по брегам Тавриды 
Она меня во мгле ночной 
Водила слушать шум морской, 
Немолчный шёпот Нереиды 2, 
Глубокий, вечный хор валов, 
Хвалебный гимн отцу миров. 


У. 


И позабыв столицы дальной 
И блеск и шумные пиры, 
В глуши Молдавии печальной 
Она смиренные шатры 
Племён бродящих посещала 
И между ими одичала, 
И позабыла речь богов 
Для скудных, странных языков, 
Для песен степи ей любезной... 
Вдруг изменилось всё кругом: 
И вот она в саду моём 
Явилась барышней уездной, 
С печальной думою в очах, 
С французской книжкою 

в руках. 


УТ. 


И ныне Музу я впервые 
На светский раут привожу; 
На прелести её степные ~ 


С ревнивой робостью Гляжу 
Сквозь тесный ряд 24 
аристо ата 
Военных Франтов, дид ато 
И гордых дам она скользит: 
Вот села тихо и ГЛЯДИТ 
Любуясь шумной теснотою 
Мельканьем платьев И речей 
Явленьем медленным гостей. 


Перед хозяйкой молодою 
И тёмной рамою мужчин 
Вкруг дам как около картин 


УП. 


ЕЙ нравится порядок стройный 
Олигархических бесед, 
И холод гордости спокойной, 
И эта смесь чинов и лет. 
Но это кто в толпе избранной 
Стоит безмолвный и туманный? 
Для всех он кажется чужим. 
Мелькают лица перед ним, 
Как ряд докучных привидений. 
Что, сплин иль страждущая 
спесь 
В его лице? Зачем он здесь? 
Кто он таков? Ужель Евгений? 
Ужели он?.. Так, точно он. 
— Давно ли к нам он занесён? 


УШ. 


Всё тот же ль он, иль 5 
усмирился: 
2 
Иль корчит так же чудака® ‚ 
Скажите, чем он возвратился: 
Что нам представит он пока: 


Чем ныне явится? — 
Мельмотом“, 


747— 


рея. 


= — дочери Не 
Нерейды, — в греческой мифологии морские нимфы — до акон ТЯ 


власть немногих 


лиц из аристократических ? 
в данном случае беседы дворянской внати то 
примечание к строфе ХИ третьей главы, 


о времени. 


2 


==. 


ыы 


| ү М ыы 


ШКО ана а 


ито чи 
ж 


Космополитом ', патриотом ?, 
Гарольдом *, квакером *, 
ханжой, 
Иль маской щегольнёт иной, 
Иль просто будет добрый 
` малой, 
| Как вы да я, как целый свет? 
По крайней мере мой совет: 
Отстать от моды обветшалой. 
– Довольно он морочил свет... 
— Знаком он вам? —И даи 


Б 


= 


Ко нет. 
Іх. 
х = Зачем же так 
неблагосклонно 


-—— Вы отзываетесь о нём? 
За то ль, что мы неугомонно 
Хлопочем, судим обо всём, 
Что пылких душ 
р неосторожность 
—^ Самолюбивую, ничтожность 
Иль оскорбляет, иль смешит. 
СУ Что ум, любя простор, теснит, 
—” Что слишком часто разговоры 
Принять мы рады за дела, 
Что глупость ветрена и зла, 
Что важным людям важны 
вздоры, 
И что посредственность одна 
Нам по плечу и не странна? 


х. 


° Блажен, кто смолоду был 
молод, 
Блажен, кто вовремя ‘созрел, 
Кто постепенно жизни холод 
С летами вытерпеть умел; 
Кто странным снам 
ь не предавался, 
Кто черни светской 
не чуждался, 


1 Космополит (греч.) — человек, 


отвергающий 


Кто в двадцать лет был франт 
иль хват, 
А в тридцать выгодно женат; 
Кто в пятьдесят освободился 
От частных и других долгов, 
Кто славы, денег и чинов 
Спокойно в очередь добился, 
О ком твердили целый век: 
№. №. прекрасный человек. 
ХІ. 
Но грустно думать, что 
напрасно 
Была нам молодость дана, 
Что изменяли ей всечасно, 
Что обманула нас она; 
Что наши лучшие желанья, 
Что наши свежие мечтанья 
Истлели быстрой чередой, 
Как листья осенью гнилой. 
Несносно видеть пред собою 
Одних обедов длинный ряд, 
Глядеть на жизнь, 
как на обряд, 
И вслед за чинною толпою 
Идти, не разделяя с ней 
Ни общих мнений, ни страстей. 
ХИ. 
Предметом став суждений 
шумных, 
Несносно (согласитесь в том) 
Между людей благоразумных 
Прослыть притворным 
чудаком, 
Или печальным сумасбродом, 
Иль сатаническим уродом, 
Иль даже Демоном моим. 
Онегин (вновь займуся им), 
Убив на поединке друга, 
Дожив без цели, без трудов 
До двадцати шести годов, 
Томясь в бездействии досуга, 


любовь к своему народу, 


к своей родине В наши дни космополитизм — идеологическое оружие реак: 


° ционной буржуазии, 


__ любящий своё отечество. 
оно кроме того, враг деспотизма и всякого угнетения. 


эпохи Пушкина, патриот, 


В понимании передовых людей 


3 Парбльд (Чайльд- Гарольд) — см, примечание к строфе ХХХУ первой 


_ Тлавы. 


4 Квёкеры — религиозная секта в Англии, основанная в ХУП в, 
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Без службы, без жены, 
без дел, 
Ннчем заняться не умел. 


ХШ. 

Им овладело беспокойство, 
Охота к перемене мест 
(Весьма мучительное свойство, 
Немногих добровольный 

крест). 
Оставил он своё селенье, 
Лесов и нив уединенье, 
Где окровавленная тень 
Ему являлась каждый день, 
И начал странствия без цели, 
Доступный чувству. одному; 
И путешествия ему, 
Как всё на свете, надоели; 
Он возвратился и попал, 
Как Чацкий, с корабля на бал. 


ХІУ. 


Но вот толпа заколебалась, 
По зале шёпот пробежал... 
К хозяйке дама приближалась, 
За нею важный генерал. 

Она была не тороплива, 

Не холодна, не говорлива, 
Без взора наглого для всех, 
Без притязаний на успех, 
Без этих маленьких ужимок, 
Без подражательных затей... 
Всё тихо, просто было в ней. 
Она ‘казалась верный снимок. 


Ои сотте 11 ѓаџё!.., (Шишков, 
Ф) ты м. прости: 


Не знаю, как перевести.) 
о. ХУ. 


И нос и плечи подымал 
Вошедший с нею генерал 
Никто б не мог её прекрас Л 
Назвать: но с головы о г 
Никто бы в ней найти не А 
Того, что модой самовластной 
В ВЫСОКОМ! лондонском кругу 
Зовётся үшоаг?. Не могу... 
ХҮ. 
Люблю я очень это слово 
Но не могу перевести; 
Оно у нас покамест НОВО, 
И вряд ли быть ему в чести, 
Оно б годилось в эпиграмме.., 
Но обращаюсь к нашей даме, 
Беспечной прелестью мила, 
Она сидела у стола 
С блестящей Ниной Воронскою, 
Сей Клеопатрою Невы: 
И верно б согласились вы, 
Что Нина мраморной красою 
Затмить соседку не могла, 
Хоть ослепительна была. 


ХУП. 


«Ужели», думает Евгений: 
«Ужель она? Но точно... Нет... 
Как! из глуши степных 
селений...> 
И неотвязчивый лорнет 
Он обращает поминутно 
На ту, чей вид напомнил смутно 
Ему забытые черты. с 
«Скажи мне, князь, не знаешь 
: ТЫ, 
Кто там в малиновом берете, 
С послом испанским говорит:» 


Мор 


Э) у 3 
ОК ней дамы подвигались 
з к : ближе; 


х Старушки улыбались ей; : 

х Мужчины кланялися ниже, 

С Ловили взор её очей; 

> Девицы проходили тише 

5 Пред ней по зале: и всех выше 


м 


Князь на Онегина глядит. 


— Ага! давно ж ты не был 
в свете. 


Постой, тебя представлю’ Я. — 


ж она?» — Жена 
«Да кто ты 


Е 4 


1 Благопристойности (умения себя держать). 
_ 2 Вульгарным, грубым. 


5 


з, 


«1 


" ХҮ. 
«Так ты женат! не знал я ране! 
Давно ли?» — Около двух 
лет. — 
«На ком?» — На Лариной. — 
«Татьяне!» 
— Ты ей знаком? «Я им 
сосед». 
— О, так пойдем же. — Князь 
подходит 
К своей жене и ей подводит 
Родню и друга своего. 
Княгиня смотрит на него... 
И что ей душу ни смутило, 
| Как сильно ни была она 
Удивлена, поражена, 
Но ей ничто не изменило: 
В ней сохранился тот же тон, 
о „Был так же тих её поклон. 


ХІХ. 


Ей-ей! не то, чтоб содрогнулась, 
° Иль стала вдруг бледна, 
красна... 
У ней и бровь не шевельнулась; 
Не сжала даже губ она. 
хо он глядел нельзя 
прилежней, 
Нои следов Татьяны прежней 
Не мог Онегин обрести. 
С ней речь хотел он завести 
Си = ине мог. Она спросила, 
Давно ль он здесь, откуда он 
И не из их ли уж сторон? 
Потом к супругу обратила 
талый взгляд; скользнула 
2 ВОН... 
едвижим остался он. 


ХХ. 


Гжель та самая Татьяна, 

А оторой он наедине, 

начале нашего романа, 

› глухой, далёкой стороне, 
благом пылу нравоученья, 
итал когда-то наставленья, 


ШИИЕОНННННЕРННИННЕНННРННИ ИЫ 


азговор наедине, 


Та, от которой он хранит 
Письмо, где сердце говорит, 
Где всё наруже, всё на воле, 
Та девочка... иль это сон?.. 

Та девочка, которой он 
Пренебрегал в смиренной доле, 
Ужели с ним сейчас была 
Так равнодушна, так смела? 


ХХІ. 


Он оставляет раут тесный, 
Домой задумчив едет он; 
Мечтой то грустной, то 
прелестной 
Его встревожен поздний сон. 
Проснулся он; ему приносят 
Письмо: князь М покорно просит 
Его на вечер. «Боже! к ней!.. 
О буду, буду!» и скорей 
Марает он ответ учтивый. 
Что с ним? в каком он 
странном сне, 
Что шевельнулось в глубине 
Души холодной и ленивой? 
Досада? суетность? иль вновь 
Забота юности — любовь? 


ХХН. 


Онегин вновь часы считает, 
Вновь не дождётся дню конца. 
Но десять бьёт; он выезжает, 
Он полетел, он у крыльца, 

Он стрепетом к княгине входит; 
Татьяну он одну находит, 

И вместе несколько минут 

Они сидят. Слова нейдут 

Из уст Онегина. Угрюмый, 
Неловкий, он едва-едва 

Ей отвечает. Голова 

Его полна упрямой думой. 
Упрямо смотрит он: она 

Сидит спокойна и вольна. 


Хх. 


Приходит муж. Он прерывает 
Сей неприятный (ё(е-4-(@(е '; 
С Онегиным он вспоминает 
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Проказы, шутки прежних лет. 
Они смеются Входят гостн. 
Вот крупной солью светской 
злости 
Стал оживляться разговор; 
Перед хозяйкой лёгкий вздор 
Сверкал без глупого 
жеманства, 
И прерывал его меж тем 
Разумный толк без пошлых 
тем, 
Без вечных истин, 
без педантства, 
И не пугал ничьих ушей 
Свободной живостью своей. 


ХХІУ. 


Тут был однако цвет столицы, 

И знать и моды образцы, 

Везде встречаемые лицы, 

Необходимые глупцы; 

Тут были дамы пожилые 

В челцах и в розах, с виду 
злые; 

Тут было несколько девиц, 

Неулыбающихся лиц; 

Тут был посланник, говоривший 

О государственных делах; 

Тут был в душистых сединах 

Старик, по-старому шутивший: 

Отменно тонко и умно, 

° Что нынче несколько смешно. 

Я ХХУ. 7 

Тут был на эпиграммы падкий, 

На всё сердитый господин: 

На чай хозяйский слишком 


ХХУ[. 

Тут был Проласов, 
заслуживший 

Известность низостью души, 

Во всех альбомах притупивший, 

ЅЕ-Ргіеѕі!, твои карандаши: 

В дверях другой диктатор 

бальный 

Стоял картинкою журнальной, 

Румян как вербный херувим, 

Затянут, нем и недвижим. 

И путешественник залётный, 

Перекрахмаленный нахал, 

В гостях улыбку возбуждал 

Своей осанкою заботной. 

И молча обменённый взор 

Ему был общий приговор. 


ХХУП. 


Но мой Онегин вечер целый 
Татьяной занят был одной, 


‚ Не этой девочкой несмелой, 


Влюблённой, бедной и простой, 
Но равнодушною. княгиней, 
Но неприступною богиней 


’Роскошной царственной Невы. 


О люди! Все похожи вы 

На прародительницу Еву: 
Что вам дано, то не влечет; 
Вас непрестанно змий зовёт 
К себе, к таинственному древу: 


сладкий, Запретный плод вам подавай, 
На плоскость дам, на тон А без того вам рай не рай. 
Р мужчин, 
На толки про роман туманный, ТА ХУШ 


На вензель, двум сестрицам 


и данный, 
а ложь журналов, на войну, 
На снег и на свою жену, 
онно, у 


. 


Е5 бр 
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ЕГА 


Как изменилася Татьяна! 
Как твёрдо в роль свою вошла 
Как утеснительного сана 
Приёмы скоро приняла! 


ки 
у мел искать девчон 
о нежной 


1 Сен-При (1806—1828) — известный карикатурист, 


} 


В сей величавой, в сей 
небрежной 

Законодательнице зал? 
И он ей сердце волновал! 
Об нём она во мраке ночи, 
Пока Морфей! не прилетит, 
Бывало, девственно грустит, 
К луне подъемлет томны очи, 
Мечтая с ним когда-нибудь 
Свершить смиренный жизни 

у путь! 
ХХХ. 


Любви все возрасты покорны; 

Но юным, девственным сердцам 

Её порывы благотворны, 

Как бури вешние полям: 

В дожде страстей. они свежеют, 

И обновляются, и зреют — 

И жизнь могущая даёт 

И пышный цвет и сладкий 

плод. 

Но в возраст поздний и 

бесплодной, 


_ На повороте наших` лет, 


Печален страсти мёртвый след; 
Так бури осени холодной 

В болото обращают луг 

И обнажают лес вокруг: 


ХХХ. - 


(Сомненья нет: увы! Евгений 
В Татьяну как дитя влюблён; 
В тоске любовных помышлений 
день и ночь проводит он. 
Ума не внемля строгим пеням, 
К её крыльцу, стеклянным 
Е | сеням 
Он подъезжает каждый день; 
За ней он гонится как тень; 
н счастлив, если ей накинет 
Боа пушистый на плечо, 
Или коснётся горячо 
Ее руки, или раздвинет 
Пред нею пёстрый полк ливрей, 


ли платок подымет ей. 


се Ва 


ХХХІ 


Она его не замечает, 
Как он ни бейся, хоть умри. 
Свободно дома принимает, 
В гостях с ним молвит слова 
три. 
Порой одним поклоном 
встретит, 
Порою вовсе не заметит: 
Кокетства в ней ни капли 
нет — 
Его не терпит высший свет. 
Бледнеть Онегин начинает: 
Ей иль не видно, иль не жаль; 
Онегин сохнет, и едва ль 
Уж не чахоткою страдает. 
Все шлют Онегина к врачам, 
Те хором шлют его к водам. 


ХХХИ. 


А он не едет; он заране 
Писать ко прадедам готов 

О скорой встрече; а Татьяне 
И дела нет (их пол таков); 

А он упрям, отстать не хочет, 
Ещё надеется, хлопочет; 
Смелей здорового больной 
Княгине слабою рукой 

Он пишет страстное посланье. 
Хоть толку мало вообще 

Он в письмах видел не вотще; 
Но, знать, сердечное страданье 
Уже пришло ему невмочь. 

Вот вам письмо его точь-в-точь. 


Письмо Онегина к Татьяне. 


Предвижу всё: вас оскорбит 
Печальной тайны объясненье. 
Какое горькое презренье 
Ваш гордый взгляд изобразит! 
Чего хочу? с какою целью 
Открою душу вам свою? 
Какому злобному веселью, 
Быть может, повод подаю! 
Случайно вас когда-то встретя, 
В вас искру нежности заметя, 


1 Морфей — в греческой мифологии бог сна, 
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Я ей поверить не посмел: 
Привычке милой не дал ходу; 
Свою постылую свободу 
Я потерять не захотел. 
Ещё одно нас разлучило... 
Несчастной жертвой Ленский 
пал... 
Ото всего, что сердцу мило, 
Тогда я сердце оторвал; . 
Чужой для всех, ничем не 
связан, 
Я думал: вольность и покой 
Замена счастью. Боже мой! 
Как я ошибся, как наказан... 
Нет, поминутно видеть вас, 
Повсюду следовать за вами, 
Улыбку уст, движенье глаз 
Ловить влюблёнными глазами, 
Внимать вам долго, понимать 
Душой всё ваше совершенство, 
Пред вами в муках замирать, 
Бледнеть и гаснуть... вот 
< блаженство! 


а моя, 
ен быть уверен, 
ин днём увижусь я... 
ОЛЬ ей _ 

смиренной 


Всб, всё, что выразить бы МО! 
А между тем притворным | 
хладо\ 

Вооружать и речь и взор, 4 
Вести спокойный разговор, 
Глядеть на вас весёлым 

\ ВЗГлядом!., 
Но так и быть: я сам себе 
Противиться не в силах боле; 
Всё решено: я в вашей воле, 
И предаюсь моей судьбе. 


ХХХШ. 


Ответа нет. Он вновь посланье: 
Второму, третьему письму 
Ответа нет. В одно собранье 
Он едет; ‘лишь вошёл... ему 
Она навстречу. Как сурова! 
Его не видит, с ним ни слова; 
У! как теперь окружена 
Крещенским холодом она! 
Как удержать негодованье 
Уста упрямые хотят! 
Вперил Онегин зоркий взгляд: 
Где, где смятенье, состраданье? 
Где пятна слёз?.. Их нет, 

: Е их нет! 
На сем лице лишь гнева след... 


ХХХІУ. 


Да, может быть, боязни тайной, 
Чтоб муж иль свет не угадал 
Проказы слабости случайной... 
Всего, что мой Онегин знал... 
Надежды нет! Он уезжает, 
Своё безумство проклинает — 
И, в нём глубоко погружен, 
От света вновь отрёкся он. 
И в молчаливом кабинете 
Ему припомнилась пора, 
Когда жестокая карара, 
МН 
За ним гналася в шу Е 
Поймала, за ворот взяла 
И в тёмный угол заперла. 


ХХХУ. 


стал вновь читать он без 
Стал. В и бора. 


| 


ге. 


ра: 


он Гиббона!, Руссо”, 
Гердера*, 

5. Шамфорав, 
е 5{аё15, Биша, 

3 Тиссо $, 
птического Беля°, 
оренья Фонтенеля !9, 
наших кой-кого, 


а 


ченья нам твердят, 
че так меня бранят, 
кие мадригалы 
гречал я иногда: 


аза его читали, 
и далеко; 
я, печали 


чатными строками 
вными глазами 

В них-то он 
но углублён. 
ые преданья 


мперии». 


и Манцони (1784— 
ручённые», 


1803) — немецкий м 
794) — французский писатель, знаменитый своим ост- 


но, 


аль (Мадате де З{аё1) — см, 
= 802) — французский врач, автор книг по анатомии и фи- 
1797) — швейцарский врач, автор популярных ме 
1647—1706) — французский 


ства, 
1657—1757) — автор 
уг, направленных пр 


Иль длинной сказки вздор 
живой, 
Иль письма девы молодой, 


ХХХУИ. 


И постепенно в усыпленье 

И чувств и дум впадает он, 

А перед ним воображенье 
Свой пёстрый мечет фараон. 
То видит он: на талом снеге, 
Как будто спящий на ночлеге, 
Недвижим юноша лежит, 

И слышит голос: что ж? убит. 
То видит он врагов забвенных, 
Клеветников, и трусов злых, 
И рой изменниц молодых, 

И круг товарищей презренных, 
То сельский дом — и У окна 
Сидит она и всё она!.. 


ХХХУШ. 


Он так привык теряться в этом, 
Что чуть с ума не своротил, 
Или не сделался поэтом. 
Признаться: то-то б одолжил! 
А точно: силой магнетизма 
Стихов российских механизма 
Едва в то время не постиг 

Мой бестолковый ученик. 


794) — английский, историк, автор «Истории упадка и 


римечание к строфе ХХІУ. первой главы. 
р 1873) — глава итальянского романтизма, 


ыслитель и Учёный. 


примечание к строфе Х тре- 


дицинских 
философ-атеист, выступивший 


«Бесед о множественности миров» 
отив чудес, суеверий и христианства 
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Как походил он на поэта, 
Когда в углу сидел один, 
И перед ним пылал камин, 
И он мурлыкал: Вепейеііа! 
Иль 140/ тіо? и ронял 


В огонь то туфлю, то журнал. 


ХХХІХ. 
Дни мчались; в воздухе 
нагретом 

Уж разрешалася зима; . 
И он не сделался поэтом, 
Не умер, не сошёл с ума. 
Весна живит его: впервые 
Свои покои запертые, 
Где зимовал он, как сурок, 
Двойные окна, камелёк 
Он ясным утром оставляет, 
Несётся вдоль Невы в санях. 
На синих, иссечённых льдах 
Играет солнце; грязно тает 
На улицах разрытый снег. 

Куда по нём свой быстрый бег 


ХГ. 


Стремит Онегин? Вы заране 
Уж угадали; точно так: 
Примчался к ней, к своей 
Е Татьяне 
Мой неисправленный чудак. 
"Идёт, на мертвеца похожий. 
Нет ни одной души в прихожей. 
Он в залу; дальше; никого. 
Дверь отворил он. Что ж его 
С такою силой поражает? 
Княгиня, перед ним, одна, 
Сидит, не убрана, бледна, 
Письмо какое-то читает 
И тихо слёзы льёт рекой, 
Опершись ‚на руку щекой. 


хи. 


О, кто б немых её страданий 
В сей быстрый миг не прочитал! 


1 Благословенная. 
2 Мой кумир, 
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Кто прежней Тани, бедной 


Гани 
Телерь в княгине б не Узнал! 


В тоске безумных сожалений 
К её ногам упал Евгений; 
Она вздрогнула и молчит: 
И на Онегина глядит 

Без удивления, без гнева... 
Его больной, угасший взор, 
Молящий вид, немой укор, 
Ей внятно всё. Простая дева, 
С мечтами, сердцем прежних 


дней 
Теперь опять воскресла в ней. 


ХІ. 


Она его не подымает, 

И, не сводя с него очей, 

От жадных уст не отымает 
Бесчувственной руки своей... 
О чём теперь её мечтанье? 
Проходит долгое молчанье, 
И тихо наконец она: 
«Довольно; встаньте. Я должна 
Вам объясниться откровенно. 
Онегин, помните ль тот час, 
Когда в саду, в аллее нас 
Судьба свела, и так смиренно 
Урок ваш выслушала я? 
Сегодня очередь моя. 


ХІІ. 


«Онегин, я тогда моложе, 
Я лучше, кажется, была, А 
И я любила вас; и что же: 1 
Что в сердце вашем я нашла: 
Какой ответ? одну вост 
правда ль? Вам была 
еа не новость 
Смиренной девочки любовь? 
И нынче — боже! — стынет 
кровь, 

о вспомню ВЗГЛЯД 
Как тольк ый 
И эту проповедь... Но вас 


ню: в тот страшный час 
оступили благородно, 

ли правы предо мной: 
годарна всей душой... 

Хы. 

не правда ли? — 
Е в пустыне, 
от суетной молвы, 
не нравилась... Что ж 
ныне 


реследуете вы? 

вас я на примете? 
отому ль, что в высшем 

в. свете 

вляться я должна; 

ата и знатна, 
в сраженьях изувечен, 

0 ласкает двор? 

ль, что мой позор 
всеми был замечен, 


‹олкость вашей 

$ брани, 
трогий разговор, 
ей лишь было 

Ў власти, 
б обидной страсти 
мам и слезам. 
младенческим: мечтам 
вы хоть жалость, 
ние к летам... 

что к моим ногам 


какая малость! 


Т 


Сейчас отдать у 
т рада 


<= 


Всю эту ветошь Маскарада 
Весь этот блеск, и шум, и Чад 
За полку книг, за дикий сад, 
За наше бедное жилище, 

За те места, где в первый раз, 
Онегин, видела я вас, 

Да за смиренное кладбище, 
Где нынче крест и тень ветвей 
Над бедной нянею моей... 


ХГУИ. 


«А счастье было так возможно. 
Так близко!.. Но судьба моя 
Уж решена. Неосторожно, 
Быть может, поступила я; 
Меня с слезами заклинаний 
Молила мать; для бедной Тани 
Все были жребии равны... 
Я вышла замуж. Вы должны, 
Я вас прошу, меня оставить; 
Я знаю: в вашем сердце есть 
И гордость и прямая честь. 
Я вас люблю (к чему 
лукавить?), 
Но я другому отдана; 
Я буду век ему верна». 


Е ХІМ. 


Она ушла. Стоит Евгений, 
Как будто громом поражён. 
В какую бурю ощущений 
Теперь он сердцем погружён! 
Но шпор внезапный звон 
раздался, 
И муж Татьянин показался, 
И здесь героя моего, 
В минуту, злую для него, 
Читатель, мы теперь оставим, 
Надолго... навсегда. За ним 
Довольно мы путём одним 
Бродили по свету. Поздравим 
Друг друга с берегом. Ура! 
Давно б (не правда ли?) пора! 


ХЕХ. 


Кто б ни был ты, о мой 
читатель, 
Друг, недруг, я хочу с тобой 
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Ра 


Расстаться нынче как приятель. 
Прости. Чего бы ты за мной 
Здесь ни искал в строфах 
небрежных, 
Воспоминаний ли мятежных, 
Отдохновенья ль от трудов, 
Живых картин,иль острых слов, 
Иль грамматических ошибок, 
Дай бог, чтоб в этой книжке ты 
Для развлеченья, для мечты, 
Для сердца, для журнальных 
сшибок, 
Хотя крупицу мог ‘найти. 
За сим расстанемся, прости! 


Г. 

Прости ж и ты, мой спутник 

странный, 
И ты, мой верный идеал, 
И ты, живой и постоянный, 
Хоть малый труд. Я свами знал 
Всё, что завидно для поэта: · 
Забвенье жизни в бурях света, 
Беседу сладкую друзей. 
Промчалось много, много дней 


‘дующим предисловием: 


елую главу, 


в коей 


С тех пор, как юная Татьяна 
И с ней Онегин в смутном сне 
Явилися впервые мне — 

И даль свободного романа 

Я сквозь магический кристалл 
Еще неясно различал, 


и. 


Но те, которым в дружной 
встрече 

Я строфы первые читал... 

Иных уж нет, а те далече, 

Как Сади! некогда сказал. 

Без них Онегин дорисован. 

А та, с которой образован 

Татьяны милый идеал... 

О, много, много рок отъял! 

Блажен, кто праздник жизни 

рано 

“Оставил, не допив до дна 

Бокала полного вина, 

Кто не дочёл её романа 


И вдруг умел расстаться с ним, 


Как я с Онегиным моим. 


57 ОТРЫВКИ из ПУТЕШЕСТВИЯ ОНЕГИНА 
Аб Последняя глава. «Евгения Онегина» издана особо, с сле- 


‘ущенные строфы подавали неоднократно повод к пори- 
‘павию и насмешкам (впрочем, весьма справедливым и остроум- 
и) ор чистосердечно признаётся, что он выпустил из свое- 
описано было путешествие Оне- 
‘ии. От него зависело означать сию выпущенную гла- 
и или фрой; но во избежание соблазна решился он 
ставить вместо девятого нумера осьмой над послед 
Энегина и пожертвовать одною из окоичатель- 
5 { 


ней 


‘леро покоя просит; 
‘написал; 
остный выносит 
евятый вал — 


прекрасный поэтический талант не 
ком) заметил нам, что сие исключе- 


знаменитый персидский поэт, 
мрофе ХУІ первой главы. 


2 


быть, и выгодное для читателей 

того сочинения; ибо чрез то И т Тат нь на 
и, К Татьяне, знатной даме, становится пе 

и веобъяснённым. — Замечание, обличающее о А 

гика. Автор сам чувствовал справедливость оного Е. 

т т: главу по причинам, важным для него, а 
НИ рые отрывки были напечатаны; мы здесь 
‚ присовокупив к ним ещё несколько строф 


ее ИО 


ган из Москвы едет в Нижний Новгород. 

перед ним 

Макарьев суетно хлопочет, 
Кипит обилием своим, 

Сюда жемчуг привёз индеец, 

 Поддельны вины европеец, 
Табун бракованных коней 

Пригнал заводчик из степей, 

Игрок привёз свои колоды 

_И горсть услужливых костей, 

`Помещик — спелых дочерей, 

\ дочки — прошлогодни моды. 


анти 


сюду меркантильный дух. 
Госк 13 


гин посещает потом Тавриду. 


вященный: Сияли; груды ваших гор, 

’ Долин, деревьев, сёл узор 
Разостлан был передо мною. 
А там, меж хижинок татар... 
Какой во мне проснулся жар! 
Какой волшебною тоскою 
Стеснилась пламенная грудь! 
Но, Муза! прошлое забудь. 
Какие б чувства ни таились 
ь с корабля Тогда во мне — теперь их нет: 
ей Киприды, Они прошли иль изменились... 
видел я; Мир вам, тревоги прошлых лет! 
г в блеске В ту пору мне казались нужны 
брачном: Шустыни, волн края жемчужны, 
‚и прозрачном И моря шум, и труды скал, 
Атрея, царя Микен, Агамемнон и Менелай. 


і ежду Пиладом и Орестом, сы: 
янник Агамемнона. Спор между о ля 
ёл о том, кому из них пожертвовать своей Ж 


ревний царь (132—63 гг. до п. э.). В борьбе с римлянами 
полководцем Помпеем и покончил жизнь самоубийством. 


` (1798—1855) — великий ПОЛЬСКИЙ Поэт, 
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И гордой девы идеал, 

И безымённые страданья... 

Другне дни, другие сны; : 

Смирились вы, моей весны 

Высокопарные мечтанья, 

И в поэтический бокал 

Воды я много подмешал. 

Иные нужны мне картины: 

Люблю песчаный косогор, 

Перед избушкой две рябины, 

Калитку, сломанный забор, 

На небе серенькие тучи, 

Перед гумном соломы кучи —. 

Да пруд под сенью ив густых, 

Раздолье уток молодых; 

Теперь мила мне балалайка 

Да пьяный топот трепака 

Перед порогом кабака. 

Мой идеал теперь — хозяйка. 

Мои желания — покой, 

Да щей горшок, да сам 
: большой. 


Порой дождливою намедни 
Я, завернув на скотный двор... 
_Тьфу! прозаические бредни, 
Фламандской школы! пёстрый 
с ‘сор! 
Таков ли был я, расцветая? 
Скажи, Фонтан Бахчисарая! 
Такие ль мысли мне на ум 
Навёл твой бесконечный шум, 
Когда безмолвно пред тобою 
_Зарему я воображал... 
Средь пышных, опустелых зал, 
Спустя три года, вслед за мною 
С сь в той же стороне 
спомнил обо мне. 
гда в Одессе 
пыльной... 
ны небеса, 
ГЛИ! орг обильный 


1 блестящий период жанровой (бытовой) 
ЛТ вв, нидерландскими художниками, РА 
1860) — поэт, живший в Одессе одновремен! 


"Там всё Европой дышит, веет 


Всё блещет югом и пестреет 
Разнообразностью живой. 
Язык Италии златой 

Звучит по улице весёлой, 
Где ходит гордый славянин, 
Француз, испанец, армянин, 
И грек, и молдаван тяжёлый, 
И сын египетской земли, 
Корсар в отставке, Морали. 


Одессу звучными стихами 
Наш друг Туманский ? описал, 
Но он пристрастными глазами 
В то время на неё взирал. 


Приехав, он прямым поэтом 


Пошёл бродить с своим 
лорнетом 
Один над морем — и потом 
Очаровательным пером 
Сады одесские прославил. 
Всё хорошо, но дело в том, 
Что степь нагая там кругом; 
Кой-где недавный труд 
заставил 
Младые ветви в знойный день 
Давать насильственную тень. 
А где, бишь, мой рассказ 
несвязный? 
В Одессе пыльной, я сказал. 
Я б мог сказать: в Одессе 
грязной — 
И тут бы право не солгал. 
В году недель пять-шесть 
Одесса, 
По воле бурного Зевеса, 
Потоплена, запружена, 
В густой грязи погружена. 
Все домы на аршин загрязнут: 
Лишь на ходулях пешеход 
По улице дерзает вброд; 
Кареты, люди тонут, вязнут, 
И в дрожках вол, рога склоня, 
Сменяет хилого коня. 


живо" 


ит каменья молот, 
›нкой мостовой 
спасённый город, 
ованой бронёй. 

й Одессе влажной 
достаток важный; 
пали? — воды. 


И что чума? и где пожары? 

нет ли голода, войны, 
Или подобной новизны? 
Но мы, ребята без печали, 
Среди заботливых купцов, 
Мы только устриц ожидали 
От цареградских берегов. 
Что устрицы? пришли! 

О радость! 

Летит обжорливая младость 
Глотать из раковин морских 
ное, но море... Затворниц жирных и живых, 
лее, друзья? Слегка обрызгнутых лимоном. 
ге края! Шум, споры — лёгкое вино 

| Из погребов принесено 
На стол услужливым 


г 


янет с корабля, Отоном, 
а сбегая, Часы летят, а грозный счёт 
тправляюсь я. Меж тем невидимо растёт. 
ой раскаленной, 
ой оживленный, Но уж темнеет вечер синий, 


ан в своём раю, Пора нам в Оперу скорей: 
щей кофе пью. Там упоительный Россини 3, 
‹ благосклонный Европы баловень — Орфей *. 
Не внемля критике суровой, 
Он вечно тот же, вечно новый, 
Он звуки льёт — они кипят, 
Они текут, они горят, 

Как поцелуи молодые, 

Все в неге, в пламени любви, 
Как зашипевшего Аи 

Струя и брызги золотые... 
Но, господа, позволено ль 


‘отваги, С вином равнять до-ге-п11-501? 
глянуть на 29 
г флаги, А только ль там очарований: 
1лют ли небеса А разыскательный лорнет? 

аруса. А закулисные свиданья? 


товары А ргіта доппа 5 а балет? 
ынче в каратин? А ложа, где красой блистая, 
ти бочки жданных вин? Негоцианка молодая, 

ино) — кофейная, клуб и игорный дом; 


есторатор в Одессе. (Примечание ушкина.) 
92— 1868) — итальянский композитор, автор 


ае «Орфей» — опе- 


еры «Севиль- 


евец; в данном случ 
4— 1787) 


В 
бнна) — первая певица, поющая главные роли 
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Самолюбива и томна, 

Толпой рабов окружена? 

Она и внемлет и не внемлет 

И каватине, и моЛьбам, 

И шутке с лестью пополам... 

А муж—в углу за нею дремлет, 
Впросонках фора закричит, 
Зевнёт — и снова захрапит. 


Финал гремит, пустеет зала; 


Сыны Авзонии ! счастливой 
Слегка поют мотив игривыј 
Его невольно затвердив 
А мы ревём речитатив, 
Но поздно. Тихо спит Одесса; 
И бездыханна и тепла 
Немая ночь. Луна взошла, 
Прозрачно-лёгкая завеса 

Объемлет небо. Всё молчит: 
Лишь море Чёрное шумит... 


ВЫИ, 


Шумя, торопится разъезд; 
Толпа на площадь побежала 


Т Итак, я жил тогда в Одессе. 
При блеске фонарей и звезд, 


БОРИС ГОДУНОВ 


(В сокращении) 


КРЕМЛЕВСКИЕ ПАЛАТЫ 
(1598 года, 20 февраля) 


Князья Шуйский и Воротынский, 
а +14 : у 7 у 
Воротынский?. 
Наряжены мы вместе город ведать, 
Но, кажется, нам не за кем смотреть: 
Москва пуста; вослед за патриархом 
К монастырю пошёл и весь народ. 
Как думаешь, чем кончится тревога? 
г Шуйский 3, 
Чем кончится? Узнать не мудрено: 
Народ ешё повоет да поплачет, 
Борис ещё поморщится немного, 
Что пьяница пред чаркою вина, 
наконец, по милости своей 
нять венец смиренно согласится; 
ам — а там он будет нами править 
нему: 


99 | р ался 
ак у древнего римского поэта Виргилия называлс 


ии по имени одного из латинских народов (авзоны). 
У ‘ум, в 1627 г.) — родовитый боярин, потомок У^ 


А ра лав“ 
59—1612) — потомок владетельных князей, и 
раждебиую Голуновым; после свержения Д ольшу 


вергнут с престола н отвезёл в 
Тер 


вВоротынский, 


Ар Но месяц уж протек, 
затворясь в монастыре с сестрою, 
ажется, покинул всё мирское. 
арх, ни думные бояре 
онить его доселе не могли; 
М ет он ни слёзным увещаньям, 
ольбам, ни воплю всей Москвы, 
Великого собора. 
у напрасно умоляли 
овить Бориса на державу; 
я монахиня-царица 
ерда, как он неумолима. 
Борис сей дух в неё вселил; 
и правитель в самом деле 
и заботами наскучил 

престол безвластный не взойдет? 
шь ты? 


кажу, что понапрасну 
овь царевича-младенца; 
ак, Димитрий мог бы жить. 


Воротынский. 


йство! Полно, точно ль 
‘сгубил Борис? 
Шуйский. 
А кто же? 
ал напрасно Чепчугова? 
обоих Битяговских 
вым? Я в Углич послан был 
ать на месте это дело: 
на свежие следы; 
од был свидетель злодеянья; 
ане согласно показали; 
атясь, я мог единым словом 
ичить сокрытого злодея. 


Воротынский. 
ты его не уничтожил? 


Шуйский. 


я смутил А 
нежданной, 
будто правый: 


аюсь, тогда мен 
ием, бесстыдностью 


лаза смотрел, как 
21 


Расспрашивал, в подробности входил — 
И перед ним я повторил нелепость, 
Которую мне сам он нашептал. 


Воротынский. 
Не чисто, князь. 
Шуйский. 


А что мне было делать? 
Всё объявить Феодору? Но царь 
На всё глядел очами Годунова, 
Всему внимал ушами Годунова: 
Пускай его. б уверил я во всём, 
Борис тотчас его бы разуверил, 
А там меня ж сослали б в заточенье, 
Да в добрый час, как дядю моего, 
В глухой тюрьме тихонько б задавили. 
Не хвастаюсь, а в случае, конечно, 
Никая казнь меня не устрашит, 
Я сам не трус, но также не глупец 
И в петлю лезть не соглашуся даром. 


Воротынский. 


Ужасное злодейство! Слушай, верно, 
Губителя раскаянье тревожит: 

= Конечно, кровь невинного младенца 
Ему ступить мешает на престол. 


Шуйский. 


Перешагнёт; Борис не так-то робок! 
Какая честь для нас, для всей Руси! 
Вчерашний раб, татарин, зять Малюты!. 
Зять палача и сам в душе палач, 
Возьмёт венец и бармы? Мономаха... 


Воротынский. 
Так, родом он незнатен; мы знатнее. 


Шуйский. 
Да, кажется. 
Е Воротынский. 

и Ведь Шуйский, Воротынский... 
Легко сказать, природные князья. 


ратов, Малюта (ум. в 1572 г. ) = любимый опр 
ери, его был женат Борис Годунов. х князей 
плечников в торжественной одежде московски? 


ИЧНИК Ива- 


НИК Ива- 


1х 


князей 


} Шуйский, 
родные, и Рюриковой крови. 


Воротынский. 


слушай, князь, ведь мы б имели право 
едовать Феодору. 


Шуйский. 


Да, боле, 
ем Годунов. 


Воротынский. 
Ведь в самом деле! 


Шуйский. 


Е Что ж? 

гда Борис хитрить не перестанет, 
народ искусно волновать, 

‘они оставят Годунова; 

князей у них довольно, пусть 

цари любого изберут. 


Воротынский. 


‘нас, наследников варяга, 

но нам тягаться с Годуновым; 
отвык в нас видеть древню отрасль 
енных властителей своих. 

вно лишились мы уделов, › 

рям подручниками служим, 

мел и страхом, и любовью, 

народ очаровать: 


Шуйский (глядит в окно). 


л, вот всё —а мы... Но полно. 
Видишь, 
ёт, рассыпавшись, назад. 
скорей, узнаем, решено ли. 


КРАСНАЯ ПЛОЩАДЬ 
Народ. 


Один, 


м! Он от себя прогнал 

елей, бояр и патриарха. | 

ед ним напрасно пали ниц; 

шит сияние престола. 7. 


Другой. 


О боже мой, кто будет нами править? 
О горе нам! 


Третий. 


Да вот верховный дьяк 
Выходит нам сказать решенье Думы. 


Народ. 


Молчать! молчать! дьяк думный говорит: 
Шш — слушайте! 


ШЩелкалов! 
(с Красного крыльца). 


Собором положили 
ВЭ В последний раз отведать силу просьбы 
_ Над скорбною правителя душой. 
Заутра вновь святейший патриарх, 
В Кремле отпев торжественно молебен, 
Предшествуем хоругвями святыми, 
ата _С иконами Владимирской, Донской, 
р _ Воздвижется; а с ним синклит, бояре, 
в Да сонм дворян, да выборные люди 
_ И весь народ московский православный, 
Мы все пойдём молить царицу вновь, 
– Да сжалится над сирою Москвою 
ТИ на венец благословит Бориса. 
Идите же вы с богом по домам, 
-Молитеся — да взыдет к небесам 
о Усердная молитва православных. 


1 5 (народ расходится.) 


_ ДЕВИЧЬЕ ПОЛЕ 
_НОВОДЕВИЧИЙ МОНАСТЫРЬ 


Народ. 


Олин. 


пошли к царице в келью. 
рис и латриарх 


Что слышно? 


к, управляющий Посольским приказом; 


Третий. 


Всё ещё 
ся; однако есть надежда. 


Баба (с ребёнком). 
плачь, не плачь; вот бука, бука 
мёт! агу, агу!.. не плачь! 
Один. 
ли нам пробраться за ограду? 
Другой. 
Куды! и в поле даже тесно, 
там. Легко ли? Вся Москва 
лася здесь: смотри: ограда, кровли, 
г соборной колокольни, 
ерквей и самые кресты 
ы народом. 
Первый. 
Право, любо! 
Один. 
шум? 
Другой. 
Послушай! что за шум? 
ВЫЛ, 00 падают, что волны, 


яд... ешё... ешё... Ну, брат, 
нас; Б аа) на колени! 


од (на коленях. Вой и плач). 
ся, отец наш! властвуй нами! 
отец, наш царь! 
Один (тихо). 
О чём там плачут? 
Другой. 
и знать? то ведают бояре, 
та. 
Баба (с ребёнком). 


Ну, что ж? как надо що аш 
ЕЈ 
тих! вот я тебя! вот бука! 


Бросает его обземь. Ребёнок пищит.) 
На Ну, то-то же. 


Один. 
Все плачут, 
Заплачем, брат, и мы. 


Другой. 


Я силюсь, брат. 
Да не могу. 


Второй. 
..Что там ешё? 
Первый. 
Да кто их разберёт? 


Народ. 


Венец за ним! он царь! он согласился! 
Борис наш царь! да здравствует Борис! 


КРЕМЛЕВСКИЕ ПАЛАТЫ 
Борис, патриарх, бояре, 


Борис. 


Ты, отче патриарх, вы все, бояре, 
Обнажена моя душа пред вами: 
Вы видели, что я приемлю власть 
Великую со страхом и смиреньем. 
Сколь тяжела обязанность моя! 
Наследую могущим Иоаннам — 
Наследую и ангелу-царю!.. 
© праведник! о мой отец державный! 
Воззри с небес на слёзы верных слуг 
И ниспошли тому, кого любил ты, 
Кого ты здесь столь дивно возвеличил, 
Свяшенное на власть благословенье: 
Да правлю я во славе свой народ 
Да буду благ и праведен как ты. 
ЕА От вас я жду содействия, бояре. 
Служите мне, как вы ему служили, 
Когда труды я ваши разделял, 
Не избранный ещё народной волей. 


Бояре. 
зменим присяге, нами данной. 
8 Е Борис. 


дём, поклонимся гробам 
5 тителей России, 


+. 

зывать весь наш народ на пир 
Ш 4 ) 

елЬмож до нищего слепца; 


ный вход, все гости дорогие. 
ходит, за ним и бояре.) 


_ Воротынский 


Воротынский. 
Да здесь, намедни, 


— Шуйский. 
ет, не помню ничего. 
Воротынский. 
годил в Девичье поле, 

— Шуйский. 
Теперь не время помнить, 
орой и забывать. 
г я злословием притворным 
лал тебя лишь испытать, 
‘знать твой тайный образ мыслей; 
арод приветствует ца ря — 
ие моё заметить могут а 
НИМ. РЕ 

Воротынский. 

° Лукавый царедворец! 


ночь. КЕЛЬЯ В ЧУДОВОМ МОНАСТЫРЕ 
5 (1603 года) 
Отец Пимен, Григорий спящий, 


Пимен 
(пишет перед лампадой). 


вше одно, последнее сказанье — 

И летопись окончена моя, 

'Исполнен долг, завешанный от бога 
Мне, грешному. Недаром многих лет 
Свидетелем господь меня поставил 


М книжному искусству вразумил; 
Когда-нибудь монах трудолюбивый 
Найдёт мой труд усердный, безымянный 
Засветит он, как я, свою лампаду — 
И пыль веков от хартий отряхнув, 
Правдивые сказанья перепишет, 
Да ведают потомки православных 
Земли родной минувшую судьбу, 
Своих царей великих поминают 
За их труды, за славу, за добро — 
А за грехи, за темные деянья 
Спасителя смиренно умоляют. 
На старости я сызнова живу, 

2 Минувшее проходит предо мною -- 

Давно ль оно неслось событий полно, 
Волнуяся, как море-окиян? 
Теперь оно безмолвно и спокойно; 
Не много лиц мне память сохранила, 
Не много слов доходят до меня, 
А прочее погибло невозвратно:.. 
Но близок день, лампада догорает — 
Ещё одно, последнее сказанье (пишет). 


Григорий 
_ (пробуждается). 

_ Всё тот же сон! возможно ль? в третий раз! 
Проклятый сон!.. А всё перед лампадой 
Старик сидит да пишет — и дремотой, 

: Знать, во всю ночь он не ‘смыкал очей. 

5 Как я люблю его СПОКОЙНЫЙ ВИД, 

_ Когда; душой в минувшем погружённый, 
я Он летопись свою ведёт; и часто 
= я угадать хотел, о чём он пишет? 

‚® О тёмном ли владычестве татар? 

°— О казнях ли свирепых Иоанна? 

) бурном ли новогородском вече? 

О славе ли отечества? напрасно. 

‘на челе высоком, ни во взорах 


= 


Нельзя прочесть его сокрытых дум; . 
сё тот же вид смиренный, величавый, 
но дьяк, в приказах поседелый, 
о зрит на правых и ВИНОВНЫХ, 
‘злу внимая равнодушно, 

ни жалости, ни гнева. 


Григорий, 
„Благослови. меня, 


шиме: 


Благослови, господь, 
днесь, и присно, и вовеки. 


Григорий. 


вожило, и враг меня мутил. 
илося, что лестница крутая 

вела на башню; с высоты 
елась Москва, что муравейник; 

од на площади кипел 
указывал со смехом, 

е и страшно становилось — 
глав, я пробуждался... 
снился тот же сон. 


Пимен. 


о_  Младая кровь играет; 

яй себя молитвой и постом, 

ы твои видений лёгких будут — 
тнены. Доныне — если я, - 

ьною дремотой’ обессилен, 
творю молитвы долгой к ночи — 
й старый сон не тих и не безгрешен, 
‘чудятся то шумные пиры, 

атный стан, то схватки, боевые, 
зумные потехи юных лет! 


Григорий. 


ровёл свою ты младость! 
воевал под башнями Қазани, 

Ты рать Литвы при Ам отражал, 
Ты видел двор и роскошь Иоанна! 
"Счастлив! а я от отроческих лет 

По келиям скитаюсь, бедный инок! 
Зачем и мне пе тешиться в боях, 

Не пировать за царскою трапезой? 
Успел бы я, как ты, на старость лет 
От суеты, от мира отложиться, 
Произнести монашества обет 

И в тихую обитель затвориться. 
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Пимен. 


Не сетуй, брат, что рано грешный свет 
Покинул ты, что мало искушений 
Послал тебе всевышний. Верь ты мне; 
Нас издали пленяет слава, роскошь 
И женская лукавая любовь. 
Я долго жил и многим насладился; 
Но с той поры лишь ведаю блаженство, 
Как в монастырь господь меня привёл. 
Подумай, сын, ты о царях великих 
Кто выше их? Единый бог. Кто смеет 
Противу их? Никто. А что же? Часто 
Златый венец тяжёл им становился: 
Они его меняли на клобук. 
Царь Иоанн искал успокоенья 
В подобии монашеских трудов. 
Его дворец, любимцев гордых полный, 
'Монастыря вид новый принимал: 
Кромешники в тафьях и власяницах 
Послушными являлись чернецами, 
А грозный царь игуменом смиренным. 
Я видел здесь — вот в этой самой келье 
(В ней жил тогда Кирилл многострадальный, 
Муж праведный, Тогда уж и меня 
Сподобил бог уразуметь ничтожность 
Мирских сует), здесь видел я царя, 
Усталого от гневных дум и казней. 
Задумчив, тих сидел меж нами Грозный, 
_Мы перед ним недвижимо стояли, 
И тихо он беседу с нами вёл. 
Он говорил игумену и братье: 
«Отцы мои, желанный день придёт, 
—  Предстану здесь алкающий спасенья. 
ты, Никодим, ты, Сергий, ты, Кирилл, 
Вы все — сбет примите мой духовный? 
_ Прииду к вам, преступник окаянный, 
И схиму здесь честную восприму, 
_К стопам твоим, святой отец, припадши», 
Так говорил державный государь, 
И сладко речь из уст его лилася, 
И плакал он. А мы в слезах молились, 
испошлет господь любовь и мир 
тше страдающей и бурной. 
го Феодор? На престоле 
о мирном житии 
\. Он царские чертоги 
молитвенную келью; 


ме, державные печали 

души его ме возмущали. 
юбил смирение царя, 

при нём во славе безмятежной 

ась — а в час его кончины 

шилося неслыханное чудо: 

о одру, царю едину зримый, 

ся муж необычайно светел, 

чал с ним беседовать Феодор 


грамине тогда не находился. 
да же он преставился, палаты 
улнились святым благоуханьем, 
к его как солнце проснял.— 
видать такого нам царя. 
трашное, невиданное горе! 
[рогневали мы бога, согрешили: 


кою себе цареубийцу 


Григорий. 


давно, честный отец, 
телось мне тебя спросить о смерти 
Димитрия царевича; в то время = 
Ты, говорят, был в Угличе. 


Е Пимен. 


: Ох помню! 
"Привёл меня бог видеть злое дело, 
Кровавый грех. Тогда я в дальний Углич 
"На некое был послан послушанье; 

— Пришёл я в ночь. Наутро в час обедни 
“Вдруг слышу звон, ударили в набат, 
Крик, шум. Бегут на двор царицы. Я 
Спешу туда ж— а там уже весь город. 
Гляжу: лежит зарезанный царевич; 

_ Царица мать в беспамятстве над ним. 
Кормилица в отчаяньи рыдает, 

А тут народ остервенясь волочит 
Безбожную предательницу-мамку... 
Вдруг между их, свиреп, от злости бледен, 
‘Является Иуда-Битяговский. 

«Вот, вот злодей!» раздался общий вопль, 
И вмиг его не стало. Тут народ. 

Вслед бросился бежавшим трём убийцам; 
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Укрывшихся злодеев захватили 
И привели пред тёплый труп младенца, 
И чудо — вдруг мертвец затрепетал,— 
«Покайтеся!» народ им завопил: 
И в ужасе под топором злодеи 
Покаялись — и назвали Бориса. 


Григорий. 
Каких был лет царевич убиенный? 
Пимен, 


Да лег семи; ему бы ныне было — 
(Тому прошло уж десять лег... нет, больше: 
2 Двенадцать лет) — он был бы твой ровесник 
„И царствовал; но бог судил иное. 
„Сей повестью плачевной заключу 
ЕК Я летопись мою; с тех пор я мало 
5 Вникал в дела мирские. Брат Григорий, 
57 Ты грамотой свой разум просветил, 
Тебе свой труд передаю. В часы 
Свободные от подвигов духовных, 
Описывай, не мудрствуя лукаво, 
_ Всё то, чему свидетель в жизни будешь: 
Войну и мир, управу государей, 
2 Угодников святые чудеса, 
: а Пророчества и знаменья небесны — 
А мне пора, пора уж отдохнуть 
Б — И погасить лампаду... Но звонят 
К заутрене... благослови, господь; 
_ Своих. св. подай костыль, Григорий. 
2 Уходит.) 


Григорий. 


Е ВВ, Борис! всё пред тобой трепещет, 
икто тебе не смеет и напомнить 
О жребии несчастного младенца, — 
между тем ‘отшельник в тёмной келье 
есь на тебя донос ужасный пишет: 
шь ты от суда мирского, 
уйдёшь от божьего суда. 
ПАЛАТЫ ПАТРИАРХА 
рх игумен Чудова монастыря. 


Патриарх. 
тец игумен? 
“Игумен. 
Рю Вот уж тому трегий ден» 


ола Бао 


9) _ Патриарх. 
Пострел, окаянный! Да какого он роду? 
Игумен. 


роду Отрепьевых, галицких боярских детей. Смолоду 
ся неведомо где, жил в Суздале, в 'Ефимьевском мо* 
ыре, ушёл оттуда, шатался по разным обителям, нако- 
пришёл к моей чудовской братии, а я, видя, что он ещё 

умен, отдал его под начал отцу Пимену, старцу 
миренному; и был он весьма грамотен: читал 


‘описи, сочинял каноны святым; но, знать, грамота 
‚ему не от господа бога... : 


_ Патриарх. 


" 9 Е 

Уж эти мне грамотеи! что ещё выдумал! буду царём на 
! Ах, он сосуд диавольский! Однако нечего царю и 

ать об этом; что тревожить отца-государя? Доволь- 

` объявить о побеге дьяку Смирнову али дьяку 

еву; эдака ересь! буду царём на Москве!.. Поймать, 

ь врагоугодника, да и сослать в Соловецкий на веч- 

яние. Ведь это ересь, отец игумен. - 

Ию 
_ Вресь, святый владыко, сущая ересь. 


а ы 
У: 


_ ЦАРСКИЕ ПАЛАТЫ 

- ед Два стольника. 
Первый. 

Где государь? 1 
второй: 
о В своей. опочивальне 
“Он заперся с каким-то колдуном. 
Первый. 


Так, вот его любимая беседа: 
<удесники, гадатели, колдуньи. 
Всё ворожит, что красная невеста. 
Желал бы знать, о чём гадает он? 


Второй.- 


Вот он идет. Угодно ли спросить? 


[5-2 
[5] 
[9 


Первый. 
Как он угрюм! 
(Уходят. ) 


Царь (входит). 


Ў Достиг я высшей власти; 
Шестой ух год я царствую спокойно. 
Но счастья нет моей душе. Не так ли 
Мы смолоду влюбляемся и алчем 
Утех любви, но только утолим 
Сердечный глад мгновенным обладаньем, 
Уж, охладев, скучаем и томимся?.. 
Напрасно мне кудесники сулят 
Дни долгие, дни власти безмятежной — 
Ни власть, ни жизнь меня не веселят; 
Предчувствую небесный гром и горе. 
Мне счастья нет. Я думал свой народ 
В довольствии, во славе успокоить, 
Шедротами любовь его сьискать — 

Но отложил пустое попеченье: 
Живая власть для черни ненавистна. 
Они любить умеют только мёртвых — 

_ Безумны мы, когда народный плеск 
Иль ярый вопль тревожит сердце наше! 
Бог насылал на землю нашу глад, 
Народ завыл, в мученьях погибая; 

^ Я отворил им житницы, я злато 

Рассыпал им, я им сыскал работы — 
Они ж меня, беснуясь, проклинали! 
Пожарный огнь их домы истребил, 
Я выстроил им новые жилиша. 

Они ж меня пожаром упрекали! 
Вот черни суд: ищи ж её любви. 

В семье моей я мнил найти отраду, 
Я дочь мою мнил осчастливить браком — 
Как буря, смерть уносит жениха... 

И тут молва лукаво нарекает 
Виновником дочернего вдовства — 
Меня, меня, несчастного отца 
Кто ни умрёт, я всех убийца тайный: 

Я ускорил Феодора кончину, 

Я отравил свою сестру царицу, 

_ Монахиню смиренную... всё я! 

'Ах|! Чувствую: ничто не может нас 

еди мирских печалей успокоить; 

, ничто... едина разве совесть. 

правая, она восторжествует 


Над злобою, над тёмной клеветою. 

Но если в ней единое пятно, 

Единое, случайно завелося; 

Тогда — беда! как язвой моровой 

Душа сгорит, нальётся сердце ядом, 

Как молотком стучит в ушах упрёк, 

И всё тошнит, и голова кружится, 

И мальчики кровавые в глазах... 

И рад бежать, да некуда... ужасно! 

Да, жалок тот, в ком совесть нечиста. 
КОРЧМА НА ЛИТОВСКОЙ ГРАНИЦЕ 


Мисаил и Варлаам, бродягичернецы; Григорий 
трепъев мирянином, хозяйка. 


Хозяйка. 
Чем-то мне вас потчевать, старцы честные? 
Варлаам. 
Чем бог пошлёт, хозяюшка. Нет ли вина? 


Хозяйка, 
Как не быть, отцы мои! Сейчас вынесу. 
( Уходит.) 


М исаил. 


Что ж ты закручинился, товарищ? Вот и граница Литов- 
ская, до которой так хотелось тебе добраться. 


Григорий. 
Пока не буду в Литве, до тех пор не буду спокоен. 
Варлаам. 


то тебе Литва так слюбилась? Вот мы, отец Мисаил да 
я, грешный, как утекли из монастыря, так ни о чём и не ду- 
маем, Литва ли, Русь ли, что гудок, что гусли: все нам рав- 
но, было бы вино... да вот и оно!.. 


Мисаил. 
Складно сказано, отец Варлаам. 
Хозяйка (входит). 
Вот вам, отцы мои. Пейте на здоровье. 
М исаил. 


Спасибо, родная, бог тебя благослови. 
(Монахи пьют; Варлаам затягивает песню: 
«Как во городе было во Казани»... 
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Варлаам 
(Григорио). 
Что же ты не подтягиваешь, да и не потягиваешь? 


Григорий. 
Не хочу. ^ 
Мисаил. 
Вольному воля... 
Варлаам. | 


А пьяному рай, отец Мисаил! Выпьем же чарочку за шинка. 
рочку... Однако, отец Мисаил, когда я пью, так трезвых не люб. 
лю; ино дело пьянство, а иное чванство; хочешь жить как мы, | 
милости просим — нет, так убирайся, проваливай: скоморох попу 
не сори 


Григорий. 


| 
Ида про себя разумей, отец Варлаам! Видишь, и я порой З 
складно говорить умею. ® 


Варлаам. | 


р что мне про. себя разуметь?. тае 
Мисаил. | 

_ Оставь его, отец Варлаам... | 

2 Варлаам. | 


сда. что он за. постник? Сам же к нам навязался в товарищи, 
неведомо кто, неведомо откуда, — да ещё и спесивится; может 
ый ‚ кобылу нюхал... — | 
7 16008 чернец постригся».) 


Григорий 

Я З (хозяйке). 
ёт эта дорога? 

Хозяйка. 


Григорий 

уёвыхгор? 
Хозяйка. 

ожно!бы туда поспеть, кабы не заставы 


46; 


а 0 


Григорий. 
Как, заставы! что это значит? 


Хозяйка. 
Кто-то бежал из Москвы, а велено всех задерживать да 
осматрнвать. 
Григорий 
(про себя) 


Вот тебе, бабушка, Юрьев день. 


Варлаам. 


Эй, товарищ, да ты к хозяйке присуседился. Знать, не 
нужна тебе водка, а нужна молодка, дело, брат, дело! у вся- 
кого свой обычай; а у нас с отцом Мисаилом одна заботуш- 
ка: пьём до донушка, выпьем, поворотим и в донушко поко- 
лотим, 


Мисаил. 
Складно сказано, отец Варлаам... 


Григорий. 
Да кого ж им надобно? Кто бежал из Москвы? 


Хозяйка. 


Д господь его ведает, вор ли, разбойник — только здесь 

и добрым людям нынче прохода нет — а что из того будет? 
ничего; ни лысого беса не поймают: будто в Литву нет и дру- 
гого пути, как столбовая дорога! Вот хоть отсюда свороти 
влево, да бором иди по тропинке до часовни, что на Чекан- 
ском ручью, а там прямо через болото на Хлопино, а оттуда 
на Захарьево, а тут уж всякий мальчишка доведёт до Луё- 
вых гор. От этих приставов только и толку, что притееня- 
ют прохожих, да обирают нас бедных. (Слышен шум.) Что 
там ещё? Ах, вот они, проклятые! дозором идут 


Григорий. 
Хозяйка! нет ли в избе другого угла? 
Хозяйка. 


Нету, родимый. Рада бы сама спрятаться. Только слава, 
что дозором ходят, а подавай им и вина, и хлеба, и неведо- 
мо чего — чтоб им издохнуть, окаянным! чтоб им... 


(Входят приставы.) 
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в Шристав, 
во, хозяйка! 


1 Хозяйка. 
пожаловать, гости дорогие, милости просим. 
хр _— Один пристав 
(другому). 
попойка идёт; будет чем поживиться. (Мо. 
за люди? 
Ва р лаам: 
‚ иноки смиренные, ходим по селениям 


2 


саи ЕЕ 


ги 


то 


ишь; молишь, молишь; иногда в три дни трёх полушек 
ымолишь. Такой грех! Пройдёт неделя, другая, загля- 
в мошонку, ан в ней так мало, что совестно в мона- 
‚ показаться; что делать? с горя и остальное пропь- 
; беда да и только. — Ох, плохо, знать пришли наши по- 
ние времена... 

Хозяйка 

(плачет). 

Господь помилуй и спаси! . 


1 ‚родолжение Варлаамовой речи первый пристав значи- 
тельно всматривается в Мисаила.) 


Первый пристав. 


Второй. 


Первый. 
одай-ка сюда. 
Мисаил. 


Первый пристав. 
от что: из Москвы бежал некоторый злой еретил, 
а Отрепьев, слыхал ли ты это? 


Мисаил. 


Пристав. 


Я 
слыхал? ладно. А того беглого еретика царь приказал 
ь и повесить. Знаешь ли ты это? 


5555 


ах РТТ 


Мисаил. 


Пристав 
(Варлааму). 
шь ли ты читать? 


Варлаам. 
да разучился. 


Пристав 
(Мисаилу). 


Мисаинл. 


Пристав 


ему указ) 


Григорий 

(читает). 

а монастыря недостойный чернец Григорий, из 
ду Отрепьевых, впал в ересь и дерзнул, наученный дна 
лом, возмущать святую братию всякими соблазнами и 
закоциями. А по справкам оказалось, отбежал он, ока- 
ный Гришка, к границе Литовской...» 
. Пристав 
(Мисаилу). 


Пристав, 
Григорий. 


Пристав. 

Врёшь: не всяко слово в строку пишутся Читай: изло- 
ить и повесить. 
Григорий. 


весить. А лет ему вору Гришке от роду... (смотря 
рл ама) за 50. А росту. он среднего, лоб имеет пле- 
1, бороду селу, брюхо толстое...» 


(Все глядят на Варлаама.) 
К Первый пристав. 


бята! здесь Гришка! держите, вяжите его! Вот уже 
ал, не гадал. 


9 Варлаам 
а (вырывая бумагу). 


Отстаньте, сукины дети! что я за Гришка? — как 50 лет, 
| седая, брюхо толстое! нет, брат! молод ещё надо 
ло шутки шутить, Я давно не читывал и худо разбираю, 
} азберу, как дело до петли доходит. (Читает по 
А лет е-му от ро-ду... 20». — Что, брат? где туг 


‚Второй ‘пристав, 
помнится, двадцать. Так и нам было сказано, 
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Первый пристав 
(Григорию). 
Даты, брат, видно забавник, 
(Во время чтения Григорий стоит потупя голов 


[) 
с рукою за пазухой.) 2 
Варлаам (продолжает). 
«А ростом он малу грудь широкая, одна рука корон 
другой, глаза голубые, волоса рыжие, на щеке бородавки 
давка, 


на лбу другая». Да это, друг, уж не ты ли? 


(Григорий вдруг вынимает кинжал; все перед ним 
расступаются, он бросается в окно.) 


Приставы. 
Держи! держи! 
(Все бегут в беспорядке.) 


МОСКВА. ДОМ ШУЙСКОГО. 
Шуйский. Множество гостей. Ужин. 


Шуйский. 
Вина ешё. 
(Встаёт, за ним и все.) 
Ну, гости дорогие, 
Последний ковш! Читай молитву, мальчик. 
Мальчик. 


Царю небес, везде и присно сущий, 
воих рабов молению, внемли: 
омолимся о нашем государе, 

б избранном тобой, благочестивом, 


грани его в палатах, в поле ратном, 
Л на путях, и на одре ночлега. 
[ ему победу на враги, 
ся он от моря до моря, 
м цветёт его семья, 
ё драгие ветви 
земной —а к нам, своим рабам, 
как прежде, благодатен, 
долготерпелив, 
неистощимой. 
очники на нас; 
то воздвигнув чашу, 
‚ небес. 


% 


$ 
я 
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Шуйский 
(пьёт). 

а здравствует великий государь 

— Простите же вы, гости дорогие; 
Благодарю, что вы моей хлеб-солью 

е презрели, Простите, добрый сон. 
сти уходят, он провожает их 00 дверей.) 


Пушкин. 

асилу убрались; ну, князь Василий Иванович, я уж 
л, что нам не удастся и переговорить. 

Шуйский 

(слугам). 


что рот разинули? Всё бы вам господ подслушивать. 
те со стола да ступайте вон. — Что, такое, Афана- 
хайлович? 


Е Пушкин. 

Чудеса да и только. 

Племянник мой, Гаврила Пушкин, мне 
ракова гонца прислал сегодня. 


Шуйский. 


Пушкин. 


Странную племянник пишет НОВОСТЬ. 
н Грозного... постой. 


(Идёт к дверям и осматривает.) 


Державный отрок, 


Шуйский. 
ж не ново. 
Пушкин. 
Погоди; 
й жив. 
Шуйский. 


Вот-на! какая весть! 
жив! ну подлинно чудесно. 
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р Послушай до конца, 
асенный ли царевич, 


‘он во дворец 
х панов прямо 


6; знают. 


был. 


Пушкин: 


Такой грозе, что вряд царю Борису 
Сдержать венец на умной голове. 

И поделом ему! он правит нами, 

Как царь Иван (не к ночи будь помянут). 
Что пользы в том, что явных казней нет, 
Что на колу кровавом, всенародно, 
Мы не поём канонов! Иисусу, 
Что нас не жгут на площади, а царь 
Своим жезлом не подгребает углей? 
Уверены ль мы в бедной жизни нашей? 
Нас каждый день опала ожидает, 
Тюрьма, Сибирь, клобук иль кандалы. 

А там — в глуши голодна смерть иль петля. 
Знатнейшие меж нами роды — где? 
Где Сицкие князья, где Шестуновы, 
Романовы, отечества надежда? 
`Заточены, замучены в изгнаньи. 
Дай срок: тебе такая ж будет участь. 

егко ль, скажи! мы дома, как Литвой, 
Осаждены неверными рабами: 

сё языки, готовые продать, 
°— Правительством подкупленные воры. 
—  Зависим мы от первого холопа, 

әрого захочем наказать. 


— Юрьев день? задумал уничтожить. 
властны мы в поместиях своих. 

е смей согнать ‘ленивца! Рад не рад, 
ми его; не’ смей переманить 
тника! — Не то, в Приказ. холопий. 
лыхано ль хоть при царе Иване 

акое зло? А легче ли народу? 
роси его. Попробуй самозванец 
”посулить старинный Юрьев день, 

ки пойдёт потеха. 


Шуйский. 


РА Прав ты, Пушкин: _ 
знаешь ли? Об. этом! обо всём 
ы помолчим до’ времени. 


десь: перковные песни в похвалу какого-либо, святого: или 
право перехода крепостных крестьян от одного помещи- 
ществлявшееся осенью, в день памяти святого` Георгия 
я СТ. стиля, 
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Пушкин, 


Вестимо, 
Знай про себя, Ты человек разумный: 
Всегда с тобой беседовать я рал, 
И если что меня подчас тревожит, 
Не вытерплю, чтоб не сказать тебе, 
К тому ж твой мёд да бархатное пиво 
Сегодня так язык мне развязали... 
Прошай же, князь, 


Шуйский. 


Прощай, брат, до свиданья. 
(Провожает Пушкина.) 


ЦАРСКИЕ ПАЛАТЫ 


Царевич чертит географическую карту. 
Царевна, мамка царевны. 


Ксения 
_ (целует портрет). 


Милый мой жених, прекрасный королевич, не мне ты до* 
стался, не своей невесте — а тёмной могилке, на чужой сторон- 
ке. Никогда не утешусь, вечно по тебе буду плакать. 


Мамка. 


И, царевна! девица плачет, что роса падёт; взойдёт солн* 

_ це, росу высушит. Будет у тебя другой жених, и прекрасный и 

° приветливый. Полюбишь его, дитя наше ненаглядное, забу- 
_ дешь своего королевича. 


3-5 5 Ксения. 
4 Нет, мамушка, я и мёртвому буду ему верна. 
/ н ау. (Входит Борис.) 


а г. Царь 
° Что, Ксения? что, милая моя? 

В невестах уж печальная вдовица! 
Всё плачешь ты о мёртвом женихе; 
Дитя мое! судьба мне не судила ; 
Виновником быть вашего блаженства. 
Я, может быть, прогневал небеса, 

Я счастие твоё не мог устроить. 
Безвинная, зачем же ты страдаешь? 
А ты, мой сын, чем занят? Это что? 


Феодор. 


Чертёж земли московской; наше царство 
Из края в край. Вот видишь: тут Москва, 
Тут Новгород, тут Астрахань. Вот’ море, 
Вот пермские дремучие леса, 

А вот Сибирь. 


Царь. 
796 А это что такое 
Узором здесь виется? 
„Феодор. 
| Это Волга. 
Царь. 


к хорошо! вот сладкий плод ученья! 

к с облаков ты можешь обозреть 

Всё царство вдруг: границы, грады, реки. 

Учись, мой сын: наука сокращает 

_ Нам опыты быстротекущей жизни — 
Когда-нибудь, и скоро, может быть, 
бласти, которые ты ныне 

_Изобразил так хитро на бумаге, 

од руку достанутся твою. — 

сь, мой сын, и легче и яснее 

кавный труд ты будешь постигать. 


(Входит Семён Годунов.) 


Вот Годунов идёт ко мне с докладом. 
(Ксении.) Душа моя, поди в свою светлицу; 
и, мой друг, утешь тебя господь. 


жа ас 
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(Ксения с мамкою уходит.) 
о скажешь мне, Семён Никитич? 
Семён Годунов. 


5 Нынче 
мне, чем свет, дворецкий князь Василья 
[ушкина слуга пришли с доносом. 


Царь. 


Семён Годунов. 


шкина слуга донёс сперва, 
оутру вчера к ним в дом приехал 
„Кракова гонец — и через час 

моты отослан был обратно. 


р. 


о Царь, 

_  Говия схватить, 
о. . Семён Годунов, 

р Уж послано в догоню, 


АЕ Царь, 
О Шуйском что? 
ана Семён Годунов, 


а "е , Вечор он угощал 
Своих друзей, обоих Милославских, 
уеду грлиных, Михайла Салтыкова, 

Да Пушкина — да несколько других; 
\ разошлись уж поздно. Только Пушкин 
ла БАНЯ с хозяином остался 

олго с ним беседовал ешё, 


в Царь. 
Сейчас послать за Шуйским, 


Семён Годунов. 
Государь! 


к 


е. Царь. 
9 Позвать его сюда. 
ль е Е НД И - | 

_ (Годунов уходит.) · 


Литвою! это что?.. | 
е род Пушкиных мятежный, 
ому не должно доперять: 

ый о смелый и лукавый.., 
ОС 


.( дит Шуйский.) 


кий о 
лг тебе поведать 


ая 


Шуйский 
| (тихо указывая на Феодора.) 
‚ государь... 
Царь. 


Царевич может знать, 
о ведает князь Шуйский. Говори. 


Шуйский 
ь, из Литвы пришла нам весть.., 


Царь. 


Е ) А Не та ли, 
Пушкину привёз вечор гонец. 
Шуйский. 
знает он! —Я думал, государь, 
ешё не ведаешь сей тайны. 
Царь. 
ужды, князь: хочу сообразить 
я; иначе не узнаем 
Шуйский. 
_ Я знаю только то, 
акове явился самозванец, 
король и паны за него. 
Царь. 
ворят? Кто этот самозванец? 
Шуйский. 
Царь. 
Но... чем опасен он? 
Шуйский. 


царь: сильна твоя держава, 
‚раденьем и щедротой 
срце своих рабов. 

5 бессмысленная чернь 
а, Оа суеверна, 
пустой надежде предана, 
внушению послушна, 
‘глуха и равнодушна, 
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А баснями питается она. 
Ей нравится бесстыдная отвага. 
Так если сей неведомый бродяга 
Литовскую границу перейдёт, р 
К нему толпу. безумцев привлечет 
Димитрия воскреснувшее имя. 


Царь. 


Димитрия. как? этого младенца! 
Димитрия!.. Царевич, удались. 


Шуйский. 
Он покраснел: быть буре!.. 
Феодор. 
Государь, 
Дозволишь ли... 
Царь. 
Нельзя мой сын, поди. 
(Феодор уходит). 
Димитрия! 
Шуйский. 
Он ничего не знал. 
Царь. 


— Послушай, князь: взять меры сей же час; 
т Чтоб от Литвы Россия оградилась 
и Заставами; чтоб ни одна душа і 

Е ’° Не перешла за эту грань; чтоб заяц 
Не прибежал из Польши к нам; чтоб ворон 
_ Не прилетел из Кракова. Ступай. 


"Шуйский. 


‘Царь. 


й. Не правда ль, эта весть 

ў Слыхал ли ты когда, 

ёртвые из гроба выходили 

ать царей, царей законных, 

ых, избранных всенародно, 
ел ким патриархом? 

что ж не смеёшься ты? 


Шуйский. 


Царь. 


1 Послушай, князь Василий: 
‘я узнал, что отрока сего... 
отрок сей лишился как-то ЖИЗНИ, 
послан был на следствие; теперь 
крестом и богом заклинаю, 
о совести мне правду объяви; 
л ли ты убитого младенца 


е было ль подмена? Отвечай. 
і Шуйский. 

л нусь тебе... 

| Царь. 


9 а Нет, Шуйский, не клянись, 
Но отвечай: то был царевич? 


7а Шуйский. _ 
Он. 


в. Царь. 
думай, князь. Я милость обещаю, 


ошедшей лжи опалою напрасной 
кажу. Но если ты теперь 

й хитришь, то головою сына 

— тебя постигнет злая казнь: 
знь, что царь Иван Васильич 
а во гробе содрогнётся. 


Шуйский. 


страшна; страшна твоя немилость. 

обой дерзну ли я лукавить? 

ли я так слепо обмануться, 

узнал Димитрия? Три дня 

о в соборе посещал, 

чем туда сопровождённый. 

уг его тринадцать тел лежало, 
рзанных народом, и по НИМ 

е приметно проступало, 

ский лик царевича был ясен 

тих, как будто усыплённый; 

я не запекалась язва, 

к лица совсем не изменились. 

‘осударь, сомненья нет: Димитрий 


241 


Царь 
(спокойно). 


Довольно, удались, 
(Шуйский уходит.) 


Ух, тяжело!., дай дух переведу... 

Я чувствовал: вся кровь моя в лицо 
Мне кинулась — и тяжко опускалась... 
Так вот зачем тринадцать лет мне сряду 
Всё снилося убитое дитя! 

Да, да — вот что! теперь я понимаю. 

Но кто же он, мой грозный супостат? 
Кто на меня? Пустое имя, тень — 
Ужели тень сорвёт с меня порфиру, 
Иль звук лишит детей моих наследства? 
Безумец я! чего ж я испугался? 

На призрак сей подуй — и нет его. 

Так решено: не окажу я страха, — 

Но презирать не должно ничего... 

Ох, тяжела ты, шапка Мономаха! 


[Действие переносится в Польшу, в Краков, в дом Вишневецкого, а затем 
в город Самбор, в дом воеводы Мнишка. Қ Самозванцу стекаются поляки, 
русские, бежавшие из Москвы, приходит сын Курбского Андрея, — его ласка- 
ют Вишневецкий и Мнишек. В Самборе ночью у фонтана происходит объяс- 
нение у Самозванца с Мариной Мнишек — она даёт согласие быть его женой. 

Далее рисуется картина перехода русской границы полками, руководимы- 
ми Самозванцем. 

В Москве нарастает смятение в’ народе. Борис созывает думу, назначает 
воеводами Трубецкого Никиту, знатного ‘боярина, и Басманова Петра Фёдоро- 
вича, вручает им войска, направленные на освобождение Чернигова, осаждён: 
ного Самозванцем (после смерти Бориса Годунова Басманов перешёл на ст0- 
рону. Самозванца, оставался верным ему, был убит вместе с ним). Патриарх 
‘предлагает в целях успокоения народа перенести мощи царевича Димитрия В 
Москву, Шуйский возражает и лукаво предлагает свою помощь в успокоений 

®  смятения среди народа.] й 


_— ПЛОЩАДЬ ПЕРЕД СОБОРОМ В МОСКВЕ 
ве й Народ. 
Один. 
‚ли царь выйдет из собора? 
Другой. 


‚и слышал, как дьякон завопил: 
фема! 


Первый. 


Другой. 
јевичу поют теперь вечную память. 


Первый. 


Четвёртый. 

юродивый. 
юродивый в железной шапке, обвешанный 
веригами, окружённый мальчишками.) 


Мальчишки. 
Николка — железный таа тррр... 
Стару ха. 


ь, бесенята, от блаженного. Помолись, 
меня! грешную. . 


_ Юродивый, 

копеечку. | 
бару ха. 

опёечка; помяни же меня. 


Юродивый 


плачет, 
й, вставай, 


Николка; что же ты шапки не сни- 
ет ‘его по‘ железной шапке.) Эк она 


Я 


Юродйвый . 
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Мальчишка. 


Неправда! ну покажи. 
(Вырывает копеечку и убегает.) 
Юродивый 
(плачет). 
`Взяли мою копеечку: обижают Николку! 
Народ. 
Царь, царь идёт. 


(Царь выходит из собора. Боярин впереди 
раздаёт нищим милостыню. Бояре.) 


\ Юродивый. 
Борис, Борис! Николку дети обижают. 
Царь. 
Подать ему милостыню. О чём он плачет? 
Юродивый. 


Николку маленькие дети обижают... Вели их заре» 
зать, как зарезал ты маленького царевича. 


Бояре. 
Поди прочь, дурак! схватите дурака! 
Царь. 
Оставьте его. Молись за меня, бедный Николка. 
(Уходит.) | 
Юродивый 
(ему вслед). 


Нет, нет! нельзя молиться за царя Ирод 
_ родица не велит. 


а — бого* 


СЕВЕК 
Самозванещ, окруженный своими. 
) Самозванец, 
еп енный? 


Лях. 
Здесь. 
Само званец, 
Позвать его ко мне. 
ит русский пленник.) ~ 


зе 


ого" 


Пленник, 


Самозванец, 
и ты на службе? 


Пленник. 


С месяц будет. 
Самозванец, 


Пленник. 
Как быть, не наша воля, 
Самозванец. 


Пленник. 


Я прибыл 
ве по Све из Москвы. 


Самозванец. 


Шленник 


он очень был встревожен 
ажения и раной 

ого, и Шуйского послал 
твовать над войском. 


сое 
· А зачем 


Кие 


и честью 
Басманов в царской Думе 


пленник. 
Всё слава богу, тихо. 


Рожнов, московский дворянин, 
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Самозванец, 


Что? Ждут меня? 


Пленник. 


Бог знает; о тебе 
Там говорить не слишком нынче смеют. 
Кому язык отрежут, а кому 
И голову — такая, право, притча! 
Что день, то казнь. Тюрьмы битком набиты, 
На площади, где человека три 
Сойдутся — глядь — лазутчик уж и вьётся. 
'А государь досужною порою 
'Доносчиков допрашивает сам. 
Как раз беда; так лучше уж молчать, 


Самозванец. 


Завидна жизнь Борисовых людей! 
Ну, войско что? 


Пленник. 


= : Что с ним? одето, сыто. 
Довольно всем. 


Самозванец. 

Да много ли его? 
Ш ленник. 
_ Бог ведает. | 5ч 


__Самозванец. 

А будет тысяч тридцать? 
ри Пленник. 
на рёшь и тысяч пятьдесят. 


у мозванец: задумывается. Окружающие 
‘смотрят друг на друга:): 


Самозванец 
(смеясь). 


Так это я на деле 
рузья, не станем ждать 
; я поздравляю вас: 


{Уходит.) 
Все. 


Да здравствует Димитрий! 
Лях. 


Я 


Пустое, друг: поляк 


Пленник. 


как дойдёт до драки, 
ного, хвастун. 
Лях. 


а при сабле, дерзкий пленник, 
зывая на свою саблю) вот этим . 
бы смирил. 


`’Пленник. 
к без сабли обойдётся 


ого. ои н), 
безмозглый! 


на него и молча отходит. 
Все смеются.) 


ЛЕС. 


Имит ий, Пушкин. 
ми лежит СНЕ надыхающий. 


г сдимитрий. . 


ен 
к бодро поскакал 


Пушкин 
(про себя). 


Ну вот о чём жалеет! 
Об лошади! когда всё наше войско 
Побито в прах! 


Самозванец, 


Послушай: может быть, 
От раны он лишь только заморился 
И отдохнёт. 


Пушкин. 
Куда! он издыхает, 


Самозванец, 
(адёт к своему коню). 


Мой бедный конь!.. что делать? снять узду 
Да отстегнуть подпругу. Пусть на воле 
Издохнет он. 


(Разнуздывает и рассёдлывает коня. 
Входят несколько ляхов.) 


2 Здорово господа! 
Что ж Курбского не вижу между вами? 
_Я видел, как сегодня в гущу боя 
Он врезался; тьмы сабель молодца, 
Что зыбкие колосья, облепили; 
Но меч его всех выше подымался, 
А грозный клик все клики заглушал. 
_ Где ж витязь мой? ) 


Лях. 
‚ Он лёг на поле смерти. 


Самозванец. 


Честь храброму и мир его душе! 
Как мало нас от битвы уцелело. 
зменники! злолеи-запорожцы, 
Проклятые! вы, вы сгубили нас — 
Не выдержать и трёх минут отпора! 
их ужо! десятого повешу, 
ізбойники 
Пушкин: 
то там ни виноват, 
начисто разбиты, 


Самозванец. 


А дело было наше; 
смял передовую рать — 
щы нас порядком отразили; 
одцы! ей богу, молодцы. 
за то — из них уж непременно 
я почётную дружину. 


Пушкин. 
ам сегодня ночевать? 


— _ Самозванец. 


десь в лесу. Чем это не ночлег? 


ет, мы в путь; к обеду будем в Рыльске. 
НОЧЬ. 


‚я, кладёт седло под голову и засыпает.) 
Пушкин. 


Приятный сон, царевич! 
в прах, спасаяся побегом, 

‚ как глупое дитя: 
конечно, провиденье; 
зья, не станем унывать. 
ОСКВА. ЦАРСКИЕ ПАЛ АТЫ 
Борис, Басманов. 


Царь. 

ён, какая польза в том? 

ю победой увенчались. 
обрал рассеянное войско 
„Путивля угрожает. 

еж тем герои наши? 

‚ где кучка казаков 
З-ПпоД гнилой ограды, 

ет, я ими недоволен, 
1 начальствовать над ними; 
ставлю в воеводы; 

(0) местничестве тужит; 
мне, ропот знатной черни 
бычай уничтожить. 


Басманов. 


крат благословен 
огда разрядны книги 
ордыней родословной 
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Царь. 


День этот недалёк; 
Лишь дай сперва смятение народа 
Мне усмирить. 


Басманов. 


Что на него смотреть; 
Всегда народ к смятенью тайно склонен; 
Так борзый конь грызёт свои бразды; 
На власть отца так отрок негодует; 
Но что ж? конём спокойно всадник правит, 
И отроком отец повелевает, 


Царь. 


Конь иногда сбивает седока, 
Сыну отца невечно в полной воле. 
Лишь строгостью мы можем неусыпной 
Сдержать народ. Так думал Иоанн, 
Смиритель бурь, разумный самодержец, 
Так думал и его свирелый внук. 

_ Нет, милости не чувствует народ: 
Твори добро — не скажет он спасибо; 
Грабь и казни — тебе не будет хуже. 


(Входит боярин.) 
Что? 
Боярин. 
Привели гостей иноплеменных. 
ня оо Мо. 

"Иду принять; Басманов, погоди, 
‘Останься здесь: с тобой ещё мне нужно 
Поговорить. : АЕ 

і  (Уходит.). 


Басманов.. 
ысокий дух державный. 
репьевым проклятым 
ого, много он ^ 


о престола стану первый 

быть... Но что за чудный Ще 

соса. Бояре, придворные с осите 
орздке бегут, встреч ются и ше 


Ода. 


Другой. 
Скорее к патриарху! 
Третий. 

лча, царевича зовёт! 


Четвертый. 


Басманов. 
Что сделалось такое? 


Пятый. 


Шестой. 
Царь умирает. 
Басманов. 
Боже! 


Пятый. 


не он сидел и вдруг упал — 
ла из уст и из ушей. 


я выносят. на стуле; всё царское семейство, 
2 все. бояре.) 


Царь. 
е — оставьте одного 
мною. (Все удаляются.) Умираю; 
ощай, мой сын: сей час 
начнешь... © боже, боже! 

еред тобой — и душу: 
очистить покаяньем. 

мой сын, ты мне дороже 

‚ спасенья... так и быть! 

ым рождён и умереть 

: во мраке б надлежало; 

вной власти... Чем 
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Не спрашивай. Довольно: ты невинен. 

Ты парствовать теперь по праву станешь, 

Я, я за всё один отвечу богу... 

О милый сыр, не обольшайся ложно, 

Не ослепляй себя ты добровольно. 

В дни бурные державу ты приемлешь: 

Опасен он, сей чудный самозванец, 

Он именем ужасным ополчен... 

Я, с давних лет в правленьи искушённый, 

Мог удержать смятенье и мятеж; 

Передо мной они дрожали в страхе; 

Возвысить глас измена не дерзала. 

Ноты, младой, неопытный властитель, 

Как управлять ты будешь под грозой, 

Тушить мятеж, опутывать измену? 

Но бог велик! Он умудряет юность, 

Он слабости дарует силу... слушай: 

Советника, во-первых, избери 

Надёжного, холодных, зрелых лет, 

Любимого народом — а в боярах 

Почтенного породой или славой — 

Хоть Шуйского. Для войска нынче нужен 

Искусный вождь: Басманова пошли 

И с твёрдостью снеси боярский ропот. 

Ты с малых лет сидел со мною в Думе, 

Ты знаешь ход державного правленья; . 

Не изменяй теченья дел. Привычка — 

Душа держав. Я ныне должен был 

Восстановить опалы, казни — можешь 

Их отменить; тебя благословят, 

Как твоего благословляли дядю, 

Когда престол он Грозного приял. 

Со временем и понемногу снова 

Затягивай державные бразды. 

Теперь ослабь, из рук не выпуская... 
ЕЯ Будь милостив, доступен к иноземцам, 

Доверчиво их службу принимай. 

Со строгостью храни устав церковный; 
Будь молчалив; не должен царский голос 
_ На воздухе теряться по-пустому; 

” Как звон святой, он должен лишь вещать 

_ Велику скорбь или великий праздник. 

О милый сын, ты входишь в те лета, 

Когда нам кровь волнует женский лик. 

: храни святую чистоту 

и и гордую стыдливость: 
твами в порочных наслажденьях 
едни привыкнул утопать, 


мужав, угрюм и кровожаден 

о безвременно темнеет. 
своей будь завсегда главою; 
юочитай, но властвуй сам собою 
царь; люби свою сестру 
н хранитель остаёшься. 


Феодор. 
(на коленях). 


живи и царствуй долговечно: 
мы погибли без тебя. 


Царь. 


могильный хлад... 


Е. атриарх, святители, за ними 
ре. Царицу ведут под руки, царевна 
; рыдает.) 

Кто там? 


с, в монахи царь идёт — 
роб моею будет кельей... 
владыко патриарх, 
: внемлите вы, бояре: 
му приказываю царство; 
ест Феодору... Басманов, 
мои... при гробе вас молю 
ь усердием и правдой! 
ще и млад и непорочен. 
ли? у 
Бояре. 
Клянемся. 


Царь. 

Я доволен. 
мне соблазны и грехи 
и тайные обиды... 
ц, приближься, я готов. 
7 

ся обряд пострижения. 
в обмороке выносят.) 
СТАВКА 

ов вводит Пушк 
Басманов. 
_и говори свобод 
мне он посылает? 


Женщин 


ина. 


но. 
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Пушкин. 


Тебе свою он дружбу предлагает 
И первый сан по нём в московском царстве. 


Басманов, 


Ноя н так Феодором высоко 
Уж вознесён. Начальствую над войском, 
Он для меня презрел и чин разрядный, 
И гнев бояр — я присягал ему. 


Пушкин: 


Ты присягал наследнику престола 
'Законному; но если жив другой, 
Законнейший?.. 


Басманов. 


Послушай, Пушкин, полно, 
Пустого мне не говори: я знаю, 
ожа ро он такой. 

еар БЫ Пушкин. 

Россия и Литва 
Димитрием. давно его признали, 
Но, впрочем, я за это не стою. 

Быть может, он Димитрий настоящий, 
Быть может, он и самозванец. Только 
_Я ведаю, что рано или поздно 

т о уступит сын О 


"Басманов. 


(997 за юного царя, _ 

он престола не оставит; 

Лолков у. нас довольно, слава богу! 
обедою я их одушевлю, 

вы, кого против меня пошлёте? 

елу? али Мнишка?. 

всего-то восемь тысяч. 
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‘наше дрянь, ~ 

“сёла грабят. 

г т да пьют, 

говорить... 

у я лукавить; 

МЫ, Басманов? 
помогой, м 


нием — да! мнением народным 
рия ты помнишь торжество 
ирные его завоеванья, 
да везде без выстрела ему 
пушные сдавались города, 

од упрямых чернь вязала? 
дел сам, охотно ль ваши рати 
ались с ним; когда же? при Борисе! 
нче ль2.. нет, Басманов, поздно спорить 
здувать холодный пепел брани: 

твоим умом и твёрдой волей 

ишь; не лучше ли тебе 
ервому пример благоразумный, 
рия царём провозгласить 
ему навеки удружить? 

маешь?. 


Басманов: 
Узнаете вы завтра. 


Пушкин.. 


Басманов. 
Прощай. З 

Пушкин. 
Подумай же, Басманов. 
е (Уходит.) 


_ Басманов. 


рав: везде измена зреет: 
е? Ужели буду ждать, 
ня бунтовщики связали 
"`Отрепьеву? Не лучше ль 
ить разрыв потока бурный, 
Но изменить присяге! 
бесчестье в род и род! 
‘адого венценосца 
ом ужасным заплатить... 
аннику легко 
гятеж и заговор, 
‚любимцу государя... 
ласть... НО бедствия народны... 


В (Задимывается:) 
(Свищет.) Коня! трубите сбор. 
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Пушкин идёт, окружённый народом. 
Народ. 


Царевич нам боярина послал. 
Послушаем, что скажет нам боярин. 
Сюда! сюда! 


Пушкин 
(на амвоне). 


Московские граждане, 
Вам кланяться царевич приказал. 


(Кланяется.) 


Вы знаете, как промысел небесный 
Царевича от рук убийцы спас; 

Он шёл казнить злодея своего, 

Но божий суд уж поразил Бориса. 
Димитрию Россия покорилась; 
Басманов сам с раскаяньем усердным 
Свои полки привёл ему к присяге. 
Димитрий к вам идёт с любовью, с миром. 
В угоду ли семейству Годуновых 
Подымете вы руку на царя 
Законного, на внука Мономаха? 


Народ. 
_ Вестимо, нет. 
Пушкин. 


. Московские граждане! 
Мир ведает, сколь много вы терпели 
Пол властию жестокого пришельца: 
Опалу, казнь, бесчестие, налоги, 

И труд, и глад — всё испытали вы. 
Димитрий же вас жаловать намерен, 
Бояр, дворян, людей приказных, ратных 
Гостей, купцов — и весь честной народ. 
Вы ль станете упрямиться безумно 

_ И милостей кичливо убегать? 

_ Но он идёт на царственный престол 
Своих отцов — в сопровожденьи грозном. 
Не тневайте ж царя и бойтесь бога. 

Целуйте крест законному вл адыке; 
_—  Смиритеся, немедленно пошлите 
К Димитрию во стан митрополита, 
Бояр, дьяков и выборных людей, 
Да бьют челом отцу и государю. 
— (Сходит. Шум народный.) 
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`Народ.. с > 

го толковать? Боярин правду молвил. 
здравствует Димитрий, наш отец. 
БА Мужик на амвоне. 

од. народ! в Кремль! в царские палаты! 

упай! вязать Борисова щенка! 

х Народ 
(несётся толпою). 

ть! топить! Да здравствует Димитрий! 
нет род Бориса Годунова! 


ЛЬ, ДОМ БОРИСОВ. СТРАЖА У КРЫЛЬЦА 
Ф еодо р под окном. 
Нищий, 


одей, а детки невинны. | 


Другой. 
т недалеко падает. 


н, Мосальский, Молчанов и 
а ними трое стрельцов.) 
ест 257 


из 


Народ. 


Расступитесь, расступитесь. Бояре идут, 
(Они входят в дом.) 


РЬ ис > 


Один из народа, 


Вачем онн пришли? де 

„Ие 

Другой, | 

А верно, приводить к присяге Феодора Годунова, 

2, * = 2 
Гретий, 

В самом деле? — слышишь, какой в доме шум! Тре. ; 

вога! дерутся! ] 

КА 1 

Народ. І 

_ Слышишь? визг! — это женский голос, Взойдём! — у 

_ Двери заперты — крики замолкли. 3 

н ХОтворяются двери. Мосальский является на крыльце.) е 
Мосальский. З 

Е х Народ! Мария Годунова и сын её Феодор отравили = н 
- себя ядом. Мы видели их мёртвые трупы. (Народ в К 
Р м Ч 


ужасе молчит.) Что ж вы молчите? кричите: да здрав- 
_ ствует царь Днмитрий Иванович! 
Народ безмолвствует. 

а 3 за 5 КОНЕЦ. 


сочинения АЛЕКСАНДРА ПУШКИНА" 
р Зр В. Г. Белинский 


У 

жде всего в «Онегине» мы видим поэтически воспронзве. 
картину русского общества, взятого в ОДНОМ ИЗ и 
ентов его развития. С этой точки зрения « ни 

ть поэма историческая в полном смысле слова. 
в нет ни одного исторического лица. Истории", 

30 этой поэмы тем выше, что она была на Я 
отом в этом роде. В ней Пушк 
поэтом только, но и представителем НГ оз. 
ественного самосознания: заслуга ©” 


дих р гений 
1х посвящённых разбору романа «Евге! 


вы 
ть & 


. . . . ` . 


е У Мо : а 
В этой решимости молодого поэта 


, мости МОЈ представить нравственную 
ризиономию наиболее оевропеившегося в России сословия нелвч 
видеть доказательства, ато он был и глубоко сознавал себя 
ональным поэтом. Он понял, что время эпических поэм дав» 
давно прошло и что для изображения современного обще* 
тва в котором проза жизни так глубоко проникла самую поэт 
кизни, нужен роман, а не эпическая поэма. Он взял эту 
‚как она есть, не отвлекая от неё только одних поэтических 
ений; взял её со всем холодом, со всей её прозою и пош= 
х ю. И такая смелость была бы менее удивительною, если бы 
-роман. ітелн был в прозе; но писать подобный роман в стихах в 
‚ когда на русском языке не было ни одного порядоч- 
ор мана и в прозе, — такая смелость, оправданная огромным 
спехом, была несомненным свидетельством` гениальности поэта... 
Большая часть публики совершеняо отрицала в Онегине душу 
— и сердце, видела в нём человека холодного, сухого и эгоиста по 
натуре. Нельзя ошибочнее и кривее понять человека! Этого мало: 
ие добродушно верили и верят, что сам поэт хотел изобра- 
Онегина холодным эгоистом. Это уже значит — имея глаза, 
го не видеть. Светская жизнь не убила в Онегине чувства, а 


о охолодила к бесплодным страстям и мелочным развле- 


тин — не Мельмот, не Чайльд-Гарольд, не демон, не паро- 
я, не модная причуда, не тений, не великий человек, а просто — 
брый малый, как вы да я, как целый свет». Поэт справедливо 
зает «обветшалою модою» везде находить или везде искать 
с гениев да необыкновенных людей. Повторяем: Онегин — доб- 
алый, но при этом недюжинный человек. Он не годится в 
ении, не лезет в великие люди, но “бездеятельность и пошлость 
и душат его; он даже не знает, что ему надо, что ему 
ется: но он знает, и очень хорошо знает, что ему не надо, что 
е хочется того, чем так довольна, так счастлива самолюби- 
И за то-то эта самолюбивая посредетвен- 
згласила его «безнравственным», но и отия* 
| теплоту души, доступность всему добро- 
расному. Вспомните, как воспитан Онегин, и согласи+ 
\ ла слишком хороша, если её не убило сов- 
ние. Блестящий юноша, он был увлечён светом, 

но скоро наскучил им и оставил его, как это де- 

‚ В душе его тлелась искра надежды — 
в тиши уединения, на лоне природы; 
увидел, что перемена мест не изменяет сущности не 
_неотразимых и не от нашей воли зависящих обетоя- 


я ему казались новы Журчанье тихого ручья; 
ные поля, На третий — рощи, ходм и поле 
га ‘сумрачной дубровы, Его не занимали боле; 
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Ни карт, ни балов, ни стихов 
Хандра ждала его на страже. 
И бегала за ним она, : 
Как тень иль верная жена, 


Потом уж наводили сон; 
Потом увидел ясно он, 

- Что и в деревне скука та же, 
Хоть нет ни улиц, ни дворцов, 


Мы доказали, что Онегин — не холодный, не сухой, не без. 
 душный человек, но мы до сих пор избегали слова эгоист, и та; 
‘как избыток чувства, потребность изящного не исключают эго 
ма, то мы скажем теперь, что Онегин — страдающий эгоист... Е 
можно назвать эгоистом поневоле; в его эгоизме должно вил 
то, что древние называли ашп і. Благая, благотворная, пол 
ная деятельность! Зачем не предался ей Онегин? Зачем не иск 
— он в ней своего удовлетворения? Зачем? зачем? — Затем, | 
‘лостивые государи, что пустым людям легче спрашивать, н 
дельным отвечать, 


Один среди своих владений, Сначала все к нему езжали; 
тоб только время проводить, Но так как с задиего крыльца 


наш Евгений — Обыкновенно подавали 
й учредить. - Ему донского жеребца, 

В. глуши мудрец пустынный, Лишь только вдоль большой дорога 
Яр н барщины старинной Заслышат их домашни дроги: 
Оброком лёгким заменил; - : Поступком оскорбясь таким, 
“И раб судьбу. благословил. З ° Все дружбу прекратили с ним: 
Зато в углу своём надулся, : «Сосед наш неуч, сумасбродит; 
Увидя в этом страшный вред, ” 5 Он фармазон; он пьет одно 
(Его расчётливый соседу о Стаканом красное вино; 

Другой лукаво улыбнулся, — — Он дамам к ручке не подходит, 
И в голос все решили так, Все 04, да нет, не скажет да-с 


паснейший чудак Иль нет-с». Таков был общий глас. 
Что-нибудь делать можно только в обществе, на основании 
Н потребностей, · указываемых самой действитель- 
›рией; но что бы стал делать Онегин в сообществе 
рекрасными. соседями, в кругу таких милых ближних! 

часть мужика, конечно, много значило длЯ мужика; 
Г негина тут ещё не много было сделано. Есть я 
Ім, если удастся что-нибудь сделать порядочное, они Г 
твием рассказывают об этом всему миру и аон 
зот приятно заняты на целую жизнь. Онегин был не 
и: важное и великое для многих — для него был 


1 ПО- 


И І 
ством Лариных. Возвращаясь от них домо! 
Онегин зевает; из его разг 
яну принял за невесту своего прия 
ивляется его выбору, говоря, что к 
брал бы Татьяну. Этому равнодур” 
стоило одного или двух невним" 


рому будто бы подчинена участь Е 


ельных взглядов, чтобы‘ понять разницу между обеими. сё- 
страмя, — тогда как пламенному, восторженному Ленскому н в 
ву не входило, что его возлюбленная была совсем не идеаль 
ное и поэтическое создание, а просто хорошенькая и простенькая 
девочка, которая совсем не стоила того, чтобы за неё рисковать 
убить приятеля или самому быть убитым. Между тем как Оне 
`зевал по привычке, говоря его собственным выражением, 
нисколько не заботясь о семействе Лариных, — в этом семей- 
е его приезд завязал страшную внутреннюю драму. Большин- 
о публики было крайне удивлено, как Онегин, получив письмо 
тьяны, мог не влюбиться в неё, — и ещё более, как тот же са- 
й Онегин, который так холодно отвергал чистую, наивную лю- 
вь прекрасной девушки, потом страстно влюбился в великолеп- 
вую светскую даму? В самом деле, есть чему удивляться. Не бе- 
рёмся решить вопроса, но поговорим о нём. Впрочем, признавая 
этом факте возможность психологического вопроса, мы тем не 
менее нисколько не находим удивительным самого факта. Во- 
первых, вопрос, почему влюбился или почему не влюбилея, или 
очему в то время не влюбился, — такой вопрос мы считаем не- 
иного слишком диктаторским. Сердце имеет свои законы — 
вда; но не такие, из которых легко было бы составить полный 
ематический кодекс. Сродство натур, нравственная симпатия, 
ство понятий могут и даже должны играть большую роль в 
‚разумных существ; но кто в любви отвергает элемент чи- 
осредственный, влечение инстинктуальное, невольное, 
сердца, в оправдание несколько тривиальной, но чрезвы- 
но выразительной русской пословицы: «полюбится сатана 
~ ясного сокола», — кто отвергает это, тот не понимает 
Если б выбор в любви решался только волей и разумом, 
‘любовь не была бы чувством и страстью. Присутствие эле- 
непосредственности видно и в самой разумной любви, по 
то из нескольких равно достойных лиц выбирается только 
и выбор этот основывается на невольном влечении сердца. 
ет и так, что люди, кажется, созданные один для другого, 
равнодушны друг к другу, и каждый из них обращает 
во на существо нисколько себе не под-пару. Поэтому 
мел полное право, без всякого опасения подпасть под 
й суд критики, не полюбить Татьяны-девушки и полю- 
ьяну-женщину. В том и другом случае он поступил 
‘нравственно, ни безнравственно. Этого вполне доста- 
его оправдания, но мы к этому прибавим и ещё кое- 
4н был так умён, тонок и опытен, так хорошо понимал 
их сердце, что не мог не понять из письма Татьяны, что 
я девушка одарена страстным сердцем, алчущим ро- 
что её душа младенчески чиста, что её страсть дет 
а и что она нисколько не похожа на тех кокеток, 
так надоели ему с их чувствами то лёгкими, то поддель- 
Он был живо тронут письмом Татьяны: 
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Язык девических мечтаний Душою погрузился он: 
В нём лумы роем возмутиль . „. Быть может, чувствий пыл старину. 
М вспомнил он Татьяны милой Им на минуту овладел; ЫЕ) 
И бледный цвет и вид унылый; Но обмануть он не хотел 

И в сладостный, безгрешный сон Доверчивость души невинной. 


В письме своём к Татьяне (в УТ главе) он говорит, что заме. 
тя в ней искру нежности, он не хотел ей поверить (т. е. заставил 
себя не поверить), не дал хода милой привычке и не хотел рас- 
статься с своей постылой свободой. Но если он оценил одну сто- 

° рону любви Татьяны, в то же самое время он так же ясно видел 
_ и другую её сторону. Во-первых, обольститься такой младенчески 
прекрасной любовью и увлечься ею до желания отвечать на неё— 
_ значило бы для Онегина решиться на женитьбу. Но если его 
_ могла ещё интересовать поэзия страсти, то поэзия брака н 
_ только не интересовала его, но была для него противна. Поэт, 
‘выразивший в Опегине много своего собственного, так изъяс- 
вяется на этот счёт, говоря о Ленском: 
С Тимена хлопоты, печали, 
е _ 5 Зевоты хладная чреда 
) < °— Вму ве снились никогда. > 
Меж тем как мы, враги Гимена, 
В домашней жизни зрим один 
ў Е ® Ряд утомительных картин, 
2х Я Роман во вкусе Лафонтена. 


° Вели не ‘брак, то мечтательная любовь, если не хуже что-ни- 
ь; но он так хорошо постиг Татьяну, что даже и не подумал о 
следнем, не унижая себя в собственных своих глазах. Но в 
° обоих случаях эта любовь не много представляла ему обольсти- 
льного. Как! он, перегоревший в страстях, изведавший жизнь 1 

вший какими-то самому ему неясными стремле- 
оторого могло занять и наполнить только ЧТО-НИ- 
то могло бы выдержать его собственную иронию, — 
бы младенческой любовью девочки-мечтательницы, 

трела на жизнь так, как он уже не мог смотреть... 
сулила бы ему в будущем эта любовь? Чтобы нашёл 0! 
‘атьяне? Или прихотливое дитя, которое плакало бы 0т- 
‘он не может, подобно ей, детски смотреть на жизнь и 
любовь, — а это, согласитесь, очень скучно; ИЛИ 
ое, увлёкшись его превосходством, до того поди" 
‘понимая его, что не имело бы ни своего чувст- 
а, ни своей воли, ни своего характера. дослед" 
ато ещё скучнее. И это поэзия и блаженств 
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ъявою смертию Ленского, Онегин ли: 
лько-нибудь связывало его с людьми: 


Ничем заняться не умел. 
Им овладело беспокойство, 
"Охота к перемене мест, 
(Весьма мучительное свойство, 
Немпогих добровольный крес! . 


Между прочим, был он и на Кавказе и смотрел на бледный 
рой теней, толпившийся около целебных струй Машуказ 


| Питая горьки размышленья, Как этот бедный откупшик? 
" „Среди: печальной их семьи, Зачем, как тульский заседатель, 
Онегин взором сожаленья Я не лежу в параличе? 
Глядел на дымные струи Зачем не чувствую в плече 
_И мыслил, грустью отуманен: Хоть ревматизма? Ах, создатель! 
«Зачем я пулей в грудь не ранен, Я молод, жизнь во мне крепка 
Зачем не хилый я старик, Чего мне ждать? тоска, тоска!..» ` 


Какая жизнь! Вот оно, то страданье, о котором так много 
пишут и в стихах, и в прозе, на которое столь многие жалуются, 
как будто в самом деле знают его; вот оно, страданье истинное, 
_без котурна ', без ходуль, без драпировки, без фраз, — страданье, 
которое часто не отнимает ни сна, ни аппетита, ни здоровья, но 
торое тем ужаснее!.. Спать ночью, зевать днём, видеть, что все 
из чего-то хлопочут, чем-то заняты, один — деньгами, другой — 
итьбою, третий — болезнию, четвёртый — нуждою и крова- 
м потом работы, — видеть вокруг себя и веселье, и печаль, 
мех, и слёзы, видеть всё это и чувствовать себя чуждым всему 
му, подобно Вечному Жиду?, который среди волнующейся 

руг него жизни сознаёт себя чуждым жизни и мечтает о 
и как о величайшем для него блаженстве: это страданье нэ 
понятное, но оттого не меньше страшное... Молодость, здо: 
е, богатство, соединённые с умом, сердцем: чего бы, кажется. 
больше для жизни и счастья? Так думает тупая чернь и называет 

одобное страдание модной причудой. И чем естественнее, про- 

е страданье Онегина, чем дальше оно от всякой эффективности, 
ем оно менее могло быть понято и оценено большинством пуб- 
_В двадцать шесть лет так много пережить, не вкусив 

так изнемочь, устать, ничего не сделав, дойти до такого 
овного отрицания, не перейдя ни через какие убеждения: 
рть!. Но Онегину не суждено было умереть, не отведав из 
изни: страсть сильная и глубокая не замедлила возбу- 
мавшие в тоске силы его духа... 
лось с Онегиным потом? Воскресла ли его страсть для 
лее сообразного с человеческим достоинством, страда- 
убила она все силы души его и безотрадная тоска его 
_в мёртвую, холодную апатию? — Не знаем, да и на 
звать это, когда мы знаем, чго силы этой богатой натуры 
гь без приложения, жизнь без смысла, а роман без конца?.. 


а ХІ 
на — существо исключительное, натура глубокая, лю- ' 
стная, Любовь для неё могла быть или величайшим 


н — обувь, употреблявшаяся древнегреческими и римскими актё- 
ы казаться выше ростом. _ 

Кид — герой одноименного романа французского романиста 
бречённый на вечные скитания, 
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блаженством, или величайшим бедствием жизни, без всякой при 
мирительной середины. При счастии взаимности любовь ГАБ 
женщины — ровное светлое пламя; в противном случае — упор, 
ное пламя, которому сила воли, может быть, не позволит 
рваться наружу, но которое тем разрушительнее и жгучее, чел 
больше оно сдавлено внутри. Счастливая жена, Татьяна спокой 
но, но, тем не менее, страстно и глубоко любила бы своего Мужа. 
вполне пожертвовала бы собою детям, вся отдалась бы своим ма. 
 теринским обязанностям, но не по рассудку, а опять по страсти и 
в этой жертве, в строгом выполнении своих обязанностей нашла 
бы своё величайшее наслаждение, своё верховное блаженство 
— И всё это без фраз, без рассуждений, с этим спокойствием, с эти 1 
внешним. бесстрастием, с этой наружною холодностью, которые 
составляют достоинство и величие глубоких и сильных натур... 
| Татьяна осталась естественно-простою в самой искусствен- 
ости и уродливости формы, которую сообщила ей окружающая 
ё действительность. 
одной стороны — 
Татьяна. верила преданьям Её тревожили приметы: 
ростонародной старины, Таинственно ей все предметы 


И снам, и карточным гаданьям, Провозглашали что-нибудь. 
И предсказаниям луны. Предчувствия теснили грудь. 


С другой стороны, Татьяна любила бродить по полям — 


_С печальной думою в очах, 

” С французской книжкою в руках. 
х предрассудков со 
ами с уважением к глубокому 
ине. 
НИ“ 
яжкое 
чтоб 


| орило её тиша ум её спал и только разве т 
ж гло потом разбудить его, ) 
5 а и ана её расчёту благоразумно, 
вические дни её ничем не были заняты; в них не сд) о 
руда и досуга, не было тех регулярных занятий т 
ойственных образованной жизни, которые де! т 
вственные силы человека. Дикое растение, дыс 
‘самому себе, Татьяна создала себе о. 
пустоте которой тем мятежнее горел пож 
огонь, что её ум ничем не был занят. 
: „И жаркий одинокий сн ой 


Всё полно им; всё дев 
Без умолку волшебной силой 
Твердит о нём. 7, 
апьём 
Теперь с каким она вниман! 
Читает сладостный рома". 
С каким живым Отарова аі 
Пьёт обольстительны! о 


Счастливой сплою мечтанья _ Своих возлюбленных творцов, 
н нные созданья, Кларисой, Юлней, Дельфиной, 
Тюбовник Юлин Вольмар, Татьяна в тишине лесов 
к-Адель и де-Линар, 


Вертер, мучен = Одна с опасной книгой бродит» 
= , ик мятежно Она в ней ищет и находит 
бесподобный Грандисон, 


ея ое 


Свой тайный жар, свон мечти, 
ПЕ сердечной пао 
3 злыхает и, 20е й 
цам лыланы Чо восторг, ЕО грусть, 
а В забвеньи шепчет наизусть 
ъ геронней Письмо для милого героя. 
есь не книга родила страсть, но страсть всё-таки не могла не 
ься немножко по-книжному. Зачем было воображать Оне“ 
ольмаром, Малек-Аделем, де-Линаром и Вертером (Малек- 
Вертер: не всё ли это равно, что Еруслан Лазаревич и 
Байрона?)? Затем, что для Татьяны не существовал на» 
"Онегин, которого она не могла ни понимать, ни знать; 
тьно, ей необходимо было придать ему какое-нибудь 
напрокат взятое из книги, а не из жизни, потому что 
атьяна тоже ве могла ни понимать, ни знать. Зачем было 
ажать себя Кларисой, Юлией, Дельфиной? Затем, что 
Ў ебя так же мало понимала и знала, как и Онегина. 
оряем: создавие страстное, глубоко чувствующее и в то же 
неразвитое, наглухо запертое в тёмной пустоте своего ИН- 
туального существования, Татьяна, как личность, является 
не изящной греческой статуе, в которой всё внут- 
розрачно и выпукло отразилось во внешней красоте, 
`ипетской статуе, неподвижной, тяжёлой и связан- 
иги она была бы совершенно немым существом, и её 
‘сохнущий язык не обрёл бы ни одного живого, 
ова, которым бы могла она облегчить себя от давя- 
чувства. И хотя непосредственным источником её 
“была её страстная натура, её переполнившая- 
1: я, — всё же началась она несколько идеально. 
огла полюбить Ленского и ещё менее могла полю- 
удь из известных ей мужчин: она так хорошо”их 
они так мало представляли пищи её экзальтирован- 
ескому 2 воображению... И вдруг является Онегин. 
ружён тайною: его аристократизм, его светскость, 
ревосходство над всем этим спокойным и пошлым 
ди которого он явился таким метеором, его равноду- 
иу, странность жизни — всё это произвело таинствен- 
горые не могли не действовать на фантазию 
расположить, не подготовить её к реши- 
вого свидания с Онегиным. И она увидела 
д ней молодой, красивый, ловкий, блестя- 
скучающий, загадочный, непостижимый, 
я тайна для её неразвитого ума, весь — 


ух 
оторый нам наводит сон, — 
мечтательницы нежной 


ванный — возбуждённый. ь 
ий — здесь в смысле: строгий, лишённый страстей, 
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обольшение для её дикой фантазии. Есть существа, я 
фантазия имеет гораздо более влияния на сердце, нежели’ 


как 


думают об этом. Татьяна была из таких существ... 
..Пропускаем всю четвёртую главу, в которой главног 
нас — объяснение Онегина с Татьяной — в ответ на Ка РА 
Как подействовало на неё это объяснение — понятно; все Ў 
ды бедной девушки рушились, и она ещё глубже затворилас 
себе для внешнего мира. Но разрушенная надежда не К, Ч 
ней пожирающего её пламени: оно начало гореть тем упорнее у 
напряженнее, чем глуше и безвыходнее. Несчастие даёт Нов: А 
энергию страсти у натур с экзальтированным воображением. Й, 
даже нравится исключительность их положения; они любят своё 
горе, лелеют своё страдание, дорожат им, может быть ещё боль- 
ше, нежели сколько дорожили бы они своим счастьем, если бы 
оно выпало на их долю... И притом, в глухом лесу нашего об. 
_шества, где бы и скоро ли бы встретила Татьяна другое существо, 
которое, подобно Онегину, могло бы поразить её воображение ; 
Обратить огонь её души на другой предмет? Вообще несчастная, 
| неразделённая любовь, которая упорно переживает надежду, есть 
° явление довольно болезненное, причина которого, по слишко» 
_ редким и, вероятно, чисто физиологическим причинам, едва ли 1 
скрывается в экзальтации фантазии, слишком развитой на счёт 
_ других способностей души. Но как бы то ни было, а страданья, 
‘происходящие от фантазии, падают тяжело на сердце и терзаю 
510 иногда ешё сильнее, нежели страдания, корень которых в са: 
мом серлпе Картина глухих, никем не разделённых страданий 
° Татьяны изображена в пятой главе с удивительною истиною и 
_ простотою. Посещение Татьяной _ опустелого дома Онегина 
(в седьмой главе) и чувства, пробуждённые в ней этим оставлен- 
ь илищем, на всех. предметах которого лежал такой резкий 
ок (а и характера оставившего его хозяина, — принал- 
лучшим местам поэмы и драгоценнейшим сокровищам 
эзии. | = 
а не раз повторила это посещение, — 


ивом кабинете, И начинает понемногу 

Я все на свете, Моя Татьяна понимать 
Теперь яснее, слава богу, 
Того, по ком она вздыхать 


Осуждена судьбою властной. 


И: дла к. -® 


Ужель загадку разрешила» 
° Ужели слово найдено? 


1 ом её 
‚ совершился акт сознания: мы 
нец, что есть для человека тете , 
е интереса страданий и с! 
интерес рада - инте 


ем именно состоят эти други 


ы и страдания, и; если поняла, послужило ли это ей к облег- 
по её собственных страданий? Конечно, поняла, но только 
м, головою, потому что есть идеи, которые надо пережить и 
и телом, чтобы понять их вполне, и которых нельзя изу- 
1990105, И потому книжное знакомство с этим новым миром 
90 ви если и было для Татьяны откровением, это откровение 
НЕ на нее тяжелое, безотрадное и бесплодное впечатление; 
‘пугало её, ужаснуло и заставило смотреть на страсти, как 
бель жизни, убедило её в необходимости покориться действн- 
ти, как она есть, и если жить жизнью сердца, то про себя, 
оне своеи души, в тиши уединения, во мраке почи, посвя- 
10и тоске и рыданиям. Посещение дома Онегина и чтение его 
отовили Татьяну к перерождению из деревенской де- 
- иою даму, которое так удивило и поразило Онегина... 
лице Онегина, Ленского и Татьяны Пушкин изобразил 
ество в одном из фазисов его образования, его раззи- 
ю истиною, с какою верностью, как полно и художе- 
образил он его! Мы не говорим о множестве вставоч- 
етов и силуэтов, вошедших в его поэму и довершающих 
тину русского общества — высшего и среднего; не го- 
) нах сельских балов и столичных раутов; всё это так 
› нашей публике и так давно оценено ею по достоинству... 
личность поэта, так полно и ярко отразившаяся 
езде является такою прекрасною, такою гуманною, 
время по преимуществу артистической. Везде вы ви- 
ловека, душой и телом принадлежащего к основному 
тавляющему сущность изображаемого им класса; 
лите русского помещика... Он нападает в этом 
что противоречит гуманности, но принцип класса 
ечная истина... И потому в самой сатире его так много 
рицание его так часто похоже на одобрение и на 
спомните описание семейства Лариных во второй 
о портрет самого Ларина... Это было причиною, 
е» многое устарело теперь. Но без этого, может 
шло бы из «Онегина» такой полной и подробной 
` жизни, такого определённого факта для отрицания 
ом же этом обществе так быстро развивающейся. 
ан был в продолжение нескольких лет, — и пото- 
эмы рос вместе с ним, и каждая новая глава п09- 
еснее и зрелее. Но последние две главы резко отде- 
зрвых шести: они явно принадлежат уже к высшей, 
жественного развития поэта. О красоте отдель- 
‘наговориться довольно, притом же их так много! 
адлежат: ночная сцена между Татьяной и няней, 
с Ленским и весь конец шестой главы. В Повлед: 
мы не знаем, что хвалить особенно, потому что 
о; по первая половина седьмой главы (опи: 
Ленском, посещение Татьянон дома 
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ается из всего глубокостью гру, 
стихами... Отступления са 
ащения его к самому себе Ио, 
адушевности, чувства, ума, о Е 
яется такой любящей, такой гум р, 
ъся так многого, намекнуть о Е 
ючительно к миру русской прир = 
«Онегина» можно назвать энцикло 
степени народным произвед 
ма была принята с таким восто 
громное влияние и на соврем вну 
ую литературу? А её влияние 
актом сознания для русского 06 
каким великим шагом вперёд 
м размахом, и после него 
лось уже невозможным... Пусть иде 
новы потребности, новые идеи, пусть 
«Онегина»; как бы далеко оно 
эту поэму, всегда будет ос- 
ви и благодарности взор. 


гиром 


а 


„лол 15 4л: 


странник, 


—-_ _ (4887) 


_ Чтоб видели злодеи в кер 


(1832) 


В душе моей, как 
Належд разбитых груз лежит, 
Кто может, океан угрюмый, 
Твои извелать тайны? Кто 
-Толпе мои расскажет думы? 

Я — или бог или никто! 


в океане, 


Отмщенье, государь, отмщенье! 

Паду к ногам твоим: 

Будь справедлив и накажи убийцу, 
Чтоб казнь его в позднейшие века 
Твой правый суд потомству возвестила, 
пример. 

Из трагедии.) 


эт! — Невольник чести — 
светанный молвой, 

ом в груди и жаждой мести, 
кнув гордой головой!.. 


му теперь рыданья, 
х похвал ненужный хор, 
лепет оправданья? — 
ершился приговор! 

ерва так злобно гнали 
одный, смелый дар, 
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И для потехи раздували 
Чуть затаившийся пожар?.. 

Что ж? Веселитесь... — Он мучений 
Последних вынести не мог: 

Угас как светоч дивный гений, 
Увял торжественный венок. 


Его убийца хладнокровно 
Навёл удар... спасенья нет: 
Пустое сердце бьётся ровно, 
В руке не дрогнул пистолет. 
_И что за диво?.. из далёка, 
Подобный сотням беглецов, 
— На ловлю счастья и чинов 
_Заброшен к нам по воле рока; 
Смеясь, он дерзко презирал 
"Земли чужой язык и нравы; 
"Не мог щадить он нашей славы; 
са Не мог понять в сей миг кровавый, 
на чтб он руку поднимал!.. 


Е И он убит — и взят могилой, 
ЕЕ Как тот певец, неведомый, но милой, 
Добыча ревности глухой, 
г Ж Воспетый им с такою чудной силой, 
°  Сражённый, как и он, безжалостной рукой. 


Зачем от мирных нег и дружбы простодушной 
ступил он в этот свет завистливый и душный 
сердца вольного и пламенных страстей? — 
зачем он руку ‘дал клеветникам ничтожным, 
Зачем поверил он словам и ласкам ложным, 

Он, с юных лет постигнувший людей?.. 


ежний сняв венок — они венец терновой, 
й лаврами, надели на него; 
иглы тайные сурово 
‘славное чело; 
последние мгновенья 
потом насмешливых невежл» 
с напрасной жаждой мщенья, 
ою обманутых надежд, 


вы, надменные потомки 
естнон подлостью прославленных отцов 
гою рабскою поправшие обломки и 
ігрою счастия обиженных родов! 
Вы, жадною толпой стоящие у трона, 
Свободы, Гения и Славы палачи! 
итесь вы под сенню закона, 
ед вами суд н правда — всё молчи!.. 
о есть, есть божий суд, наперсники разврата! 
_ Есть грозный суд: он ждёт; 
"Өн не доступен звону злата, 
мысли и дела он знает наперёд, 
напрасно вы прибегнете к злословью: 
но вам не поможет вновь, 
вы не смоете всей вашей чёрной кровью 
эта праведную кровь! 


поэт 
(1838). 


кой золотой блистает мой кинжал: 
инок надёжный, без порока; 
то хранит таинственный закал, 
лье бранного Востока. : 
ику в горах служил он много лет, 
ная платы за услугу, 
ой груди провёл он страшный след 

зе одну прорвал кольчугу. 

делил послушнее раба, 
л в ответ речам обидным; 
была б ему богатая резьба 
ом чуждым и поетыдным. 
Тереком отважным казаком 
ном трупе господине, 
он лежал заброшенный потом 
_В походной лавке армянина. - 
ных ножон, избитых на войне, 
ероя спутник бедный, 
шкой золотой он блещет на стене — 
славный и безвредный! 
ВЫЧНОЮ, заботливой рукой 
истит, не ласкает, ко 
о, молясь перед зарен, 
’усердьем не читает... 
о еный не так ли ты, поэт, 
атил назначенье, 


ИОН 


На злато променяв ту власть, которой свет 
Внимал в немом благоговенье? 
| Бывало, мерный звук твоих могучих слов 
° Воспламенял бойца для битвы, 
— Он нужен был толпе, как чаша для пиров, 
’ Как фимиам в часы молитвы. 
Твой стих, как божий дух, носился над толпой 
И, отзыв мыслей благородных, == 
| Звучал, как колокол на башне вечевой 
— Во дни торжеств и бед народных. 
гчен нам простой и гордый твой язык, 
— Нас тешат блёстки и обманы; 
Как ветхая краса, наш ветхий мир привык 
Морщины прятать под румяны... 
_ Проснёшься ль ты опять, осмеянный пророк! 
— Иль никогда, на голос мщенья, 
Из золотых ножон не вырвешь свой клинок, 
окрытый ржавчиной презренья?.. 


5 ДУМА 
_ 0838) 
Ы ляжу на наше поколенье! 
ядущее — иль пусто, иль темно, 
стем, под бременем познанья и сомненья, 
іействии состарится оно. 
ты мы, едва из колыбели, 
и поздним их умом, 
томит, как ровный путь без цели, 
: а празднике чужом. 
у и злу постыдно равнодушны, 
але поприща мы вянем без борьбы: 
ед опасностью позорно-малодушны, 
_властию — презренные рабы. | 
щий плод, до времени созрелый, 
ашего не радуя, ни глаз, - 
ту цветов, пришлец осиротелын, 
асоты — его паденья час! 
и ум наукою ‘бесплодной, 
от ближних и друзей 
чшие и голос благородный 


чть ‘поэзии, создания искусства У 
сторгом сладостным наш ум не шевелят; 
жадно бережём в груди остаток чувства — 
й скупостью и бесполезный клад. 
ненавидим мы, и любим мы случайно 
ем не жертвуя ни злобе, ни любви, 
вует в душе какой-то холод тайный 
гда огонь кипит в крови, 
едков скучны нам роскошные забавы 
обросовестный, ребяческий разврат; а 
гробу мы спешим без счастья и без славы 
ядя насмешливо назад. . 


= 


ой угрюмою и скоро позабытой 
миром мы пройдём без шума и следа, 

ивши векам ни мысли плодовитой, 
ением начатого труда. 

аш, с строгостью судьи и гражданина, 
Потомок оскорбит презрительным стихом, 
ой горькою обманутого сына 

ромотавшимся отцом. 


ПЕРВОЕ ЯНВАРЯ 
з (1840) 


пёстрою толпою окружён, 

едо мной, как будто бы сквозь сон, 

уме музыки и пляски, 

ом шёноте затверженных речей, 
образы бездушные людей, 

ичьем стянутые маски; 


`аются холодных рук моих 
жной смелостью красавиц городских 
зно бестрепетные руки, — 
о погружась в их блеск и суету, 
аю я в душе старинную мечту, 
тибших лет святые звуки. 


‹ак-нибудь на миг удастся мне 
— памятью к недавней старине 
ВОЛЬНОЙ, ВОЛЬНОЙ птицей, 

ебя ребёнком; и кругом, 
Места: высокий барский дом 
азрушенной теплицей; 
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Зеленой сетью трав подёрнут спящий пруд, 

А за прудом село дымится — и встают 
Вдали туманы над полями. 

В аллею тёмную вхожу я; сквозь кусты 

Глядит вечерний луч, и жёлтые листы 
Шумят под робкими шагами. 


`И странная тоска теснит уж грудь мою: 

Я думаю об ней, я плачу и люблю, 

Люблю мечты моей созданье 

С глазами полными лазурного огня, 

С улыбкой розовой, как молодого дня 
За рощей первое сиянье, 


Так, царства дивного всесильный господин — 
Я долгие часы просиживал один, 
И память их жива поныне 
Под бурей тягостных сомнений и страстей, 
_Как свежий островок безвредно средь морей 
_ Цветёт на влажной их пустыне, 


Когда ж, опомнившись, обман я узнаю, 

И шум толпы людской спугнёт мечту мою, 
На праздник незваную гостью, — 

©, как мне хочется смутить весёлость их, 

И дерзко бросить им в глаза железный стих, 
Облитый горечью и злостью!.. 


а = МЫЫРИ\. 
я (1840) 


Вкушая, вкусих мало меда, и се аз умираю: 
1-я Книга Царств · 


іт 3 = Но не курится уж под ним 
| | Кадильниц 5 бдаговонный дым, 
ет тому назад : Не слышно пенье в поздний К: 
яся шумят, 
будто две сестры, Молящих иноков за нас, , 


Куры, Теперь один старик до, 
ж Развалин страж полуживо!, 
Людьми и смертию забыт, 


Сметает пыль с могильных, 
7: у счто, 8р0“ 
языке значит «неслужащий монах», Еа «иву 


е Лермонтова.) Послўшниқ — человек, 
принять монашество. — «вкушая, 

и се аз умираю» (церк-слав,) 

о». /-я Книга Царств — часть Библии: 

осуд для курения фимнама. 


адпись говорит 
рошлой — и о том, 
ён своим венцом, 


рь в такой-то год 


‚ врагов 
ружеских штыков. 


русский генерал 
Гифлису проезжал. 
ного он вёз. 

е перенёс 

о пути. 


тор углив и дик, 


к, как тростник. 


рел, и в стенах 


остался он, 
еским спасён. 


Осенней ночью. Темный лес 

Тянулся по горам кругом. 

Три дня все поиски по нём 

Напрасны были, но потом 

Его в степи без чувств нашли 

Ч вновь в обитель принесли: 

а ааш бледен был и худ 

р как будто долгий труд, 
иль голод испытал, 

Он на допрос не отвечал 

И с каждым днём приметно 

вял} 

И близок стал его конец. 

Тогда пришёл к нему чернец 

С увещеваньем и мольбой, 

И гордо выслушав, больной 

Привстал, собрав остаток сил, 

И долго так он говорил: 


«Ты слушать исповедь мою 

Сюда пришёл, благодарю. 

Всё лучше перед кем-нибудь 

Словами облегчить мне грудь. 

Но людям я не делал зла, 

И потому мои дела 

Немного пользы вам узнать, 

А душу можно ль рассказать? 

мало жил и жил в плену. 

Таких две жизни за одну, 

Но только полную тревог, 

Я променял бы, если б мог. 

Я знал одной лишь думы 
власть — 

Одну — но пламенную страсть: 

Она, как червь, во мне жила, 

Изгрызла душу и сожгла. 

Она мечты мои звала 

От келий душных И молитв 


от чудный мир тревог и 
Ву о битв, 


чах прячутся скалы, 


‹ак орлы. 
и вольны, как ` 
т те ночной 


трасть во ТЬУ < 
ЭТ йа слезами и тоскон, 
Её пред небом и землёй 
Я ныне громко призна д 
И о прощенье не молю. 


Где в ту 
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4 


«Старик! я слышал мпого рая, 
Что ты меня от смерти СИС => 
Зачем?.. Угрюм и одинок, 
Грозой оторванный листок, 
Я вырос в сумрачных стенах, 
Душой Дит, судьбой монах, 
Я никому це мог сказать 
Священцых слов: отец и мать, 
Конечно, ®ы хотел, старик, 
Чтоб я в обители! отвык 
От этих сладостных имён. 
Напрасно; звук их был рождён 
Со мной. Я видел у других 
Отчизну, дом, друзей, родных, 
А у себя не находил 
Не только милых душ — могил! 
Тогда, пустых не тратя сл0з, 
В душе я клятву произнёс: 
Хотя на миг когда-цибудь 
Мою пылающую грудь 
Прижать с тоской к груди 
другой, 
Хоть незнакомой, но родной... 
Увы, теперь мечтанья те 
Погибли в полной красоте, 
И я, как жил, в земле чужой 
Умру рабом и сиротой. 


_ «Мевя могила не страшит: 

‚ говорят, страданье спит 
вечной тишине, 
жаль расстаться 
И] мне, 
„Знал ли ты 


ности ты? 


Прижавшись, голуб 
Сидит, испуганный | 
Пускай теперь прекра 
Тебе постыл; ты ‹ 

И от желаний ты отир 
Что за нужда? Тыл 

1 сбе сотр р мире что 
Гы жил — Я так: 


б 


«Ты хочешь знать, что 

Ма воле’ == Пышныи 

Холмы, покрытые гелио 

Дерев, разросшихся круго 

Шумящих свежею толпоі 

Как братья в пляске кругов 

Я видел пруды тёмных скал, 

Когда поток их разделял, 

И думы их я угадал, 

Мие было свыше то лано! 

Простёрты в воздухе давно 

Обьятья каменные их 

И жаждут встречи каждый 

МИГ; 

Но дни бегут, бегут года, 

Им не сойтиться никогда. 

Я видел горные хребты, 

Причудливые, как мечты, 

Когда в час утренней зари 

Курилися, как алтари, 

Их выси в небе голубом, 

И облачко за облачком, 

Покинув тайный свой ночлег, 

К востоку направляло бег, 

Как будто белый караван 

Залётных птиц из дальних 
стран! 

Вдали я видел сквозь туман 

В снегах, горящих, как алмаз, 

Седой незыблемый Кавказ; 

И было сердцу моему 

Легко, пе знаю почему. 

Мне тайный голос говорил, 

Что некогда и я там жил, 

И стало в памяти моеи, 

Прошедшее ясней, ясней. 


знакомых псов. 
углых стариков, 
‚ных вечеров 
ого крыльца 


я 
Й. 
миг, ей... 
ал поток, 
еглубок; 
д 
рылом... 
ирный дом 
лег, | 
г, том, Е 
в. прежних дней, 
ра ый ё пышней. 
(& 
ман 
У алмаз, 
казу 


мрачней 
твоей. 


о 


но задумал я 


олн иль тюрьм 
На этот свет родимся мы рьмы 


И в час н ЕЯ с 
1 в час ночной, ужасный 


ей был 6: 
Глазами тучи я а асс 
Рукою молнию ловил. 
НЕ мне, что средь этих стен 
Могли бы дать вы мне взамен 
Той дружбы краткой, но 

живой 
Меж бурным сердцем и 
грозой? 
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«Бежал я долго, где, куда? 
Не знаю! Ни одна звезда 
Не озаряла трудный путь. 
Мне было весело вдохнуть 
В мою измученную грудь 
Ночную свежесть тех лесов 
И только! Много я часов 
Бежал, и наконец, устав, 
Прилёг между высоких трав; 
Прислушался: погони нет. 
Гроза утихла. Бледный свет 
Тянулся длинной полосой 
Меж тёмным небом и = 
землей, 
И различал я, как узор, 
На ней зубцы далёких гор; 
Нелвижим, молча я лежал. 
Порой в ущелини шакал 
Кричал и плакал, как ДИТЯ, 
И, гладкой чешуёй блестя, 
Змея скользила меж камней, 
Но страх не сжал души моен, 


зверь, был чужд , 
само. какозверы людеї 


И полз и прятался, как змей. 


ицом земли, ничком. 
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«Взизу глубоко подо мной 

Поток, усиленный грозой, 

Шумел, и шум его глухой 

Сердитых сотне голосов 

Подобился. Хотя без слов, 

Мне внятен был тот разговор, 

Немолчный ропот, вечный спор 

С упрямой грудою камней; 

То вдруг стихал он, то сильней 

Он раздавался в тишине; 

И вот в туманной вышине 

Запели птички и восток 

Озолотился; ветерок 

Сырые шевельнул листы, 

Дохнули сонные цветы, 

И, как они, навстречу дню 

Я поднял голову мою... 

Я осмотрелся; не таю, 

Мне стало страшно: на краю 

Грозящей бездны я лежал, 

Где выл, крутясь, сердитый 

вал; 

Туда вели ступени скал, 

Но лишь злой дух по ним 
шагал, 

Когда, низверженный с небес, 

В подземной пропасти исчез. 
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«Кругом меня цвёл божий сад. 
Растений радужный наряд 
ранил следы небесных слёз, 
дри виноградных лоз 
"Вились, красуясь меж дерёв 
_ Прозрачной зеленью листов, 
полные па них, 
обье дорогих, 


тиц летал пугливый 
и рой. 
я к земле припал, 


— голосам; 
ь по кустам, 


эс: 


И все природы 

Сливались тут. Н; 
В торжественный › 
Лишь человека гот 
Всё, что я чув 
Те думы, им уж 
Ноя б желал их ра 
Чтоб жить, хоть мы 


В то утро был небес 
Так чист, что ангелг 


Прилежный взор сле 


Он так прозрачно был глуб 
Так полон ровной 
Я в нём глазами и 
Тонул, пока полдневт 
Мои мечты не разогнал, 
И жаждой я томиться стал 
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«Тогда к потоку с высоты, 
Держась за гибкие кусты, 
С плиты на плиту я, к 
Спускаться начал. Из-под 
Сорвавшись, камень ино 
Катился вниз— за ним бразла 
Дымилась, прах вился ст! лбом; 
Гудя и прыгая, потом 

Он поглощаем был волной; 
Й я висел над глубиной, 

Но юность вольная сильна, 
И смерть казалась не стра 
Лишь только я с крутых В 
Слустился, свежесть горны 
Повеяла навстречу мне, 
И жадно я припал к волне. 
Вдруг голос — лёгкий ШУМ 


шагов... 


х Вх 


Мгновенно скрывшись = 
Невольным трепетом объят, 

Я поднял боязливый ВЗГЛЯД 
И жадно вслушиваться стал. 
И ближе, ближе всё звучал 
Грузинки голос молодо, ‚ 
Так безыскусственно живой, 
Так сладко вольный, будто 


руился голубой. 
дто бы теперь, 


рлась тихонько 
Берл дверь... 


я тех минут . 


Вос нь 
о ной пускай умрут. 


Во мне, со М 


14 
«Трудами ночи изнурёи 
Я лег в тени, Отрадный сой 
Сомкнул глаза невольно мне. 
И снова видел я во снг 
Грузинки образ молодой. 
И странной, сладкою тос? 
Олять моя заныла грудь. 
Я долго силился вздохнуть 
И пробудился. — Уж луна 
Вверху сияла — и ола 
Лишь тучка кралася за ней, 
Как за добычею своей, 
Объятья жадные раскрыт. 
Мир тёмен был и молчалиг. 
Лишь серебристой бахромой 
Вершины цепи снеговой 
Вдали сверкали предо мзоя, 
Да в берега плескал поток. 
В знакомой сакле огонек 
То трепетал, то снова гас. 
На небесах в полночный час 
Так гаснет яркая звезда! 
Хотелось мне... но я туда 
Взойти не смел. Я цель одну, 
Пройти в родимую страв», 
Имел в душе— и превозмог 
Страланье голода как мог; 
И вот лорогою прямой 
Пустился, робкий и немой. 
Но скоро в глубине лесной 
Из виду горы потерял 


И тут с пути сбиваться стал. 
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«Напрасно в бешенстве п ‚рой 
Я рвал отчаянной рукой 
Терновник, спутанный плюшом. 
Всё лес был, вечный лес кругом 
Страшней и гуще каждый час; 
И миллионом чёрных глаз 
Смотрела ночи темнота 
Сквозь ветви каждого куста. 
Моя кружилась голова; 

Я стал влезать на дерева, 

Но даже на краю небес 

Всё тот же был зубчатый лес. — 
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Регла на землю я упал, 

И в исступлении рыдал, 

И грыз сырую грудь земли, 

И слёзы, слёзы потекли 

В неё горючею росой... х 

Но, верь мне, помощи людской 

Я не желал... я был чужой 

Для них навек, как зверь 
степной; 

И если б хоть минутный крик 

Мне изменил— клянусь, старик, 

Я б вырвал слабый мой язык! 


16 


«Ты помнишь, в детские года 
Слезы не знал я никогда; 
Но тут я плакал без стыда. 
° Кто видеть мог? — Лишь 
тёмный лес 
Да месяц, плывший средь небес! 
Озарена его лучом, 
Покрыта мохом и песком, 
Непроницаемой стеной 
Окружена, передо мной 
Была поляна. Вдруг по ней 
Мелькнула тень; и двух огней 
Промчались искры... и потом 
Какой-то зверь одним 
прыжком 
Из чаши выскочил и лёг, 
Играя, навзничь на песок. 
То был пустыни вечный гость, 
_ Могучий барс. Сырую кость 
рыз и весело визжал; 
‚ор кровавый устремлял, 
{отая ласково хвостом, 
а полный месяц, и на нём 
ёрст ивалась серебром. 


хватив рогатый сук, 


17 


«Я ждал. И вот в тени | 
Врага почуял он, и вой 
Протяжный, жалобный, ка 


Раздался вдруг... и на 
Сердито лапой рыть песок 
Встал на дыбы, потом прилё 


И первый бешеный скачок 


Мне страшной смертию т 
Но я его предупредил 
Удар мой верен был и скор 
Надёжный сук мой как т 
Широкий лоб его рассек... 
Он застонал, как человек, 
И опрокинулся. — Но вновь, 
Хотя лила из раны кровь 
Густой широкою волной, 
Бой закипел — смертельный 


18 


«Ко мне он кинулся на грудь, 
Но в горло я успел воткнуть 
И там два раза повернуть 
Моё оружье... он завыл, 
Рванулся из последних сил, . 
И мы, сплетясь как пара змей, 
Обнявшись крепче двух др? зей, 
Упали разом — и во мгле 

Бой продолжался на земле. 
И я был страшен в этот миг. 
Как барс пустынный, 307 и 


ДИК, 
Я пламенел, визжал, как он 
Как будто сам я был рожден 
В семействе барсов н волков, 
Под свежим пологом лесов. 
Казалось, что слова людей 
Забыл я— и в груди мое, 
Родился тот ужасны" Крик к 
Как будто с детства мой я 
К иному звуку не привык. 
Но враг мой стал изнемог? 
Метаться, медленней дышат т 
Славил меня в последний и 
Зрачки его недвижных (18° 


ать 
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«Да, заслужил я жребий мой. 

Могучий конь в степи чужой 

Плохого сбросив седока, Ј 

На родину. издалека 

Найдёт прямой и краткий 
ПУТЬ. 


Что я пред ним? — напрасно 
грудь 
Полна желаньем и тоской: 
То жар бессильный и пустой, 
Игра мечты, болезнь ума. 
На мне печать свою тюрьма 
Оставила — таков цветок 
Темничный: вырос одинок 
И бледен он меж плит сырых, 


И долго листьев молодых . 
всё ждал лучей 


Не раслускал, у 
Живительных. И много дней 
Прошло, и добрая рука 
Печалью тронулась цветка, 
И был он в сад перенесён 


оседство роз. Со всех 
еа А сторон 


Дышала сладость бытия. 
Но что ж? — Едва а 
Палящий & обжёг _ 
В тюрьме воспитанный цветок.» 
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заря, 


22 
«И как его, палил меня 
Огонь безжалостного дня. 
Напрасно прятал я в траву 
Мою усталую главу; 
Иссохший лист её венцом 
Терновым над моим челом 
Свивался, и в лицо огнём 
Сама земля дышала мне, 
Сверкая, быстро в вышине 
Кружились искры — с белых 
скал 

Струился пар. Мир божий спал 
В оцепенении глухом 
Отчаянья тяжёлым сном. 
Хотя бы крикнул коростель, 
Иль стрекозы живая трель 
Послышалась! Или ручья 
Ребячий лепегі.. — Лишь змея, 
Сухим бурьяном шелестя, 
Сверкая жёлтою спиной, 
Как булто надписью златой 
Покрытый донизу клинок, 
Браздя рассыпчатый песок, 
Скользила бережно — потом 
Играя, нежася на нём, 5 
Тройным свивалася кольном: 
То будто вдруг обожжена 
Металась, прыгала она 
И в дальних пряталась 

кустах... 
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«И было всё на небесах 

светло и тихо — сквозь пары 
°— Вдали чернели две горы, 

— Раш монастырь из-за одной 
веркал зубчатою стеной. 
изу Арагва и Кура, 

в каймой из серебра 
пвы свежих островов, 
корням шепчущих кустов 

али дружно и легко... 

ыло далеко! 
передо мной 
_с быстротой! 


Я умирал. Меця томи 


Предсмертвый бре х 
каз: 

Что я лежу на влажно, 

Глубокой речки — и был 

Кругом таинственная 

И, жажду вечную поя, 

Как лед, холодная стр 

Журча, вливалася мнев 

И я боялся лишь заснуть. — 

Так было сладко, любо м 

А надо мною в вышине 

Волна теснилася к волне. 

И солнце сквозь хрусталь вол 

Сияло сладостней лувы, 

И рыбок пёстрые стада 

В лучах играли иногда. 

И помню я одну из них: 

Она приветливей других 

Ко мне ласкалась, чешуёй 

Была покрыта золотой 

Её спина. — Она вилась 

Нал головой моей не раз, 

И взор её зелёных глаз 

Был грустно нежен и глубок... 

И — надивиться я не мог! — 

е сребристый голосок 

Мне речи странные шептал, 

И пел, и снова замолкал. 


Он говорил: «Дитя моё, . 
Останься здесь со мной: 

В воде привольное житье, 
И холод и покой. 

Я созову моих сестёр! , 
Мы пляской круговой 


Развеселим туманный взор 
И дух усталый твой 

Усни! постель твоя мягка, 
Прозрачен твой покров. , 

Пройдут года, пройдут век: 
Под говор чудных снов. 


О милый мой, не утаю, 
Что я тебя люблю, 

Люблю как вольную струю, 
Люблю как жизнь мою 


о крутых и тёмных скал, 
дея в ребячестве играл, 
Я б рай и вечность променял,,, 


Н 
ме бки золотой. 
. Божий свет 96 
а е 
> «Когда я стану умирать, 
И, верь, тебе недолго 
Д ждать — 
Уд. Ты перенесть меня вели 
а арс Т Е В наш сад, в то место, где 
`4 неа т , цвели 
Е рь, мне Акаций белых два куста... 
Трава меж ними так густа! 
олны И свежий воздух так душист, 
-И так-прозрачно золотист 
Играющий на солнце лист! 
“меж сте Там положить вели меня. 
ве Сияньем голубого дня 
} Упьюся я в последний раз. 
И _ Оттуда виден и Кавказ! 
Быть может, он с своих высот 
Привет прощальный мне 
з, не Быша пришлет, 
= Пришлёт с прохладным 
убок..‹ дней, = ветерком... 
г! — 3 И близ меня перед концом 
Родной опять раздастся звук! 
И стану думать я, что друг 
ал, Иль брат, склонившись чадо. 
1. ҹ мной, 
У Отёр внимательной рукой 
`ускай В С лица кончины хладный пот, 
4 раю, И что вполголоса) поет 
ой: лачном краю Он мне про милую страну... 
‚ё, т себе при!от... И с этой мыслью я засну, 
колько МИЧУТ И никого не прокляну!» 
й = СОСНА 
зор (1841) 
. ° На севере диком стоит одиноко 
а, На голой вершине сосна, 
ров: И дремлет качаясь, и снегом сыпучим 
века Одета как ризой она, 
вов: И снится ей всё, что в пустыне далёкой — 
В том крае, где солнца восход, 
Одна и грустна на утесе горючем 
| Прекрасная пальма растёт. 
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(1841) 
Мочевала тучка золотая 
На груди утёса-великана; 


Утром в путь она умчалась рано, 
По лазури весело играя; 


Но остался влажный след в морщине 
Старого утёса. Одиноко 
Он стоит, задумался глубоко 

_ И тихонько плачет он в пустыне. 


(1841) 


Выхожу один я на дорогу; 
Сквозь туман кремнистый путь блестит; 
— Ночь тиха. Пустыня внемлет богу, 
> И звезда с звездою говорит. 


_В небесах торжественно и чудно! 
Спит земля в сияньи голубом... 
Что же мне так больно и так трудно? 
_Жду ль чего? жалею ли о чём? 


Уж не жду от жизни ничего я, 
И не жаль мне прошлого ничуть; 
Я ишу свободы и покоя! 

Я б хотел забыться и заснуть! — 


Но не тем холодным сном могилы... 
Ся б желал навеки: так заснуть, 
Чтоб в груди дремали жизни силы, 
_ Чтоб, дыша, вздымалась тихо грудь, 


— Чтоб всю ночь, весь день, мой слух лелея, 
` Про любовь мне сладкий голос пел, 

_ Надо мной чтоб, вечно зеленея, 

Тёмный дуб склонялся и шумел. 


(1841) 


исток оторвался от ветки родимой, 
катился, жестокою бурей гонимыи; 
`увял он от холода, зноя и горя; 


наконец докатился до Чёрного моря, 


йл 


моря чинара стоит молодая; 

) зелёные ветви лаская; 

ных качаются райские птицы: 
про славу морской царь-девицр. 


59 листочек дубовый 
& Ы 
Зреля и вырос в отчизне суровой и, 


ез цели по свету вошуся давно я 
НИ, УВЯЛ Я без снаи покоя.” 
ишельца меж листьев 


своих изумрудных 
знаю рассказов мудрё изумрудных, 


НЫХ И чудных», 


тебя? — отвечает младая чинара 

вт, и сынам моим свежим не пара. 
в ‚да к чему мне твои небылицы? 

‹ утомили давно ужи райские птицы... 


любима; цвету для него и блистаю; 
ветви раскинула здесь на просторе, 


= ПРОРОК 
а = 


как вечный судия 
всеведенье пророка,. 
юдей читаю я 
гзлобы и порока. 


зглашать я стал любви 
ы чистые ученья: 
е ближние мои 
бешено каменья. 


пеплом я главу, . 
ов бежал я нищий, 
в пустыне я живу, 
цы, даром божьей пищи; 


г предвечного храня, 
‘покорна там земная; 
І слушают меня, 
радостно играя. 


ж рез шумный град 
обираюсь торопливо, 
детям говорят 
ою самолюбивой: 
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«Смотрите: вот пример для вас! 
Он горд был, не ужился с нами: 
Глупец, хотел уверить нас, 
Что бог гласит его устами! 


Смотрите ж, дети, на него: 
Как он угрюм и худ и бледен! 
3 Смотрите, как он наг и беден, 
А — Как презирают все его!» 


а РОДИНА 
(1841) 


—__Ліоблю отчизну я, но странною любовью! 
_ Не победит её рассудок МОЙ. 
_Ни слава, купленная кровью, 
полный гордого доверия ПОКОЙ, 
и тёмной старины заветные преданья 
Не шевелят во мне отрадного мечтанья. 


н; я люблю — за что, незнаю ‚сам — 
степей холодное молчанье, · 
безбрежных колыханье, 

рек её, ‘подобные морям... 

м путём люблю скакать в телеге, 
‘медленным пронзая ночи тень. 
ть по сторонам, вздыхая о ночлеге, 
цие огни печальных деревень; 


к спалённой жнивы, 


< сред жёлтой НИВЫ 
елеющих берёз. — х 

> МНОГИМ незнакомой, 
ное гумно, 

соломой, 

ставнями окно; 

<, вечером росистым, 

ночи готов 

ньем и свистом 


ГЕРОЙ НАШЕГО ВРЕМЕНИ 
(1840) 


не знает, что в порядочном обществе и в порядоч- 
ная брань не может иметь места; что современная 
ТЬ зобрела орудие более острое, почти невидимое, 
е смертельное, которое, под одеждою лести, наносит 
верный удар. Наша публика похожа на провин- 
подслушав разговор двух дипломатов, принал- 
ждебным дворам, остался бы уверен, что каждый 
обманывает своё правительство в пользу взаимной, неж- 


испытала на себе ещё недавно несчастную довер- 
торых читателей и даже журналов к буквальному 
[ные ужасно обиделись, и не шутя, что им ставяг 
безнравственного человека, как «Герой нашего 
ругие же очень тонко замечали, что сочинитель нарн- 
тортрет и портреты своих знакомых... Старая и жал- 
Но, видно, Русь так уж сотворена, что всё в ней об- 
Роме подобных нелепостей. Самая волшебная из 
азок у нас едва ли избегнет упрёка в покушении на 
чности! 
го времени», милостивые государи мои, точно, 
е одного человека: это портрет, составленный из 
‘вашего поколения, в полном их развитии. Вы мне 
‘о человек не может быть так дурен, а я вам ска- 
ы верили возможности существования всех тра- 
інтических злодеев, отчего же вы не веруете в 


сными и уродливымӣ, отчего ж 
ысел, не находит у вас пощады? Уж не оттого лн, 
е правды, нежели бы вы того желали?.. 59 

что нравственность от этого не выигрывает? Из- 
но людей кормили сластями, у них от этого испор; 
жны горькие лекарства, едкие истины. Но не 
‚ после этого, чтобы автор этой книги имел когда- 
ечту сделаться исправителем людских пороков. 
и от такого невежества! Ему просто было весело 
менного человека, каким он его понимает и, к его 
ью, слишком часто встречал. Будет и того, что 


а как её излечить — это уж бог знает! 
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1 
БЭЛА 


Я ехал на перекладных из Тифлиса, Вся поклажа моей + 

ложки состояла из одного небольшого чемодана, который ло п. 

ловины был набит путевыми записками о Грузии. Большая част. 

ма них, к счастию для вас, потеряна, а чемодан с остальными 

вещами, к счастию для меня, остался цел. 

— Уж солнце начинало прятаться за снеговой хребет, когда я 

въехал в Койшаурскую Долину. Осетин-извозчик неутомимо а. 

гонял лошадей, чтоб успеть до ночи взобраться на Койшаурск Я 
х Тору, и во всё горло распевал песни, Славное место эта долина! 
х Со всех сторон горы неприступные, красноватые скалы, обвешан- 

ные зелёным плющом п увенчанные купами чинар, жёлтые об. 
_ рывы, исчерченные промоинами, а там, высоко-высоко, золотая 
_ бахрома снегов, а внизу Арагва, обнявшись с другой безымённой 
Е _ речкой, шумно вырывающейся из чёрного, полного мглою ущелья, 
__ тявется серебряною нитью и сверкает как змея своею чешуёю. 

—  Подъехав к подошве Койшаурской Горы, мы остановились 

° возле духана. Тут толпилось шумно десятка два грузин и горцев; 
поблизости караван верблюдов остановился для ночлега. Я дол- 
‹ен был нанять быков, чтоб втащить мою тележку на эту про 
° клятую гору, потому что была уже осень и гололедица, а эта 
еет около двух вёрст длины. 

ечего делать, я нанял шесть быков и нескольких осетин. 
дин из них взвалил себе на плечи мой чемодан, другие стали 
гь быкам почти одним криком. 
ю тележкою четвёрка быков тащила другую как ни 
ывало, несмотря на то, что она была доверху накла: 
\ ў во меня удивило. За нею шёл её хозяин, 
ленькой кабардинской трубочки, обделанной 8 


ём был офицерский сюртук без эполет и ео, 
пка. О й цвет лиц 


оно давно знакомо с закавказским солнцем, 
С вали его ТВ@ 


клонился; 08 
б дыма. 


алуйста, отчего это вашу тяжёлую теле 
шутя, а мою пустую шесть скотов едва 
осетин?» 

ся и значительно взглянул на меня. 
на Кавказе? 


подВ!! 


жку ч 


| 
а 
Я 


я И". 


еб н Е 3 
А2 а и-де 


«С год», отвечал я. 

Он улыбнулся вторично. 

«А что ж?» 

— Да так-с! Ужасные бестии эти азиаты! Вы думаете, они по- 
могают, что кричат? А чёрт их разберёт, что они кричат? Быки-то 

их понимают; запрягите хоть двадцать, так коли они крикнут по 
своему, быки всё ни с места... Ужасные плуты! А ЧТО с них возь* 
мёшь?.. Любят деньги драть с проезжающих... Избаловали мо» 
шенников! увидите, они ещё с вас возьмут на водку. Уж я их 
знаю, меня не проведут! 

«А вы давно здесь служите?» 

— Да, я уж здесь служил при Алексее Петровиче ',— отвечал 
он приосанившись.— Когда он приехал на Линию, я был подпо- 
ручиком, — прибавил он, — и при нём получил два чина за дела 
против горцев. 

«А теперь вы?..» 

— Теперь считаюсь в третьем линейном батальоне, А вы, 
смею спросить?.. 

Я сказал ему. 

Разговор этим кончился, и МЫ продолжали молча идти друг 
подле друга. На вершине горы нашли мы снег, Солнце закати- 
лось, и ночь последовала за днём без промежутка, как это обык- 
новенно бывает. на юге; но, благодаря отливу снегов, мы легко 
могли различать дорогу, которая всё ещё шла в гору, хотя уже 
не так круто. Я велел положить чемодан свой в тележку, заме- 
нить быков лошадьми и в последний раз оглянулся вниз на до- 
лину, но густой туман, нахлынувший волнами из ущелий, покры- 
вал её совершенно, И НИ единый звук не долетал уже оттуда до 
нашего слуха. Осетины шумно ‘обступили меня и требовали на 
водку; но штабс-капитан так грозно на НИХ прикрикнул, что они 
вмиг разбежались. 

«Ведь этакой народ!» сказал он: «и хлеба по-русски назвать 
не умеет, а выучил: «офицер, дай на водку!» Уж татары по мне 
лучше: те хоть непьющие...» 

До станции оставалось ещё с версту. Кругом было тихо, так 
тихо, что по жужжанию комара можно было следить за его по- 
лётом. Налево чернело глубокое ущелье; за ним и впереди нас 
тёмно-синие вершины гор, изрытые морщинами, покрытые слоями 
снега, рисовались на бледном небосклоне, ещё сохранявшем по- 
следний отблеск зари. На тёмном небе начинали мелькать звёзды, 
и странно, мне показалось, что они гораздо выше, чем у нас на 
севере. По обеим сторонам дороги торчали голые, чёрные камни; 
кой-где из-под снега выглядывали кустарники, но ни один сухой 
листок не шевелился, и весело было слышать среди этого мёрт“ 
вого сна природы фырканье усталой почтовой тройки и неровное 
 побрякиванье русского колокольчика, 


* Ермолове, 


ИЛ 
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т 


= 


«Завтра булет славная погода!» сказал я. Штабс 
отвечал ви слова и указал мне пальцем на высокую гс 
мавшуюся прямо против нас. 

«Что ж это?» спросил я. 

— Гуд-Гора. 

«Ну так что ж?» 

— Посмотрите, как курится. 

И в самом деле, Гуд-Гора курилась; по бокам её пол 
кие струйки облаков, а на вершине лежала чёрная т 
1ёрная, что на тёмном небе она казалась пятном. ( 
Уж мы различали почтовую станцию, кровли окруж: 
саклей, и перед нами мелькали приветные Огбньки, когд 
нул сырой, холодный ветер, ущелье загудело, и пошёл 
дождь. Едва успел я накинуть бурку, как повалил с! 

гоговением посмотрел на штабс-капитана... 
— — Нам придётся здесь ночевать, — сказал он с досадох: — 
в такую метель через горы не переедешь. Что? были ль 052 


° ва Крестовой? — спросил он извозчика. 


«Не было, господин», отвечал осетин-извозчик: «а висит мз2- 


_ го, много». 


За неимением комнаты для проезжающих на станци; 
вели ночлег в дымной сакле. Я пригласил своего спут 
пить вместе стакан чая, ибо со мной был чугунный 

° единственная отрада моя в путешествиях по Кавказу. 
_ Сакля была прилеплева одним боком к скале; три ско 
мокрые ступени вели к её двери. Ощупью вошёл я н натк 
корову (хлев у этих люлей заменяет лакейскую}. Я нг з 
деваться: тут блеют овцы, там ворчит собака. К счастию, 
оне блеснул тусклый свет и помог мне найти другое отв 
аподобие двери. Тут открылась картина довольно занимат 
›окая сакля, которой крыша опиралась на два закоп 
толба, была полна народа. Посредине трещал огонёк, раз 
ный на земле, и дым, выталкиваемый обратно ветром иЗ 
ия в крыше, расстилался вокруг такой густой ие ЕНО 
го не мог осмотреться; у огня сидели две старухи, г 
етей и один худощавый грузин, все в лохмотьях. ето 
ве ь, мы приютились у огня, закурили трубки, и ско! 
ел приветливо. Еа 
пюди!» сказал я штабс-капитану, указывая 858‘. 


саком-ї 
ев, которые молча на нас смотрели 8 ка 


а- 


арол! — отвечал он. — Поверите Е 
ни к какому образованию! Уж п 

нцы или чеченцы, хотя разбойники, 

зки, а у этих и к оружию никакой о" 


Е гк ПОЛН 
ала ни на одном не увидишь. Уж п 


о 


р ўан — Ла, я лет десять стоял там в крепости с ротою, у Камен- 
_ 7 вого Брода,— знаете? 
5 «Слыхал». | 
_— Вот, батюшка, надоели нам эти головорезы; нынче, слава 
“согу, смирнее, а бывало, на сто шагов отойдёшь за вал, уже где- 
нибудь косматый дьявол сидит и караулит: чуть зазевался, того 
®— и гляди — либо аркан на шее, либо пуля в затылке. А молодцый.. 
а. «А, чай, много с вами бывало приключений?» сказал я, под: 
® стрекаемый любопытством. 
— Как не бывать! Бывало... 
р Тут он начал щипать левый ус, повесил голову И призаду- 
а _мался. Мне страх хотелось вытянуть из него какую-нибудь исто- 
_ рийку, — желание, свойственное всем путешествующим и запи- 
_  сывающим людям. Между тем чай поспел; я вытащил из чемо- 
\ 2 дана два походные стаканчика, налил и поставил один перед 


т 


^ам. Он отхлебнул и сказал как будто про себя: «да, бывало!» 
°— Это восклицание подало мне большие надежды. Я знаю, старые 
4 
ЄС кавказцы любят поговорить, порассказать, им так редко это 


ма удаётся: другой лет пять стоит гле-нибуль в захолустье с ротой, 
®— и целые пять лет ему никто не скажет здравствуйте (потому что 
° фельдфебель говорит здравия желаю). А поболтать было бы о 
ВИ > чём: кругом народ. дикий, любопытный; каждый день опасность; 
| Ф случаи бывают чулные, и тут поневоле пожалеешь о том, что у 
ча гран ло записывают. 
« 


ў е хотите ли подбавить рому?» сказал я моему собеседнику: 

чеч есть белый из Тифлиса: теперъ холодно». 

| = — Нет-с, благодарствуйте, не пью. 

| Е. «Что так?» 

| — Да так. Я дал себе заклятье. Когда я был ещё подпоручи- 

°— ком, раз, знаете, мы подгуляли между собою, а ночью сделалась 

тревога, вот мы и вышли перед фрунт навеселе, да уж и доста- 

° лось нам, как Алексей Шетрович узнал: не дай господи, как он 

аг рассердился! чуть-чуть не отдал под суд. Оно и точно, другой раз 
целый год экивешь, никого не видишь, да как тут еще водка — 

"проладший человек! 

С Услышав это, я почти потерял надежду. 

— Да вот хоть черкесы, — продолжал он: — как напьются 
зы! на свадьбе или на похоронах, так и пошла рубка. Я раз 
асилу. ноги унёс, а ешё у мирнбва князя был в гостях. 

«Как же это случилось?» 

— Ә _— вот (он набил трубку, затянулся и начал рассказывать), — 

те видеть, я тогда стоял в крепости за Тереком с ро- 
- этому скоро пять лет. Раз, осенью, пришёл транспорт с про- 
том; в транспорте был офицер, молодой человек лет двадца- 
пяти, Он явился ко мне в полной форме и объявил, что ему 
но остаться у меня в крепости, : 


ъ 


ленький, ва нём мундир был такой новенький, что я тотчас ,, 
дался, что ов на Кавказе у нас недавно. «Вы верно», спрос, 
его: «переведены сюда из России?» — Точно так, господи: 


ШТ 


капитан, — отвечал он. — Я взял его за руку и сказал: «Очень = фе 
очень рад. Вам будет немножко скучно... ну да мы с вами буле\, 


жить по-приятельски. Да, пожалуйста, зовите меня просто М 
сим Максимыч, и пожалуйста — к чему эта полная форма? п 
ходите ко мне всегда в фуражке». Ему отвели квартиру, н он 
селился в крепости. 
<А как его звали?» спросил я Максима Максимыча. 
— Его звали... Григорьем Александровичем Печорин 
Славный был малый, смею вас уверить; только немножко ст 
нен. Ведь, например, в дождик, в холод, целый день на ох 
все иззябнут, устанут,— а ему ничего. А другой раз сидит у с 
в комнате, ветер пахнет, уверяет, что простудился; ставнем ст) 
нет, он вздрогнет и побледнеет: а при мне ходил на кабана один 
на один; бывало, по целым часам слова не добьёшься, зато уж 
иногда как начнёт рассказывать, так животики надорвёшь со 
смеха... Да-с, с большими странностями, и должно быть богатый 
человек: сколько у него было разных дорогих вещиц!.. 
«А долго он с вами жил?» спросил я опять. 
= Да с год. Ну да уж зато памятен мне этот год; наделал он 
мне хлопот, не тем будь помянут! Ведь есть, право, этакие люди, 
у которых на роду написано, что с ними должны случаться раз- 
ные необыкновенные вещи! -, 
_ «Необыкновенные?» воскликнул я с видом любопытства, под- 
ливая ему чая. 
— А вот я вам расскажу. Вёрст шесть от крепости жил один 
‚мирной князь. Сынишка его, мальчик лет пятнадцати, повадился 
к нам ездить: всякий день, бывало, то за тем, то за другим. И уж 
точно избаловали мы его с Григорьем Александровичем. А уж 
какой был головорез, проворный на что хочешь: шапку ли под” 
нять ва всём скаку, из ружья ли стрелять. Одно было в нём не: 
хорошо: ужасно падок был на’ деньги. Раз, для смеха, Григори! 
Александрович обещался ему дать червонец, коли он ему украдет 

учшего козла из отцовского стада; и что ж вы думаете? на тр 
ночь притащил его за рога. А бывало, мы его Ум 

‹ глаза кровью и нальются, и сейчас за кинжал. &- и, 

осить тебе головы», говорил я ему: «яман будет 


езжает сам старый князь звать нас на свадьбу: о. 
дочь замуж, а мы были с ним кунаки: к 
тказаться, хоть он и татарин. Отправили. 
обак встретило нас громким лаем. Женщины, 
те, которых мы могли рассмотреть в и У 
вицы, «Я имел гораздо лучшее мнени 


ак- 


черкешенках», сказал мне Григорий Александрович, == Пого» 
дите! — отвечал я, усмехаясь. У меня было своё на уме, 

— У князя в сакле собралось уже множество народа, У азиа* 
тов, знаете, обычай всех встречных и поперечных приглашать на 
свадьбу. Нас приняли со всеми почестями и повели в кунацкую. 
Я, однако ж, ве позабыл подметить, где поставили наших лошач 
дей, знаете, для непредвидимого случая, 

«Как же у них празднуют свадьбу?» спросил я штабс-капич 
тана. 

— Да обыкновенно. Сначала мулла прочитает им что-то ИЗ 
Корана !; потом дарят молодых и всех их родственников; едят, 
пьют бузу; потом начинается джигитовка, и всегда один какой 
нибудь оборвыш, засаленный, на скверной, хромой лошадёнке, 
ломается, паясничает, смешит честнўю компанию; потом, когда 
смеркнется, в кунацкой начинается, по нашему сказать, бал. Бед 
ный старичишка бренчит на трёхструнной... забыл как по- 
ихнему... ну, да вроде нашей балалайки. Девки и молодые ребята 
становятся в две шеренги, одна против другой, хлопают в ладоши 
и поют. Вот выходит одна девка и один мужчина На середину 
и начинают говорить друг другу стихи нараспев, что попало, 
а остальные подхватывают хором. Мы с Печориным сидели на 
почётном месте, и вот к нему подошла меньшая дочь хозяина, 
девушка лет шестнадцати, и пропела ему... как бы сказать?.. 
вроде комплимента. «А что ж такое она пропела, не помните ли?» 

— Да, кажется, вот так: «Стройны, дескать, наши молодые 
джигиты, и кафтаны на них серебром выложены, а молодой рус- 

ский офицер стройнее их, и галуны на нём золотые. Он как то- 
поль между ними; только не расти, не цвести ему в нашем саду». 
Печорин встал, поклонился ей, приложил руку ко лбу и сердцу и 
просил меня отвечать ей; я хорошо знаю по-ихнему и перевёл егэ 
ответ. 

— Когда она от нас отошла, тогда я шепнул Григорью Але- 
ксандровичу: «Ну, что, какова?» 

— Прелесть! — отвечал он: — а как её зовут? — «Её зовут 
Бэлею», отвечал я. 

— И точно, она была хороша: высокая, тоненькая, глаза чёр= 
ные, как у горной серны, так и заглядывали к вам в душу. Печо- 
рин в задумчивости не сводил с нее глаз, и она частенько испод - 
лобья на него посматривала. Только не один Печорин любовался 
хорошенькой княжной: из угла комнаты на неё смотрели другие 
два глаза, неподвижные, огненные, Я стал вглядываться и узнал 
моего старого знакомого Казбича. Он, знаете, был не то, чтоб 
мирной, не то, чтоб не мирной. Подозрений на него было много, 
хоть он ни в какой шалости не был замечен. Бывало, он приво- 
дил к нам в крепость баранов и продавал дёшево, только никогда 
не торговался: что запросит, давай — хоть зарежь, не уступит. 


1 Коран — книга, излагающая учение Магомета, 
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Говорили про него, что он любит таскаться за Кубан 
комнь в, правду сказать. рожа у него была самая разб. 
маленький, сухой, широкоплечии... А уж ловок-го, ловон 
как бес! Бешмет? всегда изорванный, в заплатках, а ору, 
серебре. А лошадь его славилась в целой Кабардез— и 
лучше этой лошади ничего выдумать невозможно. Неда. 
завидовали все наездники и не раз пытались её украст! 
не удавалось. Как теперь гляжу на эту лошадь: вор! 
смоль, ноги — струнки, и глаза не хуже, чем у Бэлы; а 
ла! скачи хоть на 50 вёрст, а уж выезжена — как соб 
за хозяином, голос лаже его знала! Бывало, он её ник 
привязывает. Уж такая разбойничья лошадь!.. 
— В этот вечер Казбич был угрюмее, чем когда-ниб 
заметил, что у него под бешметом надета кольчуга. «Не М 
пем эта кольчуга», подумал я: «уж он верно что-нибудь замы 

_ ляет». 

’ — душно стало в сакле, и я вышел на воздух освежит: 

Ночь уж ложилась на горы, и туман начинал бродить по ушелья: 

— Мне вздумалось завервуть под навес, где стояли наши ло: 
шади, посмотреть, есть ли у них корм, и притом осторожност! 
никогда не мешает: у меня же была лошадь славная, и уж 
один кабардинец ва неё умильно поглядывал, приговаривая 
якщи тхе, чек якши! 
| — Пробираюсь вдоль забора и вдруг слышу голоса; один 1 
лос я тотчас узнал: это был повеса Азамат, сын нашего хозянна 
другой говорил реже и тише. «О чём они тут толкуют?» подумал 
я: «уж не о моей ли лошадке?» Вот присел я у забора и стал при" 

_ слушиваться, стараясь не пропустить ни одного слова. Иногда 
‘шум песен и говор голосов, вылетая из сакли. заглушали любо- 
пызный для меня разговор. 

°— «Славная у тебя лошадь!» говорил Азамат, «если б я был 
хозяин в доме и имел табун в триста кобыл, то отдал бы поло 
вину за твоего скакуна, Казбич!» 

2А, Казбич! — подумал я и вспомнил кольчугу. Б і 

= «Да», отвенал Казбич после некоторого молчани”, к 

ой Кабарде не найдёшь такой. Раз, — это было за Тереком, 

з ездил с абреками отбивать русские табуны; нам не посчастли. 

ось, и мы рассыпались кто куда. За мной неслись О | 

“слышал за собою крики гяуров *, и передо мною „„ | 

Прилёг я ва седло, поручил себя аллаху°, н в первых 

рбил коня ударом плети. Как птица Карт 

острые колючки рвали мою одежду, сухие с) 


А ІК. 


х горцев — улалец; в другом смысле — разбой"! 
очных народов — полукафтан с рукавами: } 
Северном Кавказе, К 

во, соответствующее русскому Слову собака, 
‚ главным образом христиан. 

ние бога, 


Го АРТ оа В 


карагача' били меня по лицу. Конь мой прыгал через паи, раз- 
рывал кусты грудью. Лучше было бы мне его бросить у опушки 
и скрыться в лесу пешком, да жаль было с ним расставаться, — 
и прорэк вознаградил меня. Несколько пуль провизжало’ над 
моею головою; я уж слышал, как спешившиеся казаки бежали по 
следам... Вдруг передо мною рытвина глубокая; скакун мой при- 
задумался — и прыгнул. Задние его копыта оборвались с против- 
ного, берега, ион повис на передних ногах, Я бросил поводья и 
полетел в овраг; это спасло моего коня: он выскочил. Казаки всё 
это видели, только ни один не спустился меня искать: они верно 
думали, что я убился до смерти, и я слышал, как они бросились 
‚ловить моего коня. Сердце моё облилось кровью; пополз я по 
оврагу, — смотрю: лес кончился, несколько казаков выезжают из 
-него на поляну, и вот выскакивает прямо к ним мой Карагёз 2; все 
кинулись за ним с криком; долго, долго они за ним гонялись, осо- 
бенно один раза два чуть-чуть не накинул ему на шею аркана; я 
задрожал, опустил глаза и начал молиться. Через несколько 
мгновений поднимаю их — и вижу: мой Карагёз летит, развевая 
хвост, вольный как ветер, а гяуры далеко один за другим тянутся 
по степи на измученных конях. Валлах! это правда, истинная 
правда! До поздней ночи я сидел в своём овраге. Вдруг, что ж 
ты думаешь, Азамат? во. мраке слышу, бегает по берегу оврага 
конь, фыркает, ржёт и бьёт копытами о землю; я узнал голос мое- 
го Карагёза: это был он, мой товарищ!.. С тех пор мы не разлуча- 
лись». 
— И слышно было, как он трепал рукою по гладкой шее 
своего скакуна, давая ему разные нежные названья. 
— «Если б у меня был табун в тысячу кобыл», сказал Аза- 
мат, «то отдал бы тебе его весь за твоего Карагёза». 
^ «Иок, не хочу», отвечал равнодушно Казбич. 
— «Послушай, Казбич», говорил, ласкаясь к нему, Азамат: 
«ты добрый человек, ты храбрый джигит, а мой отец боится рус- 
ских и не пускает меня в горы; отдай мне свою лошадь, и я сде- 
лаю всё, что ты хочешь, украду для тебя у отца лучшую его вин- 
товку или шашку, что только пожелаешь, — а шашка его настоя- 
шая гурда 3; приложи лезвием к руке, сама в тело вопьётся, а 
кольчуга — такая, как твоя, нипочём», 
— Казбич молчал. 
— «В первый раз, как я увидел твоего коня», продолжал Аза- 
мат; «когда он под тобой крутился и прыгал, раздувая ноздри, 
и кремни брызгами летели из-под копыт его, в моей душе сдела: 
лось чго-то непонятное, и с тех пор все мне опостылело: на луч- 
ших скакунов моего отца смотрел я с презрением, стыдно было 
Мне на цих показаться, и тоска овладела мной; и, тоскуя, проси- 
живал я на утёсе целые дни, и ежеминутно мыслям моим являлся 


5 Карагач — дерево, особая порода вяза, 


2 Кардеёз — черноглазый. 
+ Гурда — старинная шашка, высоко ценившаяся на Кавказе, 


вороной скакун твой с своей стройной поступью, с своим гладки, 
прямым, как стрела, хребтом; он смотрел мне в глаза своими 
бойкими глазами, как будто хотел слово вымолвить. Я уу к 
Казбич, если ты мне не продашь его!» сказал Азамат поо АШ 
голосом. дш 
— Мне послышалось, что он заплакал: а надо вам сказа 
что Азамат был преупрямый мальчишка, и ничем, бывало, у Ы 
слёз не выбьешь, даже когда он был и помоложе, БЕ 
Е В ответ на его слёзы послышалось что-то вроде смеха 
3 — «Послушай!» сказал твёрдым голосом Азамат: «Видишь, я 
на всё решаюсь. Хочешь, я украду для тебя мою сестру? Как 
она пляшет\ как поёт! а вышивает золотом — чудо! Не бывало 
такой жены и у турецкого падишаха '... Хочешь? дождись меня 
завтра ночью там, в ущелье, где бежит поток: я пойду с нею 
мимо в соседний аул,— и она твоя. Неужели не стоит Бэла твоего 
скакуна?» 
— Долго, долго молчал Казбич; наконец, вместо ответа, он 
затянул старинную песню вполголоса ?: 


Много красавиц в аулах у нас. Золото купит четыре жены, 
Звёзды сияют во мраке их глаз, Конь же лихой не имеет цены: 
Сладко любить их — завидная доля; Он и от вихря в степи не отстанет, 
Но веселей молодецкая воля. Он не изменит, он не обманет. 


— Напрасно упрашивал его. Азамат согласиться и плакал, и 
льстил ему, и клялся; наконец Казбич нетерпеливо прервал его: 

— «Поди прочь, безумный мальчишка! Где тебе ездить на 
моём коне? На первых трёх шагах он тебя сбросит, и ты разо- 
бьёшь себе затылок о камни». 

— «Меня!» крикнул Азамат в бешенстве, и железо детского 
инжала зазвенело об кольчугу. Сильная рука оттолкнула его 
рочь, и он ударился 06 плетень так, что плетень зашатался. 
«] потеха!» подумал я, кинулся в конюшню, взнуздал лоша: 
й наших и вывел их на задний двор. Через две минуты уж $ 
ыл ужасный гвалт. Вот что случилось: Азамат вбежал 
азорванном бешмете, говоря, что Казбич хотел его т 
все выскочили, схватились за ружья — и пошла потек, 
‚ выстрелы; только Казбич уж был верхом и Ве 
т по улице как бес, отмахиваясь шашкой. «ло: Я 
у похмелье», сказал я Григорью Александр, 
его за руку: «не лучше ли нам поскорее убратьс” 
годите, чем кончится». р. 

ерно кончится худо; у этих азиатов все ОА 
, и пошла резня! — Мы сели верхом и ускак 


е. 


на“ 


ителей 
цкого султана и некоторых других власт 
5оню Каз“ 
телей в том, что переложил в стихе песн ура, 
я, прозой; но привычка — втора" 


«А что Казбич?» спросил я нетерпеливо у штабс-капитана, 

— Да что этому народу делается! — отвечал он, допивая ста 
кан чая: — ведь ускользнул! 

«И не ранен?» спросил я. 


— А бог его знает! Живущи, разбойники! Видал я-с иных В 
деле, например: ведь весь исколот, как решето, штыками, а всё 
махает шашкой. — Штабс-капитан после некоторого молчания 
продолжал, топнув ногою о землю: 


— Никогда себе не прощу одного: чёрт меня дёрнул, приехав 
в крепость, пересказать Григорью Александровичу всё, что Я 
слышал, сидя за забором; он посмеялся, — такой хитрый! — а сам 
задумал кое-что. 

«А что такое? Расскажите, пожалуйста», 

— Ну уж нечего делать! начал рассказывать, так надо про- 
должать. 

— Дня через четыре приезжает Азамат в крепость. По обык- 
новению, он зашёл к Григорью Александровичу, который его 
всегда кормил лакомствами. Я был тут. Зашёл разговор о лоша- 
дях, и Печорин начал расхваливать лошадь Казбича: уж такая-то 
она резвая, красивая, словно серна — ну, просто, по его словам, 
этакой и в целом мире нет. 

— Засверкали глазёнки у татарчонка, а Печорин будто не за- 
мечает; я заговариваю о другом, а он, смотришь, тотчас собьёт 
разговор на лошадь Казбича. Эта история продолжалась ВСЯКИЙ 
раз, как приезжал Азамат. Недели три спустя, стал я замечать, 
что Азамат бледнеет и сохнет, как бывает от любви в романах-с. 
Что за диво?.. 

_— Вот видите, я уж после узнал всю эту шутку: Григорий 
Александрович до того его задразнил, что хоть в воду. Раз он 
ему и скажи: «Вижу, Азамат, что тебе больно понравилась эта 
лошадь, а не видать тебе её как своего затылка! Ну, скажи, что 
бы ты дал тому, кто тебе её подарил бы?..» 

— «Всё, что он захочет», отвечал Азамат. 

«В таком случае я тебе её достану, только с условием... По- 
клянись, что ты его исполнишь...», 

— «Клянусь... Клянись и ты!» 

— «Хорошо! Клянусь, ты будешь владеть конём; только за 
вего ты должен отдать мне сестру Бэлу; Карагёз будет её калы- 
мом!. Надеюсь, что торг для тебя будет выгоден». 

— Азамат молчал. 

— «Не хочешь? Ну, как хочешь! Я думал, что ты мужчина, а 
ты ещё ребёнок: рано тебе ездить верхом...» 

— Азамат вспыхнул. «А мой отец?» сказал он. 

— «Разве он никогда не уезжает?» 

— «Правда...» 


1 Калым — выкуп, который у восточных народов платил жених за неве- 
сту. В СССР калым запрещён законом, 
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— «Согласен?..» 
ә «Согласен», прошептал Азамат, бледный как см. 


гда же?» 

= «В первый раз, как Казбич приедет сюда; он обещалея , 
гнать десяток баранов: остальное — моё дело. С мотри 
Азамат!» 

— Вот они и сладили это дело... по правде сказать, нехорош 
дело! Я после и говорил это Печорину, да только он мне от! Е. 
что дикая черкешенка должна быть счастлива, имея та О м 
лого мужа, как он, потому что по-ихнему он всё-таки её мух 


что Казбич — разбойник, которого надо бы наказать. Сами посу. 


дите, что же я мог отвечать против этого?.. Но в то время я н 
чего не знал об их заговоре. Вот раз приехал Казбич и спраши 
вает, не нужно ли баранов и мёда: я велел ему привезти на дру. 
гой день. «Азамат!» сказал Григорий Александрович: «завтр 
— Карагёз в моих руках; если нынче почью Бэла не будет зд 
то не видать тебе коня...» 
_— «Хорошо!» сказал Азамат и поскакал в аул. Вечером Гри- 
горий Александрович вооружился и выехал из крепости: как они 
° сладили это дело, не знаю, только ночью они оба возвратились, 
и часовой видел, что поперёк седла Азамата лежала женщина, 
_ у которой руки и ноги были связаны, а голова окутана чадрои. 
«А лошадь?» спросил я у штабс-капитана. 
— Сейчас, сейчас. На другой день утром рано приехал Каз- 
бич и пригнал десяток баранов на продажу. Привязав лошадь у 
забора, он вошёл ко мне; я попотчевал его чаем, потому что хотя 
разбойник он, а всё-таки был моим кунаком. а 


Стали мы болтать о том, о сём... Вдруг смотрю, 
НО ОКНО, К несчастью, 


_^ вздрогнул, переменился в лице — и к окну, 
И т а = «Что с тобой?» спросил я. 
«Моя лошадь!.. лошадь!» — сказал он, весь дрожа. 
очно, я услышал топот копыт: «это верно какой-нибудь 
иехал...» К. 
‘Нет! Урус яман, яман!» — заревел он и опрометь 202. 
‘как дикий барс. В-два прыжка он был уже на е 
епости часовой загородил ему путь ружьём; он пер, 
‘ружьё и кинулся бежать по дороге... Вдали ви 
скакал на лихом Карагёзе; на бегу Казбнч вы. 
‘ружьё и выстрелил. С минуту он остался а. 
убедился, что дал промах, потом завизжал, У 
ь, разбил его вдребезги, повалился а а 
ебёнок.. Вот кругом него собрал» И 
ие замечал; постояли, потолков а 
71е него положить деньги за барге ли, 
ал себе ничком, как мёртвым. Товер ун 
дней ночи и целую ночь... 1070“: звали 
ть и стал просить, чтоб ему 


й видел, как Азамат отвяза/ 


ость 


в ТЕТ боем 


< чо 


зра е С» 
кал на нём, не почёл.за нужное скрывать. При этом имени 
т плаза Казбича засверкали, и он отправился в аул, гле жил: отец 
Азамата. 
«Чтож отец?» 


— Да в том-то и штука, что его Казби не нашёл: он куда-то 
‘зжал дней на шесть, а то удалось ли бы Азамату увезти сестру? 
Е А когда отец возвратился, то ни дочери, ни сына: не было. 

й хитрец: ведь смекнул, что не сносить ему головы, если 0 
опался. Так с тех пор и пропал; верно, пристал к какой-ни- 
шайке абреков, да ж сложил буйную голову за Тереком: или 
за Кубанью: туда и дорога!.. 

— Признаюсь, и на м Как я 
олько проведал, что черкешенка у Григорья Александровича, то 
дел эполеты, шпагу и пошёл к нему. 

_— Он лежал в первой комнате на постели, подложив одну ру 
_Ку под затылок, а в другой держа погасшую трубку; дверь во вто: 
рую комнату была заперта на замок, и ключа в замке не было. 
_Я всё это тотчас заметил... Я начал кашлять и постукивать каб- 
луками о порог, — только он притворялся, будто не слышит. 

° «Господин прапорщик!» сказал я как можно строже. «Разве 

вы не видите, что я к вам пришёл?» 
— «Ах, здравствуйте, Максим Максимыч! Не хотите ли труб- 
ә — отвечал он, не приподнимаясь. 
«Извините! Я не Максим Максимыч: я штабс-капитан». 
— «Всё равно. Не хотите ли чаю? Если б вы знали, какая 
меня забота!» 
всё знаю», отвечал я, подошед к кровати. 
и лучше: я не в духе рассказывать». 
осподин прапорщик, вы сделали проступок, за который 
могу отвечать...» 
_ «И полноте! что за беда? Ведь у нас давно всё иополам». 
_ — «Что за шутки? Пожалуйте вашу шпагу!» 
— «Митька, шлагу!..» 
итька принёс шпагу. Исп 
казал: «Послушай, 
то нехорошо». 
«Что нехорошо?» 
_ «Да то, что ты увёз Бэлу.. Уж эта мне бестия Азамат!.. 
ризнайся», сказал я ему. 
— «Да когда она мне нравится?..» 
- Ну что прикажете отвечать на это?,. Я стал в тупик. Од: 
е после некоторого молчания я ему сказал, что. если отец 
требовать, то надо будет отдать. 
зовсе не надо!» 
‘а он узнает, что она здесь?» 
ХА как он узнает?» 
“опять стал в тупик, «Послушайте, Максим. Максимыч!» 
Пе орин, приподпявшись: «ведь вы добрый 
К. 


ою долю порядочно досталось. 


олнив долг свой, сел я к нему на 
Григорий Александрович, при- 


человек, — 
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а если ОТДАДИМ о ИЛИ 
Дело сделано, не надо только охотою портить: оставьте е, 
ни, а у себя мою шпагу...» 
— «Да покажите мне сё», сказал я. бу; 
— «Она за этой дверью; только я сам нынче напрасно) Ср 
в видеть’ сидит в углу, закутавшись в покрывало, не б, ат А 
пе смотрит: пуглива, как дикая серна. Я нанял нашу Д КЕК т 
цу', она знает по-татарски, будет ходить за нею и щи на, 
мысли, что она моя, потому что она никому не будет я че ла. 
жать, кроме меня», прибавил он, ударив кулаком по т а ты 
в этом согласился... Что прикажете делать? Есть люди а 
рыми пепременно должно соглашаться. К ск 
«А что?» спросил я у Максима Максимыча: «в самом ли деле 1” 
он приучил её к себе, или она зачахла в неволе, с тоски по | 228 
дине?» ве дан 
— Помилуйте, отчего же с тоски по родине? Из крепости вид- и 
ны были те же горы, что из аула, —а этим дикарям больше ни. : 
чего не надобно. Да притом Григорий Александрович каждый ля! 
день дарил ей что-нибудь: в первые дни она молча, гордо оттал- _ пер 
кивала подарки, которые тогда доставались духанщице и воз 
буждали её красноречие, Ах, подарки! чего не сделает женщина _ каз 
за цветную тряпичку!.. Ну, да это в сторону... Долго бился с нею _ бат 
Григорий Александрович; между тем учился по-татарски, и она _ сем 
начинала понимать по-нашему. Мало-помалу она приучалась на 2: 
р ©: Н 


него смотреть, сначала исподлобья, искоса, и всё грустила, 1 ё 
^ певая свои песни вполголоса, так что, бывало, и мне становилось 5 
грустно, когда слушал её из соседней комнаты. Никогда не 34: 
буду одной сцены: шёл я мимо и заглянул в окно; Бэла сидела 
на лежанке, повесив голову на грудь, а Григорий Александрович 
стоял перед нею. «Послушай, моя пери 25 говорил он: «ведь т 
знаешь, что рано или поздно ты должна быть моею — отчего же 
ко мучишь меня? разве ты любишь какого-нибудь неченца: 
так, я тебя сейчас отпущу домой». — Она вздрогнула едва 
о и покачала головой. — «Или», продолжал он: «я Т 
енно ненавистен?» — Она вздохнула. — «Или твоя ве 
полюбить меня?» — Она побледнела и молчала 
аллах для всех племён один и тот же, 
ет любить тебя, отчего же запрещает тебе 
стью?» — Она посмотрела ему пристально В‘. 
ражённая этой новой мыслью; в глазах ее АК 
1 ание убедиться. Что за глаза! они 1" 


ри! 
М Р теб; 
я тебя люблю; я всё готов отдать, 


, І 
чу, чтобы ты была счастлива; а если ТЫ | 
3 й стаялы! 
рж тельница харчевни; духан — харчевия, по | 

р Г ангелы 
онятиям древних народов, духи (или о! 


ышь грустить, то я умру. Скажи, ты будешь веселей?» — Она 
задумалась, не спуская с него чёрных глаз своих, потом улыб- 
тась ласково и кивнула головой в знак согласия. Он взял её 
кун стал её уговаривать, чтоб она его поцеловала; она слабо 
цищалась и только повторяла: «поджалуста, поджалуста, не 
да, не нада». Он стал настаивать, она задрожала, заплака- 
"Я твоя пленница, — говорила она, — твоя раба; конечно, 
ожешь меня принудить, — И опять слёзы. ь 
14 — Григорий Александрович ударил себя в лоб кулаком и вы- 
| очил в другую комнату. Я зашёл к нему; он сложа руки про- 
аживался угрюмый взад и вперёд. «Что, батюшка?» — сказал 
5 — Дьявол, а не женщина! — отвечал он: — только я вам 
ю моё честное слово, что она будет моя... — Я покачал голо- 
ою. — «Хотите пари?» сказал он: «через неделю!» — Изволь- 
1 Мы ударили по рукам и разошлись. 
— На другой день он тотчас же отправил нарочного в Киз- 
за разными покупками; привезено было множество разных 
дских материй, всех не перечесть. 
«Как вы думаете, Максим Максимыч!» сказал он мне, по- 
ывая подарки: «устоит ли азиатская красавица против такой 
реи?» — Вы черкешенок не знаете, — отвечал я; — это сов- 
то, чтб грузинки или закавказские татарки, — совсем не 
их свои правила, они иначе воспитаны. — Григорий Алек- 
рович улыбнулся и стал насвистывать марш. 
= А ведь вышло, что я был прав: подарки подействовали 
ко вполовину; она стала ласковее, доверчивее — да и толь- 
так что он решился на последнее средство. Раз утром он ве- 
плать лошадь, оделся по-черкесски, вооружился и вошёл 
Бэла!» сказал он: «ты знаешь, как я тебя люблю. Я ре- 
тебя увезти, думая, что ты, ‘когда узнаешь меня, полю- 
ошибся: — прощай! оставайся полной хозяйкой всего, 
Уесли хочешь, вернись к отцу, —ты свободна. Я ви- 
ред тобой и должен наказать себя. Прощай, я еду — ку- 
я знаю! Авось, недолго буду гоняться за пулей или 
шашки: тогда вспомни обо мне и прости меня». — Он от- 
ся и протянул ей руку на прощанье. Она не взяла руки, 
а. Только стоя за дверью, я мог в щель рассмотреть её 
и мне стало жаль такая смертельная бледность покры- 
о милое личико! Не слыша ответа, Печорин сделал несколь- 
агов к двери; он дрожал — и сказать ли вам? я думаю, он в 
ли был исполнить в самом деле то, о чём говорил шутя. 
был человек, бог его знает! Только едва он коснулся 
к она вскочила, зарыдала и бросилась ему на шею. — 
ите ли? я, стоя за дверью, также заплакал, то есть, знае- 
то чтоб заплакал, а так — глупость!.. 
питан замолчал. 
изнаюсь, — сказал он потом, теребя усы: — мне ста- 


то Никогда ни одна женщина меня так не любила, 
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«И продолжительно ли было их счастие?» спросил я 
ны Да, она мам призналась, что с того дия, как уви р 18:1 
чорина, он часто ей грезился во сне и что ни один аа? 
когда не производил на неё такого впечатления. Да зы на 
счастливы! ‚ они 
«Как это скучно!» воскликнул я невольно. В самом д 
ожидал трагической развязки, и вдруг так неожиданно обу. 
мой надежды|.. «Да неужели», продолжал я, «отец не и 
ся, что опа у вас в крепости?» е догадг 
тея, он подозревал, Спустя несколько днеј 
узнали мы, что старик убит. Вот как это случилось... ЬКО дне: 
| Внимание моё пробудилось снова. 
—. Надо вам сказать, что Казбич вообразил, будто Азамат 


согласия отца украл у мего лошадь, по крайней мере я так по; 
‚аю Вот он разы дожидался у дороги, версти три за аулом; ст 
рик возвращался из напрасных поисков за дочерью; уз дени ег 
отстали, — это было в сумерки, — он ехал задумчиво шагом, ка 
_ вдруг Казбич, будто кошка, нырнул из-за куста, прыг сзади е 
на лошадь, ударом кинжала свалил его наземь, схватил пов 
дья = м был таков; некоторые уздени всё это видели с пригорка; 
они бросились догонять, только не догнали. 
«Он вознаградил себя за потерю коня и отомстил», — сказал 


я, чтоб вызвать мнение моего собеседника. 
_ — Конечно, по-ихнему, —сказал штабс-капитан, — 0" был 
сов! і 


ране прав. = 
"Меня невольно поразила способность русского человека при 


ъся к обычаям тех народов, среди которых е 
наю, ‘достойно порицания или похвалы 
оно доказывает неимоверную его тибкость и присут: 
ясного здравого смысла, который прощает зло везде, 
обходимость или невозможность его Уничто- 


му случается 
это свойство 


давно запряжёяные кони продрог” 


есяц бледнел на западе и готов уж был погрузит» 
свои тучи, висящие на дальних вершинах, как Е 
ного занавеса. Мы вышли из сакли. Вопреки 006 
о спутника, погода прояснилась и обещала ло 
оды звёзд чудными узорами сплетались на ^“ 


м чай был выпит, 


Р н 
а другою гасли по мере того, как 33 
вался по темно-лиловому НОА 
е отлогости гор, покрытые девстве 
`и налево чернели мрачные, таннствей 
бясь и извиваясь, как змен, О пая 
чих скал, будто чувствуя и пугаясь 1! 


енны 


Ў 
мен, соотвегствовавши" р) 


хо было всё на небе и на земле, как в сердце человека в 
утренней молитвы; только изредка набегал прохладный 
р с востока, приподнимая гриву лошадей, покрытую ине: 
. тронулись в путь; с трудом пять худых кляч тащили 
и повозки по извилистой дороге на Гуд-Гору; мы шли пеш- 
г сзади, подкладывая камни под колёса, когда лошади выби- 
лись из сил; казалось, дорога вела на небо, потому что, сколь- 
› глаз мог разглядеть, она всё поднималась и, наконец, попа: 
раза в облаке, которое ещё с вечера отдыхало на вершине Рул- 
Горы, как коршун, ожидающий добычу; снег хрустел под ногамн 
ми; воздух становился так редок, что было больно дышать; 
поминутно приливала в голову, но со всем тем какоё-то от° 
ное чувство распространилось по всем моим жилам, и мне 
‘ак-то весело, что я так высоко над миром: чувство дет- 
е спорю, но, удаляясь от условий общества и приближа-^ 
природе, мы невольно становимся детьми: всё приобретён- 
‘отпадает от души. и она делается вновь такою, какой была 
а и верно будет когда-нибудь опять. Тот, кому случалось, 
> бродить по горам пустынным и долго-долго всматри- 
в их причудливые образы и жадно глотать животворя- 
здух, разлитой в их ущельях, гот, конечно, поймёт моё же- 
передать, рассказать, нарисовать эти волшебные карти- 
т, наконец, мы взобрались на Гуд-Гору, остановились и 
ись: на ней висело серое облако, и его холодное дыхание 
› близкой бурею; но на востоке всё было так ясно и золо- 
го мы, то есть я и штабс-капитан, совершенно о нём за- 
‚ и штабс-капитан: в сердцах простых чувство красо- 
я. природы сильнее, живее во сто крат, чем в нас, вос- 
рассказчиках на словах и на бумаге. 
‚ я думаю, привыкли к этим великолепным картинам?» 


му. А : 
и к свисту пули можно привыкнуть, то есть привык- 


вать невольное биение сердца. 
ал, напротив, что для иных старых воинов эта музы- 


приятна». = 
ется, если хотите, оно и приятно: только всё же по- 
сердце бьётся сильнее. Посмотрите, — прибавил он, 

а восток, — чтб за край! Ж 
такую панораму вряд ли где Ар мнен» 
ами лежала Койшаурская Долина, пересекаемая 
й серебряными нитями; го- 


7 
‘эти снега горели РУ 
ется, тут бы и остаться жить навеки; солнце чуть 
№ А ’ 


из-за темно-синей горы, которую только привычный 
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таах мог бы различить от грозовой тучи, но над Солнцем 
звая полоса, на которую мон товарищ обратил һе ола 
внимание. «Я говорил вам», воскликнул он, «что нынче СУ т Нов 
АТ по. 


года; надо торопиться, а то, пожалуй, она застанет нас на К 
стовой. Трогайтесь» закричал он ямщикам. = Аре 
Полложили цепи под колёса вместо тормозов, чтоб они но 
катывались, взяли лошадей под уздцы и начали спускаться. 
право был утёс, налево пропасть такая, что целая дереву 
осетин. живущих на дне ее, казалась гнездом ласточки; я 
прогнулся, подумав, что часто здесь, в глухую ночь, по т 
роге, где две повозки не могут разъехаться, какой-нибудь КУ 
ер раз десять в год проезжает, не вылезая из своего тряского 
экипажа. Один из наших извозчиков был русский, ярославский 
мужик, другой осетин; осетин вёл коренную под уздцы со ЕСЄН? 
возможными предосторожностями, отпрягши заранее уносных 
= наш беспечный русак даже не слез с облучка! Когда я ему а. 
метил, что он мог бы побеспокоиться в пользу хотя моего чемо- 
пана, за которым я вовсе не желал лазить в эту бездну, он отве. 
чал мне: «И. барин! Бог даст, не хуже их доедем; ведь нам не 
впервые», — и он был прав: мы точно могли бы не доехать, од- 
вако ж всё-таки доехали, и если б все люди побольше рассуж- 
дали, то убедились бы, что жизнь не стоит того, чтоб об ней так 

много заботиться... 

Но, может быть, вы хотите знать окончание истории Бэлы? — 
Во-первых, я пишу не повесть, а путевые записки; следователь- 
но, не могу заставить штабс-капитана рассказывать прежде, не- 
жели он начал рассказывать в самом деле. Итак, погодите, или, 
если хотите, переверните несколько страниц, только я вам этого 

° не советую, потому что переезд через Крестовую гору (или как 
называет её учёный Гамба, 1е Мопі 9.-Сһгіѕіорһе) достоин ва 
2 шего любопытства. Итак, мы спускались с Гуд-Горы в Чертов? 
‘долину. Вот романтическое название! Вы уже видите Ш 
злого духа между неприступными утёсами, — не тут-то было: Н” 
звание Чертбвой долины происходит от слова «черта», а Я 

ибо здесь когда-то была граница Грузии. Эта ао 
ена снеговыми сугробами, напоминавшими а, 
‘аратов, Тамбов и прочие милые места нашего отечее 
‚ Крестовая!» сказал мне штабс-капитан, КОТА но 
Чертбву долину, указывая на холм, покрытый пеле. 
ршине чернелся каменный крест, и М 
ая дорога, по которой проезжают ОВК али, 
авалена снегом; наши извозчики объяви" , 
е было и, сберегая лошадей, повезли (ие 
стретили мы человек пять осетин; ОНИ 
слуги и, уцепясь за колёса, с криком П 

живать наши тележки. И точно, ДО о 

ли над нашими головами груды свете; 
вом порыве ветра оборваться В 


0 


ом ае частию была покрыта снегом, который в иных мес- 
ня ва Я под ногами, в других превращался в лёд от 
и проб ных лучей и ночных морозов, так что с трудом 
робирались; лошади падали; — налево зияла глубо- 
ая расселина, где катился поток, то скрываясь под ледяной ко- 
| Зд то г сою прыгая по чёрным камням. — В два часа едва 
к и. огнуть Крестовую гору, — две версты в два часа! 
| ду тучи спустились, повалил град, снег; ветер, врыва- 
сь в ущелье, ревел, свистал как Соловей Разбойник, и скоро ка- 
| енистый крест скрылся в тумане, которого волны, одна другой 
гуще и теснее, набегали с востока... Кстати, об этом кресте су- 
_ ществует странное, но всеобщее предание, будто его поставил 
ператор Пётр 1, проезжая через Кавказ: но, во-первых, Петр 
был только в Дагестане, и, во-вторых, на кресте было написано 
пными буквами, что он поставлен по приказанию г. Ермоло- 
‘именно в 1824 году. Но предание, несмотря на надпись, так 
ренилось, что, право, не знаешь, чему верить, тем более что 
‘не привыкли верить надписям. 
м должно было спускаться ещё вёрст пять по обледенев- 
калам и топкому снегу, чтоб достигнуть станции Коби. Ло- 
измучились, мы продрогли, метель гудела сильнее и силь- 
очно наша родимая, северная, только её дикие напевы бы- 
ечальнее, заунывнее. «И ты, изгнанница», думал я, «пла- 
о своих широких, раздольных степях! Там есть где развер- 
лодные крылья, а здесь тебе душно и тесно, как орлу, Ко- 
гс криком бьётся о решётку железной своей клетки». 
Шлохо! — говорил штабс-капитан: — посмотрите, кругом 
не видно, только туман да снег; того и гляди, что свалимся 
сть или засядем в трущобу, а там пониже, чай, Байдара 
ыгралась, что и не переедешь. Уж эта мне Азия! что лю- 
ечки — никак нельзя положиться! — Извозчики с криком 
4 лошадей, которые фыркали, упирались и не 
свете тронуться с места, несмотря на красно- 
тов. «Ваше благородие», сказал наконец один: «ведь 
Ане прикажете ли, покамест мож- 
о? Вон там что-то на косогоре чернеется, — 
да-с проезжающие останавливаются в по- 
говорят, что проведут, если дадите на водку», приба- 
осетина. 
0 наю, без песа са поа Еа 
н идраться, что сорвать на водку, 
ао» сказал я, «что без них нам было бы 


тал он: — уж эти мне провод- 


— пробормо 
р спользоваться, будто без них 


гак, всё так, 
где можно п 


ьём слышат, 
ОТИ; 

ля налево, и кое-как, после многих хлопот до» 

сь до скудного приюта, состоявшего ‘из двух саклей, сло“ 


женных из плит н булыжника и обведённых такою Же ст 
ванные хозяева приняли нас радушно. Я после у“ 
ельство им платит н кормит их с условием, чтобы о, 
нималн путешественников, застигнутых бурею. — «Всё кз 
му! сказал я, присев у огня, «теперь вы мне доскажет 
историю про Бэлу; я уверен, что этим не кончилось». 
— А почему ж вы так уверены? — отвечал мне штабе... 
тан, примнгивая с хитрой улыбкою. р; 
«Оттого, что это не в порядке вещей: что началось необ 
венным образом, то должно так же и кончиться». 4 
— Ведь вы угадали... 
«Очень рад». 
|= Хорошо вам радоваться, а мне так право грустно, как 
вспомню. Славная была девочка, эта Бэла! Я к ней, наконец т. 
° привык, как к дочери, и она меня любила. Надо вам сказать у, 
— У меня нет семейства: об отце и матери я лет 12 уж не имею из. 
вестия, а запастись женой не догадался раньше, — так тепер» 

‘уж, знаете, и не к лицу; я и рад был, что нашёл кого баловать, 

Она, бывало, нам поёт песни иль пляшет лезгинку.. А уж как 
плясала! Видал я наших губернских барышень, а раз был-с и 
в Москве в благородном собрании, лет 20 тому назад, — только 

куда им! совсем не то!. Григорий Александрович наряжал её 

как куколку, холил и лелеял, и она у нас так похорошела, что 
чудо; с лица и с рук сошёл загар, румянец разыгрался на ще- 

‘ках. Уж какая, бывало, весёлая, и всё надо мной, проказница, 

подшучивала... Бог ей прости!.. 
і что, когда вы ей объявили о смерти отца?» 

Мы долго от неё это скрывали, пока она не привыкла к 
положению; а когда сказали, так она дня два поплакала, 
отом забыла. : ? 

- четыре всё шло как нельзя лучше... Григорий Алек, 

кажется, говорил, страстно любил охоту; бы 
тес и подмывает за кабанами или козами, — 4 
ел за крепостной вал. Вот, однако ж, смотрю, 
умываться, ходит по комнате, загнув руки н: 
сказав никому, отправился стрелять, — целое 
аз и другой, всё чаще и чаще... Нехорошо, полу 

пу ними чёрная кошка проскочила! 
ожу к ним, — как теперь перед глаза“ ° 
и в чёрном шёлковом бешмете, блелнен” 
что я испугался. 
спросил я. 


\ Пру. 
Лучше. 


р 


С Вашу 


КНо- 


ами: 


м: то было 
Она молчала, как будто ей трудно 0% 


‘сказала она, тяжело вздохнув. 
м чего? Ве ар 
ала, думала», отвечала она ск 


ы, <прилумывала разные несчастия: то казалось мне, что его 
_ликий кабан, то чеченец утащил в горы... А нынче мне уж 
зя, что он меня не любит», | 

раво, милая, ты хуже ничего не могла придумать! — Она 
а, потом с гордостью подняла голову, отёрла слёзы и 


7 5 
Д е 


‘он меня не любит, то кто ему мешает отослать меня 
‘его не принуждаю. А если это так будет продолжаться, 
уйду: я не раба его, —я княжеская дочь!..» 

тал ее уговаривать. — «Послушай, Бэла, ведь нельзя 
„сидеть здесь, как пришитому к твоей юбке; он чело= 
пой, любит погоняться за дичью, — походит да и придёт, 
ты будешь грустить, то скорей ему наскучишь». 

авла, правда!» отвечала она: «я буду весела». И с хохо* 
ила свой бубен, начала петь, плясать и прыгать около 
ко и это не было продолжительно, она опять упала 
ль и закрыла лицо руками. 

было с нею мне делать? Я, знаете, никогда с Женщиз 
обращался; думал, думал, чем её утешить, и ничего не 
_весколько времени мы оба молчали... Пренеприятное 


нец я ей сказал: «хочешь, пойдём прогуляться на вал? 
вная!»> — Это было в сентябре. И точно, день был чу- 
етлый и не жаркий; все горы видны были как на блю- 
‘пошли, походили по крепостному валу взад и впе- 
наконец она села на лёрн, и я сел возле неё. „Ну, 
юмнить смешно: я бегал за нею, точно какая-нибудь 


сть наша стояла на высоком месте, и вид был с ва- 
ый: с одной стороны Широкая поляна, изрытая не- 
алками !, оканчивалась лесом, который тянулся до 
а тор; кое-гле на вей дымились аулы, ходили табу- 
ечка, ик неи примыкал частый кус- 
стые возвышенности, которые сов- 
Кавказа. Мы сидели на углу бастио- 
ороны могли видеть всё. Вот смотрю: из ле“ 
кто-то на серой лошади, все ближе и ближе, и Баг 

пся ло ту сторону речки, саженях во ста от на Л 

р лошадь свою, как бешеный. Что за ира 
Бэла», сказал я: «У тебя глаза молодые, что эт 


эго это он приехал тешить?..» 

Я и вскрикнула: это Казбич!., и 

‘разбойник! смеяться цто ли приехал 3 З 
ео Казони; его смуглая рожа, о р ` 
‘да.— «Это лошадь отца моего», сказала бэла, 
руку; ‘она дрожала как лист, и глаза её свер* 
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кали. — Ага! подумал я: и в тебе ‚душенька, не молчит ра. 
ничья кровь! Е 

— СПолойти ка сюда», сказал я часовому: «осу 
да ссади мне этого молодца, — получишь рубль с 
«Слушаю, ваше высокоблагородие; только он не стон 

° «Прикажи!» сказал я смеясь. — «Эй, любезный!» 
совой, махая ему рукой: «подожди маленько, что те 
как волчок?» —Казбич остановился в самом д 
шиваться: верно думал, что с ним заводят перегов‹ 
такі. Мой гренадер приложился... бац!.. мимо; — то 
рох на полке вспыхвул, Казбич толкнул лошадь, и 
чок в сторону. Он привстал на стременах, крикнул что-то пс 
ему, погрозил нагайкой — и был таков. 

— «Как тебе не стыдно!» сказал я часовому. 

«Ваше высокоблагоролие! умирать отправился», отвечал ‹ 
«такой проклятый народ, сразу не убьёшьх. 

— Четверть часа спустя Печорин вернулся с охоты; 
бросилась ему на шею, и ни одной жалобы, ни одного 
долгое отсутствие... Даже я уж на него рассердился. «Поми: 
те», говорил я: «ведь вот сейчас тут был за речкою Казбич, и 
по нём стреляли: ну, долго ли вам на него наткнуться? Эти г 
ны народ мстительный; вы думаете, что он не догадывается 
вы частию помогли Азамату? А я бьюсь об заклад, что нынче он 
узнал Бэлу. Я знаю, что год тому назад, она ему больно нрави- 
лась —он мне сам говорил, —и если б налеялся собрать поря- 
лочный калым, то верно бы посватался...> Тут Печорин задумал- 
ся:— Ла», отвечал он, «надо быть осторожнее... Бэла, с ны- 
‘нешвнего дня ты не должна более ходить на крепостной вал». 

Вечером я имел с ним длинное объяснение: мне было д0- 

з переменился к этой бедной девочке; кроме того, что 
проводил на охоте, его обращение стало холод" 

её редко, и она заметно начинала сохнуть, личико 

ьшие глаза потускнели. Бывало, спросишь + 


зе добьёшься. 8 
стал ему говорить: «Послушайте, ‘‘. 
«у меня несчастный характер: вос 
те знаю, 
он сам 


и я причиною несчастия других, т зая 
азумеется, это им плохое утешение =. 
› так. В первой моей молодости, ст 
опеки родных, я стал наслаждат, 
1, которые можно достать за "8 
зия эти мне опротивели. Потом И 
ро общество мне также Надо, 
был любим, — но их любо 
е 


ься 


о ее Я 
у ‚ учиться — науки также надоели; 
Что ни слава, ни счастье от них не зависят нисколько, 
то самые счастливые люди — невежды, а слава — уда- 
б добиться её, надо только быть ловким. Тогда мне ста- 
но... Вскоре перевели меня на Кавказ: это самое счаст- 
рея моеи жизни. Я надеялся, что скука не живёт под 
ИМИ пулями — напрасно: через месяц я так привык к их 
ио и к близости смерти, что, право, обращал больше 
ия на комаров —и мне стало скучнее прежнего, потому 
еси последнюю надежду. Когда я увидел Бэлу 
воём доме, когда в первый раз, держа её на коленях, цело- 
ёрные локоны, я, глупец, подумал, что она ангел, по- 
й мне сострадательной судьбою... Я опять ошибся: лю- 
рки немногим лучше любви знатной барыни; невеже- 
остосердечие одной так же надоедают, как и кокетство 
и вы хотите, я её ещё люблю, я ей благодарен за не- 
иинут довольно сладких, я за неё отдам жизнь, только 
ю скучно... Глупец я или злодей, не знаю; но то верно, 
к же очень достоин сожаления, может быть больше, не- 
во мне душа испорчена светом, воображение беспо- 

е, сердце ненасытное; мне всё мало; к печали я так же лег“ 
привыкаю, как к наслаждению, и жизнь моя становится пус- 
ень от дня; мне осталось одно средство: путешествовать. 
о будет можно, отправлюсь, — только не в Европу, из- 
| — поеду в Америку, в Аравию, в Индию, — авось где- 
на дороге! По крайней мере, я уверен, что это по- 
утешение не скоро истощится, с помощью бурь и дур- 
‚» Так он говорил долго, и его слова врезались у ме- 
и, потому что в первый раз я слышал такие вещи от 
человека, и, бог даст, В последний... Что за диво! Ска- 
ожалуйста, — продолжал штабс-капитан, обращаясь 
бывали в столице, и недавно: неуж- 


2 


отвечал, что много есть людей, говорящих то же самое; что 
оятно, и такие, которые говорят правду; что, впрочем, 
ие, как все моды, начав с высших слоев общества, 
которые его донашивают, и что нынче те, 
ьше всех и в самом деле скучают, стараются скрыть 
астие, как порок. — табс-капитан не понял этих тон- 
покачал головою и улыбнулся лукаво: 

ай, французы ввели моду скучать? 


нгличане. 
т |.. — отвечал он, — да ведь они всегда были 


те пьяницы!.. 
ть о вспомнил об одной московской барыне, которая 
ла г л больше ничего, как пьяница. — 


в: йрон бы 
чо ис штабс-капитана было. извинительнее: чтоб 
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воздерживаться от вина, оп, конечно, старается уверят 
все в мире несчастия происходят от пьянства. 

Между тем он продолжал свой рассказ таким обг 

— Казбич не являлся снова. Только не знаю т 
выбить из головы мысль, что он недаром приезжал 
что-нибудь худое. 

— Бот раз уговаривает меня Печорин ехать с 
ва; я долго отнекивался: ну, что мне был за диковинк 
Однако ж \тащил-таки ов меня с собою. — Мы взяли 
пять солдат н уехалн рано утром. До десяти часов ш 
 камышам и по лесу, — нет зверя. «Эй, не воротиться 
рил я: <к чему упрямитьея?» Уж, видно, такой задал 
ный день! Только Григорий Александрович, несмотря 
усталость, не хотел воротиться без добычи... Таков уж был 
ловек: что задумает, подавай: видно, в детстве был мамень 
избалован... Наконец в полдень отыскали проклятого кабан 

_ паф! паф!.. ве тут-то было: ушёл в камыши... такой уж был 
° счастный день! Вот мы, отдохнув маленько, отправились дом 
— — Мы ехали рядом, молча, распустив поводья, и был 
почти у самой крепости; только кустарник закрывал её от нас. — 
Вдруг выстрел... Мы взглянули друг на друга: нас-поразило оди- 
наковое подозрение... Опрометью поскакали мы на выстрел, — 
| смотрим: на валу солдаты собрались в кучку и указывают в поле, 
а там левит стремклав всадник и держит что-то белое на седле. — 
Григорий Александрович взвизгнул не хуже любого чеченца; 
ружьё из чехла — и туда; я за ним. 
— = Кс:астию, по причине неудачной охоты, наши кони не 
| ли измучены: они рвались из-под седла, и с каждым мгновен 
ы были всё ближе и ближе... И наконец я узнал Казбича, толь" 
е мог разобрать, что такое он держал перед собою. Я тогда 
авнялся с Печориным и кричу ему: «это Казбич...> Он по- 
отрел на я, кивнул головою и ударил коня плетью. 
Вот, наконец, мы были уж от него на ружейный вы 
на ли была у Казбича лошадь, или хуже наших, т 
р се его старания, она не больно подавалась ве 
ту минуту он вспомнил своего Карагёза... 
Печорин на скаку приложился из ружья. о. 
кричу я ему: «берегите заряд; мы и так его. лот. 
молодёжь! вечно некстати горячится... Но КЕ 
я, и пуля перебила заднюю ногу лошади, в 
ё ков десять, споткнулась и упала на. 
‚ и тогда мы увидели, что он МАЕК ед 
окутанную чадрою... Это была Бэла... о 
пам закричал по-своему и занес над не 
я выстрелил в св сн 
а ему в плечо, потому что ВРУ од 
м рассеялся, на земле лежала В ар 
 Қазбич, бросив ружьё, по к“ * 


бы- 


нем 


стрел; 
олько, 
ред. 


«Не 


‚кошка, карабкался на утёс; хотелось мне его снять 
не было заряда готового! Мы соскочили с лошадей 
к Бэле. Бедняжка, она лежала неподвижно, и кровь 
раны ручьями... Такой злодей: хоть бы в сердце уда- 
кужи быть, одним разом всё бы кончил, а то в спи 
азбойничий удар! — Она была без памяти. Мы изо* 
и перевязали рану как можно туже; напрасно Пе= 
овал её холодные губы — ничто ве могло привести её 


9 н сел верхом; я поднял её с земли и кое-как поса= 
у на седло; он обхватил её рукой, и мы поехали назад, 
кольких минут молчания Григорий Александрович скач 
«Послушайте, Максим Максимыч, мы этак её не дове 

>. — Правда! — сказал я, и мы пустили лошадей зо 
ас у ворот крепости ожидала толва народа; осто* 
если мы раненую к Печорину и послали за лекарем. 


1 пьян, но пришел; осмотрел рану и объявил, что она 
ть не может, только он ошибся... 

а?» спросил я у шгабс-капитана, схватив его за 
ольно обрадовавшись. 

(Отвечал он: а ошибся лекарь тем, что она ешё два 


ните мне, каким образом её похитил Казбич?» 
ак: несмотря на запрещение Печорина, она вышла 
речке. Было, знаете, очень жарко: она села на ка 
сти. а ноги в воду. Вот Казбич подкрался, — цаи-ца* 
т рот и потащил в кусты, а там вскочил на коня, да 
ду тем успела закричать; часовые всполошились, 
а мимо, а мы тут и подоспели, 
{азбич её хотел увезти?» 
те! да эти черкесы известный воровской народ? 
ит, не могут не стянуть: другое и ненужно, а всё 
в этом прошу их извинить! Да притом она ему дав- 
лась. 
рла?» 
только долго мучилась, и мы УЖ с нею измучи- 
Около десяти часов вечера она пришла в себя; 
ли; только что она открыла глаза, начала 
‚Я здесь, подле тебя, моя джанечка (то есть, 
вечал он, взяв её за руку. — «Я ум- 
ли её утешать, говорили, что лекарь 
еменно; она покачала головкой и от- 
ей не хотелось умирать!.. _ 
начала бредить; голова её горела, по всему 
егала дрожь лихорадки; она говорила несвяз- 
‘брате; ей хотелось в горы, домой... Потом она 


5и : азные нежные назва“ 
Пе оринёе давала ему разн 
он, что оп:разлюбил свою джанечку..‹ 
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— бв слушал её молча, опустив голову на руки; но то, 
я во всё время не заметил ни одной слезы на ресницах его Ольқу 
мом ли деле он не мог плакать или владел собою — не. В сах 
что до меня, то я ничего жальче этого не видывал. Знаю: 
— К утру бред прошел, с час она лежала неподвижная 
ная, и в такой слабости, что едва можно было заметить чт 
дышит; потом ей стало лучше, и она начала говорить, ТОЛЬКО она 
вы думаете, о чём? Этакая мысль придёт ведь только ўм кақ 
шему! Начала печалиться о том, что она не христианка И аА 
том свете душа её никогда не встретится с душою Крикор 
Александровича, и что иная женщина будет в раю его подругой 
Мве пришло на мысль окрестить её перед смертию; я ей т 
предложил; она посмотрела на меня в нерешительности и долго 
не могла слова вымолвить; наконец, отвечала, что она умрёт в 
той вере, в какой родилась. — Так прошёл целый день, Как она 
переменилась в этот день! Бледные щёки впали, глаза сделались 
большие, большие, губы горели. Она чувствовала внутренни 
жар, как будто в груди у ней лежало раскалённое железо. 
— Настала другая ночь; мы не смыкали глаз, не отходили от 
её постели. Она ужасно мучилась, стонала, и только что боль 
начинала утихать, она старалась уверить Григорья Александро: 
вича, что ей лучше, уговаривала его идти спать, целовала его 
руку, не выпускала её из своих. — Перед утром стала она чув- 
ствовать тоску смерти, начала метаться, сбила перевязку, й 
кровь потекла снова. — Когда перевязали рану, она на минуту 
успокоилась и начала просить Печорина, чтоб он её поцеловал. 
Ов стал на колени возле кровати, приподнял её голову с подуш" 
ки и прижал свои губы к её холодеющим губам; она крепко 0б- 
вила его шею дрожащими руками, будто в этом поцелуе хотела 
передать ему свою душу... Нет, она хорошо сделала, что умер* 
ла» Ну, чтб бы с ней сталось, если б Григорий Александрович 
её покинул? А это бы случилось, рано или поздно... 
| — Половину следующего дня она была тиха, молчалива и 
шна, как ни мучил её наш лекарь припарками и микстурой. 
милуйте!» говорил я ему: «ведь вы сами сказали, что она 
ременно, так зачем тут все ваши препараты?» — Вс 
ше, Максим Максимыч, — отвечал он, — чтоб совесть 
а. — Хороша совесть! Р 
олудня она начала томиться жаждой. Мы отворі 
а дворе было жарче, чем в комнате; поставил" 
и — ничего не помогало. Я знал, что эта р 
— признак приближения конца, и сказал 37 


, блед, 


+ 
14 


од 
» говорила она хриплым голосом, припод 


ара ИЛ 

ден как полотно, схватил стакан, СОДА 

аза руками и стал читать МОЛИТВУ, от 
тошка, видал я много, как люди уми! 


КЫКЕ 


лях и на поле сражен е 
6, признаться, Е о а ее 
что печалит: она перед смер* 
не вспомнила обо мне; а, кажется, я её 
да бог её простит!., И вправду м И побила 
бо мне вспоминать перед о ва и 
что она испила воды, как ей с , 
на скончалась. Приложили зера" Е О Лад. 
л Печорина вон из комнаты, и мы пошли на а. 
долго мы ходили взад и вперёд рядом, не ВОИ НИ 
В руки на спину; его лицо ничего не выражало 0с0+ 
мне стало досадно: я бы на его месте умер с горя. — 
ел на землю, в тени, и начал что-то чертить палоч- 
е Я, знаете, больше для приличия, хотел утешить 
оворить; он поднял голову и засмеялся... У меня мо: 
| по коже от этого смеха... Я пошёл заказывать 


изнаться, я частию для развлечения занялся этим. У 
З к термаламы !, я обил ею гроб и украсил его черт 
бряными галунами, которых Григорий Александ» 
для неё же. 
той день рано утром мы её похоронили, за крепо- 
В возле того места, где она в последний раз сиде- 
м её могилки теперь разрослись кусты белой акации 
‹отел было поставить крест, да, знаете, неловко? 
ыла не христианка... 
орин?» спросил я. 
н был долго нездоров, исхудал, бедняжка; только 
пор мы не говорили о Бэле: я видел, что это ему 
‚ так зачем же? — Месяца три спустя его назна* 
к, и он уехал в Грузию. Мы с тех пор не встре“ 
помнится, кто-то недавно мне говорил, что он В03* 
Россию, но в приказах по корпусу не было. — Впро* 
о брата вести поздно доходят. 
лся в длинную диссертацию © том, как неприят* 
овости годом позже — вероятно, для того, чтобы 


ьные воспоминания. 
ал его и не слушал. 
вилась возможность ехать; метель утихла, небо 
° мы отправились. Дорогой невольно я Опять За“ 
я 

о Бэле и о Печорине. 

ыхали ли вы, что сделалось с Казбичем?» спросиля. 
право, не зпаю... Слышал я, что на пра“ 
» акой-то Казбич, удалец, который в 
разъезжает шажком под нашими т. 
кланивается, Когда пуля прожужжит ; 


тот самый!.. 


страя восточная шелковая ткань, 
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В Коби мы расстались с Максимом Макеимыче! 
ва почтовых, а он, по причине тяжёлой поклажи, ие з 
следовать. Мы ве надеялись никогда более встретить 
встретились и, если хотите, я расскажу: это целая истори» 
знайтесь, однако ж, что Максим Максимыч человек ; 
уважения?.. Если вы сознаетесь в этом, то я вполие с 
награждён за свой, может быть, слишком длинный ра 


И 
МАКСИМ МАКСИМЫЧ 


 Расставшись с Максим Максимычем, я живо проскака 
рекское и Дарьяльское ущелия, завтракал в Казбеке, чай пи 
Ларсе, а к ужину поспешил во Владикавказ. Избавляю ва 
описания гор, от возгласов, которые ничего не выражают, от ка б 
тин, которые ничего не изображают, особенно для тех, кот 
там не были, и от статистических замечаний, которых ре 
но никто читать не станет. 

Я остановился в гостинице, где останавливаются все п] 
жие и где между тем некому велеть зажарить фазана и сва 
шей, ибо три инвалида, которым она поручена, так глупы или 
так пьяны, что от них никакого толку нельзя добиться. 

Мне объявили, что я должен прожить тут ещё три дня, ибо 
«оказия» из Екатеринограда ещё не пришла и, следовательно, 
отправиться обратно не может. Что за оказия!.. Но дурной ка- 
ламбур не утешение для русского человека, и я, для развлече- 
ния, вздумал записывать рассказ Максима Максимыча о Бэле, 
не воображая, что он будет первым звеном длинной цепи пове* 
стей: видите, как иногда маловажный случай имеет жестоки 
последствия!.. А вы, может быть, че знаете, что такое «оказия». 

Ір состоящее из полроты пехоты и пушки, с К° 
через Кабарду из Владикавказа в Екатери* 


)НТЬ 


рвый день я провёл очень скучно; на другой рано у 
‘ъезжает во двор повозка... АІ! Максим Максимыч!.. Мы и: 
Л. ‘как старые приятели. Я предложил ему свою комне 
ремонился, даже ударил меня по плечу и скриви 
лыбки. Такой чудак!., м 
Максимыч имел глубокие сведения в поваренном КЕ 
| удивительно хорошо зажарил фазана, удачно Под , 
и я должен признаться, что 663 ‘о, 
аться на сухоядении. Бутылка кахетинско,. 
‚о скромном числе блюд, которых было 
трубки, мы уселись —я у окна, он ў. л 
то день был сырой и холодный. ба 


Л рот 


атоп“ 


с 
говорить?.. Он уже рассказал С 
ельного, а мне было нечего РАС осанвых 
ест иков, раз 
тво низеньких домиков, р Ролькалн 


 разбегается шире и шире, 


вва азы ан оО стою ори В 
КОШЕБНо прощался: мне стадо о ме ой шапка 
ели мы лол С : 
оватый е о за холодные верши- 
раздался звон дорожного ОКО Е. 
СКОЛЬКО повозок с грязными армянами с ТА 
МЫНЦЫ и За ними пустая дорожная коляска: её ий 
ЭС Уе роиство и щегольской вид имели какой-то за- 
т ше человек с большими усами, в 
орош Е для лакея; в его звании нель- 
а харскую замашку, с которой он вы- 

лу из трубки и покрикивал на ямщика. Он явно был 
ій слуга ленивого барина, — нечто вроде русского Фи- 
жи, любезный, — закричал я ему в окно, — что это — 
пла, что ли? — Он посмотрел довольно дерзко, по- 
стук и отвернулся; шедший возле него армянин, улы- 
чал за него, что точно пришла оказия и завтра утром 
братно. — «Слава богу!» сказал Максим Макси- 
ий к окну в это время. «Экая чудная коляска!» 
«верно какой-нибудь чиновник едет на следствие 
дно, не знает наших горок! Нет, шутишь, любез- 
ой брат, растрясут хоть английскую! — А кто бы 
— подойдёмте-ка узнать...» Мы вышли в коридор. 
дара была отворена дверь в боковую комнату. Ла- 
м перетаскивали в неё чемоданы. 
братец», спросил у него штабс-капитан: «чья эта 
а2. а?.. Прекрасная коляска!..» Лакей, не обора- 
отал что-то про себя, развязывая чемодан. Мак- 
ыч рассердился; он тронул неучтивца по плечу и 
бе говорю, любезный...» 
коляска?.. Моего господина... 

господин?» 


ете 


Что ты? Печорин?.. Ах, боже мой! да не служил ли 
22» воскликнул Максим Максимыч, дернув меня 
в глазах сверкала радость. 

— недавно. 
кажется — да я у них 
к!.. Григорий Александрович?.. Так ведь его 20; 
им барином были приятели», озара 
П. га тавил его пош 2 

ечу лакея, так что зас ся... 

р вы мне мешаете, — сказал тот нахму 


> мы с твоим барином были 
‚. Да знаешь ли: 1 
н Ее вместе... Да где ж он сам и 
вил "ато Печорин остался ужинать и ночевать у 
И, 7 

он вечером сюда?» сказал Максим Макси- 
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тало их жалко... 0 


к 


мыч: «или ты, любезный, не пойдёшь ли к нему за чем-нис 
Коли пойдёшь, так скажи, что здесь Максим Максим 
скажи... уж он знает... Я тебе дам восьмигривенный на 5 

Лакей сделал презрительную мину, слыша такое 
обещание, однако уверил Максима Максимыча, что он и не 
его поручение. ` 

— Ведь сейчас прибежит!.. — сказал мне Максим М 
с торжествующим видом: — пойду за ворота его дож 
Эх, жалко, что я незнаком с Н... 

Максим Максимыч сел за воротами на скамейку, а 
свою комнату. Признаюсь, я также с некоторым нет 
ждал появления этого Печорина; хотя, по рассказу шт 
тана, я составил себе о нём не очень выгодное понят: 
некоторые черты в его, характере показались мне за 
ными. Через час инвалид принёс кипящий самовар и чайник. — 
«Максим Максимыч, не хотите ли чаю?» закричал я ему в окно. 

— Благодарствуйте; что-то не хочется. 

«Эй, выпейте! Смотрите, ведь уж поздно, холодно». 

— Ничего; благодарствуйте... 

«Ну, как угодно!» Я стал пить чай один; минут через десять 
входит мой старик: — А ведь вы правы: всё лучше выпить чай- 
ку, —да я всё ждал... Уж человек его давно к нему пошёл, да 
видно что-нибудь задержало. 

Он наскоро выхлебнул чашку, отказался от второй и ушёл 
опять за ворота в каком-то беспокойстве: явно было, что стари- 
ка огорчало небрежение Печорина, и тем более, что он мне не 
давно говорил о своей с ним дружбе, и ещё час тому назад был 
уверен, что он прибежит, как только услышит его имя. 

Уже было поздно и темно, когда я снова отворил окно и стал 
звать Максима Максимыча, говоря, что пора спать; он что-то 
пробормотал сквозь зубы; я повторил приглашение, — он ниче“ 
го не отвечал. 

Я лёг на диван, завернувшись в шинель и оставив свечу на 
лежанке, скоро задремал и проспал бы покойно, если б, УЖ 
очень поздно, Максим Максимыч, войдя в комнату, не разбудил 
меня. Он бросил трубку на стол, стал ходить по комнате, ие 

рять в печи, наконец лёг, но долго кашлял, плевал, ворочался“" 
— Не клопы ли вас кусают? — спросил я. 
«Да, клопы...» отвечал он, тяжело вздохнув. Бега. 
_ На другой день утром я проснулся рано; но Максим а 
_мыч предупредил меня. Я нашёл его у ворот сидящего на Е 
 мейке «Мне надо сходить к коменданту» сказал он, «так, по 
лу если Печорин придёт, пришлите за мной...» 
ещался. Он т как будто члены его получили В! 
о силу и гибкость, ЕС. 
о в но прекрасное. Золотые облака промов 
к новый ряд воздушных гор; перед ВОРОТ н, 
площадь; за нею базар кипел народ 


> 


1 

те 
10, 
мот 
ме 


ОВР 


‘было воскресенье; босые мальчики-осетины, не 

о аан медом, вертелись вокруг меня Я т 
до них, я начинал разделять беспокой Н 

с-капитана. коиство 

о десяти минут, как на кон 

І е пл 2 

д мы ожидали. Он Ц ощади показался 


шел с пол 2 о 
ыц О гостиницы, простился с о Е, который, 
я... ас же послал инвали ВЫ 

да за Максимом Максимычех 
Печорина вышел его лакей ІЙ 
Лв ладывать; подал тж 
ем а от т ему ящик с сигарами и, получив 
м ни о равился хлопотать. Его господин, за- 
Ко у, т оа =“ И сел на скамью по другую сто- 
ти 6 р должен нарисовать вам его портрет. 
ыы днего роста; стройный, тонкий стан его и широкие 
а вали крепкое сложение, способное переносить все 
я евони жизни и перемены климатов, не побеждён- 
м столичной жизни, ни бурями душевными; пыль- 
 сюртучок его, застёгнутый только на две нижние 
позволял разглядеть ослепительно чистое бельё, изоб- 
сять ычки порядочного человека; его запачканные пер- 
чаи- арочно сшитыми по его маленькой аристокра- 
І, да ` когда он снял одну перчатку, то я был удивлён 
р бледных пальцев. Его походка была небрежна и ле- 
ушел метил, что он не размахивал руками, — верный при- 
гари- рой скрытности характера. Впрочем, это мои собст- 
е не- я основанные на моих же наблюдениях, и я 
‚ был ‘заставить веровать в них слепо. Когда он опу- 
то прямой стан его согнулся, как будто у не- 
я стал ни одной косточки; положение всего его тела 
то-то о нервическую слабость; он сидел, как сидит 
ниче- яя кокетка! на своих пуховых креслах после 
С первого взгляда на лицо его я бы не дал 
чу на хотя после я готов был дать ему 30. В БЕХ 
„ уже о-то детское. Его кожа имела какую-то ле 08 
‚будил ые волосы, вьющиеся от р а ом 
шевы” и его бледный, благородный лоо, на 0 в » 
гался-“ заблюдении, можно было заметить и ыы 
одна другую и, вероятно, Ы койства 
в минуты гнева или душевного Е. 1 чёр- 
ксй ет волос, усы его и брови энли а 
мак”. ДВ грива и чёр 
ска ды в человеке, так, как черная р 
на а: Е х ть портрет, я скажу, 
пож ой лошади, Чтоб докончи епительной бе- 
А ного вздёрнутый нос, зубы и Ао 
и внов? о глазах я должен сказать 
и 
омоЗ2 
отам, кокетка .— выражение, связанное с романом 
заро т». 
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Во первых, ойи не смеялись, когда он смеялся! — В; 
о замечать такой странности у некоторых людей? еы 1уч 
знак — или злого нрава, или глубокой постоянной грусти 1 Тон. для 

Усти. Из-з 


волуолу щенных ресниц они сияли каким-то фос Е. А | 
ком, если можно так выразн То : гэрическим б 
" р ться. 10 ае было отражени 

шезного или играющего воображения; то был бл 06 
вый блеску гладкой стали, ослепительный, но р 10д06- Ну 
его — непролоажительный, но проницательный и а ‹ 
тавлял по себе неприятное впечатление нескромного с ав и 
мог бы казаться дерзким, если б не был столь вои проса и Б Фа: 
каса Все эти замечания пришли мне на ум, может рона - 22 

з ЬК >С. 


потому, что я знал некоторые подробности его жизни; и, мох 
. быть за другого вид его произвёл бы «совершенно 2 5 
ы  воснатаение; но так как вы о нём не услышите ни от ТР м 
ее поневоле должны довольствоваться этим изображением 
Скаж кажу в заключение, что он был вообще недурён и имел в 
вз тех оригинальных физиономий, которые особенно я 


кольчик по временам зве- 
І | х. одходил к Пенорину с д0- 
клалом, что всё готово, а Максим Максимыч ешё не являлся. К 


Зал я, «то будете иметь удовольствие увидеться с старым прия- 
< точно! — быстро отвечал он: — мне вчера говорили; "о 
сн? — Я обернулся к площади и увидел Максима Макси- 
бегушего что было мочи... Через несколько минут он был 
нар: он вава өг дышать; пот градом катился с ЛИЦ“ 
Ы очки сеяых волос, вырвавшись мз под шапки, при" 
‘ко лбу его; колени его дрожали... он хотел кинуться На 
Орану, но тот довольно холодно, хотя с приветливо! 
‘протянул ему руку. Штабс-капитан на минуту остол- 
) ом жадно схватил его руку обеими руками: он еще 

‘дорогой Максим Максимыч! Ну, как вы пож" 


л Печорин. , 
_» пробормотал со слезами на глазах стар!" 
дней... да куда это?..» 
‘дальше... 9 
Неужто се! 


подождите, дражайший!.. 
о времени не вилались...» 
К ыч, — был ответ. 


да это так спешите 
только расспросить... 


2. Мне столь 
Ну, что? 


УЗО _ 


«А помните наше житьё-бытьё в крепости?.. Славная страна 
реаты. Ведь вы были страстный охотник стрелять... 

АБ а?..» 

Печорин чуть-чуть побледнел и отвернулся... 

х Да, помвю! — сказал он, почти тотчас принуждённо зев- 


аксим Максимыч стал его упрашивать остаться с ним ещё 
а два. «Мы славно пообедаем», говорил он: «у меня есть два 
разана; а кахетинское здесь прекрасное... разумеется, не то, что 
в 'рузии, однако лучшего сорта. Мы поговорим... вы мне рас- 
скажете про своё житьё в Петербурге... А...» 

Право, мне вечего рассказывать, дорогой Максим Макси- 
т... Однако прощайте, мне пора... я спешу... Благодарю, что 

были... — прибавил он, взяв его за руку. 

гарик нахмурил брови... Он был печален и сердит, хотя 
лся скрыть это. «Забыть!» — проворчал он: «я-то не забыл 
о... Ну, да бог с вами!.. Не так я думал с вами встре- 


Ну полно, полно! — сказал Печорин, обняв его друже- 
— неужели я не тот же?.. Что делать?.. всякому своя доро- 
Удастся ли ещё встретиться — бог знает!.. Говоря это, он 
сидел в коляске, и ямщик уже начал подбирать вожжи. 
«Постой, постой!» — закричал вдруг Максим Максимыч, ух- 
сь за дверцы коляски: «совсем было забыл... У меня оста- 
сь ваши бумаги, Григорий Александрович... я их таскаю с со- 
думал найти вас в Грузии, а вот где бог дал свидеться... 
ними делать?..» 
хотите! — отвечал Печорин. — Проща Йте... 
в Персию?.. а когда вернётесь?..» — кричал вслед 
КСИМЫЧ... 
яска была уже далеко; но Печорин сделал знак рукой, 
1й можно было перевести следующим образом: вряд ли! 
м2.. 
уже не слышно было ни звона колокольчика, ни стука 
по ‚мнистой дороге, — а бедный старик стоял на том же 
убокой задумчивости. 
Е л он наконец, стараясь принять равнодушный 
отя слеза досады по временам сверкала на его ресницах: 
ечно, мы были приятели, — ну, да что приятели в нынеш- 
ке!.. Чтб ему во мне? Я не богат, не чиновен, да и по ле- 
совсем ему не пара... Вишь, каким он франтом сделался, 
побывал опять в етербурге... Чтб за коляска!.. сколько по- 
и! и лакей такой гордый!..» Эти слова были произнесены С 
еской улыбкой. «Скажите, продолжал он, обратясь ко 
‚ что вы об этом думаете?.. ну, какой бес несёт его те- 
ерсию?.. Смешно, ей-богу, смешво!.. Да я всегда знал, 
етреный человек, ва которого нельзя надеяться. А, пра- 
что он дурно кончит.., да и нельзя иначе!,. Уж я всегда 
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‚ что нет проку в том, кто старых друзей 
Тут он отвернулся, чтобы скрыть своё волнение, и г 
во двору около своей повозки, показывая, будто о 
леса, тогда как глаза его поминутно наполнялись ‹ 

— Максим Максимыч, — сказал я, подошедши к 
ыто это за бумаги оставил Печорин? ь 

<А бог его знает! какие-то записки...» 

— Что вы из вих сделаете? 

«Что? Я велю наделать патронов». 

— Отлайте их лучше мне. 

Оз посмотрел на меня с удивлением, проворчал что-то ск; 
зубы и начал рыться в чемолане; вот он вынул одну тетр 
бросил её с презрением ва землю; потом другая, третья и д 
тая имели ту же участь; в его досаде было что-то детское; 
стало смешно и жалко... | 

== Вот ови все, — сказал он: — поздравляю вас с находкою 

«И я могу делать с ними всё, что хочу?» | 

— Хоть в газетах печатайте. Какое мне дело!.. Чтб, я разве 
ярус его какой или родственние?.. Правда, мы жили долго под 
олной Еровлей.. Да мало ли с кем я не жил?.. 

Я схватил бумаги и поскорее унёс их, боясь, чтоб штабс-ка- 
питан не раскаялся. Скоро пришли нам объявить, что через час 
тронется оказия: я велел заклалывать. Штабс-капитан вошёл в 
комнату в то время, когла я уже надевал шапку; он, казалось, 
не готовился к отъезду: у него был какой-то принуждённый, х0- 

<А вы, Максим Максимыч, разве не едете?» 

— Нет-с. 

«А что так?» Е 

— Да я ешё коменданта не видал, а мне надо сдать Кой-Ка- 
кие казенные вещи... 

_ «Да ведь вы же были у Него?» я 
°— — Был, конечно, — сказал он, заминаясь...— да его дома # 
а я не дождался. 
вял его: бедный старик в первый раз отроду, а 
хосил дела службы для собственной надобности, говоғ' 
бумажным, — и как же он был награждён! РЕ. 
жаль, — сказал я ему, — очень жаль, Максим Ма: 
до срока надо расстаться. вы 
гобразованным старикам, за вами ГОНЯТЬСЯ:.. 
я, горлая: ещё пока здесь, под черкесск 
ла-сюла... а после встретишься, так сты 


А 


ь вашему брату». 
ил этих упрёков, Максим Максимыч. рам 
к слову говорю; а впрочем, желаю 

й дорогих. 

льно сухо, Добрый Ма 
м штабс-капитаном 


МОЖЕТ 


ими п)^ 
дитесь 


ксим Макси мыч 


ГИ отчего? 
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бес, 
_ того, ато Печорин в рассеянности, или от другой причины, про“ 
янул ему руку, когда тот хотел кинуться ему на шею! Грустно 
ь, когда юноша теряет лучшие свои надежды и мечты, ког“ 
а перед ним отдёргивается розовый флёр, сквозь который он 
бро ка дела и чувства человеческие, хотя есть надежда, что 
’° он заменит старые заблуждения новыми, не менее проходящи- 
р но зато не менее сладкими... Но чем их заменить в лета Мак: 
‚а Максимыча? Поневоле сердце очерствеет и душа закро- 


ры ЖУРНАЛ ПЕЧОРИНА 
Предисловие 


давно я узнал, что Печорин, возвращаясь из Персии, умер. 
естие меня очень обрадовало: оно давало мне право пе 
записки, и я воспользовался случаем поставить своё 
ад чужим произведением. Дай бог, чтоб читатели меня не 
наказали за такой невинный подлог!  — 
должен несколько объяснить причины, побудившие 
`рдечные тайны человека, которого я ни- 
ы я был ещё его другом: коварная не- 
‚ друга понятна каждому; но я видел его 
жизни на большой дороге; следовательно, не 
у той неизъяснимой ненависти, которая, таясь 
бы, ожидает только смерти или несчастия лю- 
а, что! разразиться над его головою градом упре- 
смешек и сожалений. : 
речитывая эти записки, я убедился в искренности того, кто 
беспощадно выставлял наружу собственные слабости и по- 
‹и. История души человеческой, хотя бы самой мелкой души, 
ли не любопытнее и не полезнее истории целого народа, 
_ когда она — следствие наблюдений ума зрелого над 


ю и когда она писана без тщеславного желания воз- 


ие или удивление. 
д Руссо имеет уже тот недостаток, что он читал её 


е пользы заставило меня напечатать от- 
тавшегося мне случайно. Хотя я переме- 
имена, но те, о которых в нём говорится, ве- 


ын 12го 
няем то, что понимаем, 
местил в этой книге только то, что относилось к пребы- 
ечорина на Кавказе, В моих руках осталась ещё тол» 
радь, где он рассказывает всю жизнь свою. Когда-ни- 
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будь и она явится на суд света; но теперь я не смею взят: 
бя эту ответственность по многим важным причинам. 
Может быть, некоторые читатели захотят узнать моё мн 
о характере Печорина. Мой ответ — заглавие этой книги 
это злая ирония!» — скажут они. — Не знаю. 


І 
ТАМАНЬ 


Тамань — самый скверный городишко из всех прим 
родов России. Я там чуть-чуть не умер с голода, да 
меня хотели утопить. Я приехал на перекладной т 
ночью. Ямщик остановил усталую тройку у ворот ел 
каменного дома, что при въезде. Часовой, черноморск 
услышав звон колокольчика, закричал спросонья диким г 
«кто идёт?» Вышел урядник и десятник. Я им объяснил 
офицер, еду в действующий отряд по казённой надо 

` стал требовать казённую квартиру. Десятник нас повёл 
роду. К которой избе ни подъедем — занята. Было хол 
три ночи не спал, измучился и начал сердиться. «Веди ме 


тылок: только вашему благородию не понравится: 
то! — Не поняв точного значения последнего слова, я ве 
идти вперёд, и после долгого стра 
улкам, где по сторонам я видел од 
подъехали к небольшой хате, на самом берегу моря. 

Полный месяц светил на камышовую крышу и белы 
жилища; на дворе, обведённом оградои из 
ника, стояла. избочась другая лачужка, менее и лревнее 1 

П 


Х. 


мог различи далеко от берега, два корабля, 298 
х чёрные снасти, паутине, неподвижно рисов зБ 
бледной черте небосклона. «Суда в пристани есть — 19” 

влюсь в Геленджик». ак 
жность денщика линейный ‘т, 


звозчика, я стал т 
о что это? Наконец из С 


у?» — Совсим. = 


Е —: ? нет 
е-ма. — «Как? Совсем Оо топрё 


[обигла в слободку. — «Кто ско не оласы 
у ё ю. Дверь са^ гай 
г, ударив в неё ного р ама от овёс Е 


стью. Я засветил серную сп ой, со 
озарила два белые глаза. нбыл ази т 
оды, Он“стоял передо мною не 

вать черты его лица. 


тори 


>  ЗЯЩи: 
тизе 


Признаюсь, я имею сильное предубеждение против всех еле- 
пых, кривых, глухих, немых, безногих, безруких, горбатых и пр. 
Я замечал, что всегда есть какое-то странное отношение между 
наружностью человека и его душою: как будто, с потерею члена, 
душа теряет какое-нибудь чувство. 

Итак я начал рассматривать лицо слепого: но что прикажете 
прочитать на лице, у которого нет глаз?.. Долго я глядел на него 
с невольным сожалением, как вдруг едва приметная улыбка про- 
бежала по тонким губам его, и, не знаю отчего, она произвела на 
меня самое неприятное впечатление. В голове моей родилось пох 
дозрение, что этот слепой не так слеп, как оно кажется; напрасно 
я старался уверить себя, что бельмы подделать невозможно, дай 
с какой целью? Но что делать? я часто склонен к предубежде- 
НИЯМ... 

«Ты хозяйский сын?» спросил я его наконец. — Ни. — «Кто же 
ты?» — Сирота убогий. — «А у хозяйки есть дети?» — Ни; была 
дочь, да утикла! за море с татарином. — «С каким татари- 
ном?» = Д бис? его знает! Крымский татарин, лодочник ИЗ 
Керчи. 

Я вошёл в хату: две лавки и стол, да огромный сундук возле 
печи составляли всю её мебель. На стене ни одного образа — дур- 
ной знак! В разбитое стекло врывался морской ветер. Я вытащил 
из чемодана восковой огарок и, засветив его, стал раскладывать 
вещи, поставил в угол шашку и ружьё, пистолеты положил на 
стол, разостлал бурку на лавке, казак свою на другой; через де- 
сять минут он захрапел, но я не мог заснуть; передо мной во мра- 

ке всё вертелся мальчик с белыми глазами. 

Так прошло около часа. Месяц светил в окно, и луч его играл 
по земляному полу хаты. Вдруг на яркой полосе, пересекающей 
пол, промелькнула тень. Я привстал и взглянул в окно: кто-то 
вторично пробежал мимо его и скрылся бог знает куда. Я не мог 
полагать, чтоб это существо сбежало по отвесу берега; однако 
иначе ему некуда было деваться. Я встал, накинул бешмет, опоя- 
сал кинжал и тихо-тихо вышел из хаты навстречу мне — слепой 

мальчик. Я притаился У забора, и он верной, но осторожной по- 
ступью прошёл мимо меня. Под мышкой он нёс какой-то узел, и, 
повернув к пристани, стал спускаться по узкой и крутой тропин- 
ке. «В тот день немые возопиют и слепые прозрят», подумал я, 
следуя за ним, в таком расстоянии, чтоб не терять его из виду. 

Между тем луна начала одеваться тучами, и на море под- 
нялся туман; едва сквозь него светился фонарь на корме ближ- 
кего корабля; У берега сверкала пена валунов, ежеминутно гро- 
зящих его потопить. Я, с трудом спускаясь, пробирался по кру- 
тизне, и вот вижу: слепой приостановился, потом повернул ни- 
зом направо; он шёл так близко от воды, что, казалось, сейчас 


т Утикл@ (укр:) — сбежала. 
— 2 Бис (укр.) — бес. 
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клана соо схватит и унесет; но, видно, это была не 
прогулка судя по уверенности, с которой он ступал ‹ 
хомень и избегал рытвин. Наконец он остановился, булт. 
эиваячсь к чему-то, присел на землю и положил возле се( 

Я наблюдал за его движениями, спрятавшись за выдав 
скалою берега. Спустя несколько минут с противоположно 
роны показалась белая фигура; она подошла к слепом) 
возле него, Ветер по временам приносил мне их разговор 

«Что, слепой?» сказал женский голос: «буря сильна; Янко не 
будет». — Янко не боится бури, отвечал тот. — «Туман густеет» 
возразил опять женский голос с выражением печали. д 

— В тумане лучше пробраться мимо сторожевых сулов, — 
был ответ. <А если оп утонет?» — Ну что ж? в воскресенье ты 
пойдёшь в церковь без новой ленты. | 

Последовало молчание; меня однако поразило одно: слепой 
говорил со мною малороссийским наречием, а теперь изъясиял- 
ся чисто по-русски. 

— Видишь, я прав, — сказал опять слепой, ударив в ладо: 
ин: — Янко не боится ни моря, ни ветров, ни тумана, ни берего- 
вых сторожей; прислушайся-ка: это не вода плещет, меня не 0б- 
манешь, — это его длинные вёсла. 

Женщина вскочила и стала всматриваться в даль с видом 
беспокойства. 

«Ты бредишь, слепой», сказала она: «я ничего не вижу». 

Признаюсь, сколько я ни старался различить вдалеке что-ни- 
будь наподобие лодки, но безуспешно. Так прошло минут десять, 
и вот показалась между горами. волн чёрная точка: она то увели- 
чивалась, то уменьшалась. Медленно подымаясь на хребты ти 
быстро спускаясь с них, приближалась к берегу лодка. Сан 
был пловец, решившийся в такую ночь пуститься через ПОЛИ? о 
расстояние двадцати вёрст, и важная должна быть а, 
к тому побудившая! Думая так, я, с невольным биением серд! 5 

на белную лодку; но яла, и потом, 05 
глядел на бедную лодку; но она, как утка, нежити уз про" 
стро взмахнув вёслами, будто крыльями, выскакив 


} с разма- 
пас брызгов пены; и вот, я думал, она ударится Л с 


‚азлетится вдребезги, но она ловко р 
бухту невредима. Из неё выше 


на не потонула: 


гу, 
они пустились вдоль по Во, 
было вернуться ДОМО? „. 
ревожили, и я насилу д 

зо ты лме" 
гда, проснувшись, Уайда А Б. 
о в ве оказал причины, ное 
кна на голубое небо, Усе 


В 
ий берег Крыма, который 


с ори половой Я кончается утёсом, на вершине коего 
7 ввтея маччная башня, и отправился в крепость Фаиагорию, 
: г чтоб УИА от коменданта о часе моего отъезда в Геленджик. 
№. 11208 МО. увы! комейлант ничего пе мог сказать мне решительного, 
— Суда, стожщие в пристани, были все == или сторожевые, или ку- 
®— ческие, которые ещё даже не начинали пагружаться. «Может 
; _ быть, дия через три, четыре придёт почтовое судно», сказал ко“ 
мендан «и тогда — мы увидим», Я вернулся домой угрюмои сер- 
дит, Меня в дверях встретил казак мой с испуганным ликом, 
’— Плохо, ваше благородие! — сказал он мне. 
к «Да, брат: бог знает, когда мы отсюда уедем 
— больше ветревожилея, и, наклонясь ко мне, сказал шепотом: = 
Здесь печисто! Я встретил сегодня черноморского урядника, он 
мне знаком, = был прошлого года в отряде; как я ему сказал, где 
мы остановились, а он мие; здесь, брат, печисто, люди недобрые!.. 
Данв самом деле, что это за слепой! ходит везде один, и на а- 
ЗЫ зар, за хлебом, и за полой... уж видно здесь к этому привыкли. 


|» Тут он ещё 


М «Да что ж? по крайней мере, показалась ли хозяйка?» 
\ а 5 
р — Сегодня без вас пришла старуха и с ней дочь. 
ча о б у га 
9 «Какая дочь? у неё нет дочери». — А бог её знает кто она, ко- 


„ли не дочь; да вон старуха сидит теперь в своей хате, 

Я вошёл в лачужку. Печь была жарко натоплена, и в ней ва- 
_ рился обед, довольно роскошный для бедняков. Старуха на все 
МОИ во л отвечала, что она глуха, не слышит. Что было с ней 
делать? Я обратился к слепому, который сидел перед печью и 
3 подклалывал в огонь хворост, «Ну-ка, слепой чертёнок», сказал 
_ я, взяв его за ухо: «говори, куда ты ночью таскался с узлом, а?» 
Вдруг мой слепец заплакал, закричал, заохал: «куды я ходив: 
_ викуды не ходив... с узлом? яким язлом?» Старуха на этот раз 
слышала и стала ворчать: «вот выдумывают, да ещё на убогого! 
за что вы его? что он вам сделал?» Мне это надоело, и я вышел, 

+ твёрдо решившись достать ключ этой загадки. 
уў — Я завернулся в бурку и сел у забора на камень, поглядывая 
ат. ‚ль; предо мною тянулось ночною бурею взволнованное море, 
ный шум его, подобный ропоту засыпающего города, 
ап л мне старые годы, перенёс мои мысли на север, в нашу 
_ холодную столи . Волнуемый воспоминаниями, я забылся... Так 
_ прошло около часа, может быть, и более, Вдруг что-то похожее 
на песню поразило мой слух. Точно, это была песня, и женский, 
свежий голосок, — но откуда?.. Прислушиваюсь — напев, стран- 
ный, то протяжный И печальный, то быстрый и живой. Огляды- 
ось никого нет кругом; прислушиваюсь снова — звуки как 
удто падают с неба. Я поднял глаза: на крыше хаты моей етоя- 
девушка в полосатом платье с распущенными косами, настоя- 
‘русалка. Защитив глаза ладонью. от лучей солнца, она при- 
ьно всматривалась вдаль, то смеялась и рассуждала сама с 

о запевала снова песню. 


_ напомнил. 


325 


Я запомнил эту песню от слова до слова: 


Как по вольной волюшке — Приподымут крылышк 

По зелёну морю, По морю размечутся 

Ходят всё кораблики Стану морю кланяться 
Белопарусникн. Я низёхонько: 

Промеж тех корабликов «Уж нё тронь ты, злое море 

Моя лодочка, Мою лодочку: 9 

Лодочка неснащёная, Везёт моя лодочка 
Двухвесельная. Вещи драгоценные, 

Буря ль разыграется — Правит ею в тёмну ночь 

Старые кораблики Буйная головушка» 

Мне невольно пришло на мысль, что ночью я слышал тот 


‚же голос; я на минуту задумался, и когда снова посмотрел 
крышу, девушки там не было. Вдруг она пробежала мимо мен; 
напевая что-то другое, и, прищёлкивая пальцами, вбежала к ст 
рухе, и тут начался между ними спор. Старуха сердилась, она 
громко хохотала. И вот вижу, бежит опять вприпрыжку моя 
ундина 1; поравнявшись со мной, она остановилась и пристально 
посмотрела мне в глаза, как будто ‘удивлённая моим присутст- 
вием; потом небрежно обернулась и тихо пошла к пристани. Этим 
не кончилось; целый день она вертелась около моей квартиры: 
‘пенье и прыганье не прекращалось ни на минуту. Странное су- 
щество! На лице её не было никаких признаков безумия; напро- 
тив, глаза её с бойкой проницательностью останавливались на 
мне, и эти глаза, казалось, были одарены какой-то магнетической 
‚властью, и всякий раз они как будто бы ждали вопроса. Но толь- 
‘ко я начинал говорить, она убегала, коварно улыбаясь. 
Решительно, я никогда подобной женщины не видывал. Она 
была далеко не красавица, но я имею свои предубеждения также 
и насчёт красоты. В ней было много породы... порода в женщи“ 
нах, как и в лошадях, великое дело; это открытие ея 
юной Франции. Она, то есть порода, а не юная Франция, аен 
частью изобличается в поступи, в руках и ногах, и 
много значит. Правильный нос в России реже маленькой а 
"Моей певунье казалось не более 18 лет. Необыкновенная т той 
её стана, особенное, ей только свойственное аа 
длинные русые волосы, какой-то золотистый отлив её сл и Е 
елой кожи на шее и плечах и, особенно, правильный аля. 
‘было для меня обворожительно. Хотя в её косвенных ис. 
г читал что-то дикое и подозрительное, хотя в еб Уи о. 
о пределённое, но такова сила еж: гетев 
й нос свёл меня с ума; я вообразил, что ар браже 
о причудливое создание его немецкого В быстрые 
но, между ними было много сходства; те х е ности, 
величайшего беспокойства к полной непод 
ные речи, те же прыжки, странные песни... 


с казках 

АИ 
ский образ девушки из романа Гёт 

: я + 


Под вечер, остаповив её в дверях, я завёл с нею следующий 
разговор: . 
«Скажи-ка мне, красавица», спросил я: «что ты делала @6* 
тодня ва кровле?» — А смотрела, откуда ветер дует. — «Зачем 
тебе?» — Откуда ветер, оттуда и счастье. —«Что же? разве Ты 
песнею зазывала счастье?» — Где поётся, там и счастливится. = 
«А как неравно напоёшь себе горе?» — Ну что ж? где не будет 
лучше, там будет хуже, а от худа до добра опять недалеко. — 
«Кто же тебя выучил этой песне?» — Никто не выучил, взду- 
мается — запою; кому услыхать, тот услышит; а кому не должно 
слышать, тот не поймёт, — «А как тебя зовут, моя певунья?» == 
Кто крестил, тот знает. — «А кто крестил?» — Почему я знаю. = 
«Экая скрытная! А вот я кое-что про тебя узнал» (она не измени» 
лась в лице, не пошевельнула губами, как будто не об ней дело). 
«Я узнал, что ты вчера ночью ходила на берег». И тут я очень 
важно пересказал ей всё, что видел, думая смутить её; нимало! 
Она захохотала во всё горло. — Много видели, да мало знаете; а 
что знаете, так держите под замочком. — «А если б я, например; 
вздумал донести коменданту?» и тут я сделал очень серьёзную, 
даже строгую мину. Она вдруг прыгнула, запела и скрылась, 
как птичка, выпугнутая из кустарника. Последние слова мои бы- 
ли вовсе не у места; я тогда не подозревал их важности, но впос- 
ледствии имел случай в них раскаяться. к 
Только что смеркалось, я велел казаку нагреть чайник по-по- 
ходному, засветил свечу и сел у стола, покуривая из дорожной 
трубки. Уж я доканчивал второй стакан чая, как вдруг дверь 
скрипнула, лёгкий шорох платья и шагов послышался за мной; 
я вздрогнул и обернулся, — то была она, моя ундина! Она села 
против меня тихо и безмолвно и устремила на меня глаза свои, 
и, не знаю почему, но этот взор показался мне чудно-нежен; он 
мне напомнил один из тех взглядов, которые в старые годы так 
самовластно играли моей жизнью. Она, казалось, ждала вопроса, 
но я молчал, полный неизъяснимого смущения. Лицо её было по- 
крыто тусклой бледностью, изобличавшей волнение душевное; 
рука её без цели бродила по столу, и я заметил в ней лёгкий тре- 
пет; грудь её то высоко подымалась, то, казалось, она удерживала 
дыхание. Эта комедия начинала мне надоедать, и я готов был 
прервать молчание самым прозаическим образом, то есть предло- 
жить ей стакан чая, как вдруг она вскочила, обвила руками мою 
шею, и влажный, огненный поцелуй прозвучал на губах моих. 
В глазах у меня потемнело, голова закружилась, и я сжал её в 
моих объятиях со всею силой юношеской страсти, но она, как 
змея, скользнула между моими руками, шепнув мне на ухо: 
«нынче ночью, как все уснут, выходи на берег», и стрелою выско- 
чала из комнаты. В сенях она опрокинула чайник и свечу, стоявшую на 
полу. «Экий бес-девка!» закричал казак, расположившийся на 


р 


соломе и мечтавший согреться остатками чая. Только тут я 
опомнился. 
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Часа через два, когла всё на пристани умол! 
спосго каллка. «Если я выстрелю ИЗ пистолета» 
«то беги на берег», Он выпучил глаза и машина 
*слушаю, ваше благородие». Я заткнул за пояс | 
шел, Она дожидалась меня на краю спуска; её одежда б 
шее нежели лёгкая, небольшой платок опоясывал её бн ( 

«Идите за мной!» сказал она, взяв меня за руку, и мы ст 
спускаться, Не понимаю, как я не сломил себе шеи; внизу 
повернули направо и пошли по той же дороге, где накануне. 
следовал за слепым, Месяц ещё не вставал, и только лве зра. 
дочки, как два спасительные маяка, сверкали на тёмно-син 
своде, Тяжёлые волны мерно и ровно катились одна за другой, 
едва приподнимая одинокую лодку, причаленную к берегу. «Вой. 
дем в лодку», сказал моя спутница, Я колебался — я не охотник 
до сентиментальных прогулок по морю; но отступать было не 
время. Она прыгнула в лодку, я за ней, и не успел ещё опом. 
ниться, как заметил, что мы плывём. «Что это значит?» сказал я 
сердито. — Это значит, отвечала она, сажая меня на скамью и 
обвив мой стан руками: это значит, что я тебя люблю. И щека её 
прижалась к моей, и я почувствовал на лице моём её пламенное 
дыхание. Вдруг что-то шумно упало в воду: я хвать за пояс — пи- 
столета нет. О, тут ужасное подозрение закралось мне в душу, 
кровь хлынула мне в голову! Оглядываюсь — мы от берега около 
пятидесяти сажен, а я не умею плавать! Хочу оттолкнуть её от 
себя — она как кошка вцепилась в Мою одежду, и вдруг сильный 
толчок едва не сбросил меня в море. Лодка закачалась, но я 
справился, и между нами началась отчаянная борьба; бешенство 
придавало мне силы, но я скоро заметил, что уступаю моему про- 
тивнику в ловкости... «Чего ты хочешь?» закричал я, крепко АЕ 
её маленькие руки; пальцы её хрустели, но она не вскрикнула: ё 
змеиная натура выдержала эту пытку. _ З 

24:5 Ты а. ЛА она: ты донесёшь — и Сарке встав. 
ным усилием повалила меня на борт; мы оба по пояс свести. э 
из лодки; её волосы касались воды; минута была А тор 

_Я упёрся коленкою вдно, схватил её одной рукой за косу, Дру олу, 
заса ю одежду, и я мгновенно сбросил её ЕЕ. 

емно; голова её мелькнула раза два ор 
те я ничего не видал... Т, 
ашёл половину старого весла, и а он 
‚ причалил к пристани. АЯ кануне 
то всматривался в ту сторону, где Не “с. 
; луна уже катилась П ал- 
дел на берегу: И 
и прилёг в траве Кад 9 утё- 
тову, я мог хорошо ВИ обрадо- 
е очень удивился, а почти а клин 
ыжимала морскую пену ИЗ еб 

совывала гибкий с 
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Іистолет 


И) 
МБЕ с, я о, ТРОСЫ 


та 5% у к: х 

о швысовую грудь. Скоро показалась вдали 
Со билась она; из неё, как вакануне, вышел 
__ щрашке, но острижен он был по-казацкн, и за рем 
` его торчал большой нож. «Явко», сказала она: «все 
том разговор нх продолжался, но так тихо, что я ничего не мог 
2 саа где же слепой? — сказал накенец Янко, ВвоЗВЫ- 
— © толос. «Я его послала», был ответ. Через несколько минут 
авался слепой, таща на синие мешок, который положил в лодку. 
«Послушай, слепой!» сказал Янко; «ты береги то место. зна- 
_ ань? там богатые товары... скажи (имени я не расслышал), Что 
_ я ему больше не слуга, дела пошли худо, он меня больше не уви= 
дит; теперь опасно; поеду искать работы в другом месте, а ему 
уж такого удальна не найти. Да скажи, кабы он получше платил 
_  затруды, таки Янко бы аго не покинул; а мне везде дорога, где 
__ только ветер дует и море шумит!» После некоторого молчания 
: ако продолжал: «Она поедет со мной; ей нельзя здесь оста- 
| ваться; а старухе скажи, что, дескать, пора умирать, зажилась, 
вало знать и честь. Нас же больше не увидит». 

— А я? — сказал слепой жалобным голосом: 

На что мне тебя?» был ответ. = = 

АЕ Между тем моя ундина вскочила в лодку и махнула товарищу 
_ рукою; он что-то положил слепому в руку, промолвив: «На, купи 
себе нрявиков>-— ько? — сказал слепой. — «Ну, вот тебе 
ешё» — и упавшая мс `а зазвенела, ударяясь о- камень. Слепой 


её не поднял. Янко сел в лодку; ветер дул от берега; они подняли 


— маленький парус я быстро понеслись. Долго при свете месяца 


лодка, быстро прибли- 
человек в Татарской 
ремённым поясом 
пропало!» По“ 


_ мелькал белый ‘парус между темных волн; слепой всё сидел на 
_ берегу» вот мне послышалось. что-то похожее на рыданне: сле- 
_ рой мальчия точно плакал, и долго, долго... Мне стало грустно. 
И зачем было судьбе кинуть меня в мирный круг честных контра- 
бандистов? Как камень, брошенный в гладкий источник, я встре- 
вожил их спокойствие, и как камень едва сам не пошёл ко дну! 


цатилетняя деву 
‘явилась возможност 
о старухой и с бедным слепым — не знаю: Да и к 
старухой ным слепым — наю: акое дело 
радостей и белетвий человеческих, мне, странствующему 
а ещё с подорожной по казённой надобности!.. 


° Конец, первой части, ; 
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ОКОНЧАНИЕ ЖУРНАЛА ПЕЧОРИНА 


И 
КНЯЖНА МЕРИ 
11-го мая 


Вчера я приехал в Пятигорск, нанял квартиру на краю го. 
рода, на самом высоком месте, у подошвы Машука !: во время 
грозы облака будут спускаться до моей кровли. Нынче в пять ча- 
сов утра, когда я открыл окно, моя комната наполнилась запахом 
цветов, растущих в скромном палисаднике. Ветки цветущих чере- 
щен смотрят мне в окно, и ветер иногда усыпает мой письмен- 
ный стол их белыми лепестками. Вид с трех сторон у меня чудес- 
ный. На запад пятиглавый Бешту.2 синеет, как «последняя туча 
рассеянной бури»; на север поднимается Машук, как мохнатая 
персидская шапка, и закрывает всю эту часть небосклона; на 
восток смотреть веселее: внизу передо мною пестреет чистень- 
кий, новенький городок, шумят целебные ключи, шумит разно- 
язычная толпа, — а там, дальше амфитеатром громоздятся горы 
всё синее и туманнее, а на краю горизонта тянется серебряная 
цепь снеговых вершин, начинаясь Казбеком и оканчиваясь дву- 
главым Эльборусом... Весело жить в такой земле! Какое-то 07: 
радное чувство разлито во всех моих жилах. Воздух чист и свеж, 
как поцелуй ребёнка; солнце ярко, небо сине — чего бы, кажется, 
больше? Зачем тут страсти, желания, сожаления?.. Однако пора. 

‚Пойду к Елисаветинскому источнику: там, говорят, утром соби- 
® рается всё водяное общество. 


у . . . . . . . 


з, у 


о шо 5 ч к м ы. н 
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тустясь в середину города, я пошёл бульваром, где встретил 
олько печальных групп, медленно подымающихся в гору; то 
пи большею частью семейства степных помещиков: об этом 
о было тотчас догадаться по истёртым, старомодным сюрту. 
жей и по изысканным нарядам жён и дочерей: видно, у а: 
молодёжь была уже на перечёте, потому что ОНИ Е. 
ли с нежным любопытством: петербургскии по й 
в заблуждение, но, скоро узнав армейские э 
ованием отвернулись. : 
астей, и ея хозяйки вод, были` ОД 
неты, они менее обращают внимания‘ 
на Кавказе встречать под нумерован т 
и под белой фуражкой образован М 
долго милы! Всякий год их обо 8 
том-то, может быть, секрет № те. 
аясь по узкой тропинке к Елиса 


торой расположен Пятигорск, а 
р ‚в окрестностях Пятигорска. 


К: елси 
у а. а 7 


аР зеза источнику, я обогнал толпу мужчин статских и воен- 
еу к узнал после, составляют особенный класс 
ойг очи лими движения воды. Они пьют — однако не 

ре; а ар 95, волочатся только Мимоходом: они играют и 
о м уку. Они франты: опуская свой оплетённый ста- 
х лодезь книслосерной воды, они принимают академические 


| рение к провинциальным домам и вздыхают о столичных ари- 
= ея гостиных, куда их не пускают. 
й аконец, вот и колодезь.. На площадке близ него построен 
_ домик с красной кровлей над ванной, а подальше галерея, где 
_ гуляют во время дождя. Несколько раненых офицеров сидело на 
_ лавке, подобрав костыли, — бледные, грустные. Несколько дам 
скорыми шагами ходило взад и вперёд по площадке, ожидая дей= 
= ствия вод. Между ними были два-три хорошенькие личика, Под 
® виноградными аллеями, покрывающими скат Машука, мелькала 
| порою пёстрая шляпка ‘любительницы уединения вдвоём, потому 
— что всегда возле такой шляпки я замечал или военную фуражку, 
— или безобразную круглую шляпу. На крутой скале, где построен 
павильон, называемый Эоловой арфой *, торчали любители видов 
_ м наводили телескоп на Эльборус; между ними были два гувер- 
_ нера с своими воспитанниками, приехавшими лечиться от золо- 
_ тухи. т 
к: _ Я остановился, запыхавшись, на краю горы и, прислонясь к 
_ углу домика, стал рассматривать живописную окрестность, как 
_ _ вдруг слышу за собой знакомый голос: 
1 Печорин! давно ли здесь? 
°— _ ЮОборачиваюсь: Грушницкий! Мы обнялись. Я познакомился 
сним в действующем отряде. Он был ранен пулей в ногу и 10- 
ехал на воды с неделю прежде меня. 
° _Грушницкий — юнкер. Он только тод в службе, носит, по ©со- 
бенному роду франтовства, толстую солдатскую шинель. У него 
ргиє ` солдатский крестик. Он хорошо сложён, смугл и 
с; ему на вид можно дать 95 лет, хотя ему едва ли 
н закидывает голову назад, когда говорит, и поминутно 
кой, ибо правою опирается на костыль. Гово- 
он из тех людей, которые на все случаи 
еют готовые пышные фразы, которых просто прекрасное 
‚ и которые важно драпируются в необыкновенные чув- 
шенные страсти и исключительные страдания. Произ- 
— их наслаждение; они нравятся романтическим 
до ‘безумия. Под старость они делаются либо 


дсм п — собранные в складки оборки ная манжеты. 

299 древнегреческих сказаниях бог ветров н повелитель бурь. Золо- 

а, по преданию, музыкальный инструмент, состоящий из деревянного 
натянутыми струнами, которые при движенин воздуха издают гармо- 


звуки. 
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мирными помещиками, либо пьяницами, — иногла 
В их душе часто много добрых своиств, но ни на гү 
Грушницкого страсть была декламнровать; он зақ 
словами, как скоро разговор выходил из круга обыкно: 
пятий; спорить с ним я никогда не мог. Он не отвечає 
возражения, он вас не слушает. Только что вы останов 
начинает длинную тираду, по-видимому, имеющую к 
связь с тем, что вы сказали, но которая в самом деле ‹ 
продолжение его собственной речи. 

Он довольно остер: эпиграммы его часто забавны, нс 
не бывают метки и злы: он никогда не убьёт одним сло: 

_ знает людей и их слабых струн, потому что занимался п. 
жизнь одним собою. Его цель — сделаться героем романа. ( 
часто старался уверить других в том, что он существо, не созі 
ное для мира, обречённое каким-то тайным страданиям, чт 
сам почти в этом уверился. Оттого-то он так гордо носит . 
толстую солдатскую шинель. —Я его понял, и он за это меня 
любит, хотя мы наружно в самых дружеских отношениях. Груш- 
ницкий слывет отличным храбрепом; я его видел в деле: он маха. 
ет шашкой, кричит и бросается вперёд, зажмуря глаза. Это что- 
то не русская храбрость!.. 

Я его тоже не люблю: я чувствую, что мы когда-нибудь с ним 
столкнёмся на узкой дороге, и одному из нас не сдобровать. 

Приезд его на Кавказ — также следствие его романтического 

фанатизма: я уверен, что накануне отъезда из отцовской деревні 

- онтоворил с мрачным видом какой-нибудь хорошенькой сосе 

что он едет не так, просто, служить, но что ищет смерти, потому 


|2) 


очем, ты, когда сбрасывает трагическую манти”, 


А 


в Қ. полк, 0 ет ей 


довольно прозаическую, — сказал м 
ом воду — вялы, как все больные, а Я 

ты, как все здоровые. Женские обр” 
ие: они играют в вис", 
нешний год 
ноя сним! 
жения. Уча 


одна по’ 


НИ амы: А 
цу мимо нас две д амн я нё 


;, 


Иная. Их лиц за шляк 


б д 


‘разглядел. Но оня одеты были по строгим 


правилам лучшего 


Б о лишнего. На второй было за ж платье 515-96 
2 о ; легкая шелковая косынка вилась вокруг с“ гибкой шеи, 
аке вка сошешг росе? стягивали у шиколотки ‹ хощавую 
|  вожку так мило, что даже непосвящённый в таинства ху д нет 
‘пременно бы ахнул, хотя от удивления. Её лёгкая, во благород- 
ная походка нмыела в себе что-то девственное, ускользаютиес От 


‘определения, но понятное взору. Когда она прошла мимо нас, от 
Вее повеяло тем неизъяснимым ароматом, которым дышит ИНОг- 
ва записка милой женщины. 
____ = Вот княгияя Лиговская, — сказал Грушниикии. — 
— дочь её Мери, как она её называет на английский манер. Они 
злесь только три дня. 
— _ < Однако ты уж знаешь её имя? 
сар Да, я случайно слышал, — отвечал он, покрасиев: — при- 
= знаюсь, я не желаю с ними познакомиться. Эта горлая знать 
4 смотрит на нас, армейцев, как на диких. И какое им дело, есть ли 
— Ум пол нумеровазной фуражкой и сердце под толстой шинелью? 
ССС Бедная шннель! — сказал я, усмехаясь: — А кто этот гос 
полин, который к ним подходит и так услужливо подаёт им ста- 
каны? : 
— ©! это московский франт Раевич! Он игрок: это видно тот- 
° щас по золотой огромной пели, которая извивается по его’ голу- 
_ бому жилету. А что за толстая трость — точно у Робинзона Кру 


Да и борода кстати, и причёска а 1а тоијік?. 

] Ты єн против всего рода человеческого. 

1 И есть за что 

5—0: право? оу 

_ В это время дамы отошли ют колодца и поравнялись с нами. 

й успел принять драматическую позу с помошью ко- 

и громко отвечал мне по-французски: 

«Мол сһег, је һаїѕ 1еѕ һоттег роцг пе раз 1е5 тёргіѕег саг 

= пепёла їе ѕегай ипе Гагсе ігор ёёрошапіе» *. 

княжна обернулась и подарила оратора долгим 
. Вы ение этого взора было очень неопре- 

е ‚ с чем я внутренно от души его 


Мери прехорошенькая,— сказал я ёму — 
глаза — именно бархатные: я тебе советую 
ние, говоря об её глазах; — нижние и верх- 
пы так длинны, что лучи солнца не отражаются в её 
Я люблю эти глаза без блеска: они так мягки, они буд- 
гладят... „Впрочем, кажется, в её лице только и есть 


нжу людей, для того чтобы их не презирать, нна- 


‘бы "слишком отвратительным фарсом», (Фарс — лёгкая коме- 
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жарошего,.. А что, у неё зубы белы? Это очень важно! жа 
она не улыбнулась на твою пышную фразу. 

— Ты говоришь о хорошенькой женщине, как об англи 
лошади, — сказал Грушницкий с негодованием. 

— Моп снег, — отвечал я ему, стараясь подделаться по 
тон: — је теёргіѕе 105 їеттеѕ роиг пе раз 1е5 аїтег, саг ашіге 
1а уе зегай ип тёіойгате {гор гійісше!. 

Я ловернулся и пошёл от него прочь. С полчаса г} 
виноградным аллеям, по известчатым скалам и висящим ме; 
них кустарникам. Становилось жарко, и я поспешил домой, Пос 
ходя мимо кислосерного источника, я остановился у кр 
лереи, чтобы вздохнуть под её тенью, и это доставило м: 
быть свидетелем довольно любопытной сцены. Действуют 
находились вот в каком положении: княгиня с московским 
том сидела на лавке в крытой галерее, и оба были заня л 
жется, серьёзным разговором; княжна, вероятно, допив уж после. 
ний стакан, прохаживалась задумчиво у колодца. Грушнипкиї 
стоял у самого колодца; больше на площадке никого не было 

Я подошёл ближе и спрятался за угол галереи. В эту минуту 
Ерушницкий уронил свой стакан на песок и усиливался нагнуться, 
чтоб его поднять: больная нога ему мешала. Бедняжка! как 
ухитрялся, опираясь на костыль, и всё напрасно. Выразительное 
лицо его в самом деле изображало страдание. 

Княжна Мери видела всё это лучше меня. 

Легче птички она к нему подскочила, нагнулась, подняла ста- 
кан и подала ему с телодвижением, исполненным невырази` 


4 


прелести; потом ужасно покраснела, оглянулась на галерею и, 
убедившись, что её маменька ничего не видела, кажется, тотчас 


же успокоилась. Когда Грушницкий открыл рот, чтобы побла 
дарить её, она была уже далеко. Через минуту она вышла "' 
галереи с матерью и франтом, но, проходя мимо Грушнипк т» 
приняла вид такой чинный и важный, даже не обернулась, 1’ 
не заметила его страстного взгляда, которым он’долго ее прове" 
жал, пока, спустившись с горы, она не скрылась за липка ми бу р” 
вара... Но вот её шляпка мелькнула через улицу; она вбежал 
_ в ворота одного из лучших домов Пятигорска. За нею про!“ 

_ Кня иу ворот раскланялась с Раевичем. в. 
ко тогда бедный страстный юнкер заметил мое прис) 


— ЭТО 


?— сказал он, крепко пожимая мне руку’ 


- спросил я с видом чистейшего простодушия. 

идал? =) "т сто- 
яла твой стакан. Если б был тут. 

“она подняла твой ста вето 


ы то же самое, и ещё поспешнее, 
7 рх = 


У ра іна" 
женщин, для того чтобы их не любить, н 


3 


6 
а 


лучить на водку. Впрочем; очень понятно, что ей стало тебя жал“ 
ко: ты сделал такую ужасную гримасу, когда ступил на простре- 
ленную ногу... 
__ И ты не был нисколько тронут, глядя на неё в эту минуту, 
когда душа сияла на лице её? 
— Нет. 5 
Я лгал; но мне хотелось его побесить. У меня врожденная 
страсть противоречить; целая моя жизнь была только цепь груст^ 
ных и неудачных противоречий сердцу или ра ссудку. Присутствие 
энтузиаста обдаёт меня крещенским холодом, и, я думаю, частые 
сношения с вялым флегматиком ! сделали бы из меня страстного 
мечтателя. Признаюсь ещё, чувство неприятное, но знакомое про“ 
бежало слегка в это мгновение по моему сердцу: это чувство 
‚ было — зависть; я говорю смело «зависть», потому что привык 
себе во всём признаваться; и вряд ли найдётся молодой человек, 
который, встретив хорошенькую женщину, приковавшую его 
праздное внимание и вдруг явно при нём отличившую другого, ей 
равно незнакомого, — вряд ли, говорю, найдется такой молодой 
человек (разумеется, живший в большом свете и привыкший ба- 
ловать своё самолюбие), который бы не был этим поражён не“ 
приятно. 
Молча с Грушницким спустились мы с горы и прошли по буль- 
вару, мимо окон дома, где скрылась наша красавица. Она си- 
’ дела у окна. Грушницкий, дёрнув меня за руку, бросил на неё 
один из тех мутно-нежных взглядов, которые так мало действу- 
ют на женщин. Я навёл на неё лорнет и — заметил, что она от его 
взгляда улыбнулась, а что мой дерзкий лорнет рассердил её не 
на шутку. И как, в самом деле, смеет кавказский армеец наводить 
стёклышко на московскую княжну?.. 


и 3-го мая 


2 Нынче поутру зашёл ко мне доктор; его имя Вернер, но он 
русский. Что тут удивительного? Я знал одного Иванова, который 


к был вемед зва 
ч Е Вернер — человек замечательный по многим причинам. Он 
скептик и материалист, как все почти медики, а вместе с этим и 


поэт, и не на шутку, — поэт на деле всегда и часто на словах, хотя 
в жизнь свою не напизал двух стихов. Он изучал все живые 
(струны сердца человеческого, как изучают жилы трупа, но ни- 
"когда не умел он воспользоваться своим знанием: так иногда от“ 
Личный анатомик не умеет вылечить от лихорадки! Обыкновенно 
Вернер ‘исподтишка насмехался над своими больными; но я раз 
~ видел, как он плакал над умирающим солдатом... Он был беден, 
чтал о миллионах, а для денег не сделал бы лишнего шага: 
мне раз говорил, что скорее сделает одолжение врагу, чем 


лр 


Флегийтик — человек вялого характера. 
5 
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другу, потому что это значило бы ВЕЕТ А Олат о ТВО 
ность, тогда как ненависть только усилится соразмерно 
душию противника. У него был злой язык; под вывес; 
эпиграммы не ОДИН добряк прослыл пошлым дураком; 
ники, завистливые водяные медики, распустили слух, б; 
рисует карикатуры на своих больных, — больные взбел 
почти все ему отказали. Его приятели, то есть все истинн 
донные люди, служившие на Кавказе, напрасно старались : 
новить его упадший кредит. 

Его наружность была из тех, которые с первого взгляда п 
жают неприятно, но которые нравятся впоследствии, когда гл 
выучится читать в неправильных чертах отпечаток души испыта 
ной и высокой. Бывали примеры, что женщины влюблялись в та. 
ких людей до безумия и не променяли бы их безобразия на кі 
соту самых свежих и розовых эндимионов !; надобно отдать спра 
ведливость женщинам: они имеют инстинкт красоты душевной 
‘оттого-то, может быть, люди, подобные Вернеру, так страстно 
любят женщин, — 

Вернер был мал ростом и худ и слаб, как ребёнок; одна нога 
была у него короче другой, как у Байрона; в сравнении с туло- 
вишем, голова его казалась огромна: он стриг волосы под гре- 
бёнку, и неровности его черепа, обнажённые таким образом, по- 
разили бы френолога? странным сплетением противоположных 
наклонностей. Его маленькие чёрные глаза, всегда беспокойные, 
старались проникнуть в ваши мысли. В`его одежде заметны были 
вкус и опрятность; его худощавые, жилистые и маленькие руки 
красовались в светло-жёлтых перчатках. Его сюртук, галстук " 
"жилет были постоянно чёрного цвета. Молодёжь прозвала 67 
Мефистофелем 3, он показывал, будто сердился за это прозван". 
но в самом деле оно льстило его самолюбию. Мы друг друга скоро 
поняли и сделались приятелями, потому что я к дружбе неспосо- 
бен: из двух друзей всегда один раб другого, хотя часто ни один 

из них в этом себе не признаётся; — рабом я быть не могу, а 1° 
` велевать в этом случае — труд утомительный, потому что на? 

сте с этим и обманывать; да притом у меня есть лаке! ' 

ги! Вот как мы сделались приятелями: я встретил Верие?? 
многочисленного и шумного круга молодёжи; ра" 
конец вечера. философско-метафизическое \“. 
и об убеждениях: каждый был убежле" 


* А мо В 
юноша, любимец Селены, погружённый е0 


7 о умст- 
тео ня, утверждавшия, что. различные у 
ормой черепа. Е 
х немецких сказаний , я 
птика из произведения Гёте < 
деалистов о сверхчувотвениом 
тву; вбданном, случае у Лермонт Е 
5 отилечённого изложения мысл. 


® 


Уно до меня Касается, 10 я убеждён только в ОДНОМ: — 


< сказал доктор. 
` — В чём это? — спросил я, желая узнать мнение человека, 


который до сих пор молчал. 
3 


2% 


2. аниа В том, — отвечал он: — ЧТО, рано или поздно, в одно пре 
_ красное утро, я умру. 

— — — Я богаче вас! — сказал я: — у меня, кроме этого, есть ешё 
экпенне— именно то, что я в олин прегадкий вечер имел не: 
стье родиться. ~ 
_Все нашли, что мы говорим вздор, а, право, из них никто ни» 

умнее этого не сказал. С той минуты мы отличили в толпе 
уг друга. Мы часто сходились вместе й толковали вдвоём об 
влеченных предметах очень серьёзно, пока не замечали оба, что 
руга морочим. Тогда, посмотрев значительно 
' как делали римские авгуры 7 по словам Ци: 
начинали хохотать и, пахохотавшись, расходились, 
З ‘своим вечером. 

_ Я лежал на диване, устремив глаза в потолок и заложив руки 

под затылок, когда Вернер вошёл в мою комнату. Он сел В 
весла, поставил трость в угол, зевнул я объявил, что на дворе 
_ становится жарко. Я отвечал, что меня ‘беспокоят мухи, — и мы 


1 сказал я, — что без дураков 
ь скучно... Посмотрите, вот нас двое УМ- 
аранее, что обо всём можно спорить до 
Ў = мы знаем почти все сокровен- 
: одно слово — для нас целая история; 
каждого нашего чувства сквозь тройную оболочку. 
нам смешно, ‘смешное грустно, а вообще, по правде, 
г довольно равнодушны, кроме самих себя. Итак, раз“ 
чувств и мыслей между нами не может быть: мы знаем один 
ом всё, что хотим знать, и знать больше не хотим; остаётся 
‚ средство: рассказывать новости: Скажите же мне какую-ин- 


ВОСТЬ 


= 


д речью, я закрыл глаза и зевнул. 
22, однако ж, есть идея, 


дну, я вам скажу другую. 
рошо, инайте! — сказал я, продолжая рассматривать 
к и внутренно улыбаясь. _ 
хочется знать какие-нибудь подробности насчёт кого- 
вших на волы, и я уже догадываюсь, о ком вы 
т что об вас там уже «прашивални. 


авейры — жрецы, п едсказывавиие будущее по полёту в пе- 
утренностям жертвенных животных и $, п. 
т6й —= нелепость, вздор, _ 
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Доктор! решительно нам нельзя разговаривать: вм 
в душе друг у друга. 

— Теперь другая.. 

— Другая идея вот: мне хотелось вас Заставить расска.,. 
что-нибудь; во-первых, потому, что слушать менее утомите. 
во-вторых, нельзя проговориться; в-третьих, можно узна: 
тайну; в-четвертых, потому, что такие умные люди, как 
любят слушателей, чем рассказчиков. Теперь к ле. лу 
сказала княгиня Лиговская обо мне? 

— Вы очень уверены, что это княгиня... а не княжна? 

— Совершенно убеждён. 

— Почему? 

— Потому что княжна спрашивала о Грушнииком 

— У вас большой дар соображения. Княжна сказала, что сн. 
уверена, что этот молодой человек в солдатской шинели рази.. 
лован в солдаты за дуэль... 

= ез0. ВЫ её оставили в этом приятном заблужлених 

— Завязка есть, — закричал я в восхищении: — об развязие 
этой комедни мы похлопочем. Явно судьба заботится о то: и, Что 
мне не было скучно. 

— Я предчуветвую,— сказал доктор, — что бедный Грушнии - 
кий будет вашей жертвой. | 

= Хавы доктор... ^ 7 

Княгиня сказала, что ваше лицо ей знакомо. Я ей заметил. 
что, =: она вас встречала в Петербурге, где-нибудь в свете.. 
я сказал ваше имя. Оно было ей известно. Кажется, ваша исто- 
рия там наделала много шума... Княгиня стала рассказывать 0 
ваших ЕН прибавляя, вероятно, к светским сплетня“ 
свои 7 с любопытством. В её вообрг" 
жез и новом вкусе.., Я не противо 
ал о она говорит вздор. 
друг! — сказал я, протянув ему руку. Доктор 


представлю... 


дев 
— сказал я, всплеснув руками: — разве геро 
Они не У? как спасая от верной 


о меня, впрочем, огорчает, р 

ания: — я никогда и 

‚ чтоб их отгадывали, п. 

всегда могу при случае от них 29 А. 
не должны описать маменьку с до 

Т6. ка пяти лет, — отвечая 
ока с: 

к СР испорчена: №* 


_ щеках красные пятна. Последнюю половину своей жизни она про’ 
_— вела в Москве и тут на покое растолстела. Она любит Соблазни“ 
о тельные анекдоты и сама говорит иногда неприличные вещи, 
° когда дочери нет в комнате. Она мне объявила, что дочь сё 
невинна как голубь. Какое мне дело?.. Я хотел ей отвечать, чтоб 
она была спокойна, что я никому этого не скажу! Княгиня леч 

_ шится от ревматизма, а дочь бог знает от чего; я велел обеим 
‘пить ло два стакана в день кислосерной воды и купаться два 
_ разав неделю в разводной ванне. Княгиня, кажется, не привыкла 
_ повелевать: она питает уважение к уму и знаниям дочки, которая 
°— витала Байрона по-английски и знает алгебру: в Москве, видно, 
_ ‘барышни пустились в учёность, и хорошо делают — право! Наши 
_ мужчины так не любезны вообще, что с ними кокетничать дол= 
ожно быть для умной женщины несносно. Княгиня очень любит 
_ молодых людей; княжна смотрит на них с некоторым презре- 

_ нием: — московская привычка! Они в Москве только и питаются, 


Е что сорокалетними остряками, 
— А вы были в Москве, доктор? 


6 с 
к б — Да, я имел там некоторую практику. 
т Продолжайте. 
7$ — Лая, кажется, всё сказал... Да! вот ещё: княжна, кажется, 


‚ м “любит рассуждать о чувствах, страстях и проч... Она была одну 

ЕЕ зиму в Петербурге, и он ей не понравился, особенно обществоз 

Б 25 верно, холодно приняли. 

7 Вы никого у них не видали сегодня? 

Ще смог Напротив; был один адъютант 1, один натянутый гвардеец 

5 какая-то дама из новоприезжих, родственница княгини по му- 
_  жу, очень хорошенькая, но очень, кажется, больная... Не встрети“ 
ли ли вы её у кололна? — она среднего роста, блондинка, с пра» 
вильными чертами, цвет лица чахоточный, а на правой щеке чёр* 
‚ вая родинка; её лицо меня поразило своею выразительностью- 
“66 — — Родинка! — пробормотал я сквозь зубы.— Неужели? 
октор посмотрел на меня и сказал торжественно, положив 


мне сердце: ' 


60 акома!.. . 

Моё серди ЕО, билось сильнее обыкновенного. 

рь ваша очередь торжествовать! — сказал я: — только 
я на вас надеюсь: вы мне не измените! Я её не видал ещё, но 
рен, узнаю в вашем портрете одну женщину, которую любил 
ну... Не говорите ей обо мне ни слова; если она спросит, 
итесь обо мне дурно. 

Пожалуй! — сказал Вернер, пожав плечами. 

да он ушёл, то ужасная грусть стеснила моё сердце. 
д ли нас свела опять на Кавказе, или она нарочно сюда 
а, зная, что меня ветретит?.. и как мы встретимся?.. и по» 


ь 


Р" 


оютант = офицер для исполнения различных поручений при пачаль- 


части. 
| р 


б: 239 


никогда н‹ 


«кы ое ли это?.. Мом предчувствия меня 
5 в мире человека, над которым прошедшее приоб 
тэкую класть, как надо МНОЮ. Всякое напоминание ‹ у 
речәли пли радости болезненно ударяет в мою душу ии 
Е. 5-6 вс те же звуки... Я глупо создан: ничего не забы 
внчего’ 

После обеда, часов в шесть, я пошёл на бульвар 
толпа. квягиня с княжною сидели на скамье, окружё 
дежью. которая любезанчала наперерыв. Я поместился в 
ром расстоянии на другой лавке, остановил двух знаком 
гунских офицеров н начал им что-то рассказывать: — видно, 
смешно потому что онн начали хохотать, как сумасшедши 
бовытс:во привлекло ко мне некоторых из окружавших 
мало помалу я все ее покинули и присоединились к моему 
кружку Я не умолкал: мон анекдоты были умны до глупости, мои 
васмешки над проходящими мимо оригиналами были злы ло 
веистовства... Я продолжал увеселять публику до захождения 
солнна. Несколько раз княжна под ручку с матерью проходила 
мимо меня, сопровождаемая каким-то хромым старичком; не. 
сколько раз её взгляд, упадая на меня, выражал досаду, ста- 
раясь выразить равнодушие... 

— Что он вам рассказывал? — спросила она у одного из мо- 
лодых людей, возвратившихся к ней из вежливости: — верно, 
очень занимательную историю — свои подвиги в сражениях?.. 
Она сказала это ловольно громко и вероятно с намерением коль- 
нуть меня. «А-га! — подумал я, — вы не на шутку сердитесь, ми- 
лая княжна; погодите, то ли ещё будет!» 

гницкий следил за нею, как хищный зверь, и не спускал 
глаз. Бьюсь об заклад, что завтра он будет просить, чтоб его 
гибуль предетавил княгине. Она будет очень рада, потом! 


ух дней мои дела ужасно подвинулис» 
вно ненавидит; мне уже пересказыве”, 

довольно колкие, но вместе, 
нно, что я, который привык 


ё и 
к с её петербуртски 


Вчера я е5 встретил в магазине Челахова; она торговала Чу 


десный персидский ковёр. Княжна упрашивала свою маменьку 
пе скупнться: этот ковер так украсил бы сс кабинет!.. Я дал сорок 


рублей лишних и перекупил его; за это Я был вознагражден 
взглядом, где блистало самое восхитительное бешенство. Около 
обеда я велел нарочно провести мимо её окон мою черкесскую 
лошадь, покрытую этим ковром, Вернер был у них в это Время И 
говорил мне, что эффект этой сцены был самый драматический. 
Княжна хочет проповедовать против меня ополчение; я даже за” 
метил, что уж два адъютанта при ней со мною очень сухо кланя* 
ются, однако всякий день у меня обедают. 

Грушницкий принял таинственный вид: ходит, закинув руки 
за спину, и никого не узнаёт; нога его вдруг выздоровела; он 
едва хромает. Он нашёл случай вступить в разговор с княгиней 
н сказать какой-то комплимент княжне; она, видно, не очень раз- 
борчива, ибо с тех пор отвечает на его поклон самой милой 
улыбкой. - 

— Ты решительно не хочешь познакомиться с Л ИГОВСКИМИР — 
сказал он мне вчера. 

= Решительно. 

— Помилуй! самый приятный дом на водах! Всё здешнее луч- 
шее общество... Е 

— Мой друг, мне и нездешнее ужасно надоело. А ты у них 
пав 

— Нет ещё; я говорил раза два с княжной, и более. Знаешь, 
как-то напрашиваться в дом неловко, хотя здесь это и водится... 
Другое дело, если бы я носил эполеты... 

— Помилуй! да этак ты гораздо интересней! Ты просто не 
умеешь пользоваться своим выгодным положением... Да солдат- 
ская шинель в глазах всякой чувствительной барышни тебя де- 
лает героем и страдальцем. 

° Грушницкий самодовольно улыбнулся, 
— — Какой вздор! — сказал он. 
- Я уверен, — продолжал я, — что княжна в тебя уж влюб- 


лена. сле 

— Он покраснел до ушей и надулся. У 

— О самолюбие! ты рычаг, которым Архимед ' хотел приподнять 
смной шар! Зу 


У тебя всё шутки! — сказал он, показывая, будто сердит- 


_ ся: во-первых, она меня ещё-так мало знает... 

еншины любят только тех, которых не знают. 

а я вовсе не имею претензий ей нравиться: я просто хочу 
иться с приятным домом, и было бы очень смешно, если 

те: какие-нибудь надежды. Вот вы, например, другое де- 

‘вы, победители петербургские: только посмотрите, так жен- 
ают... А знаешь ли, Печорин, чтб княжна о тебе говорила? 


рхимёд (281—212 гг. дон. э:) — великий математик и физик древней 


Зат 


Как? Она тебе уже говорила обо мне?.. 
=. Не радуйся, однако. Я как-то вступил с нею в 


Поди 


милую выходку.— Вам не нужно сказывать дня, - - Отвечал 
ей: — он вечно будет мне памятен.., Мой друг, Печорин! я лег. 
не поздравляю: ты у неё на дурном замечании... А, право ж, 


алы 


С рые 
говоря о женщине, с которой они едва знакомы, называют её лол 


Мери, моя Зорше', если она имела счастие им понравиться, 

Я принял серьёзный вид и отвечал ему: 

— Да, она недурна... Только берегись, Грушницкий! Русские 
барышни большею частью питаются только платоническою лю- 
бовъю 2, не примешивая к ней мысли о замужестве; а платониче. 
ская любовь самая беспокойная. Княжна, кажется, из тех жеп: 
шин, которые хотят, чтоб их забавляли; если две минуты срялу 
ей будет возле тебя скучно, ты погиб невозвратно: твоё молчание 
должно возбудить её любопытство, твой разговор — никогда 
не удовлетворять его вполне; ты должен её тревожить ежеми- 
нутно; она десять раз публично для тебя пренебрежёт мнением 
и назовёт это жертвой, и, чтоб вознаградить тебя за это, станет 
тебя мучить — а потом просто скажет, что она `тебя терпеть не 
может. Если ты над нею не приобретёшь власти, то даже ее пер- 
вый поцелуй не даст тебе права на второй; она с тобой накокет- 
ничается вдоволь, а года через два выйдет замуж за урода, Е 
покорности к маменьке, и станет тебя уверять, что она несчастна, 
что она одного только человека и любила, то есть тебя, но что не, 
бо не хотело соединить её с ним, потому что на нём была солдат“ 
ская шинель, хотя под этой толстой серой шинелью билось сердце 
страстное и благородное... б н 

Грушницкий ударил по столу кулаком и стал ходить 
вперёд по комнате. у 
я о хохотал и даже раза два улыбнулся, но р 
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‘стию, этого не заметил. Явно, что он влюблён, потому р ое 


“еще доверчивее прежнего; у него даже появилось арӣ 
е о с чернью, здешней работы: оно, мне показалос вами 


ым. Я стал его рассматривать и что же?.. мелкими Ис 
ло вырезано на внутренней стороне, и рядом 08 ОТ: 
огда она подняла знаменитый стакан, Я уаи бы он 
‘я не хочу вынуждать у него признаний; я хочу, таслаж“ 
рал меня в свои поверенные,— и тут-то я буду 


вствен“ 
‚— идеальная любовь, чуждая всякой ЧУ 


Сі 
Стан 
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клоч! 
'ЛИВШ 
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МИ“ 
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кет“ 
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< гашенный факел; кругом его вились и ползали, как 2° 
° клочки облаков, задержанные в своём стремлении и будто заце* 


ам 


я 


к 


Сегодня я встал поздно; прихожу к колодцу — никого уже нет, 
Становилось жарко: белые мохнатые тучки быстро бежали от 
снеговых гор, обещая грозу: голова Машука дымилась, как 3а 
‚ серыз 


пившиеся за колючий его кустарник. Воздух был напоен электри: 
чеством. Я углубился в виноградную аллею, ведущую в грот + 
мне было грустно. Я думал о той молодой женщине е ролинкой 
на щеке, про которую говорил мне доктор... Зачем она здесь? 
И она ли? И почему я думаю, что это она? И почему я лаже так 
в этом уверен? Мало ли женщин с родинками на щеках? Размы!* 
ляя таким образом, я подошёл к самому гроту. Смотрю: в про* 
хладной тени его свода, на каменной скамье, сидит женшина 
в соломенной шляпке, окутанная чёрной шалью, опустив голову 
на грудь; шляпка закрывала её лицо. Я хотел уже вернуться, 
чтоб не нарушать её мечтаний, когда она на меня взглянула. 
— Вера! — вскрикнул я невольно. 
Она вздрогнула и побледнела. 
— Я знала, что вы здесь, — сказала она. 
Я сел возле неё и взял её руку. Давно забытый трепет про: 
бежал по моим жилам при е этого милого голоса; она по- 
смотрела мне в глаза своими глубокими и спокойными глаза- 
ми:—в них выражалась недоверчивость и что-то похожее на уп рек. 
— Мы давно не видались, — сказал я. 
— Давно, и переменились оба во многом! 
— Стало быть, уж ты меня не любишь?.. 
— Я замужем!.. — сказала она. 
— Опять? Однако несколько лет тому назад эта причина так- 
ке существовала, но между тем... 
Она выдернула свою руку из моей, и щёки её запылали. 
— Может быть, ты любишь своего второго мужа?.. 
Е" Она не отвечала и отвернулаеь. 
= Или он очень ревнив? 
Молчание. 


5 — Что ж? Он молод, хорош, особенно верно богат, и ты 


# 


_ боишься. Я взглянул на неё и испугался; её лицо выражало 
о глубокое отчаяние, на глазах сверкали слезы. 


и к 


Ас Скажи мне, — наконец прошептала она: — тебе очень весе- 
_ ло меня мучить? Я бы тебя должна ненавидеть. С тех пор как мы 


знаем друг друга, ты ничего мне не дал, кроме страданий...— 
_ 26 голос задрожал; она склонилась ко мне и опустила голову на 


; мою. _ А 

4 Может ‘быть, = подумал я: — ты оттого-то именно меня и лю: 
а: радости забываются, а печали никогда...» 

её крепко обнял, и так мы оставались долго. Наконец, губы 


> : 343 


ви сблизились н слились В жаркин, упоительный по! 
ки были холодны, как лед, голова горела. Тут между н 
ся одия нз тех разговоров, которые на бумаге не имею 
которых повторить нельзя и нельзя даже запомнить; значен; 
ков заменяет и дополняет значение слов, как в итальянской, 
Она решительно не хочет, чтоб я познакомился с её уу 
тем хромым старичком, которого я видел мельком на бул 
она вышла за него для сына. Он богат и страдает ревматизма, 
Я не позволил себе над ним ни одной насмешки: она его ўваж 
как отца — и будет обманывать, как мужа... Странная вещь хоу 
це человеческое вообще, и женское в особенности! э 
Муж Веры, Семен Васильевич Г.. в, дальний родственник кня. 
гини Лиговской. Он живёт с нею рядом; Вера часто бывае, 
у княгини; я ей дал слово познакомиться с Лиговскими и БОТО 
читься за княжной, чтоб отвлечь от неё внимание. Таким образом 
мои планы нимало не расстроились, и мне будет весело... | 
Весело!.. Да, я уже прошёл тот период жизни душевной, когда 
ищут только счастия, когда сердце чувствует необходимость лю- 
бить сильно и страстно кого-нибудь: теперь я только хочу быть 
любимым, и то очень немногими; даже мне кажется, одной посто- 
янной привязанности мне было бы довольно: жалкая привычка 
сердца!.. 
Одно мне всегда было странно: я никогда не делался рабом 
любимой женщины, напротив, я всегда приобретал над их волей 
и сердцем непобедимую власть, вовсе об этом не стараясь. Отчего 
это? оттого ли, что я никогда ничем очень не дорожу и что они 
ежеминутно боялись выпустить меня из рук? или это — магнети 
ческое влияние сильного организма? или мне просто не удавалось 
встретить женшину с упорным характером? 09 
Надо признаться, что я, точно, не люблю женщин с дар 
ром: их ли это дело!.. 
Правда, теперь вспомнил: один раз, один только дите 
— женщину с твёрдою волей, которую никогда не и а встретил 
_ Мы расстались врагами, — и то, может быть, если бя 
ъю годами позже, мы расстались бы иначе... наётся; я 
ольна, очень больна, хотя в этом и ве приз орую н 
вло у неё чахотки или той болезни, котор! деу 


Іепіе 1— болезнь не русская вовсе, и ейн 


раз я любил 


в гроте и удержала лишних полч 
кляслься В верности, 

к мы расстались... 
и я её не обману: она един ай 
не в силах был бы ое пойдём 
‘и может быть, навеки: 0 а. | 
оминаниео ней останет 


` 


косновенным в душе моей; я ей это повторял всегля, и она ми! 
рит, хотя говорит противное, 


Р Наконец мы расстались; я долго следил за нею взором, пока 
ее шляпка. не скрылась за кустарниками и скалами, Серлне мой 
болезненно сжалось, как после первого расставания, 00, как я 


обрадовался этому чувс гву! Уж не молодость ли с своими бл? 
творными бурями хочет вернуться ко мне ОПЯТЬ, или ЭТО только 
её прощальный взгляд, последний подарок, — на память? А 
смешно подумать, что на вид я ешё мальчик: лицо хотя бледно, 
но еще свежо; члены гибки и стройны, густые кулри вьются, гла* 
за горят, кровь кипит... 

Возвратясь домой, я сел верхом и поскакал в степь, Я люблю 
скакать на горячей лошади по высокой траве, против пустывио- 
го ветра; с жадностью глотаю я благовонный воздух и устремляю 
взоры в синюю даль, стараясь уловить туманные очерки предме- 
тов, которые ежеминутно становятся всё яснее и яснее. Какая бы 
горесть ни лежала на сердце, какое бы беспокойство ни томило 
МЫСЛЬ, всё в минуту рассеется; на душе станет легко, усталость 
тела победит тревогу ума. Нет женского взора, которого бы я не 
забыл при виде кудрявых гор, озарённых южным солнцем, при 
виде голубого неба или внимая шуму потока, падающего є утё- 
са на утёс. . 

Я думаю, казаки, зевающие на своих вышках, видя меня ска- 
чущего без нужды и цели, долго мучились этою загадкой, ибо, 
верно, по одежде приняли меня за черкеса. Мне в самом деле 
говорили, что в черкесском костюме верхом я больше похож на 
кабардинца, чем многие кабардинцы. И точно, что касается до 
этой благородной Соевой одежды, я совершенный денди; ни од- 
ного галуна лишнего, оружие ценное в простой отделке, мех на 


‹те- шапке не слишком длинный, не слишком короткий; ноговицы и 
черевики! пригнаны со всевозможной точностью; бешмет белый, 
бил —  черкеска тёмно-бурая. Я. долго изучал горскую посадку: ничем 
а __ вельзя так польстить моему самолюбию, как признавая моё ис- 
ИЛ 3 кусство в верховой езде на кавказский лад. Я держу четырёх ло- 
| ‘шадей: одну для себя, трёх для приятелей, чтоб не скучно было 
а = Одному ‘таскаться по полям; они берут моих лошадей с удоволь- 
я, З ием — и никогда со мной не ездят вместе. Было уже шесть 
х наг _  цасов пополудни, когда вспомнил я, что пора обедать; лошадь 
ше“ __ моя была измучена; я выехал на дорогу, ведущую из Пятигор- 
сав немецкую колонию, куда часто водяное обшество ездит еп 
ой == рідиепідпе2. Дорога идёт извиваясь между кустарниками, опу 
Ал ли РЕ г в небольшие овраги, где протекают шумные ручьи под 
но? _ сенью высоких трав; кругом амфитеатром возвышаются синие 
дна" _  тромады Бешту, Змеиной, Железной и Лысой горы. Спускаясь 
ваю" ов один ‘из таких оврагов, называемых на здешнем наречии бол- 
ЗН м _ ками; я остановился, чтоб напоить лошадь; в это время показа- 
г. е Б 1 Ноговйцы — суконные или кожаные гамяши. Черевйки. — ботинки. 


_Иикних — увеселительная прогулка за город, устраиваемая группой лиц. 
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лась ва дороге шумная н блестящая кавалькада !. 
{ 4 када‘; 


Лам 
Дамы в 


Чё, Я чув 


яых и голубых амазонках ?, кавалеры в костюмах, составло “| 

смесь черкесского с нижегородским; впереди ехал Гр} ЩИХ разгов 

с квяжною Мери. У Чницкуў бы до! 
Дамы на водах ещё верят нападениям черкесов среди бе 5 .Вд 

дня: вероятно, поэтому Грушницкий сверх солдатской о КИЙ... 

весил шашку н пару пистолетов: он было довольно см а ЦІ: ПЕ. 

этом геройском облачении. Высокий куст закрыв С) кт 


2 ал меня 3 
но сквозь листья его я мог видеть всё и отгадать по Ера. н о 


ке : 22214 
их лиц, что разговор был сентиментальный. Наконец они а Ніяк 


зились к спуску; Грушницкий взял за повод лошадь ет. г Зо 
тогда я услышал конец их разговора: и 
— И вы целую жизнь хотите остаться на Кавказе? — говори. —. 
ла квяжна. шла, ч 
— Что для меня Россия, — отвечал её кавалер: — страна, где ты так 
тысячи людей, потому что они богаче меня, будут смотреть на иметь | 
меня с презрением, тогда как здесь, — здесь эта толстая шинель взгляд, 
не помешала моему знакомству с вами... = 
— Напротив... — сказала княжна, покраснев. в — 1 
Лицо Грушницкого изобразило удовольствие. Он продолжал: «Ог‹ 
— Здесь моя жизнь протечет шумно, незаметно и быстро, под =: 
пулями дикарей, и если бы бог мне каждый год посылал один Е. 


светлый женский взгляд, один, подобный тому... 
В это время они поравнялись со мной; я ударил плетью по 
лошади и выехал из-за куста... 
— Моп Фіеџ, пп сігсаѕѕіеп!.. 3 — вскрикнула княжна в ужасе. 
Чтоб её совершенно разуверить, я отвечал по-французски, 
слегка наклонясь: ў . 
— № сгаіспех гіеп, тадате, — је пе зщ раз ріиѕ Чапоегеих 
дие уофе сауаНег “. „Ё 
Она смутилась, — но отчего? от своей ошибки, или оттого, т 
мой ответ ей показался дерзким? — Я желал бы, чтоб послед аА 
моё предположение было справедливо. Грушницкий бросил ‘ 
меня недовольный взгляд. лел гулять 
Поздно вечером, то есть часов в одиннадцать, я по о 
по липовой аллее бульвара. Город спал, только в неко ОР трас 
вах мелькали огни. С трёх сторон чернели гребни И о: ыы 
22 Машука, на вершине которого лежало зловещее и аера 
сяц подымался на востоке; вдали серебряной Саров = орячиХ 
снеговые горы. Оклики часовых перемежались с шу СЯ 
А чей, спущенных на ночь. Порою звучный топот о н 
вался по улице, сопровождаемый скрипом наг р тумался- 
ывным татарским припевом. Я сел на скамью 


лку. 
да — здесь: группа всадников, едущих на Юр ПИЯ 
здесь: длинное женское платье для верх 


авалер: 
его __ я не более опасен, чем ваш к 


сударыня, 
я телега. 
М 


кал: 
‚ ПОД 
ОДИН 


Юю по 


касе. 
‚зски, 


Я чувствовал необходимость излить свои мысли в дружеском 
В. но с кем?.. «Что делает теперь Вера?» думал я... Я 
_ бы Е А а пожать её руку. 
ак есть р ровные шаги... Верно, Грушниця 
сае Откуда? 
в От княгини Лиговской, — сказал он очень важно. — Как 
Мери поёт!.. 

— Знаешь ли что? — сказал я ему: —я пари держу, что она 
не знает, что ты юнкер; она думает, что ты разжалованный... 

— Может быть! Какое мне дело!.. — сказал он рассеянно. 

— Нет, я только так это говорю... 

— А знаешь ли, что ты нынче её ужасно рассердил? Она наз 
шла, что это неслыханная дерзость; я насилу мог её уверить, что 
ты так хорошо воспитан и так хорошо знаешь свет, что не мог 
иметь намерения её оскорбить; она говорит, что У тебя наглый 
взгляд, что ты, верно, о себе самого высокого мнения. 

— Она не ошибается... А ты не хочешь ли за неё вступиться? 

— Мне жаль, что я не имею ещё этого права... 

«Ого! — подумал я: — у него, видно, есть уже надежды...» 

= Впрочем, для тебя же хуже, — продолжал Грушницкий: — 
теперь тебе трудно познакомиться с ними — а жаль! это один из 
самых приятных домов, какие я только знаю... 

Я внутренно улыбнулся. 

— Самый приятный дом для меня теперь мой, — сказал я, зе= 
вая, и встал, чтоб идти. 

— Однако признайся, ты раскаиваешься?.. 

— Какой вздор! если я захочу, то завтра же буду вечером У 
КНЯГИНИ. 

— Посмотрим... 

— Даже, чтоб тебе сделать удовольствие, стану ВОЛОЧИТЬСЯ 
за княжной... 

— Да, если она захочет говорить с тобой... 

— Я подожду только той минуты, когда твой разговор ей на» 


‘скучит... Прощай!.. 
= Ая пойду шататься, я ни за что теперь не засну... По 
слушай, пойдём лучше в ресторацию, там игра... мне нужны нын* 
че сильные ощущения... 

— Желаю тебе проиграться. 

Я пошёл домой. 


_ 21-г0 мая 

Прошла почти неделя, а я ещё не познакомился с Лиговскич 
‘ми. Жду удобного случая. Грушницкий, как тень, следует за 
княжной везде; их разговоры бесконечны: когда же он ей наскуч 
чит?. Мать не обращает на это внимания, потому что он не же- 
них. Вот логика матерей! Я подметил два, три нежных взгляда, — 
надо этому положить конец. 


@ 


317, 


Ваера у колодца в первый раз явилась Вера... Он: 
как мы встретились в гроте, не выходила из дома. Мы в од 
ма опустили стаканы, и наклонясь, она мне сказала ше 

— Ты не хочешь познакомиться с Лиговскими?., Мы 
там можем видеться... 

Упрёк!.. скучно! но я его заслужил... 

Кстати: завтра бал по подписке в зале ресторации, и я буд, 
танпевать с княжной мазурку. уд) 


22-го мая 


Зала ресторации превратилась в залу благородного собрания 
В десять часов все съехались. Княгиня с дочерью явились из по. 
следних; многие дамы посмотрели на неё с завистью и недобро- 
желательством, потому что княжна Мери одевается со вкусом. Те 
которые почитают себя здешними аристократками, утаив зависть, 
примкнулись к ней. Как быть? Где есть общество женщин, там сей. 
час явится высший и низший круг. Под окном, в толпе народа, сто- 
ял Грушницкий, прижав лицо к стеклу и не спуская глаз с своей бо- 
гини; она, проходя мимо, едва приметно кивнула ему головой. Он 
просиял, как солнце... Танцы начались польским; потом заиграли 
вальс. Шпоры зазвенели, фалды поднялись и закружились. 

Я стоял сзади одной толстой дамы, осенённой розовыми перь- 
ями: пышность её платья напоминала времена фижм ', а пестрота 
её негладкой кожи — счастливую эпоху мушек из чёрной тафты. 
`Самая большая бородавка на её шее прикрыта была фермуа- 
ром. Она говорила своему кавалеру, драгунскому капитану: 

— Эта княжна Лиговская пренесносная девчонка! Вообра: 
‘зите, толкнула меня и не извинилась, да ещё обернулась и по- 
смотрела на меня в лорнет... С’ез{ ипрауаМе!..3 И чем она го? 
дится? Уж её надо бы проучить... 

<= За о не станет! — отвечал услужливый капитан ' 

отправился в другую комнату. ве: 5 

Я тотчас подошёл к княжне, приглашая её вальсировать, таа 
-зуясь свободой здешних обычаев, позволяющих танцевать с # 
_ знакомыми дамами. . 
уя принудить себя не улыбнуться и 
лось, однако, довольно, скоро приня тила 
ный и даже строгий вид. Она небрежно т. 
о, наклонила слегка головку набок, и мы 9. 
тии более сладострастной и гибкой! Её се. 
о лица; иногда локон, отделившийс 
товарищей, скользил по горящей ошо): 
на вальсирует удивительно хор 


скрыть С80 
ть совер: 


т . нок 
ерживались при Помощи пласти 
= вв. = 
ное ожерелье из драгоце 


3. 
нных. камней © 


Ё 


губки ед- 


вовсе незнаком, я имел 


В 
ь.. Что вы меня нашли 


ы 
вии? — стэечела 
очень идёт & ее п 

— Вода я имел д 


‘кой гримаской, которая, впрочем, 
ризноно 

С М-Е оскорбить, То и0+ 
рзость просить у вас проще 
доказать вам, что вы насчёт 


ас 
0 
ваз И право, я бы очень ж 
мевн ошибалась... 

— Вам это будет довольно трудно... 

— Отчего же?.. 

— Оттого, что зы у нас не бываете, а эти балы, вероятно, не 
часто будут повторяться. 

«Это значит, — подумал я, — что их двери для меня вавеки 

ыты». 

— Зваете, княжна, — сказал я с. некоторой досадой: — никог“ 
да не должно отвергать кающегося преступника: с отчаяния он 
может сделаться ешё вавоё преступнее... и тогда... 

Хохот и шушуканье нас окружающих заставили меня обер- 
нуться и прервать мою фразу. В нескольких шагах от меня стоя* 
ла групна мужчин, и В их числе драгунский капитан, изъявив- 
ший враждебные намерения против милой княжны; он особенно 
был чем-те очень доволен, потирал руки, хохотал и перемигивал- 
ся с товарищами. Вдруг из среды их отделился господин во фра* 
ке. с ллинными усами и красной рожей и направил неверные ша» 
ги своя прямо к княжне: он был пьян. Остановясь против смутив= 
шейся княжны и заложив руки за спину, он уставил на неё мут» 
во-серые глаза и произнёс хриплым дискантом... 

С == Пермете... ну. да что тут!.. просто, ангажирую ' вас на ма» 
зурку-.. З 
— Что вам угодно? — произнесла она дрожащим голосом, 
бросая кругом умоляющий взгляд. Увы! её мать была далеко, и 
ы возле никого из знакомых ей кавалеров не было; один адъютант, 
кажется, всё это видел, да спрятался за толпой, чтоб не быть за* 


га : ин, мигнув драгунскому 
_ капитану, который ободрял его знаками: — разве вам не угодно?.. 


опять имею честь вас ангажировать рог татиге... Вы, 


ет, думаете, что я пьян? Это ничего! Гораздо свободнее, мо- 


‚ уверить... 

а ангажарую — разрешите... приглашаю. 
ишан (старый ‘оборот речи) — замешанным. 

а мазурку- о 


Я вадел, что она готова упасть в обморок от страха | 
дования, х , 

Я подошёл к пьяному господнну, взял его довольно крен} лучш 
руку и, посмотрев ему пристально в глаза, попросил удалитьсь 1" ын 


Я 
й 


потому, прибавил я, что княжна давно уж обещалась тац ь 
мазурку со мною. Е = 
— Ну, нечего делать|., в другой раз! — сказал он, засме = 
шись, и удалился к свонм пристыженным товарищам, Ко в ру 
тотчас увели его в другую комнату. А С _ Возвр. 
Я был вознагражден глубоким, чудесным взглядом. Во 
Княжна подошла к своей матери и рассказала ей всё; та от ы 
скала меня в толпе и благодарила, Она объявила мне, что Ам Ая 
мою мать и была дружна с полдюжиной моих тётушек. б. а 
— Я не знаю, как случилось, что мы до сих пор с вами незна. А 25 
комы, — прибавила она. — Но признайтесь, вы этому одни ви. а 
ною; вы дичитесь всех так, что ни на что не похоже. Я надеюсь в: 
что воздух моей гостиной разгонит ваш сплин‘... Не правда ли? А 
Я сказал ей одну из тех фраз, которые у всякого должны 23-го 2 
быть заготовлены на подобный случай. Ок 
Кадрили тянулись ужасно долго, увидев 
Наконец, с хор загремела мазурка; мы с княжной уселись, блиста 
Я не намекал ни разу ни о пьяном господине, ни о прежнем ческим 


моём поведении, ни о Грушннцком. Впечатление, произведённое реку 
на неё неприятною сценою, мало-помалу рассеялось; личико её =“ 
расцвело; она шутила очень мило; её разговор был остёр, без 
притязания на остроту, жив и свободен; её замечания иногда глу- 
боки... Я дал ей почувствовать очень запутанной фразой, что она 
мне давно нравится. Она наклонила головку и слегка покрас 
нела. 

р — Вы странный человек! — сказала она потом, подняв На 

меня свои бархатные глаза и принуждённо засмеявшись. 

— Я не хотел с вами знакомиться, — продолжал я, — потому 

что вас окружает слишком густая толпа поклонников, н я боялся 
в ней исчезнуть совершенно. 

: — Вы напрасно боялись! они все прескучные... 

— Все! неужели все? 

Она посмотрела на меня пристально, стараясь будто 

о-то, потом опять слегка покраснела и, наконец, 

ительно: все! 

е мой друг Грушницкий? 

. ‘друг? — сказала она, показывая 


припом: 
произне 


М 
некоторое “0 


онечно, не входит в разряд скучных... 
есчастных, — сказал я смеясь. Ели 
ам ‘смешно? Я б желала, чтобы вы 


Ка 


м 
С 


і чи 
- 09 Е 5 


— = Что ж? я был сам некогда юнкером и, право, это самое 
_ лучшее время моей жизни! 

— А разве ов юнкер?.. — сказала ова быстро и потом приба» 
вила: —ая думала... 

= Что вы думали?., 

— Ничего!.. Кто эта дама? 

Тут разговор переменил направление и к этому уж более не 
возвращался. 

Вот мазурка кончилась, и мы расстались до свидания, Дамы 
разъехались... Я пошёл ужинать и встретил Вернера. 

— А-га! сказал он: — так-то вы! А ещё хотели не иначе 
знакомиться с княжной, как спасши её от верной смерти. 

— Я сделал лучше, — отвечал я ему: — спас её от обморока 
на бале... 

— Как это? Расскажите! 

— Нет, отгадайте, — о вы, отгадывающий всё на свете! 


23-го мая 


Около семи часов вечера я гулял на бульваре. Грушницкий, 
увидев меня издали, подошёл ко мне: какой-то смешной восторг. 
блистал в его глазах. Он крепко пожал мне руку и сказал трагн* 
ческим голосом: \ 

— Благодарю тебя, Печорин... Ты понимаешь меня?.. 

— Нет, но во всяком случае не стоит благодарности, — отве* 
чал я, не имея точно на совести никакого благодеяния. 

— Как? а вчера? ты разве забыл?.. Мери мне всё рассказала... 

— А что? разве у вас уж нынче всё общее? —и благодар* 
ность2.. 

— Послушай, — сказал Грушницкий очень важно: — пожа> 
луйста, не подшучивай над моей любовью, если хочешь остаться 
моим приятелем... Видишь: я её люблю до безумия... и я думаю, 
я надеюсь, она также меня любит... У меня есть до тебя просьба: 

_ ты будешь нынче у них вечером; обещай мне замечать всё; я 
_ знаю, ты опытен в этих вещах, ты лучше меня знаешь женщин... 
_ Женщины! женщины! кто их поймёт? Их улыбки противоречат 
их взорам, их слова обещают и манят, а звук их голоса отталки* 
_ вает... То они в минуту постигают и угадывают самую потаённую 
о нашу мысль, то не понимают самых ясных намёков... Вот хоть 
° Княжна: вчера её глаза пылали страстью, останавливаясь на мне, 
нынче они тусклы и холодны... 
_ < Это, может быть, следствие действия вод, — отвечал я. 
— = ты во всём видишь худую сторону... — матерьялист! — прич 
Ў _ бавил он презрительно. — Впрочем, переменим материю... — до* 
вольный плохим каламбуром, он развеселился. 
В девятом часу мы вместе пошли к княгине. 
роходя мимо окон Веры, я увидел её у окна. Мы кинули друг 
"беглый взгляд. Она вскоре после нас вошла в гостиную Ли* 
Княгиня меня ей представила, как своей родственни* 
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це. — Пили чай; гостей было много; разговор был общий 
ался понравиться княгине, шутил, заставлял её не т 
смеяться от души; княжне также не раз хотелось пох 
она удерживалась, чтоб не выйти из принятой роли; 
дит, что томность к ней идёт — и, может быть, не о! 
Грушницкий, кажется, очень рад, что моя весёлость её не з 
жает. 

После чая все пошли в залу. 

— Довольна ль ты моим послушанием, Вера? — сказал 
проходя мимо её. 

Она мне кинула взгляд, исполненный любви и благодарности 
Я привык к этим взглядам; но некогда они составляли моё 
женство. Княгиня усадила дочь за фортепьяно; все пре 
спеть что-нибудь, —я молчал и, пользуясь суматохой, отошёл к 
окну с Верой, которая мне хотела сказать что-то очень важное 
для нас обоих... Вышло — вздор... 

Между тем княжне моё равнодушие было досадно, как я мог 
догадаться по одному сердитому, блестящему взгляду... О, я уди- 
вительно понимаю этот разговор, немой, но выразительный, крат- 
кий, но сильный|.. 

Она запела: её голос недурён, но поёт она плохо, впрочем, 
я не слушал. Зато Грушницкий, облокотясь на рояль, против нес, 
пожирал её глазами и поминутно говорил вполголоса; сһагтапі! 
ӣё1ісіецх! 1 

— Послушай, — говорила мне Вера: — я не хочу, чтоб ты зна- 
комился с моим мужем, но ты должен непременно понравиться 
княгине; тебе это легко: ты можешь всё, что хочешь. Мы здесь 
4 только будем видеться... -. 

2 — Только?.. 
Она покраснела и продолжала: _ а 
_— Ты знаешь, что я твоя раба; я никогда не умела тебе пре 
°—  тивиться.. и я буду за это наказана: ты меня разлюбишы 5 
_ крайней мере я хочу сберечь свою репутацию... не для себя: рч 
шь очень хорошо!.. О, я прошу тебя: не мучь меня 54 
‚ пустыми сомнениями и притворной холодностью: · 
‚ скоро умру, я чувствую, что слабею со дня на думаю 
я на это, я не могу думать о будущей жизни, И ора, 

‚.. Вы, мужчины, не понимаете наслаждений * 
а я, клянусь тебе, я, прислушиваясь к О мые 
гакое глубокое, странное блаженство, что ^_ 

не могут заменить его. аз 
е перестала петь. Ропот похва” о 
дошёл к ней после всех и сказал е 
льно небрежно. 
ма выдвинув НИЖНЮЮ 


о 


Я 


` 


уу, в прие" 


— Мне это тем более лестно, — сказала она: — что вы меня 
вовсе не слушали: но вы, может быть, не любите музыки?.. 

— Напротив... после обеда особенно. 

— Грушницкий прав, говоря, что у вас самые прозаические 
вкусы... и я вижу, что вы любите музыку в гастрономическом от- 
ношении... 

я к Вы ошибаетесь опять: я вовсе не гастроном; у меня пре- 
у скверный желудок. Но музыка после обеда усыпляет, а спать 
после обеда здорово: следовательно, я люблю музыку в медицин: 
‘ском отношении. Вечером же она, напротив, слишком раздража- 
ет мои нервы: мне делается или слишком грустно, или слишком 
весело. То и другое утомительно, когда нет положительной при- 
чины грустить или радоваться, и притом грусть в обтнестве смеш- 
на, а слишком большая весёлость неприлична... 

Она не дослушала, отошла прочь, села возле Грушницкого, и 


Мог между ними начался какой-то сентиментальный разговор: Ка- 

ди- жется, княжна отвечала на его мудрые фразы довольно рассеян- 

ат- но и неудачно, хотя старалась показать, что слушает его со ВНИ- 
манием, потому что он иногда смотрел на неё с удивлением, ста- 

ем, раясь угадать причину внутреннего волнения, изображавшего- 

неё, ся иногда в её беспокойном взгляде. 

апі! Но я всё отгадал, милая княжна, берегитесь! Вы хотите мне 


отплатить тою! онетою, кольнуть моё самолюбие, — вам не 
удастся! и если вы мне объявите войну, то я буду беспощаден. В 


и Е = продолжение вечера я несколько раз нарочно Старался вме- 

ТЕСУ шаться в их разговор, но она довольно сухо встречала мои за- 

десь -мечания, и я с притворною досадой, наконец, удалился. Княжна 
торжествовала; Грушнинкий тоже. Торжествуйте, друзья мон, 
торопитесь... вам недолго торжествовать! Как быть? У меня есть 
предчувствие... Знакомясь с женщиной, я всегда безошибочно 

про- отгадывал, будет ли она меня любить или нет... 

По Остальную часть вечера я провёл возле Веры и досыта ваго- 

ты |} ворился о старине... За что она меня так любит, право, не знаю!— 

80 _ Тем более, что это одна женщина, которая меня поняла совер- 

ю: Я енно, со всеми моими мелкими слабостями, дурными страстя- 

1: | „. Неужели зло так п ивлекательно?.. 

р. аю _ Мы вышли вместе с рушницким; на улице он взял меня под 

2, а, _руку и после долгого молчания сказал: 

о о — Ну, что? | 

МУ ы Ты глуп», хотел я ему ответить, но удержался и только по- 

сам А 

л о ; 

970” Все эти дни я ни разу не отступил от своей системы. Княжне 


зинает нравиться мой разговор; я рассказал ей некоторые из 
‚нных случаев моей жизни, и она начинает видеть во мне че- 

‚а необыкновенного. Я смеюсь над всем на свете, особенно 
‘чувствами: это начинает её пугать. Она при мне не смеет 


г: 
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пускаться с Грушницким в сентиментальные прения и уже в, 
сколько раз отвечала на его выходки насмешливой улыбкой. е. 
я всякий раз, как Грушницкий подходит к ней, принимаю А 
ренный вид и оставляю их вдвоём; в первый раз была она этому, 
рада, или старалась показать; во второй рассердилась на меня. у 
третий — на Грушницкого. У В 

— У вас очень мало самолюбия! — сказала она мне вчера _ 
Отчего вы думаете, что мне веселее с Грушницким? 0 

Я отвечал, что жертвую счастию приятеля своим удоволь. 
ствием... 

— И моим, — прибавила она. 

Я пристально посмотрел на неё и принял серьёзный вид. По. 
том целый день не говорил с ней ни слова... Вечером она была за. 
думчива, нынче поутру у колодца ещё задумчивее. Когда я подо. 
шёл к ней, она рассеянно слушала Грушницкого, который, ка- 
жется, восхищался природой; но только что завидела меня, она 
стала хохотать (очень некстати), показывая, будто меня не при- 
мечает. Я отошёл подальше и украдкой стал наблюдать за ней: 
она отвернулась от своего собеседника и зевнула два раза. Ре- 
шительно, Грушницкий ей надоел. — Ещё два дня не буду с ней 
говорить. 


3-го июня 


Я часто себя спрашиваю: зачем я так упорно добиваюсь люб- 
ви молоденькой девочки, которую обольстить я не хочу и на ко- 
торой никогда не женюсь? К чему это женское кокетство? — Ве- 
ра меня любит больше, чем княжна Мери будет любить когда- 
нибудь; если б она мне казалась непобедимой красавицей, 10, 
может быть, я бы завлёкся трудностью предприятия... . 
Но ничуть не бывало! Следовательно, это не та беспокойная 
потребность любви, которая нас мучит в первые годы молодости, 
бросает нас от одной женщины к другой, пока мы найдем такую, 
которая нас терпеть не может: тут начинается наше постоянст- 
во — истинная, бесконечная страсть, которую математически 
можно выразить линией, падающей из точки в пространств, 
секрет этой бесконечности — только в невозможности достигн} 
ј цели, то есть конца, о. 
Из чего же я хлопочу? — Из зависти к Грушницкому Ж 
няжка! он вовсе её не заслуживает. Или это следствие ие. 
ного, но непобедимого чувства, которое заставляет нас до. 
° жать сладкие заблуждения ближнего, чтоб иметь мелкое тм 
вольствие сказать ему, когда он в отчаянии будет спраши 


он должен верить: р одна 


было то же самое! и ты видиш 


й друг, со мной мею 
зао и сплю преспокойно и, надеюсь, су 
рика и слёз! олов, 


необъятное наслаждение в обладании и ий 
я души! Она как цветок, которого лу 


р ба а ь. Е. "є 


аромат испаряется навстречу первому лучу солнца; его надо со- 
рвать в эту минуту и, подышав им досыта, бросить на дороге: 
авось кто-нибудь поднимет! Я чувствую в себе эту ненасытную 
жадность, поглощающую всё, что встречается на пути, я смотрю 
на страдания и радости других только в отношении к себе, как 
на пищу, поддерживающую мои душевные силы. Сам я больше 
неспособен безумствовать под влиянием страсти: честолюбие у 
меня подавлено обстоятельствами, но оно проявилось в другом 
виде, ибо честолюбие есть не что иное, как жажда власти, а пер- 
вое моё удовольствие — подчинять моей воле всё, что меня окру- 
жает; возбуждать к себе чувство любви, преданности и страха — 
не есть ли первый признак и величайшее торжество власти? Быть 
для кого-нибудь причиною страданий и радостей, ве имея на то 
никакого положительного права, — не самая ли это сладкая пи- 
ща нашей гордости? А что такое счастие? Насышенная гордость. 
Если бы я почитал себя лучше, могущественнее всех на свете, я 
был бы счастлив; если б все меня любили, я в себе нашёл бы 
бесконечные источники любви. Зло порождает зло; первое стра- 
дание даёт понятие об удовольствии мучить другого; идея зла 
не может войти в голову человека без того, чтоб он не захотел 
приложить её к действительности: идеи — создания органичес- 
кие, сказал кто-то: их рождение даёт уже им форму, и эта фор- 
ма есть действие; тот, в чьей голове родилось больше идей, тот 
больше других действует; от этого гений, прикованный к чинов- 
ническому столу, должен умереть или сойти с ума, точно так же, 
как человек с могучим телосложением, при сидячей жизни и 
скромном поведении, умирает от апоплексического удара А. 
Страсти не что иное, как идеи при первом своём развитии: они 
принадлежность юности сердца, и глупец тот, кто думает целую 
жизнь ими волноваться: многие спокойные реки начинаются 
шумными водопадами, а ни одна не скачет и не пенится до са- 
мого моря. Но это спокойствие часто признак великой, хотя 
скрытой силы; полнота и глубина чувств и мыслей не допускает 
бешеных порывов; душа, страдая и наслаждаясь, даёт во всём 
себе строгия отчёт и убеждается в том, что так должно; она зна- 
ет, что без гроз постоянный зной солнца её иссушит; она прони- 
_ кается собственной жизнью, — лелеет и наказывает себя, 
как любимого ребёнка. Только в этом высшем состоянии самопо- 
знания человек может оценить правосудие божие. 
®—  Перечитывая эту страницу, я замечаю, что далеко отвлёкся 
от своего предмета... Но что за нужда?.. Ведь этот журнал пишу 
_ Я длЯ себя, и, следственно, всё, что я в него ни брошу, будет 
_ со временем для меня драгоценным воспоминанием. 
Е? — Пришёл Грушницкий и бросился мне на шею: он произведён в 
Ё рери. Мы вылили шампанского. Доктор Вернер вошёл вслед 


— Я вас не поздравляю, — сказал он Грушнинцк. 


— Прикажешь ей объявить о твоей радости? 

— Нет, пожалуйста, не говори. Я хочу её удивить... 

— Скажи мне, однако, как твои дела с нею? 

Он смутился и задумался: ему хотелось похвастаться, со. 
лгать, — и было совестно, а вместе с этим было стыдно признать 
ся в истине. 

— Как ты думаешь, любит ли она тебя?.. 

— Любит ли? Помилуй, Печорин, какие у тебя лонятия!. как 
можно так скоро?.. Да если даже она и любит, то порядочная 
женщина этого не скажет... 

— Хорошо! И, вероятно, по-твоему порядочный человек дол- 
жен тоже молчать о своей страсти?.. 

— Эх, братец! на всё есть манера; многое не говорится, 2 01- 
гадывается... , 

— Это правда... Только любовь, которую мы читаем в глаз2%, 

ни к чему женщину не обязывает, тогда как слова... Береги > 
° Грушницкий, она тебя надувает... | 

Е: `Она?.. — отвечал он, подняв глаза к небу и самодоволь#о 
‘мне жаль тебя, Печорин! 


__ Отчего? 
— Оттого, что солдатская шинель к вам очень и 
знайтесь, что армейский пехотный мундир, сшитый з, 
дах, не придаст вам ничего интересного... Зилите ли $ 
пор были исключением, а теперь подойдете пол общее пров, 2; 
— Толкуйте, толкуйте, доктор! Вы мне не помешаете , е: 
ваться. Он не знает, — прибавил Грушниикий мне на 75 
сколько надежд придали мне эти эполеты, О эполеты, 5 ти 
ваши звёздочки — путеводительные звёздочки... Пет! я 5 
совершенно счастлив. Я #2 
— Ты идёшь с нами гулять к провалу? — спросил я е:о > ж 
— Я? Ни за что не покажусь княжне, пока не готов 6 „5н 
мундир, Еул 
ИХ, 
лю 
дел 
тох 
се 


СЕ 


ТТТ! 


9 
Ж 


многочисленное общество отправилось пешком 


шних учёных, этот провал не что иное, как )'^- 
аходится на отлогости Машука, в версте 07. 
ёт узкая тропинка между кустарников и т 

тодал руку княжне, и она её не покидал 
а. прӣсуг 
казыв27 
дась. 


: я стал перебирать 
их знакомых, сначала вы 
ороны. Жёлчь моя взволиова 
енней злостью. Сперва это °° 
оа мне: я былучше же. 
нйцы, чем вам на язычок... Я * 


Их 


прошу не шутя: когда вам вздумается обо мне говорить дурно, 
возьмите лучше нож и зарежьте меня, — я думаю, это вам не бу: 
лет очень трудно, 


= Разве я похож на убийцу?.. 
= Вы хуже... 
= = Я задумался на минуту и потом сказал, приняв глубоко-трону- 
и 
‚ Бае. Да, такова была моя участь с самого детства! Все читали 
_ НамОем лице признаки дурных свойств, которых не было; но их 
° предполагали — и они родились. Я был скромен — меня обвиняли 
т лукавстве: я стал скрытен. Я глубоко чувствовал добро и зло; 


_ икто меня не ласкал, все оскорбляли: я стал злопамятен. Я был 
®— утрюм, — другие дети веселы и болтливы; я чувствовал себя выше 
_ сих, меня ‘ставили ниже, Я сделался завистлив. Я был готов 
любить весь мир, — меня никто не понял: и я выучился ненави- 


Г 


Е С -Детв? Моя бесцветная молодость протекала в борьбе с собой и све- 
о- том; лучшие мои чувства, боясь насмешки, я хоронил в глубине 
ь- | сердца; они там и умерли. Я говорил правду — мне не верили: 
в °— я начал обманывать. Узнав хорошо свет и пружины общества, я 

° стал искусен в науке жизни и видел, как другие без искусства 

к = счастливы, пользуясь даром теми выгодами, которых я так неуто- 
ая °— мимо добивался. И тогда в груди моей родилось отчаяние, — 
_ не то отчаяние, которое лечат дулом пистолета, но холодное, бес- 

о л- % сильное отчаяние, прикрытое любезностью и добродушной улыб- 
_ кой. Я сделался нравственным калекой: одна половина души 

о. моей не существовала, она высохла, испарилась, умерла, я её от- 
_ резали бросил, — тогда как другая шевелилась и жила к услугам 

каждого, и этого никто не заметил, потому что никто не знал 

ах, | о существовании погибшей её половины; но вы теперь во мне раз- 
с будили воспоминание о ней, и я вам прочёл её эпитафию 1. Мно- 


тим все вообще эпитафии кажутся смешными, но мне нет, осо- 
234 52 бенно когда вспомню о том, что под ними покоится. Впрочем, я 
_ не прошу вас разделять моё мнение: если моя выходка вам ка- 


Е 


Сострадание — чувство, которому покоряются так легко все жен- 
‚ впустило свои когти в её неопытное сердце. Во всё время 


и она была рассеянна, ни с кем не кокетничала, — а это 


изнак! 

Мы пришли к провалу; дамы оставили своих кавалеров, но 
на не покидала руки моей. Остроты здешних денди её не сме- 
или; крутизна обрыва, у которого она стояла, её не пугала, тог- 


другие барышни пишали и закрывали глаза. 


ииафия — падтробная надпись. 
я 357 


На возвратном пути я не возобновлял нашего печаль! 


того р; 
но на пустые МОИ вопросы и шутки она отвечал раз. 


говора, тоу 
( 
и рассеянно. Ротко 
— Любили ли вы? — спросил я ее, наконец, 


Она посмотрела на меня пристально, покачала головой 
опять впала в задумчивость: явно было, что ей хотелось ЧТО- . 
сказать, но она не знала, с чего начать; её грудь волновалась 
Как быть! кисейный рукав — слабая защита, и электрическа, 
искра пробежала из моей руки в её руку; все почти страсти та 
наются так, и мы часто себя очень обманываем, думая, что 4 
женщины любят за наши физические или нравственные достоин. 
ства; конечно, они приготовляют, располагают её сердце к приня. 
тию священного огня, а всё-таки первое прикосновение решает 
дело. 

— Не правда ли, я была очень любезна сегодня? — сказала 
мне княжна с принуждённой улыбкой, когда мы возвратились 


с гулянья. 
Мы расстались. 
Она недовольна собой; она себя обвиняет в холодности... 0, 
это первое, главное торжество! Завтра она захочет вознаградить 
меня. Я всё это уж знаю наизусть — вот что скучно! 


4-го июня 


Нынче я видел Веру. Она замучила меня своею ревностью. 
Княжна вздумала, кажется, ей поверять свои сердечные тайны: 
надо признаться, удачный выбор! 

— Я отгадываю, к чему всё это клонится, — говорила мне 
Вера: — лучше скажи мне просто теперь, что ты её любишь. 

— Но если я её не люблю? 

— То зачем же её преследовать, тревожить, волновать её в0- 
‚ ображение?.. О, я тебя хорошо знаю! Послушай, если ты хочешь, 
| чтоб я тебе верила, то приезжай через неделю в Кисловодск 
послезавтра мы переезжаем туда. Княгиня остаётся здесь дольше. 
\Найми квартиру рядом; мы будем жить в большом доме близ 
"источника, в мезонине; внизу княгиня Лиговская, а рядом есть 

который ещё не занят. Приедешь?.. 


\дом того же хозяина, 
| Я обещал — и тот же день послал занять эту квартиру. 
есть часов вечера и объяви 


{_ Грушвицкий пришёл ко мне в ш 

‚что завтра будет готов его мундир, как раз к балу. К. 
— Наконец, я буду танцевать с нею целый вечер... Вот н 

\ ворюсь! — прибавил он. 

‚  — Когда же бал? 

° — Да завтра! Разве ты не знаешь? Большой пр 

_здешнее начальство взялось его устроить... 

_. — Пойдём на бульвар... 
— Ви за что, в этой гадкой шинели... 

‚ты её разлюбил? М 

один и, встретив княжну Мери, позвал ее на 


л, 


аздник, # 


мазурку" 


Она казалась удивлена и обрадована. 
— Я думала, что вы танцуете только по необходимости, как 
прошлый раз, — сказала она, очень мило улыбаясь... 
Она, кажется, вовсе не замечает отсутствия Грушницкого, 
— Вы будете завтра приятно удивлены, — сказал я ей. 
— Чем?.. 
— Это секрет... на бале вы сами догадаетесь... 


5-го ИЮНЯ \ 


За полчаса до бала явился ко мне Грушницкий в полном сия* 
нии армейского пехотного мундира. К третьей пуговице была 
пристёгнута бронзовая цепочка, на которой висел двойной лорнет; 
эполеты неимоверной величины были загнуты кверху, в виде кры“ 
лышек амура; сапоги его скрипели; в левой руке держал он коч 
ричневые лайковые перчатки и фуражку, а правою взбивал еже“ 
минутно в мелкие кудри завитой хохол. Самодовольствие и вместе 
некоторая неуверенность изображались на его лице; его празд- 
ничная наружность, его гордая походка заставили бы меня рас 
хохотаться, если б это было согласно с моими намерениями. 

Он бросил фуражку с перчатками на стол и начал обтягивать 
фалды и поправляться перед зеркалом; чёрный огромный платок, 
навёрнутый на высочайший подгалстушник, которого щетина под- 
держивала его подбородок, высовывался на полвершка из-за во- 
ротника; ему показалось мало; он вытащил его кверху до ушей; 
от этой трудной работы — ибо воротник мундира был очень узок 
и беспокоен — лицо его налилось кровью. 

— Ты, говорят, эти дни ужасно волочился за моей княжной, — 
сказал он довольно небрежно и не глядя на меня. 

— Где нам дуракам чай пить! — отвечал я ему, повторяя лю“ 
бимую поговорку одного из самых ловких повес прошлого вре- 
мени, воспетого некогда Пушкиным. 

— Скажи-ка, хорошо на мне сидит мундир?.. Ох, проклятый!.. 
как под мышками режет!.. Нет ли у тебя духов? 

— Помилуй, чего тебе ещё? от тебя и так уже несёт розовой 
помадой... 6 х 

— Ничего, Дай-ка сюда... 

Он налил себе полсклянки за галстук, в носовой платок, на 
рукава. 

— Ты будешь танцевать? — спросил он. 

— Не думаю. 

— Я боюсь, что мне с княжной придётся начинать мазурку — 
я не знаю почти ни одной фигуры... 


_, = А ты звал её на мазурку? 


те; 


— Нет ешё... 
— Смотри, чтоб тебя не предупредили... 
щай. амам деле! — сказал он, ударив себя по лбу. — Про- 
_ щай,.. пойду дожидаться её у подъезда, = Он схватил 
б побежал. фуражку и 


т т 


Через полчаса и я отправился На улице было темно и К 
вокрут собрания, или трактиря, как угодно, теспился народ 0 у 
его светились; звуки полковой музыки доносил ко мио вечер им 
ветер. Я шёл медленно; мие было грустно... Неужели, Тед ОО 
моё единственное назначение на земле == разрушать чужие ил б, 9 сил 
ды? С тех пор, какя живу и действую, судьба как-то всегда пу 9 
водила меня к развязке чужих драм; как будто без меня АА А 
не мог бы ни умереть, ни прийти в отчаяние! Я был необхолимо, " КС 
лицо пятого акта; невольно я разыгрывал жалкую роль па тача уз 
или предателя, Какую цель имела на это судьба?.. Уж не пазнан н с не! 
ли я со в сочинители мещанских трагедий и семейных романов — дал 
или в сотрудники поставщику повестей, например для «Библио. уж н 
теки для чтения»!?,, Почему знать?., Мало ли людей, начиная >з 
жизнь, думают кончить её как Александр Великий? или лорд Бай. РЗЯВ 
рон, а между тем целый век остаются титулярными советниками? то 
Войдя в залу, я спрятался в толпе мужчин и начал делать > 
свои наблюдения. Грушницкий стоял возле княжны и что-то го- ным 
ворил с большим жаром; она его рассеянно слушала, смотрела & 
по сторонам, приложив веер к губкам; на лице её изображалось = 
нетерпение, глаза её искали кругом кого-то; я тихонько подошёл Е кс 
сзади, чтобы подслушать их разговор. 255 
— Вы меня мучите, княжна! — говорил Грушницкий: — вы увя 
ужасно переменились с тех пор, как я вас не видал... == 
— Вы также переменились, — отвечала она, бросив на него будь: 
быстрый взгляд, в котором он не умел разобрать тайной на- =: 
смешки. улыб. 
— Я? я переменился?.. О, никогда! Вы знаете, что это невоз" м 


можно! Кто видел вас однажды, тот навеки унесёт с собою ваш 


божественный образ... 
— Перестаньте... р: 
— Отчего же вы теперь не хотите слушать того, чему еще нет 
давно, и так часто, внимали благосклонно?.. 
— Потому что я не люблю повторений, — отвечала она 


ель, йней 
— О, я горько ошибся!.. Я думал, безумный, что по кра 


и элолеты дадут мне право надеяться... Нет, лучше бы вр 
таться в.этой презренной солдатской шинели, которой, 

ть, я был обязан вашим СОЯ : 

деле, вам шинель гораздо более к лицу... А 
я подошёл и поклонился княжне; она немножк 
стро проговорила: К 
а Течорин, что серая шинель горазд 
Грушницкому?.. 

Асен, — отвечал я, — в мундире он еи 


р 


16 М0“ 


а най: 
х рный в 30-х годах ХІХ в, журо" 
) — древняй царь и полковод“ ", 


в 


Грушнынцкий не вынес этого удара. Как все мальчики, он 
имеет претензию быть стариком; он думает, что на ого лице глу 
бокие следы страстей заменяют отпечаток лет. Он на меня бро- 
сил бешеный взгляд, топнул ногою и отошёл прочь 

— А признайтесь, — сказал я княжне, = что хотя он всегда 
был очень смешон, но ещё недавно. он вам казался интересен... в 
серой шинели? 

Она потупнла глаза и не отвечала, 

Грушницкий целый вечер преследовал княжну, танцевал Или 
с нею, или уіѕ=а-уіѕ 8 он пожирал её глазами, вздыхал и надое- 
дал ей мольбами и упрёками. После третьей кадрили она его 
уж ненавидела, 

— Я этого не ожидал от тебя, — сказал он, подойдя ко мне и 
взяв меня за руку. 

— Чего? 

— Ты с нею танцуешь мазурку? — спросил он торжествен- 
ным голосом. — Она мне призналась... 

— Ну так что ж? а разве это секрет? 

— Разумеется... Я должен был этого ожидать от девчонки... 
от кокетки... Уж я отомщу! 

— Пеняй на свою шинель или на свои эполеты, а зачем же об- 
винять её? Чем она виновата, что ты ей больше не нравишься?.. 

— Зачем же подавать надежды? 

— Зачем же ты надеялся? Желать и добиваться чего-ни- 
будь — понимаю, а кто ж надеется? 

= Ты выиграл пари, только не совсем, — сказал он, злобно 
улыбаясь. : 

Мазурка началась. Грушницкий выбирал одну только княж- 
ну, другие кавалеры поминутно её выбирали; это. явно был за- 
товор против меня; — тем лучше: ей хочется говорить со мной, 
ей мешают — ей захочется вдвое более. 

Я раза два пожал ей руку; во второй раз она её выдернула, 
не говоря ни слова. 

— Я дурно буду спать эту ночь, — сказала она мне, когда ма- 
зурка кончилась. 

— Этому виноват Грушницкий. 

= О, нет! — и лицо её стало так задумчиво, так грустно, что 
я дал себе слово в этот вечер непременно поцеловать её руку. 

Стали разъезжаться. Сажая княжну в карету, я быстро при- 
жал её маленькую ручку к губам своим. Было темно, и никто 
не мог этого видеть. 


_ Я возвратился в залу очень доволен собою. 


° За большим столом ужинала молодёжь и между ними Груш- 


ницкий. Когда я вошёл, все замолчали: видно, говорили обо мне. 


м 
Многие с прошедшего бала на меня дуются, особенно драгун- 
ский капитан, — а теперь, кажется, решительно составляется про- 


Друг против друга, 


361 


тив меня враждебная шайка под командой Грүшницко 


него такой гордый и храбрый вид... 

Очень рад; я люблю врагов, хотя не по-христнански. о 
меня забавляют, волнуют мне кровь. Быть всегда на ее 
ловить каждый взгляд, значение каждого слова, угадывать в’ 
мерение, разрушать заговоры, притворяться обманутым, п вдруг 
одним толчком опрокинуть всё огромное и многотрудное “РУ 
ние из хитростей и замыслов — вот что я называю жизнью. <“ 

В продолжение ужина Грушницкий шептался и перем 
вался с драгунским капитаном... 


. с С . С . . 


у 


Иги. 


7-го июня 


В одиннадцать часов утра — час, в который княгиня Лиговская 
обыкновенно потеет в Ермоловской ванне, — яшёл мимоеё дома 
Княжна сидела задумчиво у окна; увидев меня, вскочила _ 

Я взошёл в переднюю; людей никого не было, ия без док. 
лада, пользуясь свободой здешних нравов, пробрался в гостиную, 

Тусклая бледность покрывала милое лицо княжны. Она стоя- 
ла у фортепьяно, опершись одной рукой на спинку кресел, эта ру: 
ка чуть-чуть дрожала; я тихо подошёл к ней и сказал; 

— Вы на меня сердитесь?.. 

Она подняла на меня томный, глубокий взор и покачала голо- 
вой: её губы хотели проговорить что-то и не могли; глаза напол- 
нились слезами; она опустилась в кресла и закрыла лицо руками. 

— Что с вами? — сказал я, взяв её за руку. 

— Вы меня не уважаете!. О! Оставьте меня!.. 

Я сделал несколько шагов... Она выпрямилась на креслах, 

; глаза её засверкали... 
Я остановился, взявшись за ручку двери, и сказал: 
— Простите меня, княжна! Я поступил, как безумец.. 
в другой раз не случится: я приму свои меры... Зачем вам 
то, чтб происходило до сих пор в душе моей? Вы этого никогА“ 
не узнаете, и тем лучше для вас. Прощайте. 
°— Уходя, мне кажется, я слышал, что она плакала. а. 
М Я до вечера бродил пешком по окрестностям Машука, УТ” 
ился ужасно и, пришедши домой, бросился на постель 8 ° 
пенном изнеможении: 
мне зашёл Вернер. с 
а ли, — спросил он, — что вы женитесь на Кня 


„ этого 
знать 


жвё 


7 й 
а Ге, | жно! 
город говорит: все мои больные заняты этой ва 


эти больные такой народ: всё знают! 

шницкого!» — подумал я. 

азать, доктор, ложность этих слухов, 
что завтра я переезжаю в Кисловодск" 


объяв" 


‚< 


тах, 


ви фа 


— Нет; она остаётся ещё на неделю здесь... 

— Так вы не женитесь?.. 

— Доктор, доктор! посмотрите на меня: неужели я похож 
на жениха или на что-нибудь подобное? 

— Я этого не говорю... Но вы знаете, есть случаи... — приба- 
вил он, хитро улыбаясь, — в которых благородный человек обя- 
заң жениться, и есть. маменьки, которые по крайней мере не 
предупреждают этих случаев... Итак, я вам советую, как прия- 
тель, быть осторожнее. Здесь на водах преопасный воздух: сколь 
ко я видел прекрасных молодых людей, достойных лучшей уча- 
сти и уезжавших отсюда прямо под венец... Даже, поверите ли, 
меня хотели женить! Именно одна уездная маменька, у которой 
дочь была очень бледна. Я имел несчастье сказать ей, что цвет 
лица возвратится после свадьбы: тогда она со слезами благодар* 
ности предложила мне руку своей дочери и всё своё состоянне — 
пятьдесят душ, кажется. Но я отвечал, что я к этому неспособен... 

Вернер ұшёл в полной уверенности, что он меня предостерег. 

Из слов его я заметил, что про меня и княжну уж распущены 
в городе разные дурные слухи: это Грушницкому даром не 
пройдёт! . 


Е о вы корее а ЗАЗ Е во т ч 


12-го июня 


Сегодняшний вечер был обилен происшествиями. Верстах в 
трёх от Кисловодска 1 в ущелье, где протекает Подкумок, есть 
скала, называемая Кольцом; это — ворота, образованные приро- 
дой; они подымаются на высоком холме, и заходящее солнце 
сквозь них бросает на мир свой последний, пламенный взгляд. 
Многочисленная кавалькада отправилась туда посмотреть на 
закат солнца сквозь каменное окошко. Никто из них, по правде 
сказать, не думал о солнце. Я ехал возле княжны; возвращаясь 
домой, надо было переезжать Подкумок вброд. Горные речки 
самые опасны особенно тем, что дно их — совершенный 
ай день от напора волн оно изменяется — где 
был в лень, там нынче яма. Я взял по уздцы лошадь 


княжны и свёл её в воду, которая не была выше колен: мы тн- 


р 


_. хонько стал подвигаться наискось против течения. Известно, что, 
переезжая быстрые речки, не должно смотреть на воду, ибо тот- 


> 
4 


_ час голова закружится. Я забыл об этом предварить княжну Мерн. 
_ Мы были уже на середине, в самой быстрине, когда она 


аа; 
вдруг на седле качнулась. 
— — Мне дурно! — проговорила она слабым голосом. 


ЕС. ‘быстро наклонился к ней, обвил рукою её гибкую талию. 


_— — Смотрите наверх! — шепнул я ей: — это ничего, только 
‚ бойтесь: я с вами. 


Уа 


В выпущенных записях Печорин рассказывает о том, что Вера, затем он 
ц, Лиговские переехали в Кисловодск, 


Ев ссоло лучше; ожа хотела осе 
Ф еш крезче обвел єс меуі 
селась её чек; © 


— Чо вы с М же мой!.. 


коснулись еб шежной шёчки; она вздрогнула, 
лау мъ ехала сзада: никто не видал `Ког да мы в 
рег, то все шустелись рысью. Княжна удержала св: 
остљлея вове неё; видно было, что её беспокоило х 
вона вожляисх ве говорить ни слова — из любопыт 
тепесы видеть, как ова выпутается из этого затру; 
ложения. 

— Или вы мевя презираете, или очень любите! — ск 
вэкпесец, голосом. в котором были слёзы. — Может бы 


тите посмеяться надо мною, возыутить мою душу и потом ост. 
вить_ Это было бы так подло, так низко, что одно предпо 5. 
жение. О. кет! ве правда ли, — прибавила она голосом нех. 
такого, 


вой доверенности: — не правда ли, во мне нет ничего 


что бы исключало уважение? Ваш дерзкий поступок... 
лолжна. я должна вам его простить, потому что позволила. 
говорите же. я хочу слышать ваш голос!.. — В по- 
слелних словах было такое женское нетерпение, что я невольно 
улыбнулся; к сч2стию, начинало смеркаться... Я ничего н 


отвечал, 


— Вы молчите? — продолжала она — вы, может быть, хо- 


тите, чтоб я первая вам сказала, что я вас люблю?2.. 
Я молчал... 


— Хотите ли этого? — продолжала она, быстро обратясь к 
мне... В решительности её взора и голоса было что-то страшное. 


— Зачем? — отвечал я, пожав плечами. 


"Она ударила хлыстом лошадь и пустилась во весь лух 7 
опасной дороге; это произошло так скоро, что. я едва = 
ать, и то, когда ‘она присоединилась к остальному 0 


самого дома она говорила и смеялась поминут“ 


было что-то. ‘лихорадочное; на меня не 


‘радовал я на свою дочку; а У 
е: а проведёт но 


необыкновенную весёлость. 


чь без сна и 


ВЗГЛӮ 
И 


дочки 
будет 


не: 
аад аА необъятное наслажден 


А ещё слыв 


у до брых 


улаком, требуя внимания. 
и пода! — сказал он, —это ни на что не похоже. Печори- 
до проучить. Эти петербургские слётки всегда зазнаются, 
ка их не ударишь по носу! Он думает, что он только олин и 
лв свете, оттого, что носит всегда чистые перчатки и вычи- 
ценные сапоги. И что за надменная улыбка! А я уверен, межлу 
ем, он трус, — да, трус! 
- Я думаю то же, = сказал Грушницкий, — Он любит отшу- 
я. Я раз ему таких вещей наговорил, что другой бы меня 
убил на месте, а Печорин всё обратил в смешную сторону. 
разумеется, его не вызвал, потому что это было его дело; да 
е хотел и связываться... 
— Грушницкий на него зол за то, что он отбил у него княж- 
сказал кто-то. 5 ВЕ 
от ещё что вздумали! Я, правда, немножко волочился 
ной, да и тотчас отстал, потому что не хочу жениться, 
рометировать девушку не в моих правилах, 
Да, я вас уверяю, что он первейший трус, то есть Печорин, 
кий, —а Грушницкий молодец, и притом он мой 
/ сказал опять драгунский капитан. — Господа! 
защищает? Никто? Тем лучше! Хотите испы- 
Это вас позабавит... 
рушницкий на него особенно сердит — 
рётся к какой-нибудь глупости и вы- 


Согласны ли, господа? 

|1. Согласны!.. Почему же нет?.. — раз» 
сех сторон. т | 

_Грушницкий 

т а, ответа Грушницкого; холодная злость 
ою при мысли, что если б не случай, то я МОГ бы сде* 
ищем этих дураков. Если бы Грушницкий не со- 
осился б ему на шею, Но после некоторого молча» 


ВУ 


<. 


г 
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ния он встал со своего места, протянул руку капитану 


очень важно: Р 

— Хорошо, я согласен! К ОЯ 

Трудно описать восторг всей честной компании. 

Я вернулся домой, волнуемый двумя различными чувсть 
Первое было грусть. «За что они все меня ненавидят2> — 
я. «За что? Обидел ли я кого-нибудь? Нет. Неужели я пу 
лежу к числу тех людей, которых один вид уже пор 
доброжелательство?» И я чувствовал, что ядовитая злость 
помалу наполняла мою душу. «Берегитесь, господин Гру 
кий, — говорил я, прохаживаясь взад и вперёд по комнате: 
со мной этак не шутят. Вы дорого можете заплатить за о 
ниё ваших глупых товарищей. Я вам не игрушка!» 

Я не спал всю ночь. К утру я был жёлт, как померанец!, 

Поутру я встретил княжну у колодца. 

— Вы больны? — сказала она, пристально посмотрев на меня 

— Я не спал ночь. 

— Ия тоже... я вас обвиняла... может быть, напрасно? Но 
объяснитесь, я могу вам простить всё... 

— Всё ли?.. 

— Все... только говорите правду... только скорее. Видите ли 
я много думала, стараясь объяснить, оправдать ваше поведение: 
может быть, вы боитесь препятствий со стороны моих роди! 
это ничего: когда они узнают (её голос задрожал), я их упро 
Или ваше собственное положение... но знайте, что я всем могу 
пожертвовать для того, которого люблю... О, отвечайте ско- 
рей, — сжальтесь... Вы меня презираете, не правда ли? 

Она схватила меня за руку. 

Княгиня шла впереди нас с мужем Веры и ничего не видела; 
но нас могли видеть гуляющие больные, самые любопытные 
сплетники из всех любопытных, и я быстро освободил свою рук} 
от её страстного пожатия. 

— Я вам скажу всю истину, — отвечал я княжне: — не буду 
оправдываться, ни объяснять своих поступков: я вас не люблю. 

Её губы слегка побледнели... 

| — Оставьте меня, — сказала она едва внятно. 
Р: Я пожал плечами, повернулся и ушёл. 


14-го июня 


`Я иногда себя презираю:.. — не оттого ли я презир а 
_ гих. Я стал неспособен к благородным порывам; я боюсь по 
_ заться смешным самому себе. Другой бы на моём месте а 
°ложил княжне ѕоп соеиг еі Їогіцпе?; но надо мною Слово , "й 
ося имеет какую-то волшебную власть: как бы страстно * я 
щину; если она мне даст только почувствовать „о. 
ней жениться — прости, любовь! моё сердце пр | 


горький апельсин. 
и «вое состояние, | 


щастся в камень, и ничто его не разогреет снова, Я готов на все 

жертвы, кроме этой; двадцать раз жизнь свою, даже честь ло“ 

му ставлю на карту... но свободы моей не продам. Отчего я так 

Мал | дорожу ею? что мне в ней?.. куда я себя готовлю? чего я жду от 
Над. | булущего?.. Право, ровно ничего. Это какой-то врождённый 
о, страх, неизъяснимое предчувствие... Ведь есть люди, которые 


адо, безотчетно боятся пауков, тараканов, мышей... Признаться ли?.. 
ниц. Когда я был ещё ребёнком, одна старуха гадала про меня моей 
289 : матери; она предсказала мне смерть от злой жены; это меня 
бр х | тогда глубоко поразило: в душе моей родилось непреодолимое 


отвращение к женитьбе... Между тем что-то мне говорит, что её 
Г предсказание сбудется: по крайней мере буду стараться, чтоб 
оно сбылось как можно позже. 


а 15-го июня | 
? Но | Вчера приехал сюда фокусник Алфельбаум. На дверях ресто 
рации явилась длинная афишка, извещающая почтеннейшую пуб- 
лику о том, что вышеименованный удивительный фокусник, акро* 
те ли, бат, химик и оптик, будет иметь честь дать великолепное пред- 
чение: ставление сегодняшнего числа в восемь часов вечера, в зале 
НЫХ... одного собрания (иначе — в ресторации); билеты йо два 
пошу. | с полтиной. 
г могу "Все собираются идти смотреть удивительного фокусника; 
рех ягиня Лиговская, несмотря на то, что дочь ее больна, 
> СКО- Т Е 
для себя билет. 
че после обеда я шёл мимо окон Веры; она сидела на 
3 е одна: к ногам моим упала записка: 
идела, | я в десятом часу вечера приходи ко мне по большой 
тытные е: муж мой уехал в Пятигорск и завтра утром только вер- 
ю РУК сих людей и горничных не будет в доме: я им всем раз“ 
о еты также и людям княгини. — Я жду тебя: приходи не“ 
е 6779 № Га! — подумал я: — наконец-таки вышло по-моему». 
люблю: | ‘часов пошёл я смотреть фокусника. Публика собра- 
Ь девятого; представление началось. В задних рядах 
я лакеев и горничных Веры и княгини. Все были 
ечёт. Грушницкий сидел в первом ряду с лорнетом. 
рашался к нему всякий раз, когда ему нужен был 
а ток, часы, кольцо и проч. 

и ЯР). й мне не кланяется уже несколько времени, а 
ё лок” два посмотрел на меня довольно дерзко. Всё это ёму. 
С? ре, | когда нам придётся расплачиваться. 
рай есятого я встал и вышел. э 
ОРИ было темно, хоть глаз выколи. Тяжёлые, холодные 
ти го 9 вершинах окрестных гор; лишь изредка умираю- 
ть, 280 ел вершинами тополей, окружающих ресторацию; 


г народ. Я спустился с горы и, повернув в во- 
‘шагу. Вдруг мне показалось, что кто-то идёт за 
ился и смотрелся, В темноте ничего нельзя было 
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разобрать; однако я из осторожности обошёл, будто гуля, 
ҳу дома. Проходя мимо окон княжны, я услышал снг. 

за собою: человек, завернутый в шинель, пробежал у 
Это меня встревожнло: однако я подкрался к крыльцу и „ 
но взбежал на тёмную лестницу. Дверь отворилась: Мале Теш 
ручка схватила мою руку... А2064 

— Никто тебя не видел? — сказала шёпотом Вера, пу 
шись ко мне. - 

— Никто! 

— Теперь ты веришь ли, что я тебя люблю? О. я ДОЛІ 
балась, долго мучилась... но ты из меня делаешь всё . 
Вань. 

Её сердце билось сильно, руки были холодны, как лёд. Нац» 
лись упреки ревности, жалобы, — она требовала от меня, чос, 
ей во всём признался, говоря, что она с покорностью перенесёт 
мою нзмену, потому что хочет единственно моего счастия, Я зо. 
му не совсем верил, но успокоил её клятвами, обещаниями я 
проч. 

— Такты не женишься на Мери? не любишь её?.. А она д). 
мзет.. знаешь ли, она влюблена в тебя до безумия, бедняжка! 


Ижаз 


) р 


Іт 


Около двух часов по полуночи я өтворил окно и, связав две 
шали, спустился с верхнего балкона на нижний, придерживаясь 
за колонну. У княжны ещё горел огонь. Что-то меня толкнуло + 
этому окну. Занавес был не совсем задёрнут, и я мог бросить 
любопытный взгляд во внутренность комнаты. Мери сидела на 
своей постели, скрестив на коленях руки; её густые волосы были 
собраны под ночным чепчиком, обшитым кружевами; больш" 
пувцовый платок покрывал её белые плечики, и маленькие 
вежки прятались в пёстрых персидских туфлях. Она сидела ых 
подвижно, опустив голову на грудь; перед нею на столике ем 
раскрыта книга, но глаза её, неподвижные и полные е9 х 
вимой грусти, казалось, в сотый раз пробегали одну н т 
страницу, тогда как мысли её были далеко... а 
В эту минуту кто-то шевельнулся за кустом. Я ры. ? 
балкона на дёрн. Невидимая рука схватила меня за пле", , 
— Ага! — сказал грубый голос, — попался!.. будешь у ' 
княжнам ходить ночью!.. ке 
— раг ‘его крепче! — закричал другой, выскочивший 


за 


Это был Грушницкий и драгунский капитан. 
ударил и о по голове кулаком, сшиб и 
я в кусты. Все тропинки сада, покрывающего 
их домов, былн мне известны. вы 
ачали ‘они; раздался ружейный 
ыж! упал почти к моим ногам. 
м, пробки или картона, отделяющий 


ая, с 


с ног к 
Логос» 


в паї" 


м 
Е. 5 
с 


Ача- 
26 Я 
есет 
это- 
ии 


\ ду- 
жка! 


Через минуту я был уже в своей комнате, разделся и лег. 
Едва мой лакей запер дверь на замок, как ко мне начали стух 
чаться Грушницкий и капитан. 

— Печорин! вы спите? здесь вы?.. — кричал капитан. 

== Сплю, — отвечал я сердито. 

— Вставайте! — воры... черкесы.., 


— У меня насморк, — отвечал я: — боюсь простудиться. 

Они ушли. Напрасно я им откликнулся: они б ещё час про» 
искали меня в саду. Тревога между тем сделалась ужасна. Из 
крепости прискакал казак. Веё зашевелилось; стали искать чер» 
кесов во всех кустах — и, разумеется, ничего не нашли. Но мно“ 
тие, вероятно, остались в твёрдом убеждении, что если б гарни- 
зон показал более храбрости и поспешности, то по крайней ме- 
ре десятка два хищников остались бы на месте, 


16-го шоня 


Нынче поутру у колодца только и было толков, что о ночном 
| нанадении черкесов. Выпивши положенное число стаканов нар- 
} зана, пройдясь раз десять по длинной липовой аллее, я ветре- 
е тил мужа Веры, который только что приехал из Пятигорска. Он 

взял меня под руку, и мы пошли в ресторацию завтракать; он 
ужасно беспокоился о жене. —Как она перепугалась нынче 
-говорил он: — ведь надобно ж, что б это случилось 
нно тогда, как я в отсутствии. Мы уселись завтракать возле 
двери, ведущей в угловую комнату, где находилось человек 
десять молодёжи, в числе которой был и Грушницкий. Судьба 
орично доставила мне. случай подслушать разговор, который 
зыл решить его участь. . Он меня не видел, и следственно 
одозревать умысла; но это только увеличивало его ви» 
лазах. - 
неужто в самом деле это были черкесы? — сказал кто- 
дел ли их кто-нибудь? 
вам расскажу всю историю, — отвечал Грушницкий, — 
пожалуйста, не выдавайте меня; вот как это было: вчера 
овек, которого я вам не назову, приходит ко мне и рас 
‚ что видел в десятом часу вечера, как кто-то прокрал- 
м к Лиговским. Надо вам заметить, что княгиня была 
‘княжна дома. Вот мы с ним и отправились под окна, 
стеречь счастливца. 
ось, я испугался, хотя мой собеседник очень был за+ 
им завтраком; он мог услышать вещи для себя доволь- 
)иятные, если б неравно Грушницкий отгадал истину; но 
нный ревностью, он и не подозревал её. 
от видите ли, — продолжал Грушницкий, — мы отправи* 
явши с собой ружьё, заряжённое холостым патроном, 
‚ нтобы попугать. До двух часов ждали в саду. Нако» 
ог знает откуда он явился, только не из окна, потому 


р 
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0 2 ИР ОВО Лось, а должно быть ОН вышел В 
еар. что за КО 
тло < бзлкона!. Какова княжна? а? Ну! уж приз 
сиовакие барыт ; 
ой эго схвати 
уы, ут я о 1 выстрелил. 

Воже ГРЕКО ая 

: УЧ т очае раздался ропот недоверчивости 

— бы яе верите? — продолжал он: — даю вам чест; 
еер 5 е еу ‹ естно 
торохяое слово, что воб это сущая правда, и в дока чну ыа 
вам, пожалуй, назову этого господина. Боя 

— Скажи, скажи, кто ж он? — раздалось со всех сторон 

Печориз, — отвечал Грушницкий. | 

эту минуту он поду за — 

=. у} вуху он поднял глаза -Я стоял в дверях против нь. 
то, оя ужасно покраснел. Я подошёл к нему и сказал у 
ж азо: 3 зал медленно 

— Мне очень жаль, что я вошёл после того, как вы уже дали 
хаза слово в подтверждение самой отвратительной клеветы 
и избавило бы вас от лишней подлости. 

түшчицкай вскочил с своего места и хотел разгорячиться. 

— Прошу вас, — продолжал я тем же тоном: — прошу вас 
сейчас же отказаться от ваших слов; вы очень хорошо знаете, 
хто это выдумка. Я не думаю, чтобы равнодушие женщины к 
вашим блестящим достоинствам заслуживало такое ужасное 
мивезае Подумайте хорошенько: поддерживая ваше мнение, вы 
теряете право на имя благородного человека и рискуете жизнью. 

Грушнинкий стоял передо мною, опустив глаза, в сильном 
њолвенмии. 

Но борьба совести с самолюбием была непродолжительна. 
Прагунский капитан, сидевитий возле него, толкнул его локтем: 


он вздрогнул и быстро отвечал мне, не подымая глаз: я 
= государь, когда я что говорю, так я это ду 


маю и готов повторить... Я не боюсь ваших угроз и готов на о 
— Последнее вы уж доказали, — отвечал я ему холодно № 
взяв под руку драгунского капитана, вышел из комнаты. 
— Чуо вам угодно? — спросил капитан. С 
Вы приятель Грушницкого и, вероятно, будете его секу 


Чную 
, “Ходит 


я «А: а я бе 
М После этого чему же можно верить? М Мо. 
х а Ы х; 

хо 


только он вырвался и, как заяц, бр 


иной, = наконец, говорю я, видим м 


Осился в 


1 


ь его С 
и ко мне: 
й суту" 


1 поклонился очень важно. 
-пали.— отвечал он: — я даже обязан быт 


что обида, нанесённая ему, относится 
выпрямляя сво 


‚ потому 
вчера ночью, — прибавил он, 
= 


ве?.. 

ударил я так неловко по голо к 

09 а скрытая злоба изобразилась на л 
ый Е Е у 

ъ прислать к вам нынче моего Канни 

2 ись очень вежливо и П 

а его бешенство. 


На крыльце ресторации я встретил мужа Веры. Кажется, он 

меня дожидался. 

Ко оетпа мою руку с чувством, похожим на восторг, 

Е Благородный молодой человек! — сказал он с слезами на 
_— Я всё слышал. Экий мерзавец! неблагодарный!.. При- 

вамай их после этого в порядочный дом. Слава богу, у меня нет 

А Но вас наградит та, для которой вы рискуете жизнью. 

удъте уверены в моей скромности до поры до времени, — про“ 

} “он. —Я сам был молод и служил в военной службе: 
знаю, что в эти дела не должно вмешиваться. Прощайте. 

Бедняжка! радуется, что у него нет дочерей... 

_Я пошёл прямо к Вернеру, застал его дома и рассказал ему 
всё — отношения мои к Вере и княжне и разговор, подслушан“ 
ный мною, из которого я узнал намерение этих господ подура“ 
чить меня, заставив стреляться холостыми зарядами. Но теперь 
дело выходило из границ шутки: они, вероятно, не ожидали та- 
октор согласился быть моим секундантом: я дал ему не- 
сколько наставлений насчёт условий поединка; он должен был 
вастоять на том, чтобы дело обошлось как можно секретнее, по- 
Е что, хотя я когда угодно готов подвергать себя смерти, но 

ве расположен испортить навсегда свою будущность в 


ННН 


| 


отив вас, точно, есть заговор, — сказал он. — Я нашел 
щкого драгунского капитана и ещё одного господина, 
фамилии не помню. Я на минуту остановился в перед- 

нять калоши. У них был ужасный шум и спор... — 
не соглашусь! — говорил Грушницкий: — он меня ос“ 
блично: тогда было совсем другое. — Какое тебе де 
зечал капитан: — я всё беру на себя. Я был секундан- 
`дуэлях и уж знаю, как это устронть. Я всё приду- 
луйста, только мне не мешай. Постращать не худо. 
зергать себя опасности, если можно избавиться?..— В 
вошёл. Они вдруг замолчали. Переговоры наши про- 
довольно долго; наконец мы решили дело вот как: 
отсюда есть глухое ущелье; они туда поедут завт* 
часа утра, а мы выедем полчаса после них; стрелять 
ести шагах — этого требовал сам Грушницкий. 
ёт черкесов. Теперь вот какие у меня подозрения: 
кувданты, должно быть, несколько переменили 
ни хотят зарядить пулею один пистолет 
Немножко похоже на убийство, но в воен“ 
енно в азиатской войне, хитрости позволя“ 
ницкий, кажется, поблагороднее своих това 
аете, должны ли мы показать им, что дога“ 
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— Ни за что на свете, доктор! Будьте спокойн 
полдамся. 

— Что же вы хотите делать? 

— Это моя тайна. 

— Смотрите, не попадитесь... ведь ва шести ша 

— Локтер, я вас жду завтра в четыре часа = 
тотовы.. Прощайте. 

Я ло вечера просидел дома, запершись в своей комнат 
ходил лакей звать меня к княгине, — я велел ска гачан 


ОЛАРАГ > . 


Два часа ночи .. пе спится... А надо бы заснуть ОБ 
рука не дрожала. Впрочем, на шести шагах промахну су 
но. А! Господив Грушницкий! ваша мистификация 1 ты 
ся... Мы поменяемся ролями: теперь мне придётся бїыекинат 
бать 


* 


А вашем бледном лице признаки тайного страха. Зачем вы с 

гсш эти роковые шесть шагов? Вы думаете, что я р 

ра подставлю свой лоб... но мы бросим жребий!.. и тла. 
да... 


хорда ги ели, асе перетянет? если моя звезда, нако 
‚ мне 2. И немудрено: он лужила верно 
в емудр а так долго служила верно 


_ удовольствия; я только удовлетворял странную потребность сер^" 


г вина; он пожирает с восторгом воздушные 
ему кажется легче; но только просн 
о В и отчаяние! 38 
я автра умру!.. и не останется на земле *. 
торое За тило меня совершенно. Олии п. 
лучше, чем я в самом деле. Од 


тра 
Зуд - 
аст. 
зать 
ами 

без 
да... 
ако- 
ерно 


я, да 
иий 
г его 


я не- 
, она 
утому 
гадал 


оп был добрый малый, другие — мерзавец. И то и дру 
бет ложно. После этого стоит ли трула жить? а вёё жи- 


-из любопытства: сжидаешь чего-то нового... Смешно и 


е полтора месяца, как я в крепости М. Максим Ма 
ба охоту... я один; сижу у окна; серые тучи закрыл? 
подошвы; солнце сквозь туман кажется жёлтым пятном. 
тер свишет и колеблет ставни... Скучно!.. Стану про" 


һу #) 
ными собы» 


ой журнал, прервавный столькими стр 


ываю последнюю страницу: смешно! — Я думал умо» 
| было невозможно; я ещё не осушил чаши стра 2 
ствую, что мне ещё долго жить. 
прошедшее ясно я резко отлилось в моей памяти! 
рты, ни одного. оттенка не стёрло время! 
0 что в продолжение ночи, прелшествовавшей по- 
спал ни минуты. Писать я не мог лолго: 
ною овладело. С час я ходил по комнате; потом 
роман Вальтера Скотта, лежавший у меня за 
:«ІНотландские- Пуритане»; я читал сначала с 
абылся; увлечённый волшебным вымыслом... 
„Нервы мои успокоились. Я посмотрелся в 
бледность покрывала лицо моё, храниршез 
й бессонницы; но глаза, хотя окружённые хо- 
стали гордо и неумолимо. Я остался дово= 


давний 


ошадей, я оделся и сбежал к купальне. По- 

кипяток нарзана, я чувствовал, как телес- 
лы мои возвращались, Я вышел из ванны 
о собирался на бал. После этого говорите, 
тела!,, 

‘себя доктора. На нём были серые рей- 
есская шапка. Я расхохотался, увидев эту 
уд огромной косматой шапкой: у него лицо 

а в этот раз оно было ещё длиннее обык* 
ны, доктор? — сказал я ему. — Разве 
лей на тот свет с величайшим равно- 
я горячка; я могу вы 
и другое в порядке вещей; старай- 

пациента, одержимого болезнью, 

8: юбопытство возбудятся 


Мы села верхом; Вернер уцепился за поводья об 
ками, ж мы пустились, мигом проскакали мимо крепости эл, 
сзебодку в въехали в ущелье, по которому вилась дорога терез 
заросшая высокой травой и ежеминутно пересекаемая аА 
ручьем, через котрың нужно было переправляться вбро Си 
дикому отчаянию доктора, потому что лошадь его кажды 
в воде останавливалась. / 

Я ве помню утра более голубого и свежего! Солнце едв; 
казалось изза зелёных вершин, и слияние первой теп т ме 
лучей с умирающей прохладой ночи наводило на все Сы хо 
кое-то сладкое томленце; в ущелье не проникал еще ра 9 = 
луч молодого дня; он золотил только верхи утёсов, ад 
сбенх сторон над вами; густолиственные кусты, растущие = 
глубоких трещинах, при малейшем дыхании ветра осыпали. 6 
серебряным дождём. Я помню — в этот раз, больше чем пе 
нибудь прежде, я любил природу. Как любопытно Мат ривал. 
сз я в каждую росинку, трепещущую на широком листке НОГ, 
радвом и отражавшую миллионы радужных лучей! как жадно 
взар мой старался проникнуть в дымную даль! Там путь всё ста- 
зовился Уже, утесы синее и страшнее, и, наконец, они, казалось, 
схелились непронинаемой стеной. Мы ехали молча. 

= Написали ли вы своё завещание? — вдруг спросил Вернер. 

— Нет. 

— А если будете убиты? 

— Наследники отыщутся сами. 

— Неужели у вас нет друзей, которым бы вы хотели послать 
своё последнее прости? 

Я покачал головой. 

— Неужели нет на свете женщины, которой вы хотели бы 
оставить что-нибудь на память?.. 

— Хотите ли, доктор, — отвечал я ему, — чтоб я раскрыл ва“ 
мею душгу?.. Видите ли, я выжил из тех лет, когда умирают, про" 
износя имя своей любезной и завещая другу клочок напомаже!- 
ных вли ненапомаженных волос. Думая о близкой и возможно! 
смерти, я думаю об одном себе; иные не делают и этого. — 1 
которые завтра меня забудут или, хуже, взведут на мон счет и 
знзет какие небылицы; женщины, которые, обнимая другог”; 

тут смеяться. надо мною, чтобы не возбудить в нём ревности. 
му. — бог с вими! Из жизненной бури я вынес только К, 
идей — а ни одного чувства. Я давно уж жиз А 
головою. Я взвешиваю, разбираю свои собственные ©. 
тупки с строгим любопытством, но без участия. О ой 
- один живёт в полном смысле этого слова, дру 
‚ его; первый, быть может, я час просте ор: 
и, а второй... второй?.. осмотрите, № ка. 

> направо чернеются три фигуры" > ' 


"ИМИ ру 


НЫМ 
К ве. 
ІН раз 


Вы 
его | 
Ка 
НЫЙ 
ІХ с 
зих | 
| 
мас 
угда“ 


\вал- | 


ИНОГ= 
садно 
в ста- 
лось, 


ерпер. 


У подошвы скалы в кустах были привязаны три лошади; мы 
своих привязали тут же, а сами по узкой тропинке взобрались на 
площадку, где ожидал нас Грушницкий с драгунским капитаном 

тим своим секундантом, которого звали Иваном Игнатьеви- 
нем; фамилии его я пикогда не слыхал. 

1 Мы давно уж вас ожидаем, — сказал драгунский капитан 
с иронической улыбкой. 

Я вынул часы и показал ему. 

Он извинился, говоря, что его часы уходят. 

Несколько минут продолжалось затруднительное молчание; 
наконец доктор прервал его, обратясь к Ррушиицкому: 

— Мне кажется, — сказал он, — что, показав оба готовность 
драться и заплатив этим долг условиям чести, вы бы могли, гос* 
пода, объясниться и кончить это дело полюбовно. 

— Я готов, — сказал я. 

Капитан мигнул Грушницкому, и этот, думая, что я трушу, 
принял гордый вид, хотя до сей минуты тусклая бледность покры+ 
вала его щеки. С тех пор, как мы приехали, он в первый раз под: 
нял на меня глаза; но во взгляде его было какое-то беспокойство, 
изобличавшее внутреннюю борьбу. 

— Объясните ваши условия, — сказал он: — и всё, что я могу 
для вас сделать, то будьте уверены... 

— Вот мои условия: вы нынче же публично откажетесь от 
своей клеветы и будете просить у меня извинения... 

— Милостивый государь, я удивляюсь, как вы смеете мне 
предлагать такие вещи? 

— Что ж я вам мог предложить, кроме этого?.. 

— Мы будем стреляться. 


Я пожал плечами. 
— Пожалуй; только подумайте, что один из нас непременно 


будет убит. 
— Я желаю, чтобы это были вы... 


как птицу... 
ожалуйста, не беспокойтесь, доктор, и погодите... Я всё 


пода, это становится скучно! — сказал я им громко: — 
драться; вы имели время вчера наговориться... 


375 


лосом. 

— Позвольте! — сказал 
будем драться на смерть, т 
чтоб это осталось тайною 1 
ветственности. Согласны ли 

— Совершенно согласны. 

— Итак, вот что я придумал. Видит 
весной скалы, направо, узенькую плеще 
дет сажен тридцать, если не больше; внизу 
дый из нас станет на самом краю плот 
даже лёгкая рана будет смертельна; это долж! 
с вашим желанием, потому что-вы сами назначили 
Тот, кто будет ранен, полетит непременно вниз и разо 
безги; пулю доктор вычет, и тогда можно будет оче 
объяснить эту скоропостижную смерть неудачным прыжком 
бросим жребий, кому первому стрелять. Объявляю вам в з 
чение, что иначе я не буду драться. 

— Пожалуй! — сказал капитан, посмотрев выразительно на 
Грушвицкого, который кивнул голевой в знак согласия. Лицо его 
ежеминутно менялось. Я его поставил в за труднительное положе- 
ние. Стреляясь при обыкновенных условнях, он мог целить мне в 
ногу, легко меня ранить и удовлетворить таким образом свою 
месть, не отягошая слишком своей совести, но теперь он должен 
выстрелить на воздух, или сделаться убийцей, или наконец остаз 
вить свой подлый замысел и подвергнуться одинаковой со мною 
опасности. В эту минуту я не желал бы быть на его ССА 
отвёл капитана в сторону и стал говорить ему что-то с Е 
я видел, как посиневшие губы его дрожали, но кана. 
у ся с презрительной улыбкой. — Ты Ур 
пкому довольно громко: — ничего не поним“ 


о 


: бе ломкк 
инка вела между кустамн на крутизну; е 
аткие ступени этой природной лестні аа 
ли карабкаться. Грушницкий шел 
а потом мы с доктором. 
сказал доктор, пожав мн 
ч Ого! лихорадочный!.. но ове 
у вас блестят ярче обык 


Что 

ги. 
и с шумом покатились нам ты во пился, 
"я: ветка, за Колари о У екувдаи" 
‚ 910 
е заранее эт 


0] "Е, пла 
ЕЯ рэобрались на вершину выд 
6 была покрыта мелким песком, будто нароч: п 
гом, теряясь В золотом тумане утра, теснились в 
и осленное стадо, и Эльборус на юге вставал белою гр 
„амыкая цепь льдистых вершин, между которых уж б 
нистые облака, набежавшие с востока. Я подошел к краю лл 
палки и посмотрел вниз, голова чуть-чуть у меня не закружилась: 
там внизу казалось темно и хололно, как в гробе; мшистые зубцы 
скал, сброшенных грозою и временем, ожил г 


у бу. Плошадка, на которой мы должны были драться, 


Каж. № почти правильный треугольник. От вылавшегося угла 
Разом шесть шагов и решили, что тот, кому придётся первому вс 


> в 


нент 7 


Е 


неприятельский огонь, станет на самом углу спиною к пропасти; 
если он не будет убит, то противники поменяются местами. 

Я решился предоставить все выгоды Грушнинкому; я хотел 
испытать его; в душе его могла проснуться искра великодушия, 


м. Мы н тогда всё устроилось бы к лучшему; но самолюбие и слабость 
заклю- характера должны были торжествовать... Я хотел дать себе пол- 
ное право не щадить его, если бы судьба меня помиловала. Кто 
ьно на ве заключал таких условий с своєю совестью? 
яцо его — Бросьте жребий, доктор! — сказал капитан. 
оложе- Доктор вынул из кармана серебряную монету и поднял её 
ь мне в Ех. 
м свою — закричал Грушницкий поспешно, как человек, 
должей г разбудил дружеский толчок. 
и оста — сказал я. 
.о МНОЮ ась и упала звеня; все бросились к ней. 
те. 0% вы, — сказал я Грушницкому: — зам стрелять 
шим те, что если вы меня не убьете, то я не про- 
КЕС гов честное слово. 
Ае ска" ‘ему было стыдно убить человека безоружного; 
ешь!“ › пристально; с минуту мне казалось, что он бре- 
‚ма м, умоляя о прошении; но как признаться в та- 
бломќ" 2. Ему оставалось одно средство — выстре- 
03" еп“ л уверен, что он выстрелит на воздух! Одно 
28 еді! ать; мысль, что я потребую вторичного по- 
о: _мне доктор, дёргая за рукав: — если вы 
рей" дий о мы знаем их намерения, то всё пропало. 
і нове" ЕЕ г. если вы ничего не скажете, то я 
61: г Е 
я цт0 доктор! — отвечал я, удержнвая его за 
ноги: дей" е; вы мне дали слово не мешать... Какое 
умей дай хочу быть убит... 
„ек? ‘удивлением. 
ВМ 919 ‚а меня на том свете не жалуйтесь... 


зарядил свои пнстолеты. подал один 
_шепнув ему. что-то; другой мне. 
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площадки, крепко уп ршись : 


Я стал на углу 
ого наперед, чтобы, в случае ; 


мень и наклопяясь нем! 
ие опрокинуться назад. 

Грушницкий стал против меня и, по данному 
поднимать пистолет, Колени его дрожали. Он 1 
в лоб. Нензъяснимое бешенство закипело в груди ; 

Вдруг он опустил дуло пистолета и, побледнев, как поло... 
повернулся к своему секунданту. ры. 

— Не могу, — сказал он глухим голосом. 

— Трус! — отвечал капитан. 

Выстрел раздался. Пуля оцарапала мне колено. Я не 
сделал несколько шагов вперёд, чтоб поскорей удали 

— Ну, брат Грушницкий, жаль, что промахну 
капитан: — телерь твоя очередь, становись! Обними ме; 
мы уж не увидимся! — Они обнялись; капитан едва 
жаться от смеха, — Не бойся! — прибавил он, хитро взг; 
Грушницкого: — всё вздор на свете!.. Натура — дура, сул 
индейка, а жизнь — копейка! 

После этой трагической фразы, сказанной с приличною 
ностью, он отошёл на своё место; Иван Игнатьич со сл 
вял также Грушницкого, и вот он остался один против ме 
сих пор стараюсь объяснить себе, какого рода чувство к 
да в груди моей: то было и досада оскорблённого самолю 
презрение, и злоба, рождавшаяся при мысли, что этот че 
теперь с такою уверенностью, с такой спокойной дерзостью 
меня глядевший, две минуты тому назад, не подвергая себя 
какой опасности, хотел меня убить как собаку, ибо, раненный 
ногу немного сильнее, я бы непременно свалился с утеса. 

Я несколько минут смотрел ему пристально в лицо, ста! 
заметить хоть лёгкий след раскаяния. Но мне показалось, =: 

| он удерживал улыбку. 
_ СЯ вам советую перед смертью помолиться бо 
я ему тогда. 5 
__ Не заботьтесь о моей душе больше, чем о своей собств 
ной. Об одном вас прошу: стреляйте скорее. р 
— И вы не отказываетесь от своей клеветы? не просите * 
прощения?.. Подумайте хорошенько: не говорит ли ва * 


совесть? 


т сказал 


.—8Р 


ин Печорин! — закричал драгунский капитан: 
т чтоб исповедывать, позвольте вам заме у 
ущелью 


Доктор, подойдите ко мне. Гру 
дошёл. Бедный доктор! он был бледнее, чем `° 
минут тому назад. ув 
лова я произнёс нарочно с расстановкой, Г 29 , 
ят смертный приговор. ожӣ 
ода, вероятно второпях, забыли пой 


а 


© к , 
в мой пистолет: прошу вас зарядить его снова = й хоро» 


Пе может быть! — кричал капитан: — не может быты я за* 
оба пистолета; разве что из вашего пуля выкатилась... Это 
А1. — А вы не имеете права переряжать... никакого 


72. это совершенно против правил; я не позволю... 
но Жест пои аа я капитану: — если так, то мы будем с 
реляться на тех же условиях... 

09:8 

ицкий стоял, опустив голову на грудь, смущённый и 


`Ольну 
` края, их! сказал он наконец капитану, который хотел 
- и ст лет мой из рук доктора. — Ведь ты сам знаешь, что 
еждь 2255 
° Удер. сно капитан делал ему разные знаки. — Грушницкий 
нув на и смотреть. 
дъба — м доктор зарядил пистолет и подал мне. Увидев это, 
люнул и топнул ногой. 
ю важ: ты, братец! — сказал он: — пошлый дурак!.. Уж 
ами об. меня, так слушайся во всём... Поделом же тебе! 
ня. Я до как муха... Он отвернулся и, отходя, пробормо* 
ело тог" аки это совершенно противу правил. 
юбия, и ий! — сказал я: — ещё есть время; откажись от 
человек, и я тебе прощу всё. Тебе не удалось меня поду- 
стью н любие удовлетворено; — вспомни, мы были ког“ 
себя НИ" { А 
енный 8 | спыхнуло, глаза засверкали. 
отвечал он: — я себя презираю, а вас нена* 
стараясь меня не убьёте, я вас зарежу ночью из-за угла, 
а что оём нет места. 
сказ?! ссеялся, Грушницкого на площадке не было. 
столбом ещё вился на краю обрыва. 
бствё! с вскрикнули. 
— сказал я доктору. 
сите ! асом отвернулся. 
т ам  раскланялся с секундантами Грушниц“ 
и 
125 тинке вниз, я заметил между расселинами 
8 гетите уп Грушницкого. Я невольно закрыл 
38 150 л Э, 
дел»! шагом пустился домой. У меня на сердце 


ось мне тускло, лучи его меня не грели. 
ки, я повернул направо по ущелью Вид 
гостен: я хотел быть один. Бросив по» 
грудь, я ехал долго, наконец очутился 
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ег РОЕ 


+ жесте 


отыскивать дор 
ловодску, из 
Лакей мой с 
записки: одну от 
Я распечатал 


пер 


ною его смерти несчастный с 
торому, вероятно, известна в 
но ничего не сказал. Доказательст 
и вы можете спать спокойно... если 


а 
Л 


лье 


Я долго не решался открыть вторую запи 
мне писать?.. Тяжёлое предчувствие волно 


залось в моей памяти. 


<..Я должна тебе объяснить причину моего поспетзогс 
отъезда; она тебе покажется маловажна, по 
сается до одной меня. 

Нынче поутру мой муж вошёл ко мне кра 
твою ссору с Грушницким. Видно, я очень п 
лице, потому что он долго и пристально смотрел : 
я едва не упала без памяти при мысли, что ты н 
драться и что я этому причиной; мне казалось, 
с ума... Но теперь, когда я могу рассуждать, я у 

ты останешься жив: невозможно, чтобы ты умер 

невозможно! Мой муж долго ходил по комнате; я 
__ чтб он мне говорил, не помню, что я ему отвечала. 
_ я ему сказала, что я тебя люблю... Помню только. 
конец нашего разговора он оскорбил меня ужасным 
Я слышала, как он велел Закладывать к 
уж три часа, как я сижу у окна и жду твое 
а. Но ты жив, ты не можешь умереть. Карета 7 


Прощай, прощай... Я погибла, — но что за 0) 
а, что ты всегда меня о... 
бить, — нет, ТОЛЬКО пом: 
спрятать письмо... к 
А Мери? Ты не женишьс? 


‚ жертв: 
ты должен мне принести эту жер 


Ч 


крыльцо, прыгну. о 
и пустился во весь Ы 
погонял измученного Кое 
меня по каменистой дор 


же спряталось в чёрной туче о са Й 
5 р, в ущелье стало а е олови Е ка 
енй глухо и однообразно. Я сакат заза 
к 3 - > - ал, задыхг 
а оь а уже её в Пятигорске молор 
\ рдце. У минуту, ещё одну минуту видеть её 
я, пожать её руку... Я моли Е 


лся, проклинал, плак 
о ал, смех 
пичто не выразит моего беспокойства, отчаяния! При 


ости потерять её навеки Вера стала для меня Д 


Оезо. вете — дороже жизни, чести, счастья! Бог знает а 
Ричи. № ‚ какие бешеные замыслы роились в голове моей 
Г, қо. Г тем я все скакал, погоняя беспощадно. — И вот я стал 
Ово, ‚что конь мои тяжелее дышит; он раза два уж спотк» 
‹акиҳ, ном месте... Оставалось пять вёрст до Ессентуков — 
ите. „э станицы, где я мог пересесть на другую лошадь. 
ы спасено, если б у моего коня достало сил ещё 
ла она т минут... Но вдруг, поднимаясь из небольшого оврага, 
зде из гор, на крутом повороте, он грянулся о землю. 
то вре- оскочил, хочу поднять его, дёргаю за повод — на- 
"слышный стон вырвался сквозь стиснутые его зубы; 
о минут он издох; я остался в степи один, потеряв 
ешного надежду; попробовал идти пешком — ноги мои подко- 
что ка“ ный тревогами дня и бессонницей, я упал на мок» 
к ребёнок, заплакал. 
зал про жал неподвижно и плакал горько, не стараясь 
илась 8 


и рыданий; я думал, грудь моя разорвётся; вся 
в глаза, В ст! всё моё хладнокровие — исчезли как дым; душа 
3 удок замолк, и, если б в эту минуту кто-нибудь 


> ы с презрением отвернулся. 
ена, 970 роса и горный ветер освежил мою горящую 
ез мен? ли в обычный порядок, то я понял, что гнать- 
не знаю! стьем бесполезно и безрассудно, Чего мне 
верио деть? — зачем? не все ли кончено между 
"ито 102 рощальный поцелуй не обогатит моих вос- 
В слово“ то нам только труднее будет расставаться. 
М ету риятно, что я могу плакать! Впрочем, может 
ат во ой расстроенные нервы, ночь, проведенная 
оет 01! ‘против дула пистолета и пустой желудок. 
ет ужо, то новоё страдание, говоря военным сло“ 
а . Е 


у 1 во, И 
бух не счастливую диверсию - т 


ря ИТР я не проехался верхом и не был прич 
2 Я ё о и эту ночь 
гай 88 ти пройти пятнадцать верст, т 
я 29 
ьс”, Я 
ниш дву: ь часов утра, бросился на 
же? е Ватерлоо“. 
войск с целью отвлечь внимание противни" 
е 1 р. р ых страданий. 15 р была 
1) #2 19 8 т леко от рюсселя, где в июне 18 
‚ 8). "Наполеоном. 
Ж „е, Е 


381 


тяжёлым сном 
зв рекою, СКВОЗЬ ве устых лип, её осеня 
огни в строениях крепости и слободки. На дворе у 
тихо, в доме княгини было темно. 

Взошёл доктор: лоб у него был нахмурен; он, против обык 
вення, не протянул мне руки. : 
— Откуда вы, доктор? 

— От княгини Лиговской; 


ууль МО 


р 


Но- 


Может быть, мы больше не увидимся; вас ушлют куда-нибудь, 

Он на пороге остановился: ему хотелось пожать мне руку... н 
если б я показал ему малейшее на это желание, то он бросился 
бы мне на шею; но я остался холоден, как камень, — и он вышел. 

Вот люди! все они таковы: знают заранее все дурные сто- 
роны поступка, помогают, советуют, даже одобряют его, видя 
невозможность другого средства, — а потом умывают руки и от- 
ворачиваются с негодованием от того, кто имел смелость взять 
на себя всю тягость ответственности. Все они таковы, даже са- 
мые добрые, самые умные!.. 

На другой девь утром, получив приказание от высшего началь: 
ства отправиться в крепость №, я зашёл к княгине проститься. 

Она была удивлена, когда на вопрос её: имею ли я ей сказать 
что-нибудь особенно важное? я отвечал, что желаю ей быть счаст* 
ливой и проч. — 2 

— А мне нужно с вами поговорить очень серьезно. 

Я сел молча. 7 5 

Явно было, что она не знала, с чего начать: лицо ее побагр 
вело, пухлые её пальцы стучали по столу, наконец, она нача: 

ывистым голосом: ы благорох 


ч: 
ЫЖ 


н и 
е в этом уверена, — продолжала она, — хотя ДШ ПА, 
ко сомнительно; но у вас могут быть причин», Т 
‘и их-то вы должны теперь мне поверить. венно 
о от клеветы, стрелялись за неё, — слелбт о, 
отвечайте, я знаю, что вы В этом Е 

`Грушницкий убит (она перекрестилас» ка 
адеюсь, вам также!.. Это до меня н о 

тому что дочь моя, хотя неви, И 
мне всё сказала... я думаю, 


7 


„ей в любви... она вам при: еа 
0 вздохнула). Но она о ЕМ в своей 
‘болезнь! Печаль тайная её убивает. рое, 
рена, что вы этому причиной... оир 

ете, что я ищу чинов, огромного сосове вы, может 
хочу только счастья дочери. Ваше теперешнєе г разуверь- 

но оно может поправиться: вы имеете р 
Б МОЯ, она воспитана так, что составит сча яние; вас 
Она у меня одна... Говорите, чт ствебмужа: 


(тут кня 
что это не 
ризнается, 


ение 


аетсд, олжна бы была вам всего ооа а 
ове ; , аз 
а Ее на вашу честь; — вспомните, у меня одна 
асска- 
ан АЙ Я, = Мне невозможно отвечать вам; по- 
К - рить с вашен дочерью, наедине... 
ибудь. а’— воскликнула она, встав со стула в сильном 
уку... и 
Осился те, — отвечал я, приготовляясь уйти. 
вышел. ась, сделала мне знак рукою, чтоб я подождал, 
ле сто- : 
О, ВИДЯ нут пять; сердце моё сильно билось, но мысли бы* 
и и 0т- голова холодна; как я ни искал в груди моей хоть 
Б взять к милой Мери, но старания мои были напрасны. 
аже са- ‘отворилась, и вошла она. Боже! как переменилась 
я не видал её, — а давно ли? 
началь- середины комнаты, она пошатнулась; я вскочил, по- 
вёл её до кресел. 
м ТЬ ив неё, Мы долго молчали; её большие глаза, ис“ 
оа вяснимой грусти, казалось, искали в моих ЧТО+ 
ры ве на надежду, её бледные губы напрасно стара“ 
ся; её нежные руки, сложенные на коленях, были 
ны, что мне стало жаль ее. т 
гро“ сказал я: — вы знаете, что я над вами смея, 
поба а резирать меня. 
202 оказался болезненный румянец, 
лагор т меня любить не можете... 
Ьу о тишась на стол, закрыла глаза рукою, 
еп” ‚в них блеснули слёзы. 
1 ваш. ко" произнесла она едва внятно. Иа 
ны 0, Выносимо: ещё минута — И * . 
ть. вей, | твёрдым 
елт пр); дите, — сказал я, затка нь РА т 
ом в 0 в ной усмешкою: — ВЫ а ИВ хотели, то 
лас с: 0 їсли бы вы даже т матушкой принудил 
каса до, ты ой разговор с к грубо; я надеюсь, 
ев сё: ° ми так откровенно пу видите, Я 


ам легко ее разуверить- Вы ы 


втраю в ваших глазах самую жалкую и гадкую роль, и 
в этом признаюсь; вот всё, что я могу для вас сделать. Како. , 
вы дурное мнение обо мне ни имели, я ему покорюсь... В 


таже 


ОЫ 


Идите л; 

я перед вами низок... Не правда ли, если даже вы меня и ВН 
то с этой минуты презираете?.. ли, 
Она обернулась ко мне бледная, как мрамор, только т 

За её 


чудесно сверкали. 

— Я вас ненавижу... — сказала она. 

Я поблагодарил, поклонился почтительно и вышел. 

Через час курьерская тройка мчала меня из Кисловодска. 3 
несколько верст от Ессентуков я узнал близ дороги труп Моего 
лихого коня; седло было снято — вероятно, проезжим казакоу, 
и, вместо седла, на спине его сидели два ворона. Я вздохнул и от. 
вернулся... 

И теперь, здесь, в этой скучной крепости, я часто, пробегая 
мыслию прошедшее, спрашиваю себя: отчего я не хотел ступить 
на этот путь, открытый мне судьбою, где меня ожидали тихие ра- 
дости и спокойствие душевное?.. Нет, я бы не ужился с этой 
долею! Я, как матрос, рождённый и выросший на палубе разбой- 
ничьего брига \; его душа сжилась с бурями и битвами, и, выбро- 
шенный на берег, он скучает и томится, как ни Мани его тенистая 
роща, как ни свети ему мирное солнце; он ходит себе целый день 
по прибрежному песку, прислушивается к однообразному ропоту 
набегающих волн и всматривается в туманную даль: не мелькнет 
ли там на бледной черте, отделяющей синюю пучину от серых 
тучек, желанный парус, сначала подобный крылу морской чайки, 
но мало-помалу отделяющийся от пены валунов и ровным бегом 
приближающийся к пустынной пристани... 


С а 7; 


В. Г. Белинский 


«ГЕРОЙ НАШЕГО ВРЕМЕНИ» 
Е `Сочинение М. Лермонтова 
=. а: Г (От рыв о к) 


ашего времени» — вот основная мысль ро А 
ле этого весь роман может почесться зл о ет 


1 СТЬ. ( вос 
то большая часть читателей наверное просить 


чем же он дурён? — смеем ва 
ян - Что ум, любя простор, теша , 
°  Цто слишком часто’ разго 
“Принять мы рады за дела, 
Что глупость ветрена И 32, 
Что важным людям важны „ 
что посредственность т 
м по плечу и не странна" 


орь: 


ком 


И от. 


Зегая 
ПИТЬ 
іе ра- 
ЭТОЙ 
3бой- 
ыбро- 
:истая 
й день 
ропоту 
лькнет 
серых 
ча ИКИ, 
бегом 


нански! 


г. 
ин рад ссзац безверию? ра 
ал от него: разве он не гот це 
настад 


= 
б. 


зирает и не нена; 
1 


ОВ 7: 
Это не эгонзм; эгоизм нестра ае НЕ ве вко- 
ою, рад себе. Эгоизм не знает УЕ не себя, 
любви. ‘Душа Печорина — не Е 
‘от зноя пламенной жизни земля: пусть в оа 
осит благодатный дождь, —и она произ 
рс , произрастит из 
роскошные цветы небесной любви... Этому человеку 
и грустно, что его все не любят, —и кто == 29 
ничтожные люди, которые не могут простить са 
за над ними. А его готовность задушать в себе 
00 лети и оскорблённого самолюбия, 
Н готов был простить Грушниц- 
йчас только выстрелившему в него пулею и 
му от него холостого выстрела? А его слёзы 
зной степи, у тела издохшего коня? — нет, всё 
его — скажет вы — холодная расчётливость, 
ссчитанность, с которою он обольщает бедную 
и только для того, чтобы посмеяться над нею 
ь свою праздность? — Так, но мы и не думаем 
таких поступках, ни выставлять его образцом 
м чистейшей нравственности: мы только хотим 
Г должно видеть человека и что идеалы 
уют в одних классических трагедиях и 
1 оманах прошлого века. Судя о чело- 
рассмотрение обстоятельства его развития 


Я 


орую он поставлен судьбою. В идеях Печо- 
в ощущениях его есть искажение; но всё это 
о натурою. Его, во многих отношениях, дур" 
екрасное будущее. Вы восхищаетесь 
ола, видите в нём великое слы 
— тите потом отрицать в нем - 
а как А жёрнов, неосторожных, 
а: не значит ли это противоречить самим 
а есть результат его чрезмерной ат. 
его выходит из его достоинства. 

ельны при всей 
о она в них. есть б 
ок возмутителе ец 
Е, ‘в умиление вашу а 

оржес нравственного духа, 
Я порока, отрица 
результат самого 
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зуур 
ТИ 


вне собственной личности индивидуума в оправда 


коноп оскорблённой нравственности, Автор разбираемого на.“ 
романа, описывая наружность Печорина, когда он с ним встре. 
тился на большой дороге, вот что говорит о его глазах. Ый 

«Они не смеялись, когда он смеялся! — Вам не случалось ғ; 
мечать такой странности у некоторых людей?.. Это признак — Ка 


злого нрава, или глубокой постоянной грусти. Из-за полуопущен- 
ных ресниц они сияли каким-то фосфорическим блеском, если 
можно так выразиться. То не было отражение жара душевного 
или играющего воображения: то был блеск, подобный блеску 
гладкой стали, ослепительный, но холодный; взгляд его — непро- 
должительный, но проницательный и тяжёлый — оставлял по себе 
неприятное впечатление нескромного вопроса и мог казаться 
дерзким, если 6б не был столь равнодушно спокоен». Согласи- 
тесь, что как эти глаза, так и вся сцена свидания Печорина с 
Максимом Максимычем показывает, что если это порок, то со- 
всем не торжествующий, и надо быть рождённым для добра, 
чтоб так жестоко быть наказану за зло!.. Торжество нравствен- 
ного духа гораздо поразительнее совершается над благород- 
ными натурами, чем над злодеями... 

А между тем этот роман совсем не злая ирония, хотя и очень 
легко может быть принят за иронию; это один из тех романов, 


В которых отразился век, Себялюбивой и сухой, 

И современный человек Мечтанью преданной безмерно, 
Изображён довольно верно С его озлобленным умом, 

С его безнравственной душой, Кипящим в действии пустом. 


«Хорош же современный человек!» — воскликнул один нраво- 
описательный «сочинитель», разбирая, или, лучше сказать, ругая 
седьмую главу «Евгения Онегина». Здесь мы почитаем кстати 
заметить, что всякий современный человек, в смысле представи“ 
теля своего века, как бы он ни был дурён, не может быть дурен, 
потому что нет дурных веков, и ни один век не хуже и не лучше 
другого, потому что он есть необходимый момент в развитии 
человечества или’ общества. 

. Пушкин спрашивал самого себя о своём Онегине: 


Чудак печальный и опасный, Москвич в Гарольдовом ла 
Созданье ада иль небес, . Чужих причуд истолковань» 
Сей ангел, сей надменный бес, Слов модных полный И 
Что ж он? Ужели подражанье, Г 
Ничтожный призрак, иль еще Уж не пародия ли он? 
2. 0. 
— И этим самым вопросом он разрешил загадку и нашел ле 
егин не подражание, а отражение, но сделавшееся не В 
‚ав современном обществе, которое он ИЗО ою 
своего поэтического романа. Сближение с вр 
по особенным образом отразиться в нашем 0 Ж 
‹ гениальным инстинктом великого ХУДОЙ 


отражение в лице Онегина. 


Но Онег 
2. н прошедшее невозвратно. негин для нас уже 
ы он явился в наше время, вы 
име, 
с поэтом: - мели бы право спро- 
т же ль он, иль усмирился о 
Ңң. чит так же чудака? Космоподитомь патриотом, 
ли чем он возвратился? Ла МАЕ 2 квакером, ханжой, 
ого представит он пока? Иль а и ов 
5 явится? — Мельмотом добрый малый 
`ску я А б ак вы да я, кақ целый свет? ' 
1ро. } \ 7 Ҹ 
себе ермонтова есть лучший ответ на все эти во 
ТЬСЯ ў т. ‚ герой нашего времени. Несходство 
аси. в. обою гораздо меньше расстояния между Онегою и 
а Сда в самом имени, которое истинный поэт даёт 
› со- сть разумная необходимость, хотя, может быть, 
бра 
гвен. , рос веанога выполнения нечего и сравни- 
эрод: с Шечориным. Но как выше Онегин Печорина в 
отношении, так Печорин выше Онегина по идее, 
учень реимущество принадлежит нашему времени, а 
нов аат : 9 
2 05 Онегин? — Лучшею характеристикою и истолкова- 
нца может служить французский эпиграф к поэме: 
‚мерно, Ш ауай епсоге ріцѕ бе сеНе езрёсе Фогецей аш 
и, з Іа шеше ша@егепсе 1еѕ Боппез сопипе 1ез шац- 
м ВЫ а А а А 
этом: ‚ 5шйе Фип ѕепіпепі де ѕирёгіогйе реці-ёіге ітарі- 
аво- маем, что это превосходство в Онегине нисколько 
р гая аемым, потому что он «вчуже чувства уважал» . 
Я была и гордость и прямая честь». Он явля- | 
ее И овеком, которого убили воспитание и светская | 
ста пригляделось, всё приелось, всё прилюби- б 
дур ле ся жизнь состояла в том, | 
15 ТИЕ Что он равно зевал · | 
3 Средь модных и старинных зал. ) 
2, } 
: т і 
Этот человек не равнодушно, не я 9 | 
бешено гоняется он за жизнью, ища « } 
лаш“ аА : блуждениях\ В нём не- | 
мл. е лет он себя в своих заблужд з } 
а т ы тревожат его, мучат, 
” лекси: внутренние вопросы, тр ое виз 
ле кон?“ азрешения: подсматривает кажд О 
ре ‚т каждую мысль свою. /Он 
ассматривает к  воих наблюдений 
080: любопытный иради. исповеди, не толь- $ 
] сл ай“ Ъ. ожно искреннее вс х недостатках, но еще : 
в Фл в З тся В своих истинны : 
аж 00 ЕЕ обенной гордостью, { 
вой ст, он отличался еще На СЯ добрых, так і 
х ; личием ожет, ба Б 
обои аа превосходства, быть может, 
10 
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мени, как и та, которою так ( 
новил поэт своё поэтическое поп] 
четыре стиха... 
Но со стороны формы изображение Печорина пе со 
жественно. Однако причина этого не в нед ] 
а в том, что изображаемый нм характер, 
мекнули, так близок к нему, что он не в 
него и объектировать его. Мы убеждены, что ник 
леть в словах наших желание выставить роман г. 
автобиографнею. Субъективное изображение лица 
биография. Шиллер не был разбойником, хотя в Карле і 
выразил свой идеал человека. Прекрасно выразился Фарн 
сказав, что на Онегина и Ленского можно бы смотреть < 
братьев Вульта и Вальта у Жан-Поля Рихтера ', т. е, как ва раз- 
ложение самой природы поэта, и что он, может быть, воплоти» 
двойство своего внутреннего существа в этих двух живых созда- 
ниях. Мысль верная, а между тем было бы очень нелепо нс- 
| кать сходных черт в жизни этих лиц с жизнью самого паара. 
ў Вот причина неопределенности Печорина и тех а. 
которыми так часто опутывается изображение Барак ВА 
Чтобы изобразить верно данный характер, надо Э а а 
‘делиться от него, стать выше его, смотреть на него аа, 
оконченное. Но этого, повторяем, не видно в аиа Е 
скрывается от нас таким же ненолным и зарава ный ро 
ством, как и является нам в начале романа. Ая НИСКОЛЬКО # 
оражая удивительным единством ощущения, ай перспек 
злинством мысли и оставляет нас без вс оци. 
я невольно возникает в фантазин еа. 1 огру- 
венного произведения и в которую, Нее ая замк 
ванный взор его. В этом романе Удиви “ная 60" 
А нета высшая художественная, отор ходя, 
единство поэтической идеи, а т о глу, 
ского ощущения, которым ага данное, 
“читателя. В нем есть что-то аи ават 
В «Вертере» Гёте, и потому то же 
о ении. Но этот недостаток ест» 


ез 


мецкий писатель (1768—1825). 


Е 
05 3. 


тора, 
и ва- 
ся от 
т Ви- 
това 
авто- 
юре ин 
гаген 
ак на 
а раз- 
1лотил 
созда- 
по ИС" 


стоннетво романа г. Лермонтоз 
общественные вопросы, выс 
едениях: это вопль старадания. 
здание... > 
пинство ощущения, а не идеи. связывае 
все части органически сочленены но 
а своего Пушкин исчерпал всю свою иле; 

ой части нельзя ни изменить, ни а 
> представляет собою несколько рамой е 


ин я 


вы бывают 
Ы 75 
мые В поэтиче. 


НОЕ < 
ь, Который об- 


остью; но как они суть только отде 
Одного и того же человека, то и могли б с 

я, ибо, вместо приключения в крепости с 
могли бы быть подобные же и в других местах. и 
‚ хотя при одном н том же герое. Но тем не 
‘мысль автора даёт им единство, н общность их 
вительна, не говоря уже о том, что «Бэ 
ч» и «Тамань», отдельно взятые, суть в вы 
твенные произведения. И какие типические, 
ественные лица — Бэлы, Азамата. Казбича, 
девушки в «Тамани»! Какие поэтические 
на всём поэтический колорит! 
ери», и как отдельно взятая повесть, менее всех 
енна. Из лиц один Грушницкий есть истивно 
данне. Драгунский капитан бесподобен, хотя 
‘ак лицо меньшей важности. Но всех слабее 
кие, потому что на них-то особенно отрази- 
взгляда автора. Лицо Веры особенно неуло- 
о. Это скорее сатира на женщину, чем жен- 
пнаете вы ею заинтересовызаться и очаро- 
тотчас же и разрушает ваше участне н оча- 
ь совершенно произвольною выходкою. 
р похожи на Загадку. То она кажется 
способною к безграничной любви и 
‘амоотвержению; то видите в ней одну 
го. Особенно ощутнтелен в ней недостаток 
н чувства своего женственного достоин- 

енщине любить горячо н ее 

а допустят истинно глубокую аана, 


Он Печорина, н 
т едовательно по расчёту, по 
нив для Печорина одному ме р: 
по слабости, чем по Е Я 

16 его высшую прнролу, е5 
едствие всего те она 

оны 

00 Княжна мери из 


у чачнее. Эта девушка неглупая, но и не пустая. Её направлену 
несколько идеально, в детском смысле этого слова: ей было ма 
любить человека, к которому влекло бы её чувство, непременно 
надо, чтобы он был несчастен и ходил в толстой и серой сол З 
ской шинели. Печорину очень легко было обольстить её; шае 
только казаться непонятным и таинственным и быть дерзким 
В её направлении есть нечто общее с Грушницким, хотя она И 
несравненно выше его. Она допустила обмануть себя; но когда 
увидела себя обманутою, она, как женщина, глубоко почувство- 
вала своё оскорбление и пала его жертвою, безответною, без. 
молвно страдающею, но без унижения, — и сцена её последнего 
свидания с Печориным возбуждает к ней сильное участие и об: 
ливает её образ блеском поэзии. Но, несмотря на это, и в ней 
есть что-то как будто бы недосказанное, чему опять причиною то, 
что её тяжбу с Печориным судило не третье лицо, каким бы дол* 
жен был явиться автор. 
Однако при всём этом недостатке художественности, вся по* 
весть насквозь проникнута поэзиею, исполнена высочайшего 
интереса. Каждое слово в ней так глубоко знаменательно, самые 
парадоксы так поучительны, каждое положение так интересно, 
так живо обрисовано! Слог повести — то блеск молнии, то-удар 
меча, то рассыпающийся по бархату жемчуг! Основная идея так 
близка сердцу всякого, кто мыслит и чувствует, что всякий из 
таких, как бы ни противоположно было его положение положе“ 


ниям, в ней представленным, увидит в ней исповедь собственно“ 
го сердца... 


ФРУ: 2 
6): м А бесил бе, 


°— МЕРТВЫЕ ДУШИ! 
Е (1580—1852) 
ЧАСТЬ ПЕРВАЯ 


ГЛАВА 1 


тиницы губернского города ММ въехала довольно 
ебольшая бричка, в какой ездят холостяки: 
Ники, штабс-капитаны, помещики, имеющие 
Тьян, словом, все те, которых называют гос- 
В бричке сидел господин, не красавец, но 
ОСТИ, ни слишком толст, ни слишком тонок; 
тар, однако ж и не так, чтобы слишком 
оизвёл в городе совершенно никакого 
Ождён ничем особенным; только два рус- 
у дверей кабака против гостиницы, сде- 
‚ относившиеся, впрочем, более к эки+ 
гу в нём. «Вишь ты», сказал один другому: 
о ты думаешь, доедет то колесо, если бы 
пи не доедет?» — «Доедет», отвечал дру* 

думаю не доедет?» — «В Казань не до- 
м разговор и кончился. Да ещё, когда 
тинице, встретился молодой человек в 


талонах, весьма узких и коротких, В0 
оду, из-под которого видна была ма- 


булавкою с бронзовым пистолетом. 
ся назад, посмотрел экипаж, придер- 
тевший от ветра, и пошел св 
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ЦЬ 80А ур" чем ЯР бта авас тоа 


а наад 


аж в1 
ым слугою, или 
Хх, ЖИВЫМ И верт вым до т: і СТ 


было рассмотреть, какое у него было ЛИН Он 


ворно с салфеткой в руке, весь длин! В еее Б 
тонном! сюртуке со спинкою чуть не на самом 8 
нул волосами и повёл проворно господина ввер 

зерх 


вянной галдарее показывать ниспосланный ему богом пе 
Покой был известного рода, ибо гостиница была тоже и 
рода, то есть именно такая, как бывают ГОСТИНИЦ! 
городах, где за два рубля в сутки проезжающие пол 
конную комнату с тараканами, выглядывающими, как че 
из всех углов, и дверью в соседнее помещение, всегда 
ленною комодом, где устраивается сосед, молчаливый и с 
ный человек, но чрезвычайно любопытный, интересующийся 
знать о всех подробностях проезжающего.— Наружный фасад 
гостиницы отвечал её внутренности: она была очень длинна, 
в два этажа; нижний не был выщекатурен и оставался в темно. 
красных кирпичиках, ещё более потемневших от лихих погодных 
перемен и грязноватых уже самих по себе; верхний был выкра- 
шен вечною желтою краскою; внизу были лавочки с хомутами, 
веревками и баранками. В угольной из этих лавочек, или, лучше, 
в окне, помещался сбитенщик с самоваром из красной меди-и 
лицом так же красным, как самовар, так что издали можно бы 
подумать, что на окне стояло два самовара, если б один само- 
вар не был с чёрною, как смоль, бородою. 
: Пока приезжий господин осматривал свою комнату, внесены 
°— были его пожитки: прежде всего чемодан из белой кожи, к. 
| сколько поистасканный, показывавший, что был не Е 
_в дороге. Чемодан внесли кучер Селифан, низенький и 
улупчике, и лакей Петрушка, малый лет тридцати, в проле Е 
ержанном сюртуке, как видно, с барского плеча, м О 
“суровый на взгляд, с очень крупными губами красного 
за чемоданом внесён был небольшой ларчик, т АпО 
Я штучными выкладками из карельской О а 
одки и завёрнутая в синюю бумагу ОИ на ко- 
это было внесено, кучер Селифан ая устраи: 
зиться около лошадей, а лакей Петрушка таео уже 
ана й очень тёмной конурке, кул. об: 
нькой передней, какой-то свой © 
ть тя шинель и вместе с нею ному вслед за 
‘который был сообщён и принесенн: ке 0 
А В этой конур“ о. 
акейским туалетом. ыв её + 
, ногую кровать, ЯК и, М0: 
ым и плоским, как й удалоё 
блин, которы 


слуги управлялись и возилис, 
ЗАЛИСЬ 


ю залу. Какие б а гос а 
нь бывают эти общие за о Ра 
нь хорошо: ть аль тее 

краской, еа 36 з. Же стены, и. 
› снизу спннами ра зерху от трубочноге ле 
ал азных проезжаю! го дыма н 

Т б а зжающих, а её ка: 
1 печескимн, нбо Купцы по торговым ' ещё более 
сам-шест и сам-сём испив = ДНЯМ прихо- 


акопчённый потолок а свою известную пару 
ис ЎА р < копченая л 

них стеклышек; которые прыгали а со 
ай оловой бегал по нетёртым  клебнкам ен 
подносом, на котором сидела такая же бо 


птиц на морском берегу, те 


пома- 
же бездна чай» 


Е же карт в 
ые масляными красками, слово картины во всю 
у 


окой- .: всё то же, что 
с ь у я И 
цийся разницы, что на одной картине изображе 
огромными гру ражена была 
расад рудями, каких читатель 
- Подобная р акене 
инна, аа тра природы, впрочем, случается 
На ЗА ских картинах, неизвестно, в какое время 
водных | Г к нам в Россию, иной раз даже на: 
ыкра- а ителями искусства, накупившими их в 
утами, а езших их курьеров. Господин скинул с себя 
лучше, с шеи шерстяную, радужных цветов косынку, 
леди-и пр )иготовляет своими руками супруга, снабжая 
«но бы ёниями, как закутываться, а холостым, на- 
а казать, кто делает, бог их знает, я никогда йг 
Размотавши косынку, господин велел по- 
несены амест ему подавались разные обычные в 
жи. не ак=то: щи с слоёным пирожком, нарочно 
зый раз оезжающих в течение нескольких неделей, 
и. ‘ки с капустой, пулярка жареная, огурец 
. ’слоёный сладкий пирожок, всегда готовый 


сторно М ВЕ 
і ему всё это подавалось и разогретое и про- 


лый н Ў 
носом: вил слугу, или полового, рассказывать 
‹расно" одержал прежде трактир и кто теперь, 
сапо*” а, и большой ли подлец их хозяин, на что 
1 кури: отвечал: «0, большой, сударь, мошен- 
на к. ной Европе, так и в просвещенной России 
Ӯ остра, го почтенных людей, которые без того не 
ту а уж? е, чтоб не поговорить с слугою, а иногда 
куй соб, д ним. Впрочем, приезжий делал не 
своте з чрезвычайною точностью расспросил, 
вт ке а, председатель палаты, кто прокурор, 
ев 0, ` одного значительного чиновника, но 
38 у, р если даже не с участием, расспросил 
ин ао иках, сколько кто’ имеет душ кре 
й а, какого даже характера и как 
? ьно о состоянии 


росил внимател гоянии 
Зн ов их губернии, повальных горя: 
лихорадок, оспы и тому подо 
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Юю 


к м |< 
ее, чем одно простое любопытство. В 
< Анн имел что-то солидное и высмаркива СЯ т 

громко. Неизвестно, как он это делал, но только но 
как труба. Это, по-ви имому совершенно невинное до 
приобрело однако ж ему много уважения со стороны трак рн 
слуги, так что он ВСЯКИИ раз, когда слышал этот ВУК, встряхи- 
вал волосами, выпрямливался почтительнее и, нагнувши с в. 
шины свою голову, спрашивал: не нужно ли чего? После обеда 
господин выкушал чашку кофею и сел на диван, подложивши 
себе за спину подушку, которую в русских трактирах вместо 
эластической шерсти набивают чем-то чрезвычайно похожим на 
кирпич и булыжник. Тут начал он зевать и приказал отвести 
себя в свой нумер, где, прилегши, заснул два часа. Отдохнувши, 
он написал на лоскутке бумажки, по просьбе трактирного слуги: 
чин, имя и фамилию для сообщения, куда следует, в полицию. На 
бумажке половой, спускаясь с лестницы, прочитал по складам 
следующее: «Қоллежский советник Павел Иванович Чичиков, 
помещик, по своим надобностям». Когда половой всё ещё разби- 
рал по складам записку, сам Павел Иванович Чичиков отправил- 
ся посмотреть город, которым был, как казалось, удовлетворён, 
ибо нашёл, что город никак не уступал другим губернским го- 
родам; сильно била в глаза жёлтая краска на каменных домах 
и скромно темнела серая на деревянных. Дома были в один, два 
и полтора этажа с венным мезонином, очень красивым, по мне- 
нию губернских архитекторов. Местами эти дома казались за- 
терянными среди широкой, как поле, улицы и нескончаемых де: 
ревянных заборов; местами сбивались в кучу и здесь было за- 
метно более движения народа и живости. Попадались почти 
смытые дождём вывески с кренделями и сапогами, кое-где Е. 
рисованными синими брюками и подписью какого-то асва 
портного; где магазин с картузами, фуражками и надпи а 
= «Иностранец Василий Фёдоров»; где нарисован был бана 
двумя игроками во фраках, в какие одеваются у нас Е В об 
гости, входящие в последнем акте на сцену. Игроки ан 
ражены с прицелившимися киями, несколько Вара В 
назад руками и косыми ногами, только что ен 
С духе антраша. Под всем этим было написано: « аюы и пря“ 
а Кое-где просто на улице стояли столы с орехами, а ОЙ 
никами, похожими на мыло; где харчевня с нарис сего заметно 
стою рыбою и воткнутою в неё вилкою. Чаще же в моторы 
было потемневших двуглавых государственных Ора дом»: 
ерь уже заменены лаконическою надписью: «Питей ый ай 
ая везде была плоховата. Он заглянул и в Г ород я, с ПОД“ 
состоял из тоненьких дерев, дурно И а = 
‚ в виде треугольников, очень красиво в: ‘были | 
сляною краскою. Впрочем, хотя эти дер писаний 


2с, і о 
ика, о них было сказано в газетах при 
9 м < 


& 


и что город ваш украсился, ол үа. 

ого правителя, садом, состоящим, А даря 
ГАерез дающих прохладу в знойный 

очень умнлительно глядеть, как сердца граж; 

5 Ў и струнли потоки е: 

тъности к господину градоначальнику е. 


к собору, к присутственным местам, к 

равился взглянуть на реку, протекавшук 
-’ үю поесрелин 

огою оторвал прибитую к столбу " средине города, 


афишу с тем, чт 

: 9% \ }м, чтобы, при- 
_ домой, прочитать её хорошенько, посмотрел постов 
А »7 


шелши т 
‘ва проходившую по деревянному тротуару даму недурной 4 
кности, за которой следовал мальчик в военной ЛИВ а 
с узелком в руке, п, еще раз окинувши всё глазами, как бы С Е 
чтобы хорошо припомнить положение места, отправился домой 
прямо в свой нумер, поддерживаемый слегка на лестнице трак- 
л слугою. Накушавшись чаю, он уселся перед столом, ве+ 
ть себе свечу, вынул из кармана афишу, поднёс её к 
стал читать, прищуря немного правый глаз. Впрочем 
ного немного было в афишке: давалась драма г. Ко: 
которой Ролла играл г. Поплёвин, Кору — девица Зяб- 
е лица были и того менее замечательны, однако же 


им ГО- 


домах их всех, добрался даже до цены партера и узнал, что. 
ин. два напечатана в типографии губернского правления, 
то МНе- еворотил на другую сторону — узнать, нет ли и там 
ись 32- но, не нашедши ничего, протёр глаза, свернул 
кых Де: о. ил в свой ларчик, куда имел обыкновение скла- 


ни попадалось. День, кажется, был заключён 
телятины, бутылкою кислых щей и крепким 
осную завёртку, как выражаются в иных местах 
‘ого государства. 
щий день посвящён был визитам; приезжий от- 
визиты всем городским сановникам. Был с по- 
атора, который, как оказалось, подобно Чичи- 
„ни тонок собой, имел на шее Анну, и поговач 
был представлен к звезде; впрочем, был боль 
е сам вышивал иногда по тюлю. Потом 
губернатору, потом был у прокурора, у пред» 
У полицеймейстера, у откупщика, у начальника 
ато несколько трудно упо- 
о сказать, что приез- 
насчёт визитов: З 
ектору врачеб“ 
оо Ее Ва сидел 
бать тант, ау во 


я бернатору 
ь каждому. Гу 
‘умел польстит А въезжаешь, как 
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попечению 
тенистых, широ» 
день, и что при 
т трех 
р знаю 
з п Г А асспрос 
о будочника, куда можно пройти ближе, если е 
‚ ес: адо 
губернатору, он 


{ 1| ха | 
в на ют мудрых сановни 10 
япцевмеистеру сказал что-то очень л | 
лочников; а в разговорах с вице-губ‹ рнатором и 
палаты, которые были ещё только статские сов. ГНИ! М 
даже ошибкою два раза ваше превосходит 
понравилось. Следствием этого было то. что губернато! 
ему приглашение пожаловать к нему того же дия на лом 
вечеринку, прочие чиновники тоже, с своей стороны кте 1, 1100 
кто на бостончик, кто на чашку чаю. аа СОЦ 
О себе приезжий, как казалось, избегал МНОГО говорит: 
же говорил, то какими-то общими мест ами, с аметною 
ностию, и разговор его‘в таких случаях принимал не 
жные обороты: что он незначащий червь мира се 
того, чтобы много о нём заботились, что испытал много на веку 
своём, претерпел на службе за правду, имел много неприятелей, 
покушавшихся даже на жизнь его, и что теперь, желая успо: 
коиться, ищет избрать наконец место для жительства, и что, при: 
бывши в этот город, почёл за непременный долг засвидетельст- 
вовать своё почтение первым его сановникам. Вот всё, что узнали 
в городе об этом новом лице, которое очень скоро не преминуло 
показать себя на губернаторской вечеринке. Приготовление к 
этой вечеринке заняло с лишком два часа времени, и здесь В 
приезжем оказалась такая внимательность к туалету, какой 
даже не везде видывано. После небольшого послеобеденного сна 
он приказал подать умыться, и чрезвычайно долго тёр мылом 
обе щеки, подперши их изнутри языком; потом, взявши с плеча 
трактирного слуги полотенце, вытер им со всех сторон т 
своё лицо, начав из-за ушей и фыркнув прежде раза два в гаа 
лицо трактирного слуги. Потом надел перед маг, Би 
выщипнул вылезшие из носа два волоска и непосредств 


ТСТВО, то азал 
187 ИМ 


ел 


тал 


если 
Скром- 
СКОЛЬКО КНИ- 
го и недостоин 


освещением из’ коё 
был так 
д подЪ 
все | 


ездом два жандарма, форейторские крикизвдал! 
_ как нужно. Вошедши в 


было залито светом: 
и кучами там и там, 
аде в пору жаркого 


р е 
якто ў делит его на св 
я ключница рубит и дел Вера ) 
7 Зи дети все глядят, собр тоды" 


ые 
эскадроны мух, Т ок 
как полные, хозяева, И, ава еб, б 


КО кни. 

10стоуц 
на веку 
\ятелей, 
Я Успо- 
то, при- 
етельст- 
о узнали 
еминуло 
зление к 
здесь в 

у, какой 
тного сна 
мылом 


‚ куски, где вразбитную 
богатым летом, и без ото 
омые блюда, они влетели 
р показать себя, пройтис 

р еть одна о у А 

другую зат 

с З и ке: УГ задние ИЛ мы: 
отно ео крылышками, и НЫ Нек: 
) у Е НН у ЕРАМ РОТЯнув- 
о, ‚Ими у себя на; І 
ЕР ас у ТЬ И ОПЯТЬ прилететь Е оро, 
Еа ь с новыми докуч- 


НИКОВ осмотреться, как уже б 
Который представил е ачен под руку 
ть и тут не уронил себя; ет губернаторше. 
а приличный для человека ии какой-то ком- 
1 большой и не слишком КВ пар лет, имеющего 
ит цующих притиснули всех А а Когда установив- 
тлядел на них минуты две ато 
были хорошо одеты и по моде а. Но. 
в губериский город. Мужчины а р. Ер 
в: одни тоненькие, которые а т 
из них были такого рода, что с о 
х от петербургских, имели так же весьма чисто 
кусом зачёсанные бакенбарды, или просто бла- 
‘гладко выбритые овалы лиц, так же небрежно 
м, так же говорили по-французски и смешили 
в Петербурге. Другой род мужчин составляли 
же, как Чичиков, то есть не так чтобы слиш- 
ж и не тонкие. Эти, напротив того, косились 
 посматривали только по сторонам, не рас- 
наторский слуга зелёного стола для виста. 
лные и круглые, на иных даже были боро- 
и рябоват, волос они на голове не носили ни 
на манер «чёрт меня побери», как гово- 
т у них были или низко, подстрижены, или 
ица больше закруглённые и крепкие. Это 
и в городе, Увы! толстые умеют лучше 
дела свои, нежели тоненькие. Тоненькие 
ным поручениям, или только числятся, И 
уществование как-то слишком легко, 
но. Толстые же никогда не И: 
если сядут ГД®, 
прямые, и т сто затрещит и 
не слетят. Наружного блеска они 
скроены как тоненьких, 
о в три года 
‚ в ломбард; У тол- 
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ак пы, послужи О ү и еда 


| Служи 
еб упамеНИС, оставлчет слумоу, перебирает ин 
Е ЕТ 
с» номещиком, сламным русским барином, хлебосолом 46 
И. 
вт. п ХОРОША жире \ после него ОПЯТЬ ТОНеНЬкКие МИ 


пасоле НИКИ 
От Цовокое 


нимааяң неи ай? аем, ко! \ | 1ения За. 
І 1+ пои а Ы Ах М, № я ОҢ й омат! паад об 

А 1 \ } \ \ ) | пес 

Тво, 


н слелеаием этого бло то, что он наконец присоединился | 
толетым, где астретиа почти пеб анакомые лица прокурора я 
весьма черными густыми бровями и несколько ПОдМИгИвавшим 
мелым глазом так, как будто бы говорил: «Пойдём, брат, в дру. 
түю „чоммату, там я тебе что-то скажу», человека, впрочем 
серъсаного и молчаливого: почемейстера, НИЗОНЬКОгГО человека, 
но острака и философа; председателя палаты, весьма рассу. 
АнТельного и любезного человека, которые все приветствовали 
его как старинного знакомого, на что Чичиков раскланивался, 
несколько набок, впрочем, не без приятности. Тут же познако- 
милоя он о весьма обходительным и учтивым помещиком Мани: 
мовым и несколько неуклюжим на взгляд Собакевичем, кото- 
рый © первого раза ему наступил на ногу, сказавши, «Прошу 
прощения», Тут же ему всунули карту на вист, которую он при: 
вило таким же вежливым поклоном. Они сели за зелёный стол 
и це вставали уже до ужина, Все разговоры совершенно пре 
кратилиеь как случается всегда, когда наконец предаются за- 
вятию дельвому. Хотя почтмейстер был очень речист, но и тот, 
взявши в руки карты, тот же час выразил на лице своём мыс- 
лящую физнономию, покрыл нижнею губою верхнюю и сохра- 
пил такое положение во всё время игры. Выходя с фигуры, он 
ударял по столу крепко рукою, приговаривая, если была дама: 
«Пошла старая попадья!», если же король: «Пошёл тамбовскии 
мужик!» А председатель приговаривал: «А я его по усам! Ая 
её по усам!» Иногда при ударе карт по столу вырывались зы 
ражения: «А была не была, не с чего, так с бубён!» — Или к. 
просто восклицания: черви! червоточина! пикенция или: И 
‘драе! пичурущух! пичура! и даже просто: пичук! названия, Ы 
_ торыми перекрестили они масти в своём обществе. По о а 
вии игры спорили, как водится, довольно громко. Приез так 
ваш гость также спорил, но как-то чрезвычайно искусно, ил 
Что все видели, что он спорил, а между тем приятно и 
Я акогда он не говорил: «вы пошли», но «вы изволили по 
я имел честь покрывать вашу двойку», и тому подобное. м 
ещё более согласить в чём-нибудь своих противников, он Б 
‘раз подносил им всем свою серебряную с финифтью К. 
ер на дне которой заметили две фиалки, положенные ки е. 
| Внимание приезжего особенно заняли При. Он 
`Собакевич, о которых было упомянуто выше. Е 


сиускакю! по русскому обычаю, ца Куръереқиҳ АСК 
добро, Нельзе утанть, что поце такого рода размыш 


для покрытня металлических изделий. 


изе Е отоз 


бсреломился о них, звавши тут ж А 
председателя и почтмейстера. Н, к. ны з 
Е ы показали в госте не только лобозна б А 
| = ньно ть; ибо прежде всего расспросил он, КОНВИ 
| е, из них душ крестьян, и в каком положении нахоч 
‚Та их имения, а потом уже осведомился, как имя и отчество, 
и он совершенно успел очаровать их. Поме« 
вилов, еще вовсе человек не пожилой, имевший глаза 
"как сахар, н щурившин их всякий раз, когда смеялся 
без памяти. Он очень долго жал ему руку и просил 
сделать ему честь своим приездом в деревню, к кох 
по его словам, было только пятнадцать вёрст от город 
ой заставы, На что Чичиков с весьма вежливым наклонением 
Головы в искренним пожатием руки отвечал, что он не только 


с большою охотою готов это исполнить, но даже почтёт за свя- 
аза пеннейший долг. Собакевич тоже сказал несколько лакониче- 
са «и ко мне прошу», шаркнувши ногою, обутою в сапог та“ 
кого испол ого размера, которому вряд ли где можно найти 


отвечающую ногу, оссйливо в нынешнее время, когда и на Руси 
чинают уже выводиться богатыри. 
день Чичиков отправился на обед и вечер к поли 
где с трёх часов после обеда засели в вист и 
ух часов ночи. Там между прочим он познакомился 
Ноздрёвым, человеком лет тридцати, разбитным 
и ему после трёх-четырёх слов начал говорить 
ймейстером и прокурором Ноздрёв тоже был на ты 
по-дружески; но когда сели играть в большую 
ейстер и прокурор чрезвычайно внимательно, 
его взятки и следили почти за всякою картою, 
ходил. На другой день Чичиков провёл вечер У 
аты... Потом был на вечере у вице-губерна- 
г обеде у откупщика, на небольшом обеде У 
й. впрочем, стоил большого; на закуске 
й городским главою, которая тоже стоила 


одного часа не приходилось 7 СНЕ 
езжал он с тем только, чтобы Р 
гаи показал в себе 


ак-то умел найтиться и 
а. О чём бы разговор ни был, он 
кать его: шла ли речь о лошадином з 
о лошадином заводе; говорили ли о хорон 

он сообщал очень дельные ваме аи 
но следствия, произведённого 9680 сБ 
‚ что ему небезызвестны и БА АЯ 
суждение о билиартной игре, о 
он промаха; говорили ли од а 
уждал он очень хорошо, даже а. 
е горячего вина, — И В ои рне 
К падемотрщикях и чиновниве э е 


ч КА р КЕ А 


о ком=нибулъ с хорошей стороны, приехавши довольно поз 


о них он судил так, как будто бы сам был н 
смотрщиком. — Но замечательно, что он 
какою-то степенностью, умел хорошо 
громко, ни тихо, а совершенно так, как следу. 
повороти, был очень порядочный человек. В 


довольны прнездом нового лица. Губерна 

сяр что он благонамеренный человек; прокурор ел 
ВЫЙ человек; жандармский полковник говори к 
ный человек; председатель палаты, что он з чтец: 
ный человек; полицеймейстер, что он почтенн! ТЕТУ 


ловек; жена полицеймейстера, что он любезне 
нейший человек. Даже сам Собакевич, которы! 


нтель+ 
валея 
ь НО ИЗ 
города и уже совершенно раздевшись н лёгши на кровать возле 
худощавой жены своей, сказал ей: «Я, душенька, был у губерна- 
тора на вечере, и у полицеймейстера обедал, и познакомился 6 
коллежским советником Павлом Ивановичем Чичиковым: пре- 
приятный человек!» На что супруга отвечала: «Гм!» и толкнула 
его ногою. А 
Такое мневие, весьма лестное для гостя, составилось о нём 
в городе, н оно держалось до тех пор, покамест одно странное 
свойство гостя и предприятие, или, как говорят в провинциях, 
пассаж, о котором читатель скоро узнает, не привело в совершен" 
ное недоумение почти всего города. 


ко 


ГЛАВА П. 


„Деревня Маниловка немногих могла заманить свонм № — 
стоположением. Дом господский стоял одиночкой на юру, д9 
есть на возвышении, открытом всем ветрам, каким только зз 
мается подуть; покатость горы, на которой он стоял, была к. Я 
подстриженным дёрном. На нейбыли разбросаны по-анган и 4 
‘две-три клумбы е кустами сиреней и жёлтых акаций; пять-Ш а 
берёз небольшими купами кое-где возносили свон мелколнсть В 
жиденькне вершины. Под двумя из них была беседка с пло 
зелёным куполом, деревянными голубыми колоннами н заш ь 
«Храм уединённого размышления», пониже пруд, покрыть 
ленью, что, впрочем, не в диковинку в аглицкнх садах р) РХ 
‘помещиков. У подошвы этого возвышения, н частию по сам 
скату, темнели вдоль и поперёк серенькие бревенчатые изоы, 
торые герой наш, неизвестно по каким причинам, в ту т 
принялся считать и насчитал более двухсот; нигде А5 х2 
растушего деревца или какой-нибудь зелени; везд картай 
только одно бревно. Вид оживляли две бабы, РА пи по к 
подобравши платья и подтыкавшись со всех сторон, ный 
лени в пруде, влача за два деревянные кляча Ноа 7 
день, где видны были два запутавшиеся рака и ОИ 
шаяся плотва; бабы, казалось, былин между собою в 


® 
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нивались: Поодаль в стороне 


те 


Нел каким-то 
ты р е самая погод ә 

рислужилась: день был не то ясный, не то ранений 
‚ светло серого вета, какой бывает только на старых 
мирноғо войска 
ля пополнения кар- 
то естнике неременчивой 
горый, несмотря на то, что голова продолблена была 


то самого мозгу. носами других петухов по известным делам 
_ волокитства, горланил очень громко и лаже похлопывал крыль- 


п 


УН ца. 
дитель, 0  обдёрганными, как старые рогожки. Подъез 
Ып ЯМЬ, ты 


Ы 


| зжая ко двору, 


м | Чичиков заметил на крыльце самого хозяина, который стоял 
ЗАО үз з зелёном шалоновом сюртуке, приставив руку ко лбу в ви- 
25 Возле де зонтика над глазами, чтобы расемотреть получше подъез- 
`\берна. № хавший экипаж, По мере того как бричка близилась к крыль- 
ОМИЛСЯ © пу глаза его делались веселее, и улыбка раздвигалась более 
ЫМ: пре- и боле. — — 
толкнула «Павел Иванович!» вскричал он наконец, когда Чичиков вы- 
у _ лезал из брички, «Насилу вы-таки нас вспомнили!» 
И Оба. приятеля. очень крепко поцеловались, и Манилов увёл 
пох, № 120010 гостя в комнату. Хотя время, в продолжение которого они 
винц ‚ № 597 проходить сени, переднюю и столовую, несколько коротко- 
соверше _Вато, но попробуем, не успеем ли как-нибудь им воспользоваться 
_ "сказать кое-что о хозяине дома. Но тут автор должен признать- 
9 110 подобное предприятие очень трудно. Гораздо легче изо- 
г баж, характеры большого размера: там просто бросай крас- 
со ‘руки на полотно, чёрные палящие глаза, нависшие бро- 
своим ' ІЙ морщиной лоб, перекинутый через плечо чер- 
а юру: ГОНЬ,. плащ, и портрет готов; но вот Эти Ка; 
т. ного на свете, которые с вида очень похожи 
ОЛЫК. одет ‚ тем, как приглядишься, увидишь много 
была айс бенностей, — эти господа страшно трулны 
о-аН1 рей? идётся сильно напрягать внимание, пока за- 
пят Сти пить все тонкие, почти Е 
елко пло | придётся углублять уже изощрённый в на 
а с пио е: 
и нал й эх Л сказать, какой был характер ее 
сокр” руб ных под именем: люди ео Б 
дах ‘сам о’ | ни в селе Селифан, по ава 9 
92" 0 бы, следует примкнуть и Манилова. Г 
О е ИЭ ИН ый; черты лица его были не хиса 
А приятность, казалось, чересчур 2» 


было что-то 


1 

мах и оборотах его лея 
‚ пе И и, и знакомства. Он ии. 
137 кагор голубыми глазами. В ао 

ех, ли а И шь не сказать: как 
еврей т ия минуту ни; 
3 атем 

1а аи, у в? Е рио" ь 
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го не скажешь, а В третью скажеш 


такое! и отойдёшь подальше; если ж не отойдён ‚ Что 


ИТЬ 


ствуешь скуку смертельную. От него не дождёшься КЫ 
кого живого или хоть даже заносчивого слова, какое можеше 
услышать почти от всякого, если косиёшься задирающего | 
его предмета. У всякого есть свой задор: у одного задор об 3 
тился на борзых собак; другому кажется, что он сильный |. г 
бнтель музыки и удивительно чувствует все глубокие места 4 
ней; третий мастер лихо пообедать; четвёртый сыграть роль 


хоть одним вершком повыше той, которая ему назначена: пя 4 
тый, с желанием более ограниченным, спит и грезит о том, как ® 
бы пройтиться на гуляньи с флигель-адъютантом, напоказ” 
своим приятелям, знакомым и даже незнакомым; шестой уже 
одарён такой рукою, которая чувствует желание сверхъестесть | 
венное заломить угол какому-нибудь бубновому тузу или’ 
двойке, тогда как рука седьмого так и лезет произвести гда. 
нибудь порядок, подобраться поближе к личности станционного 
смотрителя или ямщиков — словом, у всякого своё, но у Мани 
лова ничего не было. Дома он говорил очень мало и большею. 
частию размышлял и думал, но о чём он думал, тоже разве 
богу было известно. — Хозяйством нельзя сказать, чтобы он зат 
нимался, он даже никогда не ездил на поля, хозяйство шло 
как-то само собою. Когда приказчик говорил: «хорошо бы, баз 
рин, то и то сделать»; «да, недурно», отвечал он обыкновенно, 
куря трубку, которую курить сделал привычку, когда ещё слу“ 
жил в армии, где считался скромнейшим, *Деликатнейшим И 
образованнейшим офицером, «да, именно недурно», повторял 
он. Когда приходил к нему мужик и, почесавши рукою заты“! 
лок, говорил: «Барин, позволь отлучиться на работу, пода Ы 
заработать»; «ступай», говорил он, куря трубку, и ему дажа 
в голову не приходило, что мужик шел пьянствовать. ИНО 
глядя с крыльца на двор и на пруд, говорил оно том, кави 
хорошо было, если бы вдруг от дома провести подземны А. 
или через пруд выстроить каменный мост, на котором бы т, 
по обеим сторонам лавки, и чтобы в них сидели купцы И 
давали разные мелкие товары, нужные для крестьян. — 
этом глаза его делались чрезвычайно сладкими, и лиц Е; 
мало самое довольное выражение; впрочем, все ЭТИ прок 
так и оканчивались только одними словами. В его Баси 
всегда лежала какая-то книжка, заложенная заклад 
_ 14 странице, которую он постоянно читал уже два о 
его чего-нибудь вечно недоставало: в гостиной СОЯ 
ная мебель, обтянутая щегольскою шёлковою матери р. 
рая, верно, ‘стоила весьма недёшево; но на два креста 
стало, и кресла стояли обтянуты просто рогожею, терещ 
зяия в продолжение нескольких лет всякий раз 
`0 гостя словами: не садитесь” па эти кресла, 


говы, В иной комнате и вовсе не было мебели, 
ной. 


но в первые дни после женитьбы: «душенька, нужно буб 
т завтра похлопотать, чтобы в эту комнату хоть на время 
тавить мебель». Ввечеру подавался на стол очень щеголь- 
той подсвечник Из тёмной бронзы, с тремя знтичными гра“ 
 ЦИЯМИ, с перламутным щегольским ЩИТОМ, И рядом с НИМ ста- 
ВИЛСЯ какой-то просто медный инвалид, хромой, свернувшийся . 


гра Та сторону и весь в сале, хотя этого не замечал ни’ хозяин, ни 
ла хозяйка, ни слуги. 
КИ Жена его... впрочем, опи были совершенно довольны друг дру“ 


гом, Несмотря на то, что минуло более восьми лет их супружеству, 
из них все ещё каждый приносил другому или кусочек яблока, 
или конфетку, или орешек, и говорил трогательно-нежным голох 
сом, выражавшим совершенную любовь: «разинь, душенька, свой 

ТУЗ м" ротик, я тебе положу этот кусочек». — Само собою разумеется, 
ЗВести щи что ротик раскрывался при этом случае очень грациозно. Ко дню 
танционию = рождения приготовляемы были сюрпризы: какой-нибудь бисер- 
ноу Ма ный чехольчик на зубочистку. И весьма часто, сидя на диване, 
и болью вдруг совершенно неизвестно из каких причин один, оставивши 
тоже рази свою трубку, а другая работу, если только она держалась на ту 
чтобы он» ПОРУ. в руках, они напечатлевали друг другу такой томный н 
310180 ШШ длинный поцелуй, что в продолжении его можно было легко Вых 


ошо: бы, 0 рь маленькую соломенную сигарку. Словом, они были то, что’. 
эбыкнові!0 те тя счастливы. Конечно, можно бы заметить, что в доме 
а ешё сы много других занятий, кроме продолжительных поцелуев и 
ГД ейШиХ. риризов, и много бы можно сделать разных запросов. Зачем, 
‹атн 7 например, глупо и без толку готовится на кухне? зачем довольно 
0», Юю усто В кладовой? зачем воровка ключница? зачем нечистоплот- 
руко А И пьяницы слуги? зачем вся дворня спит немилосердным 
боту». том и повесничает всё остальное время? Но всё это предметы 
и 6 ЗКие, а Манилова воспитана хорошо. А хорошее воспитание, ; 


д с лестно, получается в пансионах. А в пансионах, как извест- 
детелей: ф Е предмета составляют основу человеческих добро- 
венной и язык, ‘необходимый для счастия семейст- 

и не ортепьяно, для доставления приятных минут 
ругу, наконец собственно хозяйственная часть; вязание 


Шельков“ 
шеит и других сюрпризов. Впрочем, бывают разные усо- 
время: 


ий и изменения в методах, особенно в нынешнее 
© это более зависит от благоразумия и способностей 
слержательнии пансиона. В других пансионах быва 
зом, что прежде фортепьяно, потом франц 


ственная часть м р 
йствен ; ъ. А иногда б ва 


б гь, то есть вязание 
И 


сх милость, не беспокойтесь так для 

ле», говорил Чичиков. "ду 

«Нет, Павел Иванович, нет, вы гость», гов М 

казывая ему рукою на дверь. 108,18 
«Не затрудняйтесь, пожалуйста, не затрудняйтес: 

ста, проходите», говорил Чичиков. с Б Д = 
«Нет, уж извините, не допущу пройти позади таком} 

пому, образованному гостю». 
“Почему ж образованному?.. пожалуйста, проходите» 
«Ну, да уж извольте проходить вы». | 
«Да отчего ж?» 


«у да уж оттого!» сказал с приятною улыбкою Манилов | 
< б е > ё Р 
аконец оба приятеля вошли в дверь боком и несколько при 


тиснули друг друга. 
заа мне вам представить жену мою», сказал Маня, 
лов. — «Душенька! Павел Иванович»! ` 

Чичиков, точно, увидел даму, которую он совершенно было, 
не приметил, раскланиваясь в дверях с Маниловым. Она била 
недурна; одета к лицу. На ней хорошо сидел матерчатый шёл 
ковый капот бледного цвета; тонкая небольшая кисть руки 
что-то бросила поспешно на стол и сжала батистовый плат 
с вышитыми уголками. Она поднялась с дивана, на котором сй 
дела. Чичиков не без удовольствия подошёл к её ручке. Ман 
лова проговорила, несколько даже картавя, что он очень образ 
довал их своим приездом, и что муж её, не проходило дня, Чт038. 
пе вспоминал о нём. 

«Да», промолвил Манилов: «уж она бывало всё спрашива 
меня; «Да что же твой приятель не едет?» «Погоди, душенвк 
приедет». А вот вы наконец и удостоили нас своим посещение 
Уж такое, право, доставили наслаждение, майский день, имени 
ны сердца...» 

Чичиков, услышавши, что дело уже дошло до именин серде 
несколько даже смутился и отвечал скромно, что ни громко! 
имени не имеет, ни даже ранга заметного. 

«Вы всё имеете», прервал Манилов с тою же приятною У 
кою: «всё имеете, даже ещё более». 

«Как вам показался наш город?», промолвила Манила 
«Приятно ли провели там время?» . 

«Очень хороший город, прекрасный город», 
ков: <и время провёл очень приятно: общество 
тельное». 

«А как вы нашли нашего губернатора?» сказ 

«Не правда ли, что препочтеннейший и прелю 
ловек?> прибавил Манилов. 

«Совершенная правда», сказал Чичиков: 
человек, И как он вошёл в свою должность, 
Нужно желать побольше таких людей». 


отвечал 
самое 0 


ала Маниле 
безнейш!" 


«препочтен 
как поинм 
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он может этак, знаете, принять всякого, наблюсти де 
посте в своих поступках», присовокупил Манилов с улыб- 
и от удовольствия почти зажмурил глаза, как кот, у кото- 
рого слегка пощекотали за ушами пальцем. 

^ «Очень обходительный и приятный человек», продолжал Чи- 
пиков: «и какой искусник! я даже никак не мог предполагать 
этого, Как хорошо вышивает разные домашние узоры. Он мне 
показывал своей работы кошелёк: редкая дама может так ис: 
кусно вышить». Е 

СА вице-губернатор, не правда ли, какой милый человек?» 
сказал Манилов, опять несколько прищурив глаза. 

«Очень, очень достойный человек», отвечал Чичиков. " 
_ у. позвольте, а как вам показался полицеймейстер? Не _ 
правда ли, что очень приятный человек?» 

«Чрезвычайно приятный, и какой умный, какой начитанный 
человек! Мы у него проиграли в вист вместе с прокурором и 
председателем палаты до самых поздних петухов. Очень, очень 
достойный человек». 

_ “Ну, а какого вы мнения о жене полицеймейстера?» приба- 
Вила Манилова. «Не правда ли, прелюбезная женщина?» 
сть рук «О, это одна из достойнейших женщин, каких только я знаю», 

Й отвечал Чичиков. 

За сим не пропустили председателя палаты, почтмейстера и та- 
КИМ образом перебрали почти всех чиновников города, которые 
Все оказались самыми достойными людьми. . 

«Вы всегда в деревне проводите время?» сделал наконец в 
"ою очередь вопрос Чичиков. Е 
: «Больше в деревне», отвечал Манилов. «Иногда, впрочем, 

_ приезжаем в город для того только, чтобы увидеться с образо- Г 
ННЫМи людьми. Одичаешь, знаете, если будешь всё время жить. 2 
аперти». - У 

«Правда, правда», сказал Чичиков. у 

онечно», продолжал Манилов: «другое дело, если бы со- 58 
‘дство было хорошее, если бы, например, такой человек, с ко- ў 
Ым бы в некотором роде можно было поговорить о любез- 


дерев 
шитель 
» 


то справедливо, это совершенно спрат 

в, «что все сокровища тогда в мире! Не име: „„Рервад 

хороших люден для ооращення, сказал один мулр т ИМей 
Н мудрец 


«И знаете, Павел Иванович!» сказал Манило! 


Вя В лице 6 


своём выражение не только сладкое, но даже притој 
ук отч З к У 23 приторное 

ное той микстуре, которую ловкий светский осо Я 

немилосердно, воображая ею обра повать пациен } асластид | 


о га. «Тог 
ствуешь какое-то, в некотором роде, духовное ви чуве й 
а-лаждение № 
е 


Вот как, например, теперь, когда случай мне доставил с 
можно сказать, образцовое, говорить с вами и настана 
приятным вашим разговором...» таждаться 
«Помнлуйте, что ж за приятный разговор?.. Ничтожн | 
ловек. н больше ничего», отвечал Чичиков. ый че 
«О! Павел Иванович, позвольте мне быть откровенным; я бы | 
с радостию отдал половину всего моего состояния, чтобы име 
часть тех достоинств, которые имеете вы!..» 
«Напротив, я бы почёл с своей стороны за величайшее...» 
Неизвестно, до чего бы дошло взаимное излияние чувств 060% 
их приятелей, если бы вошедший слуга не доложил, что кушаны к 
готово. "9 
«Прошу покорнейше», сказал Манилов. 
«Вы извините, если у нас нет такого обеда, какой на парк 
тах и в столицах; у нас просто, по русскому обычаю; щи, ноќ 
чистого сердца. Покорнейше прошу». 
Тут они ещё несколько времени поспорили о том, кому пер“ 
вому войти, и наконец Чичиков вошёл боком в столовую. Я 
В столовой уже стояли два мальчика, сыновья Манилова» 
которые были в тех летах, когда сажают уже детей за стол 
ещё на высоких стульях. При них стоял учитель, поклонивше 
вежливо и с улыбкою. Хозяйка села за свою супов 


тость был посажен между хозяином и хозяйкою, слуга завяз 


детям на шею салфетки. З 
«Какие миленькие дети», сказал Чичиков, посмотрев на шаа 
«а который год?» К. 
«Старшему осьмой, а меньшему вчера только минуло шеси 
сказала Манилова. 
«Фемистоклюс!» сказал Манилов, обр к 
‘который старался освободить свой подбородок, ее 
хеем в салфетку. Чичиков поднял несколько бровь, У Мани 


_ кое отчасти греческое имя, которому неизвестно почему 
о но постарался тот же час пр! 


ший город во Франі 
на Фемистоклюса ус 
онец совершенно ® 
сказал: 


атившись К Старше 


л опять Манилов и 


цитель опять настроил внимание. 

м | рг», отвечал Фемистоклюс. 

«А ещё какой?» 

Москва», отвечал Фемистоклюс. 

_ сумаина, душенька!» сказал на это Чичиков; 

_ «скажите однако ж...» продолжал он, обратившись тут ж 
некоторым видом изумления к Маниловым. «Я должен вам ыы 

ать. ЧТО В ЭТОМ ребёнке будут большие способности» сеа 

0, вы ещё не знаете его», отвечал Манилов: «у. него ч 

айно много остроумия. Вот меньшой, Алкид, тот не так Бит, 

этот сейчас, если что-нибудь встретит, букашку, козявку 28, 

ку него вдруг глазёнки и забегают; побежит за ней г г 

час обратит внимание, Я его прочу по дипломатической части 
стоклюс!» продолжал он, снова обратясь к нему, «хочешь 


ыть посланником?» 
«Хочу», отвечал Фемистоклюс, жуя хлеб и болтая головой на= 


право и налево. 
В это время стоявший позади лакей утёр посланнику нос, и 
ень хорошо сделал, иначе бы канула в суп препорядочная по- 
онуна капля. Разговор начался за столом об удовольствии 
спок йной жизни, прерываемый замечаниями хозяйки о город: 
Е и об актёрах. Учитель очень внимательно глядел 

аривающих и как только замечал, что они были го+ 
усмехнуться, в ту же минуту открывал рот и смеялся с усерди- 


МИчай цер у 


НЯНИЕ сумту 
ЖИЛ, что куща 


„ какой на 1 
убычаю; ш. #8 


о тон со он был человек признательный и хотел заплатить 
столов ав а за хорошее обращение. Один раз, впрочем, лицо 
тнОВЬЯ " об ие суровый вид, и он строго застучал вилкою по столу, 
лет й 4 ача на сидевших насупротив его детей. Это было у 
: ‚ 10тому что Фемистоклюс укусил за ухо Алкида, и Алкид, 


ури! 238 

8 глаза и открыв рот, готов был зарыдать самым жал- 
а почувствовав, что за это легко можно было 

Г ода, привёл рот в прежнее положение и начал со 

Рызть баранью кость, от которой у него обе щеки лос- 


е 
00007 м. Хозяйка очень часто обращалась к Чичикову с 
ниў" „ничего не кушаете, вы очень мало взяли». На что 
ко м всякий раз: «Покорнейше благодарю, я сыт, 
кои : аз всякого блюда». 5 
рй 490! а стола. Манилов был доволен чрезвычайно 
в 380 р о спину своего гостя, готовился таким об- 
ОР р ие ь его в гостиную, как вдруг гость объявил с 
Оо м видом, что он намерен с ним поговорить 
9 с ИР ном деле. 
48 ъте мне вас попросить в мой каби“ 
Р повёл в небольшую комнату, обращен- 
000 с. «Вот мой уголок», сказал Манилов. 
Т казал Чичиков, окинувши её гла- 
в ез приятности: стены были вы- 
8 сов краской вроде серенькой, 
А 407 


зётыре стула, одно кресло, стол, на торол 
с заложенною закладкою, о которой Мы 


\помян\ть, несколько исписанных бумаг, но болт 
табаку. Он был в разных видах: в картузах ив 


наконец насыпан был просто кучею на столе, Н 

чоже помещены были горки выбитой из тү 161 

е < м х \ ла л $ . = И | 
ставленные це без старания очень красивыми рядками. 5 


было, что это иногда доставляло ХОЗЯИНУ преп 0 
времени, 2 Ретровождее й 
«Позвольте вас попросить расположиться в эти; 
сказал Манилов, «Здесь вам будет попокойнех 4 
«Позвольте, я сяду на стуле». зд 
«Позвольте вам этого не позволить», — сказал А 
улыбкою, «Это крес -ПӘйтОявОЛтЬЭ; = сказал. оаа 
Ч кресло у меня уж ассигновано для гостя; | 
или не ради, но должны сесть». 2стя: ради, 
Чичиков сел. 
о мне вас попотчевать трубочкою». 
*] А К 
Е курю», отвечал Чичиков ласково и как бы с ВИДОМ 
ХА «Отчего?» сказал Манилов тоже ласково и с видом Сожа, 
ления. 5 
«Не сделал привычки, боюсь; говорят, трубка сушит, 
«Позвольте мне вам заметить, что это предубеждение. Я 
лагаю даже, что курить трубку гораздо здоровее, нежели 
хать табак. В нашем полку был поручик, прекраснейший и 
разованнейший человек, который не выпускал изо рта тру 
не только за столом, но даже, с позволения сказать, Во В 
прочих местах. И вот ему теперь уже сорок с лишком лет, но бла: 
годаря бога до сих пор так здоров, как нельзя лучше». 
Чичиков заметил, что это точно случается, и что в натуре 
ходится много вещей, неизъяснимых даже для обширного ума 
«Но позвольте прежде одну просьбу...» прогово 
сом, в котором отдалось какое-то странное или почти страй 
выражение, и вслед за тем неизвестно отчего оглянулся Н 
Манилов тоже неизвестно отчего оглянулся назад. «Как й 
вы изволили подавать ревизскую сказку 12» 
«Да уж давно; а лучше сказать — не 
_ _ «Как с того времени много у вас умерло 
у <А не могу знать, об этом, я полагаю, 


казчика. Эй, человек, позови приказчика, он д 


и г 
99) зчик явился. Это был человек лет по 


ок, бри 
Д СОР ший 


аца 
7 бороду, ходивший в сюртуке и, по-видимому, провод фек: 
) о глядело Басо о 
Л м, 


ную жизнь, потому что ЛИЦО ег 
ТОЮ, | и маленькие Г 


‚ желтоватый цвет кожи 
и : Я ВЧ 
‘сказка — перепись крепостных крестьян В помеш 


4 


„ что ФВ знал слишком хорошо, что Таков 
| было видеть тотчас, что он совершил ме. о 
совершают его все госполские приказчики: си’ поприще, 
мотным мальчишкой в доме, потом женился на какой 

ашке-ключнице, барыниной фаворит ке де 1 т р 

| ы и ‚» ЛЕЛАЛСЯ сая 

ом а там й приказчиком. А сделавшись приказчикс "9 
‚ разумеется, как все приказчи! оа, 


ал, р КИ; ВОДИЛСЯ и кумиле 
т. " 2 к ея с 
\ ‘которые на деревне были побогаче, подбавлял ПЕ ИЕ ры 


проснувшись в девятом час тра, поджидал с 
аа У утра, поджилал самовара и 
Послушай, любезный! сколько У нас умерло крестьян с тех 


. ко? Многие умирали с тех пор», сказал при 
ГР сэри икнул, заслонив рот слегка рукою наподо- 


‚признаюсь, я сам так думал», подхватил Манилов: 
очень многие умирали!» Тут он оборотился к Чичикову и 


< Ваду ‘ещё: «точно, очень многие». 

‚ например, числом?» спросил Чичиков. 
И сен А 0 числом?» подхватил Манилов. 

сак зать числом? Ведь неизвестно, сколько умирало, 
г». и считал». Р ^а ь 
е9 ше 2. ано», сказал Манилов, обратясь к Чичикову: «я тоже 
ли оо № РО 1, большая смертность; совсем неизвестно, сколько 
й ЕЁ ерло Р х ЗР - 
тоуба ал} _их перечти», сказал Чичиков: «и сделай 
со 51  реестрик всех поимённо». — 
й Бак Ы ех т мённо», сказал Манилов, 

= Е Ой просил по уходе при- 

ре 82° чин 5и это нужно {" спро уходе пү 
ум. я ЕЯ затруднил гостя, в лице его показа“ 
ан ное выражение, от которого он даже по- 
раво то выразить, не совсем покорпое сло+ 
523, онец услышал такие странные 
дав? никогда не слыхали челове“ 


ля каких причин? причины вот какие: я 
4 сказал Чичиков, заикнулся и не кон. 
с 7 

вас», сказал Манилов; «как желаете 
у, или просто на вывод, то есть без 


АА ли? о БИЧИИ 
дей ТИР» у ац аз И : 
сю Же «Нет. я БЕО, трио крестьян», сказал Чичиков: 
хле М. | ь мёртвых... 
аз № ® ползет я несколько туг на ухо, мне послышалось 
Е 2 Я 
и | но сло 
р. 409 


Пуховики и Пори» 


был прежла про 


<Я полагаю п] пооресть мёртвых, которы $ 
х коч 


пись бы по ревизии, как живые», сказал Чичиков, 1, значу. 
Манилов выронил тут же чубук с трубкою на пол эф 
зивул рот, так и остался с разинутым ртом в продолжо 
СКОЛЬКИХ „минут. Оба приятеля, рассуждавшие о прик аЙ г 
дружеской жизни, остались недвижимы, вперя друг - постяҳ і 
глаза, как те портреты, которые вешались в старину оду друга 
тив другого по’обеим сторонам зеркала. Наконец Манило поса 
нял трубку с чубуком и поглядел снизу ему в лицо, тараяс ПОД 
смотреть, не видно ли какой усмешки на губах его, не са ВЫ» 
ли он, но ничего не было. видно такого, напротив, лицо лажа ; 
залось степеннее обыкновенного; потом подумал, не спятӣ г. 
гость как-нибудь невзначай с ума, и со страхом посмотрел н: 
него пристально; но глаза гостя были совершенно ясны, не бы а 
в них дикого, беспокойного огня, какой бегает в глазах сумас, 
шедшего человека, всё было прилично и в порядке. Как ни приду» 
мывал Манилов, как ему быть и что ему сделать, но ничего дру. 
гого не мог придумать, как только выпустить изо рта оставшій 
ся дым очень тонкою струёю. 
«Итак, я бы желал знать, можете ли вы мне таковых, нё 
живых в действительности, но живых относительно законной 
формы, передать, уступить или как вам заблагорассудится 
лучше?» | 
Но Манилов так сконфузился и смешался, что только смо 
рел на него. А 
«Мне кажется, вы затрудняетесь?..» заметил Чичиков. 
«Я?.. нет, я не то», сказал Манилов: «но я не могу постичь. 


извините... я, конечно, не мог получить такого блестящего 005 
разования, какое, так сказать, видно во всяком вашем ё 
жении; не имею высокого искусства выражаться... Може 
здесь... в этом, вами сейчас выраженном изъяснении... =. 
другое... Может быть, вы изволили выразиться так для краз 
ты слога?» ^ а 
«Нет», подхватил Чичиков; «нет, я разумею предмет 
как есть, то есть те души, которые точно уже р Е. 
З _Манилов совершенно растерялся. Он о 
нужно что-то сделать, предложить вопрос, а ВЕ В 
‘его знает. Кончил он наконец тем, что выпустил в 
ом, а через носовые ноздри. ет прі ? 


ет препятствий, то с богом, мож 
азал Чичиков: 


живы» 
‘сказал Чичиков. «Мы напишем, что и ня В. 
ействительно в ревизской сказке. Я ПРИ тер 

раз ов, хотя за этот ршен 


\ 


аКОВыХ, ңе 
законной 
ассудится 


ЬКО СМ0Т- 


ОВ. 
постичь. 


щего 06 


пем ДВН“ 
ЫТЬ 


рела свой чубук так сильно, что тот начал 


следние слова понравились Манилову 
, 


г А Н 5 
сё-таки никак не вник и вместо ВЫ 9 в толк самого 


та принялся наса» 
Казалось, как будто он хотел вытя уь а 

вуть из него мне- 
ельства; но чубук 


По 
он В 


көк Фагот. кого Н с 
не относительно такого неслыханного обстоят 
"оли больше ничего. 


" нпе, 
хр Может быть, вы имеете какие-нибудь сомо Базе 


«і Ра ( 
«О! помилуйте, ничуть. Я. не насчёт того говорю, чтобы им 
? ел 


_ какое-нибудь, то есть Бридичеркае предосуждение о вао Наме 
| звольте доложить, не ОУдет ли это предприятие, или, чтоб ещё 
| более, так сказать, выразиться негоция !, так не будет ли эта не- 


ия нё соответствующею гражданским - ет 
Ри видам России?» постановлениям и даль- 

Здесь Манилов, сделавши некоторое движение головою, по« 
смотрел очень значительно в лицо Чичикова, показав во всех 
чертах лица своего и в сжатых губах такое глубокое выражение 
какого, может быть, и не видано было на человеческом лице раз. 
ве только у какого-нибудь слишком умного министра, да я 70 в 
минуту самого головоломного дела. 

Но Чичиков сказал просто, что подобное предприятие, или 
негоция, никак не будет не соответствующею гражданским по-_ 
становлениям и дальнейшим видам России, а через минуту потом 
прибавил, что казна получит даже выгоду, ибо получит законные 
пошлины, 

«Так вы полагаете?..» 

«Я полагаю, что это будет хорошо». . 

«А если хорошо, это другое дело: я против эт 
зал Манилов и совершенно успокоился. 


«Теперь остаётся условиться в цене...» 5 
«Как в цене?» сказал опять Манилов и остановился, «Не- 


2 то я стану брать деньги за души, которые 
е а ; ё существование? Если уж 


в некотором роде окончили сво 
вам, пришло сина так сказать, фантастическое рлар. 2 
с своей стороны я передаю их вам безынтересно и купчую Эеру 
На себя». * =. 
д, ВЕЛИКИЙ упрён бил бы сто плед гостя после та. 
ь, ЧТ Ле 
о айан Маниловым. Как он ни КИЕ чы = 
Рассудителен ЗЕ а ак ст ени ж сря ЧАМ си ўча 
козла, что как известно, производится роко ря Крыш 
порывах 2 ти. Он поворотился так сильно кри лаз Е ) 
раса ия обтягивавшая подушку; сам н анилов 
асо МТ котором недоумении. Побуждённый при* 
Посмотрел Е. ворил тут же столько благодарностей, что 
знательностью, биа В производил головою отрицатель- 


краснел 
а смешался, Весь муже выразился, что это сущее ничего, что 
ый жест, и 


ого ничего», ска» 


4 Негёция — торговая сделка. 
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Очень не пряных, с} 


был испушен очень глуб. 


сердечным излиянням, не бе ЧУВСТВ 
наконей следующие слона 
бели 6 вы знали. какую услугу окааяян ; 
дряньыю человеку без племени и ро е) т 
«его не потерпел ЯР? қақ барка какая-ниб: Т 
полн... КАКИХ гонений, каких преследований не 
горя НЕ вкусил, = а за что? за то, что 
был чист на Своей совести, что подавал 
мощной и сироте-горемыкс?.,» Тут 
тившуюся слезу. у 
Манилов был совершенно растроган, Оба приятел; Р 
жали друг другу руки и долго смотрели молча бк еб. 
глаза, в которых видны были навернувшиеся слёзы, Мави й А 
как не хотел выпустить руки нашего героя и продолжал жат 
так горячо, что тот уже не знал, как её выручить, Наконец, 3 
пернувши её потихоньку, он сказал, что не худо бы купчую к 
вершить поскорее и хорошо бы, если бы он сам понаведадся, 
город. Потом взял шляпу и стал откланиваться. 
«Как? вы уж хотите ехать?» сказал Манилов, вдруг очну 
щись и почти испугавшись. 
В это время вошла в кабинет Манилова. 
«Лизанька», сказал Манилов с несколько жалостливым 8 
лом: «Павел Иванович оставляет нас!» 
«Потому что мы надоели Павлу Ивановичу», отвечала Ман 
ловя, 
«Сударыня! здесь», сказал Чичиков: «здесь, вот где», 
положил руку на серлие, «ла, здесь пребудет приятность ари 
овёлённого с вами! и поверьте, не было бы для меня олі 
блаженства, как жить с вами, если не в одном доме, то 19 
й мере в самом ближайшем соседстве». 
еа Павел Иванович», сказал Манилов, кото \ 
авилась такая мысль, «как было бы в самом ее =, м 
бы жить этак вместе, под одною кровлею или по ед 
(буль вяза пофилософствовать очём-нибудь нв 
была бы райская жизнь» сказал п 


дя 
ошайте, сударыня пе за 


ИСП 
соблюдал 
руку и 
даже он отер 


я 


0 
почтеннейший друг! Не 103 


ДаР В 
о азал Чичнко Й 
малютки!» ск каким" 


е 
которме занимались х 


ї 


‚м у НЫ уже не было ии рукь Е 
крошки. Вы извините меня 2” РУКИ, ни носа, «о 
НИТе меня, Что я не ; 1 оса, «Про» 


(Потому что, признаюсь, не знал ; вА 
г з зал даже жир зам ГО» 
, НО теперь как приеду, непременно аа И В 

к, хочешь саблю?» Ременно привезу. Теб зе 


“Хочу», отвечал Фемистоклюс. 


2 А тебе барабан; н 

ешь ны пр-тв0е барабан? 
` «Парапан», отвечал шепотом и потупив голову 

е тебе привезу ‘барабан Т В сл АКВ. 

к вов будет: туррр, ру..тра та та, та та та. Прощай, А 

| Кат ОЕ ов его в голову и одбрал 

=. Е ее небольшим смехом, с хаким вы А, 

р обраща щак ителям, давая им знать о недниноств. жела- 


? продолжал ой. 


Тя 


Доле Е 
угону 8 останьт 
м уа Е. =. Павел Иванович!» сказал Манилов, котла 
жать Е рыльно. «Посмотрите, какие тучи». ° ^ 
в сне тучки», отвечал Чичиков. 
е ін вы дорогу к Собакевичу?» 
ую со очу спросить вас». 


я сейчас расскажу вашему кучеруэ. Тут Манилов 


дался в 
ью рассказал дело кучеру и сказал ему 


г очнув- 
в, что нужно пропустить два поворота и поғоро- 
‚ сказал: «потрафим, ваше благородие, и Чичиков 
вождаемый долго поклонами и маханьями платка 
пхся на цыпочках хозяев. “ 
долго стоял на крыльце, провожая глазами удаляз- 
‚ в когда она уже совершенно стала че видна, он 
2 убку Наконеп, вошёл он.в комнату, сел 


ВЫМ Ви 


ры трубку. Накс 
ремен злению, душевно радуясь, что доста- 
ольшег > удовольствие. Потом мысли его ле- 
рай метам н наконец. занєсли‹ь 
то ЕР 
жизня, 
1у озе8° ва берегу какой-ни- 
ош? ит ‚у него мост, во- 
ХОР а оким: что можно 
НЬЮ ,, ‘пить вечером чай ва открытом 
ться”, № воз А Ў го каки пь-прнятвых предметах. — 
| БЭЛ0. ) е ро, ым приехали в какое-то общест- 
к РУ и _ ой ают всех приятностию обраще- 
буд? к =. арь узнавший о такой их дружбе, п0- 
- ‚ и далее наконец бог знает что такое, 
таю” ‘не мог разобрать. Странная просьба 
М его мечтания. Мысль о ней как-то 
о голове: как нк переворачикал он её, 
аб пить себе. н всё время сидел он н курил 
И ВЯ" самого ужина. 
е г 
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Р 


= 


СЕГО ЕТЕ 


Ман 


ан путает дорогу и привозит 
Купив ту неф «морт души» 
где он остан дс т" 
де он остаковился передохнуть. Ч 
уговаривает его заехать к нему 
Небсторожная попытка Ч) 
разжигает любопытство по 
Ссора, готовая перета в драку, Только случайност уа 
золучно выбраться от Ноздрева.) е чеки 


^ 


приобрести у Ноз 
едиего, Между хозянном 


ГЛАВА У 


--Дереввя показалась ему доволі с они р 4 
ВЫЙ н сосновый, как м ке ва леса берёза. | 
были у ней справа и слева: посреди ар ее, другое светлее _ 
с мезонином красной крышей > Е 2А м деревянный дом 

х і емно-серыми или, лучше, дика 
ми стенами, — дом вроде тех, какие у нас строят для военных. 
селений н немецких колонистов. Было заметно, что при постро 
его зодчий ! беспрестанно боролся со вкусом хозяина. Зодчий бый 
педант? и хотел симметрин, хозяин — удобства, и как вид 
вследствие того, заколотил на одной стороне все отвечающие 
окна и провертел на место их одно маленькое, вероятно, пона 
добившееся для тёмного чулана. Фронтон 3 тоже никак не пр 
шёлся посреди дома, как ни бился архитектор, потому что хозя 
приказал одну колонну сбоку выкинуть, и оттого очутилось 
четыре колонны, как было назначено, а только три. Двор окр 
жён был крепкою и непомёрно толстою деревянною решётке 
Помещик, казалось, хлопотал много о прочности. На коню? 
сараи и кухни были употреблены полновесные и толстые брё 
определённые на вековое стояние. Деревенские избы мужив 
тоже срублены были на диво: не было кирчёных стен“, реЗ 
узоров и прочих затей, но всё было пригнано плотно и как 
дует. Даже колодец был обделан в такой крепкий _дуб, кав 
идёт только на мельницы да на корабли. Словом, все, На ЧТО # 
глядел он, было упористо, без пошатки, в каком-то крепкое 
уклюжем порядке. Подъезжая к крыльцу, заметил он а 
шие из окна почти в одно время два лица: женское, В 
узкое, длинное, как огурец, и мужское — круглое, шарана = 

молдаванские тыквы, называемые горлянками, из коплалайхі 

лают на Руси балалайки, двухструнные, лёгкие . 
красу и потеху ухватливого двадцатилетнего рари. 
голя, и подмигиваюшего, и посвистывающего м 
белошейных девиц, собравшихся послушать у спрятали“ 
треньканья. Выглянувши, оба лица в ту же м / 


мигача # ' 


. 
3. — архитектор, строитель. склонный ® № 
2 аварац Ба едующий раз принятым формам и б. 
‘лочам; бу малист в науке. ата 
е - убре, Фор аан, БУ раниченная сверху двумя ск 


] гольника. 
еет фо авнобедренного треугол! 
Рен ненне стены — гладко вытесанные стены, 
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не при- 
) ХОЗЯИН 
лось не 
ур окру: 
иеткой. 
Нюши, 


_ двигал своими и давал ему дорог 
_ чувствовал за собою этот грех и тот же час спро 


ьцо вышел лакей-в серой куртке с голубы 
и 


Па КРЫМ а нае 
ником орй сав В сени, куда вышел уже сама а 
о дев гостя, ОВ сказал отрывисто: «прошу!» н повёл Сс 
онутренние жилья. л 2790 


Когда Чичиков взглянул искоса на Собакевича он ем 
этот раз показался весьма похожим на средней величины в. 
„Для довершения сходства фрак на нём 6 «каж 
ведя й м был совершенно 
недвежьего цвета, рукава длинны, панталоны длинны, ступнями 
тал он и вкривь и вкось и наступал беспрестанно на чужие 
ноги. Цвет лица имел каленый, горячий, какой бывает на медном 
пятаке. Известно, что есть много на свете таких лиц, вад отдела 
кою которых натура недолго мудрила, не употребляла никаких 
мелких инструментов, как-то: напильников, буравчиков и про- 
чего, но просто рубила со всего плеча, хватила топором раз — 
вышел нос, хватила в другой — вышли губы, большим сверлом 
ковырнула глаза и, не обскобливши, пустила на свет, сказавши: 
«живёт» Такой же самый крепкий и на диво стаченный образ 
был у Собакевича: держал он его более вниз, чем вверх, шеей не 
ворочал вовсе и, в силу такого неповорота, редко глядел на того, 
с которым говорил, но всегда или на угол печки, или на дверь. 
Чичиков ешё раз взглянул на него искоса, когда проходили они 
столовую: медведь! совершенный медведь! Нужно же такое 
странное сближение: его даже звали Михайлом Семёновичем. 
Зная привычку его наступать на ноги, он очень осторожно пере» 
у вперёд. Хозяин, казалось, сам 
сил: «не побеспо* 
коил ли я вас?» Но Чичиков поблагодарил, сказав, что еще не 
произо о беспокойства. 
ни, Собакевич показал на кресла, в 
опять: «Прошу!» Садясь, Чичиков взглянул на ВЫ р 
шие на них картины. На картинах все были молодцы, р 


: окордато в 
р: ованные во весь рост: Мавр 
аА и очками на носу, Колокотрони, 


краен талонах и мундире, с » 
К а а 1 Вее эти герои были с такими толстыми ляж 
нари: дрожь проходила по телу, 


: ми, что 
моле $ деиныестно каким образом и для чего, 


ежду крепкими греками, й, с маленькими знамё» 
П н2, тощий, худеньки › У 
неее рамка апа кас 
следовал ев оиня греческая Бобелина, Зы Е Биполняют 
зала =. его туловища тех щёголей, кот р а, г 
сь больше вс Хозяин, булучи сам человек здоровый и кре 
нынешние гостиные. оза и комнату его украшали тоже люди 
кий, казалось, хоте» Возле Бобелины, У самого окна, висела 


крепкие и здоровые. 
котрони, Миаўли, Канари — участники борьбы в 


—- 
одо. 
мет Й еции в 1821 г. 
турками за независимость, Геоид, К е алы, оо. 
Ё. 2 Вагратибн =. РВородинской сетан, отоке 
ченио аА те 
з Бобелӣна — участница бор 
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успели помолчать 
и вошла хозяйка, д 
крашенными дома 
лову прямо, как па; 
«Это моя Феодулия 
Чичиков подоёл к 

1 

у 


почти впихнула ему в 
руки были вымыты ог : 
«Лушенька, рекоменду 


4 
у 
7 
п 
р 


знакомиться». 


Феодулия Ивановна попросила садить 
«Прошу!» и сделав движение головою, по 
ставляющим королев. Затем она уселась на 


своим мериносовым платком и уже ве двигнула более 
зом, ни бровью, ни носом. 

Чичиков опять поднял глаза вверх и опять увил 
толстыми ляжками и нескончаемыми усами, Бобел 
в клетке. 

Почти в течение целых пяти минут все хранили молчание 
давался только стук, производимый носом дрозда о дерево я 
вянной клетки, на дне которой удил он хлебные зёрнышки. Ч 
ков ещё раз окинул комнату и всё, что в ней ни было — всё 0 
прочно, неуклюже в высочайшей степени и имело какое-то 
ное сходство с самим хозяином дома; в углу гостиной с18 
пузатое ореховое бюро ва пренелепых четырёх ногах: совёрё 
ный медведь. Стол, креслы, стулья — всё было самого тяж 

_и беспокойного свойства, словом, каждый предмет, каждый = 
казалось, говорил: «и я тоже Собакевич!» или: «и Я тоже 
похож на Собакевича!» 8 
_«Мы об вас вспоминали у председателя палаты, у Ива 
торьевича», сказал, наконец, Чичиков, видя, что никто Е: || 
агается начинать разговора: «в прошедший четвер 
ровели там время». 
й Да, Е был. о. у председателя», отвечал Со 
-красный человек!» | 4 
й?> — сказал Собакевич, глядя на угол Г 
Аки ғ : он только = 


какого свет не производил». опей 
озадачился таким отчасти реро ний 
‚ понравившись, продолжал: «Ковано, Че 
гей но зато губернатор, како 


ечи. 


вос ходный человек?» 


7$ 


‘анари Гы 
1 дрозда 


зиё; раз: 
во дере- 
и. Чичи: 
всё было 
го стра 
г стоял0 


с 


шени 
«Приз 


— ла ве правда ли?» 


а разбойник в мире!» 
губернатор разбойник?» — сказал Чичиков и в 
ве мог понять, как губернатор мог попас и. 
о пасть в разбойники, 
ваюсь, этого я бы никак не подумал», продолжал он 

«Но позвольте, однако же, заметить: поступки его совершенно 
не такие; напротив, скорее даже мягкости в нём много». Тут он 

вёл в доказательство даже кошельки, вышитые его собетвен- 
ными руками, и отозвался с похвалою об ласковом выражении 
липа его, 

«И лицо разбойничье!» — сказал Собакевич. «Дайте ему 
только нож, да выпустите его на большую дорогу, — зарежет, за 
копейку зарежет! Он да ещё вице-губернатор —это Гога и 
Магога!».. 

«Нет, он с ними не в ладах», подумал про себя Чичиков. 

«А вот заговорю я:с ним о полицеймейстере? он, кажется, друг 
его». — «Впрочем, что до меня», сказал он: «мне, признаюсь, б0- 
лее всех нравится полицеймейстер. Какой-то этакой характер 
прямой, открытый; в лице видно что-то простосердечное», 

«Мошенник!» — сказал Собакевич очень хладнокровно: «про- 
даст, обманет ещё и пообедает с вами! Я их знаю всех: это всё 
мошенники, весь город там такой: мошенник на мошеннике сидит 
и мошенником погоняет. Все христопродавцы. Один там только 
и есть порядочный человек: прокурор, да и тот, если сказать 
правду, свинья». 


После таких похвальных, хотя несколько кратких биографий, 
никах нечего упоминать, и 


Чичиков увидел, что о других чинов 
вспомнил, что Собакевич не любил ни о ком хорошо отзываться. 
«Что ж, душенька, пойдём обедать», сказала Собакевичу его 


супруга. | 
«Прошу!» — сказал Собакевич. Засим подошедши к столику, 
где была закуска, гость и хозяин выпили, как ое 5 по ор 
водки, закусили, как закусывает вся пространная Россия ог 

, солёностями и иными возбуж- 


родам и деревням, то есть всякими 
Ка ОВ и потекли все в столовую: впереди их, 


как плавный гусь, понеслась хозяйка. Небольшой стол был на- 


‚На четвёртое место явилась очень 
а ельно, кто такая, дама или де- 


ит 
скоро, — но сказать утверд 
ый анине. ломоводка, или просто проживающая, в 

ле без чепа, около тридцати лет, в пёстром платке. 
наа а свете не как предмет, а как 


: ествуют 9 
К, Иа, котор ку или Уятнышки на предмете, Сидят они 
оронние 


2 готов при- 

ў наково держат голову, их почти 
намаа кадр огизець, что отроду еще не выходило слово из 
Е мебель нибудь в девичьей или в кладовой окажется 
таких уст; 1 


просто: ого-го! 

т и Магдга = мена летейларного царя в его народа, внушавших 
п 

ужас своей спирепостью 


сскав лнтература, 6 кл. 417 
14 РУ 


«Щи, моя дуна, сегодня очень хороши!» — сказал ‹ Р; 
хлебнувши щей и отваливши себе с блюда огромных ей 
вяни, известного блюда, которое подаётся к щам ыр 
из бараньего желудка, начинённого гречневой кашей 
и ножками. «Эдакой няни», — продолжал он, обратившис 
чикову, — «вы не будете есть в гороле, там вам чё : 
подадут!» 

<У губернатора, однако ж, недурён стол», сказ 

«Да знаете ли, из чего всё это готовится? вы е 
когда узнаете». 

«Не знаю как приготовляется, об этом я не могу су 
свиные котлеты и разварная рыба были превосходных, 

«Это вам так показалось. Ведь я знаю, что они на рынке пд 
купают. Купит вон тот каналья повар, что выучился у француза 
кота, обдерёт его и подаёт на стол вместо зайца». уза, 

«Фу! какую ты неприятность говоришь», сказала супруга Со- 
бакевича. у 

«А что ж, душенька! так у них делается: я не виноват, так 
у них у. всех делается. Всё, что ни есть ненужного, что Акулька 
у нас бросает, с позволения сказать, в помойную лохань, они 
его в суп! да в суп! туда его!» 

«Ты за столом всегда эдакое расскажешь», возразила опять _ 
супруга Собакевича. 

«Что. ж душа моя», сказал Собакевич: «если б я сам это дее 
лал, но я тебе прямо в глаза скажу, что я гадостей не стану есть. 
Мне лягушку хоть сахаром облепи, не возьму её в рот, и устрицы 
тоже не возьму; я знаю, на что устрица похожа. Возьмите ба- 
рана», продолжал он, обращаясь к Чичикову: «это бараний 606 
с кашей. Это не те фрикасе, что делаются на барских кухнях 
баранины, какая суток по четыре на рынке валяется. Это всё Ер 
думали доктора немцы да французы; я бы их перевешал Бан. ? 
Выдумали диету — лечить голодом! что у них еее 
стная натура, так они воображают, что и с русским ж и. 
‘сладят! Нет, это всё не то, это всё выдумки, это всё...* деса 
‘бакевич даже сердито покачал головою. «Толкуют дра друго Р 
просвещенье, а это просвещенье — фук! е Ы п ве | 
слово, да вот только что за столом неприлично. авна | 
У меня, когда свинина — всю свинью давай на стол, а блюд 

ь— всего гуся! Лучше я съем ДВУХ отр 
уша требует». Собакевич ет. 
ну бараньего бока к себен 
последней косточки. 
в, — «у этого губа не дурах Т еткоЮ 
«У меня не так», говорил Собакевич, Бараа. 

не так, как у какого-нибудь Плюш 
т и обедает хуже моего пастуха». и 
от Плюшкин?» — спросил Чичиков, какого 
твечал Собакевич. «Такой скряга, 


Кусок 
Состоит 
МОзгом 


ь к Чи. 
рт знает что 


ал Чичиков, 
сть не станете 


ДИТЬ, НО 


‘чить трудно. В тюрьме ко 
обр" юдей переморил голодом». 


в вправду!» — подхватил с участнем Чичиков: «и вы говорит 
соу него, точно, люди умирают в большом количестве?» Рея 

«Как мухи мрут». 

«Неужели как мухи? А позвольте спросить: как далеко живёт 
н от вас?» 

«В пяти верстах». 

«В пяти верстах!» — воскликнул Чичиков и даже почуветво- 
вал небольшое сердечное биенне. «Но если выехать из ваших во- 
рот, это будет направо или налево?» 

«Я вам даже не советую и дороги знать к этой собаке!» — ска: 
зал Собакевич. «Извинительней сходить в какое-нибудь непри- 
стойное место, чем к нему». 

«Нет, я спросил не для каких-либо... а потому только, что 
интересуюсь познанием всякого рода мест», отвечал на это Чи- 
ЧИКОВ. 

За бараньим боком последовали ватрушки, из которых каж- 
дая была гораздо больше тарелки, потом индюк ростом в телёнка, 
набитый всяким добром: яйцами, рисом, печёнками и нивесть 
чем, что всё ложилось комом в желудке. Этим обед и кончился; 
но, когда встали из-за стола, Чичиков почувствовал в себе тя- 
жести на целый пуд больше. Пошли в гостиную, где уже очути- 
лось на блюдечке варенье, — ни груша, ни слива, ни иная ягода, — 
до которого, впрочем, не дотронулись ни гость, ни хозяин. 
Хозяйка вышла с тем, чтобы накласть его и на другие блюдечки. 
Воспользовавшись её отсутствием, Чичиков обратился к Собаке- 
вичу, который, лёжа в креслах, только покряхтывал после такого 
сытного обеда и издавал ртом какие-то невнятные звуки, кре- 
стясь и закрывая поминутно его рукою. Чичиков обратился к не- 
муст вами: 

х оная ло поговорить с вами об одном дельце».  — 

«Вот ещё варенье», сказала хозяйка, возвращаясь с олюдеч- 


1» 
ком; < варенная в меду: ЭА 
«А окны е обсте сказал Собакевич. «Ты ступай теперь 
в свою комнату, мы с Павлом Ивановичем скинем фраки, мале- 
7 
нечко приотдохнём!» Е 
Хозяйка уже изъяви 
ками и подушками, ар сказ 
оа } принагнул голову приготовляясь слышать, 
в чём было А очень отдалённо, коснулся вообще всего 
о и отозвался с большою похвалою об его 
русского А сказал, что даже самая древняя римская монархия 
прорив Велика, и иностранцы справедливо удивляются... Со- 
не была т слушал, наклонивши голову. И что по существующим 
этого государства, в славе которому нет равного, 


лодники лучше живут, чём ои: 


а было ‘готовность послать за пухови- 
ал: «Ничего, мы отдохнём в 


бакевич вс 
положениям 
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саде: ^ бони вне Ваал руна 


тя. 


новой ревизской сказ 


Од. 

С Живых 
ые мет. НМИ, 
Можо, 


бразом не обременить присутств 
эчных и полезных справок и 


з того \ весьма сложного, государствен 
Аара Венного 


бе‹ 


ВОЛИЧИ Г 
с 
жа 


меха» 


но 


низма.. Собакевич всё слушал, наклонивши 


голову 


однако же, при всей справедливости ТОЙ меры, она б Е Что, 
части тягостна для многих владельцев, обязывая и вает от» 

пая ак дұ "РР э инал В Г 
подати так, как бы за живой предмет, и что он, чувств НОСИТЬ 
ЕЕ Уя уваже. 


ние личное к нему, готов бы даже отчасти принять на себ 
действительно тяжёлую обязанность. Насчёт главного м. 
Чичиков выразился очень осторожно: никак не назвал й 
умершими, а только — несуществующими. ха 
Собакевич слушал всё по-прежнему, нагнувши голову, и хоть > 
бы что-нибудь, похожее на выражение, показалось на лице у. 4 
Казалось, в этом теле совсем не было души, или она у него бы 
но вовсе не там, где следует, а как у бессмертного кощея, где-то > 
за горами и закрыта такою толстою скорлупою, что всё, что ни 
ворочалось на дне её, не производило решительно никакого пот. 
трясения на поверхности. $ 
«Итак?..» сказал Чичиков, ожидая, не без некоторого волне 
ния, ответа. | 
«Вам нужно мёртвых душ?» спросил Собакевич очень просто, _ 
без малейшего удивления, как бы речь шла о хлебе, 
«Да», отвечал Чичиков и опять смягчил выражение, приба- 
вивши: «несуществующих». 
«Найдутся; почему не быть...» сказал Собакевич. 
«А если найдутся, то вам, без сомнения... будет приятно 0 
них избавиться?» Еа, 
«Извольте, я готов продать», сказал Собакевич уже нои Е. 
ко приподнявши голову и смекнувши, что покупщик, верно, А = 


жен иметь здесь какую-нибудь выгоду. еж 
«Чёрт возьми!» подумал Чичиков про себя: «этот уж про 4 
рил вслух: «А, Н 


_ ещё прежде чем я заикнулся!» и прогово 4 
° мер, как же цена? хотя, впрочем, конечно, это такой 


_что о цене даже странно...» 
_ «Па чтобы не запрашив 
гуку!» сказал Собакевич. 
о сту!» вскричал Чичиков, разинув рот и по 
сам ли он ослышался, ИЛИ яз 


ича, по своей тяжёлой натуре не так поворотившись, 


предмете 
ублей 300 


глядевши вы 


ать с вас лишнего, по сту р 


«Что ж, разве это для вас дорого?» произнес >, У 

вил: «А какая бы, однако ж, ваша паю, не поним 
‘цена! Мы, верно, как-нибудь ошиблись Я Е 7 > 
‘позабыли, в чём состоит предмет. Я он за душ? 
жа руку на сердце: по восьми гри - 
цена!» 


хаатили — по восьми гривенокь 6 
йо моему сужденню, как я Ду Е Я 
7 ум р 4 
продаю не лапти». Умаю, больше нельзя». 
(0 Ж, согласитесь сами, ведь этот = 
«Однак , Оже и не люди» 
— «Так вы думаете, сыщете такого дурака, Котора В —_ 
холад 10 р азренному ревизскую душу?» 
ПОЗВОЛЬТе: зачем вы нх называете 
«Но 1 е ревизскими, ведь ду- 
ре › самые ао уже умерлн, остался один небсяаземый ус 
ми звук. Впрочем, чтобы не входить в дальнейшие разго. 
этой Части, по полтора рубли, извольте, дам, а больше 


озвам и говорить такую сумм Й - 
сло цену Ую сумму! вы торгуйтесь, гово 
могу, Михаил Семёнович, поверьте моей совести, не мо- 
его уж невозможно сделать, того невозможно сделать», го- 
Чичиков, однако ж по полтинке ещё прибавил. 
Е. его вы скупитесь?» — сказал Собакевич: «право, недо- 
го: Другой мошенник, обманет вас, продаст вам дрянь, а не 
души: а у меня, что ядрёный орех, все на отбор: не мастеровой, 
так ивой какой-нибудь здоровый мужик. Вы рассмотрите: вот, 
мер, каретник Михеев! ведь больще никаких экипажей н 
ал, как только рессорные. И не то, как бывает московская 
что на один час: прочность такая... сам и обобьёт, и ла- 


крыл рот с тем; чтобы заметить, что Михеева, од- 
‚нет на свете; но Собакевич вошёл,. как говорит- 
Л взялась рысь и ‘дар слова. 
‘лотник? я голову прозакладую, если вы 
`Ведь что за снлища была! Служи он 


гел заметить, ‘что и Пробки нет на свете; но 
о понесло: полились такие потоки ре- 
б. ан СЕ Е 


чь в каком угодно 
: что шилом кольнёт, то и 
гь бы в рот хмельного. 
дин станет за всех, в 
риносил по пятисот рублей. 
вам продаст какой-нибудь 


Чичиков, изумлённый та- 

> которым, казалось, и конца 

‘исчисля -их качества? Ведь в них гол- 
ведь это всё народ мёртвый. Мёртвым 

п ай, говорит пословица»: 

ёз, Сказал Собакевич, как бы одумав- 

самом деле были уже мёртвые; а по- 
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‹ висевшим на стене портретам 
‹ак обыкнох 
из них, вдруг, неизвестно почему, 
цу, к которому относят 


Багр 
но случается с разгов 


торого, о 
го в посредники: и несколько смешавшийся в первуј 
яєзнакомец не знает, отвечать ли ему на то дело г: А 
тором ничего не слышал, или так постоять, соблюдши надле. 
жашее приличие, и потом уже уйти прочь. г. 

«Нет, больше двух рублей я не могу дать», сказал Чичиков, 

«Извольте, чтоб не претендовали на меня, что доро ИЙ 
шиваю и не хочу сделать вам никакого одолжения, извольте 
по семидесяти пяти рублей за душу, только ассигнациями, пра; 
Во, только для знакомства!» 

«Что он в самом деле», подумал про себя Чичиков: «за 
рака, что ли, принимает меня?» и прибавил потом вслух: 
странно, право: кажется, между нами, происходит какое-то 
атральное представление. или комедия: иначе я не могу се 
объяснить... Вы, кажется, человек довольно умный, владе 
сведениями образованности. Ведь предмет просто — ФУ 
Что ж он стбит? Кому нужен?» р 

«Да, вот, вы же покупаете; стало быть нужен». д 

Злесь Чичиков закусил губу и не нашёлся, что отвечать. 9" 
стая было говорить про какие-то обстоятельства фамильные " 
семейственные, но Собакевич отвечал просто: 

«Мие ие нужно знать, какие у вас отношения: я в Е. 
мильные ие мешаюсь, — это ваше дело. Вам понадобн де я А 
ши, я и продаю вам, И ЕТМ раскаиваться, что не ку 

блика», сказал Чичиков. 

08 и Затвердила сорока Якова — оок о 
как говорит пословица: как наладили на г та 
с вих и съехать, Вы давайте настоящую Я 7 
2 «Ну, уж чёрт его побери!» подумал про са! 
— полаиие ему прибавлю, собаке, на орехи!» — & + 

ибавлю». х я её. 
ту, ‘извольте, и я вам скажу тоже мо? лоса не! 
л рублей! Право, убыток себе, деше г. 


_ зе такого хорошего народа!» Ж. 


КУБ Е 


я %. 


т 


о кулак!» сказал про себя Чичик Е 
«Экой КУ ов и потом про а. 
“с некоторою досадою: «Да что в самом деле? асв 


ПУХ Е 
о серьёзное дело! Да я в другом месте нипочём возьму 


у МЕ ‘мне всякий с охотой сбудет их, чтобы только поскорей из- 
ая ое Дурак разве станет держать их при себе и плат е 
Друо і них подати!» 
Зал т ; «Но знаете ли, что такого рода покупки, — я это товорю ме. 
1 Код |2 у нами, по дружбе — не всегда позволительны, и расскажи 
1и, ко 3 зили кто иной — такому человеку не будет никакой доверенности 
Єк т. / относительно контрактов или вступления в какие-нибудь вві“ 
Нечая, Годные обязательства». 
торо, «Вишь, куда метит, подлец!» подумал Чичиков и тут же проз 
Кения изнёс с самым хладнокровным видом: «Как вы себе хотите, я 
То при. покупаю не для какой-либо надобности, как вы думаете, а так... 
первую по наклонности собственных мыслей. Два с полтиною не хоз 
О Ко. тите — прощайте!» 
надле. «Его не собъёшь, не податлив!» подумал Собакевич. «Ну, бог 
с вами, давайте по тридпати и берите их себе!» 
ИЧИКоВ «Нет, я вижу, вы не хотите продать; прощайте!» 
запра: «Позвольте, позвольт сказал Собакевич, не выпуская его 
Ро руки и наступив ему на ногу, ибо герой наш позабыл поберечь- 
и, пра ся, в наказанье за что должен был зашипеть и подскочить на 
0 одной ноге. 
за ду: «Прошу прощенья! Я, кажется, вас побеспокоил. Шожалуй- | 
те, садитесь сюда! Прошу!» Здесь он усадил его в кресла с нез 
‚ «Мне а которою даже ловкостью, как такой медведь, который уже поз 
-то 16 бывал в руках, умеет и перевёртываться, іи делать разные шту- 
себе ки на вопросы: «А покажи, Миша, как бабы парятся?» или 
адеете «А как, Миша, малые ребята горох крадут?» 
фу-ФУ! «Право, я напрасно время трачу; мне нужно спешить». 
«Посидите одну минуточку, я вам сейчас скажу одно прият- 
ное для вас слово». Тут Собакевич, Е О и сказал 
Он ему тихо на ухо, как будто секрет: < = 
Е и 7 ТА БЕЛ Авадцать У Ни, ни, ни! Даже четверти 
2 Зат копейки дс ИОВ тоже замолчал. Минуты две 
фа, Собакевич замолчат. тм носом глядел со сте- 
1а ду ае молчание, Рапратион © орлиным 
92 ны чрезвычайно ваимательноу чату ан наконец, Со- 
И»: 4 «Какая ж будет ваша последняя це у Ц, 
бакевич. 


иною». р 
ао В душа человеческая всё равно, что пареная ре- 
па, Уж хоть по три рубли дайте!» 
р. | ». 
«не КА с вами делать, извольте! Убыток, да уж нрав таз 
У, й: не могу не доставить удовольствия ближнему. 


_ кой собачи ё 
кой я чай, нужно и купчую совершить, чтоб всё было в п 


рядке», 4 е ! 


«Разумеется». 


«Ну, вот то-то же, нужно будет ехать в город» 
Так совершилось дело. Оба решили, чтобы завтра жен 07 
тороде и управиться с купчей крепостью! Ч е быу 


списочек крестьян. Собакевич согласился ото Поу и вам 
шед к бюро, собственноручно принялся выписывать и О 00, УЧ 
ко поименно, но даже с означением похвальных качест © и , 

А Чичиков, от нечего делать, занялся, находясь позади 1 1762 
сматриваньем всего просторного его оклада, Как взглану Фо, Лены 
на его спину, широкую, как у вятских приземистых лошадей 102 ту 
на ноги его, походившие на чугунные тумбы, которые ставя, "иск! а р 
тротуарах, не мог не воскликнуть внутренне: «Эк наградит (0880776 
тебя бог! Вот уж точно, как говорят, неладно скроен, да кре 21070: 
сшит!.. Родился ли ты уж так медведем, или омедведила Ж ов выпуст! 
захолустная жизнь, хлебные посевы, возня с мужиками, из тись К стол! 


через них сделался то, что называется человек-кулак? Но са на лос 
я думаю, ты всё был бы тот же; хотя бы даже воспитали 18 пдарственнь 
по моде, пустили бы в ход и жил бы ты в Петербурге, а нева ил сполн: 
холустьи. Вся разница в том, что теперь ты упишешь поло ии. 
ньего бока с кашей, закусивши ватрушкою в тарелку, а От с 
бы ты ел какие-нибудь котлетки с трюфелями. Да вот тепер а свете: «Н 
тебя под властью мужики: ты с ними в ладу и, конечно, ИО а п 
обидишь, потому что они твои — тебе же будет хуже; а 10 ак, кулак! 
бы у тебя были чиновники, которых бы ты сильно пощёлкивй», | : 
смекнувши, что ведь они не твои же крепостные, или граби 
ты казну! Нет, кто уж кулак, тому не ‘разогнуться В лад 
А разогни кулаку один или два пальца — выйдет ещё хуж я 
пробуй он слегка верхушек какой-нибудь науки, даст 0а 
потом, занявши место повиднее, всем тем, которые В сахо 
знали какую-нибудь науку! Да ещё, пожалуй, скажет, 
ДЕ «Дай-ка себя покажу!» Да такое выдумает мудрое п 


овление, что многим придётся солоно... Эх, если бы все. 
н з 


ЗЕЙ записка!» сказал Собакевич, оборотившись. 
« : 


Й ё !» Он пробежал её глаза 

> Пожалуйте ее сюда: лаза 

о и точности: не только было обсто; 
подивил 


`’ семейное сост! 
емесло, звание, лета и с с 
но прописано, родились особенные отметки насчёт пове 
поля: 

даже на 


х; есять! Дайте по крайней мере хоть пятьдесят!» 
Ра стал было отговариваться, что нет; но Собакевич так 
"Ов твердительно, что у него есть деньги, что он вынул ещё 


Ку, сказавши: «Пожалуй, вот ва м ещё пятнадцать, итого 
ать ПЯТЬ. Пожалуйте только расписочку». 
ана что ж вам расписка?» 
ди 8% знаете, лучше расписочку. Неровен час... всё может слу- 
Взгляну рая». р 
лода 1 хорошо, дайте же сюда деньги!» | 
Дей, та что ж деньги? у меня вот они в руке! Как только напи- 

ЯЛ расписку, в ту же минуту их возьмёте». 

лр позвольте, как же мне писать расписку? Прежде нужно 
кь деньги». 
ичиков выпустил из рук бумажки Собакевичу, который, при- 
Ч вшись к столу и накрывши их пальцами левой руки, дру- 


гак? Н 
питали теб написал на лоскутке бумаги, что задаток двадцать пять руб- 
ге, а не 29 гюсударственными ассигнациями за проданные ревизские ду- 
? т = 
. Написавши записк пересмотрел еще 
шь полбара голучил сполна. Написавши записку, он пересмотр щ 


ассигнации. 
лк 2 
Уз а Пом мажка-то старенькая!» произнёс он, рассматривая одну 


вот теперь на свете: «немножко разорвана; ну да между приятелями 


н 
=. А. то на это глядеть». 
уа улак, кулак!» подумал про се 
пощелкиве и лацу | 

бил У 5 

ти гра 0 (А женского пола не хотитег» 

‚ “Нет, благодарю». б 
ЖА Я бы недорого и взял. Для знакомства по рублику за 


‹ " У. говорить. а вкусы 
Н о ждаетесь так нечего и т Н 
ку У» к гда не н 2 


Я бит поп 
ВЯ ае попросить, чтобы эта сделка осталась ме- 


Чичиков, прощаясь. 
разумеется. Третьего сюда нечего мешать: 


ходит между короткими друзьями, то 
ой их дружбе. Прощайте! Благодарю, 
А бывать; коли выберется сво- 
и вперёд не за 
лро уте пообедать, время провести. Может 
р жить чем-нибудь друг другу». 
ь слу к!» думал про себя Чичиков, садясь в брич- 
лтиною содрал за Ам ва чёртов кулак!» 
оволен поведением обакевича. Всё-таки, как бы 
овек знакомый, и у губернатора, и у полицеймей- 
а поступил, как бы совершенно чужой: за дрянь 
бричка выехала со двора, он оглянулся наз 

обакевич всё ещё стоял на крыльце и, к ад 
ОС Кать, куда, госты поедет а 

пор ещё стоит!» ; 
|» проговорил он сквозь 


бя Чичиков: «да ещё и бестия 


ЕЛ 


зубы 


| 
й 
| 


) 
і 
( 
3 


и велел Селифану, поворотивши к крестьянским изб \ 
таким образом, чтобы нельзя было видеть окита А Отъеҳат | 
К. тосподского двора. Ему хотелось заехать к Плюшк 2а Сторона 
р рого, по словам Собакевича, люди умирали как м Ы У кот ў 
| телось, чтобы Собакевич знал про это. Когда бра Е по 
конце деревни, он подозвал к себе первого мужика В а і 
нявши где-то на дороге претолстое бревно, тащил ео по: 0 М 
подобно неутомимому муравью, к себе в избу. з На плеь, 2010 КОМО! 


я «Эй, борода! а как проехать от 
д | У отсюда к Плю В НЫЙ 
? не мимо господского дома?» и Бо чт) СЧА нех 
Мужик, казалось, затрул А 
а у за руднился сим вопросом. ЫВ 
«Что ж, не знаешь?» <. | т носило т 
«Нет, барин, не знаю». Я обенност! 
50 В дом 


т ‚ — того, о плохо кормит людей?» 

«А! заплатанной, заплатанной!» вскрикнул мужик. Было й КУЧИ однОЭТ 

прибавлено и существительное к слову заплатанной очень удав, т ЛИ правиль 
ное; но неупотребительное в светском разговоре, а потому мы ев ззнесённый - 
пропустим. Впрочем, можно догадаться, что оно выражено были франт Лі 
очень метко, потому что Чичиков, хотя мужик давно уже пропа та р 0 6 
из виду, и много уехали вперёд, однако ж всё ещё усмехалв Е. ео от СВ 
сидя в бричке(Выражается сильно российский народ! И если а 

_ градит кого словцом, то пойдёт оно ему в род и потомство, у знибудь сюрт 
щит он его с собою и на службу, и в отставку, и В Петербург, 
на край света..И как уж потом ни хитри и ни облагораживай с 
прозвище, хоть заставь пишущих людишек выводить его за наё 
ную плату от древнекняже 12 
нет само за себя прозвище во всё своё воронье горло и скаж& "Увщего в с 


ясно, откуда вылетела птица. Произнесённ 
что писанное, не вырубливается топором. А уж куда бывае —Я уже 
бины Руси, где нет ни немецкий, `Виб З: 


ЗАНЫЙ 
зазенны Я 
окон, один 


метко всё то, что вышло из глу 1 1 не М Удь сво 
ни чухонских, ни всяких иных племён, а всё сам-самородок, спол ех 
Й и бойкий русский ум, что не лезет за словом в карман, сесть ча 

емъё д ра 


Е вы Сиживает его, как наседка цыплят, а влетаиааса 07 2 
за шпорт на вечную носку, и нёчего прибавлять У м, 


жой У тебя нос или губы — одной" чертой обрисован ты с ног ДА 


ғел 


‚род, нося ий В 
Ду СВО Я 
отличилс. 
какой 
ьи обственнотѓо свое 
ги мудрым, познаньем,жуззиволодаа 
Е ёголем блеснет И разлетится недолг 
=: затейливо: придумает сво, не всякому / 
1, р к Н А 


___ мно худощавое слово немец, но нет слова, которое было 
НОВ машисто, бойко, так вырвалось бы из-под самого серд- : 
К ло и животрепетало, как метко сказанное русское ) Ў 


ипе. 
р К 
ГЛАВА ҮІ 


 поежде, давно, в лета моей юности, в лета невозвратно 
кнувшего моего детства, мне было весело подъезжать в пер*. 
ый раз к незнакомому месту: всё равно, была ли то деревушка, 
ный уездный городишко, село ли, слободка, любопытного 
ного открывал в нём детский любопытный взгляд. Всякое строе- 
Пе всё, что носило только на себе напечатленье какой-нибудь за* 
)етной особенности, всё останавливало меня и поражало. Камен* 
ый ЛИ казённый дом, известной архитектуры, с половиною фаль- 
Ш вых окон, один-одинёшенек торчавший среди бревенчатой 


и тесаной кучи одноэтажных мещанских, обывательских домиков, 


мель 


У руглый ли, правильный купол, весь обитый листовым белым же“ | 
зом, вознесённый над выбеленною, как снег, новою церковью, | 
кого вниманья, и, высунувши нос из 


1 ускользало от свежего то 
‚род! И а походной телеги своей, я глядел и на невиданный дотоле покрой 
: Такого нибудь сюртука, и. на деревянные ящики с гвоздями, с сез 
009, желтевшей вдали, с изюмом и мылом, мелькавшие из дверей 
овощной лавки вместе с банками высохших московских конфект, 
лядел и на шедшего в сторону пехотного офицера, занесённого | 
ІТЬ его за бог знает из какой губернии на уездную скуку, и на купца, | 
поможет: К елькнувшего в сибирке' на беговых дрожках, и уносился мыс“ 
о и СК ленно за ними в бедную жизнь их. Уездный чиновник пройди А 
р имо —я уже и задумывался: куда он идёт, на вечер ли к ка* 
рямо к себе домой, чтобы, поси | 
евши с полчаса на крыльце, пока не совсем ещё сгустились су* 
Мерки, сесть за ранний ужин с матушкой, с женой, с сестрой жены 
ав Ши всей семьёй, и о чём будет ведён разговор у них в то время, 
а в монистах 2 или мальчик в толстой куртке 
сальную свечу в долговечном домашнем \ 
ог Аподсвечнике. Подъезжая к деревне какого-нибудь помещика, | 
15 любопытно смотрел на высокую узкую деревянную колокольню | 
у ёмную деревянную старую церковь. Заманчиво о 
и, сквозь древесную зелень, красная крыша и 


{ рынок ли ант ли уездный, попавшийся среди города, ничто | 
| ? у 
| 

1 


принесёт уже после супа 


есь с своею, тогда, увы вовсе не пошлою наружностью, и по 
нём старался я уидать, кто таков сам помещик, толст ли он, 
вья ли у него, или целых шестеро дочерей, с звонким деви“ 


и сыно г 
ским смехом, играми и вечною красавицей меньшею сестрицей, 
! у, 


` Сибирка — короткий кафтан с перехватом и сборами, с невысоким сто о 


в последних числах, глядит в календарь, да говор, 
ую для юности рожь и пшеницу. ри 


Т 
зас, 

| Теперь равнодушно подъезжаю ко всякой незнакомой де воей 

| и равнодушно гляжу на её пошлую наружность; мо аб акл 


| ем Охлажу 
ному взору неприютно, мне не смешно, и то, что пробудило 6. 
Я прежние годы живое движенье в лице, смех и немолчные речи) 
‚ скользит теперь мимо, и безучастное молчание хранят мои’ 
движные уста. О моя юность! о моя свежесть! } 
Покамест Чичиков думал и внутренно посмеивался на 
звищем, отпущенным мужиками Плюшкину, он не заметил К 
въехал в средину обширного села со множеством изб и ли 


Скоро, однако же, дал заметить ему это препорядочный толчой!В0" олоссал 
произведённый бревенчатою мостовою, 


пред которою городскайый бурею и: 
каменная была ничто. Эти брёвна, как фортепьянные К у на ВС 
’подымались то вверх, то вниз, и необерегшийся ездок приобрета) ЛИЛ косой, 
или шишку на затылок, или синее пятно на лоб, или же случалонионна, ВМ 
своими собственными зубами откусить пребольно хвостик собися кверху 


ственного же языка. Какую-то о. 


| 
оенную ветхость заметил он ник шапка или 
всех деревенских строениях: брев: | 


на.избах было темно и старины, рябины и 


многие крыши сквозили как реше на иных оставался тольмушке всего ча‹ 
конёк вверху, да жерди по сторонам в виде рёбр. Кажется, самвины сломле! 
хозяева снесли с них драньё и тёс, рассуждая, и конечно справедешивался вн! 
ливо, что в дождь избы не кроют, 


а в вёдро и сама не т же висел на 
бабиться же в ней незачем, когда есть простор и в кабаке, и рючья, легко + 
большой дороге, словом, где хочешь. Окна в избёнках были беще чащи, озар 
стёкол, иные были заткнуты тряпкой или зипуном; балкончику них углубле 
под крышами с перилами, неизвестно для каких причин, делавуто тенью. и. 
мые в иных русских избах, покосились и почернели даже не ЖИВО ая узкая у 
писно. Из-за изб тянулись во многих местах рядами огромны, лу, дор! 
клади хлеба, застоявшиеся, как видно, долго; цветом походи Т аисты 
они на старый, плохо выжженный кирпич, на верхушке их ро кред ытыка! 
всякая дрянь, и даже прицепился сбоку кустарник. Хлеб, ка од Утавщиес 
видно, был господский. Из-за хлебных кладей и ветхих избяный д 
крыш возносились и мелькали на чистом воздухе, то справа, та 
“слева, по мере того, как ,бричка делала повороты, две сельский" Ц 
перкви, одна возле другой: опустевшая деревянная 
‘с жёлтенькими стенами, испятнанная, истрескав 
‘стал выказываться господский дом и, наконец, | 
месте, где цепь изб прервалась, и ато их остался пустырё\, 
одород йтигкалуствио р аи Изломанно 
, городьбою'. Каким-то др А А Ядел сей странный 
и линный, длинный непомерно. стами был он в ОИ 
В ва; на тёмной крыше, не везде нал Д 
ЕЕ а торчали два бельведера 2 а защ 
ИЯ пошатнувшиеся, лишённые когда-то повр А 


и каменная, Я 
шаяся. Частямў А Б 


КУЕРА ада, изгородь; И 
и а над крышей дома. 


А» К 

‘ки, Стены дома ощеливали местами нагую штукатури 
у и, как видно, много потерпели от всяких непогод, дождей, 
ей и осенних перемен. Из окон только два были открыты, | 
и ке были заставлены ставнями или даже забиты досками Эти 
окна с своей стороны были тоже подслеповаты; на одном из 
темнел наклеенный треугольник из синей сахарной бумаги. 
Старый, обширный, тянувшийся позади дома сад, выходивший 


Не Лея М № село и потом пропадавший в поле, заросший и заглохлый, каз 
У Замена ‚лось, ОДИН ел эту обширную деревню и один был вполне 
зда изб и укивописен в своём картинном опустении. Зелёными облаками И 
8 чны \еправильными, трепетолистными куполами лежали на небесном 

рою оризонте соединённые вершины разросшихся на свободе дерев. 
ЯНнЫ лый колоссальный ствол берёзы, лишённый верхушки, отлом= 


№енной бурею или грозою, подымался из этой зелёной пущи и 
бӱруглился на воздухе, как правильная мраморная, сверкающая 
олонна: косой, остроконечный излом его, которым он оканчиз 
ь замер фался кверху вместо капители!, темнел на снежной белизне его, 
› темно не © шапка или чёрная птица. Хмель, глушивший внизу кусты буз 
тавался ты, рябины и лесного орешника и пробежавший потом по вер* 
аже И\ушке всего частокола, взбегал, наконец, вверх и обвивал до по“ 
нече а вины сломленную берёзу. Достигнув середины её, он оттуда 
раввешивался вниз и начинал уже цеплять вершины других дерев 
ама не капли же висел на воздухе, завязавши кольцами свои тонкие цепкие 
в кабаке, н®рючья, легко колеблемые воздухом. Местами расходились зелё+ 
нках были ные чащи, озарённые солнцем, и показывали неосвещённое меж» 
м; балконду них углубление, зиявшее как тёмная пасть, оно было всё оки» 
причин, дел&уто тенью, и чуть-чуть мелькали в черной глубине его: бежав-= 


даже не жі шая узкая дорожка, обрушенные перилы, пошатнувшаяся бесед 
вы, седой чапыжник?, густой ще 


ами огроміка, дуплистый дряхлый ствол и А 
том поход иною вытыкавший из-за ивы, иссохшие от страшной глушины, 
лике их ро перепутавшиеся и скрестившиеся листья и сучья, и, наконец, мо- 
Хлеб, подая ветвь клёна, протянувшая сбоку свои зеленые лапы-листы, 
ИК. бяю под один из которых, забравшись, бог весть каким образом, солн, И 
хи а, бце превращало его вдруг в прозрачный и огненный, чудно сияв» = — 
то справа ий в этой густой темноте. В стороне, у самого края сада, нез 
две сельс у овень другим осин подымали огром- 


х нев х у 

Ги ка . оа ода ва т репетные свои вершины. У иных из них 

ст е отделённые ветви висели вниз вместе с 

вом, всё было как-то пустынно-хорошо, = 
де, ни искусству, но как бывает только 

когда по нагроможденному, — 
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ав один или два поворота, герой наш очутился, Наконе, 
самым домом, который показался теперь ещё печаль 
ая плесень уже покрыла ветхое дерево на ограде и во 


олпа строений: людских !, амбаров, погребов, видимо Ветар. 


дверей, ни выходивших откуда-нибудь людей, никаких ЖИВЫХ 
хлопот и забот дома! Только одни главные ворота были раство: 
рены, и то потому, что въехал мужик с нагружённою телегою, по. 
крытою рогожею, показавшийся как бы нарочно для оживления 
сего вымершего места: в другое время и они были заперты наглу. 
хо, ибо в железной петле висел замок-исполин. У одного из стро- 
ений Чичиков скоро заметил какую-то фигуру, которая’ начала 
вздорить с мужиком, приехавшим на телеге. Долго он не мог рас- 
познать, какого пола была фигура: баба или мужик. Платье на 
ней было совершенно неопределённое, похожее очень на женский 
капот, на голове колпак, какой носят деревенские дворовые бабы, 
только один голос показался ему несколько сиплым для женщи- 
ны. «Ой, баба!» подумал он про себя и тут же прибавил: «Ой, 
нет!» «Конечно, баба!» наконец сказал он, рассмотрев попри- 
стальнее. Фигура с своей стороны глядела на него тоже при- 
стально. Казалось, гость был для неё в диковинку, потому что она 
обсмотрела не только. его, но и Селифана, и лошадей, начиная с 
хвоста и до морды. По висевшим у ней за поясом ключам и по 10: 


му, как она бранила мужика довольно поносными словами, Чи-. 


чиков заключил, что это верно ключница. 


«Послушай, матушка», сказал он, выходя из брички, «что ба: 


рин?..» 


«Нет дома», прервала ключница, не дожидаясь окончания во- 


проса, и потом, спустя минуту, прибавила: «а что вам нужно?» 
«Есть дело». 
«Идите в комнаты!» сказала ключница, отворотившись и по: 

казав ему спину, запачканную мукою, с большой прорехою по- 

ниже. 


Ротах. 


ших, наполняла двор; возле них направо и налево Видны бы р 
ворота в другие дворы. Всё говорило, что здесь когда-то ХоЗяйст.. 
во текло в обширном размере, и всё глядело ныне пасмурно. Н 5 
чего не заметно было оживляющего картину — ни отворявшикея к 


фажавша? 
зиевшую 1 
вхолстяно 
кон, в К 
м полу ку 
_ тах. Что и: 
ян на ней 
"станову 


арфором. На бюро, выложенн 6 
` тайским фа С ом перламутн т 
Иной ' которая местами уже выпала и оставила ПОС 6 Ер б: 
Ь А . р 
5 жёлтенькие желобки, наполненные клеем, лежало множество 
| лсякой всячины: куча исписанных мелко бумажек, накрытых мра 
Г тым позеленевшим прессом с яичком наверх 5 ря 
орны д рху, какая-то ста 
_ ринная книга в кожаном переплёте с красным обрезом, лимон 
есь высохший, ростом не более лесного ореха, отломленная руч“ 
ка кресел, рюмка с какою -то жидкостью итремя мухами, накрытая 
письмом, кусочек сургучика, кусочек где-то поднятой тряпки, два 
пера, запачканные чернилами, высохшие, как в чахотке, зубо• 
чистка, совершенно пожелтевшая, которою хозяин, может быть, 
ковырял в зубах своих ещё до нашествия на Москву французов 
По стенам навешано было весьма тесно и бестолково нескольз 
| ко картин: длинный, пожелтевший гравюр? какого-то сражения, 
с огромными барабанами, кричащими солдатами в треугольных 


на полу куча того, что погрубее и что недостойно лежать на стоз 
лах. Что именно находилось в куче, решить было трудно, ибо пы* 
ли на ней было в таком изобилии, что руки всякого касавшего* 


что она 
чиная с 


е ас | шляпах и тонущими конями, без стекла, вставленный в раму крас 
е на ного дерева с тоненькими бронзовыми полосками и бронзовыми 
женский же кружками по углам. В ряд с ними занимала полстены огром» 
те бабы ная почерневшая картина, писанная масляными красками, изо* 
женщи: бражавшая цветы, фрукты, разрезанный арбуз, кабанью морду и 
1л: «Ой висевшую головою вниз утку. С середины потолка висела люстра! 
попри. в холстяном мешке, от пыли сделавшаяся похожею на шёлковый 
ке при: | кокон, в котором сидит червяк. В углу комнаты была навалена 
и пото | ; 
ми, № | С” становились похожими на перчатки; заметнее прочего, высо 
; вывался оттуда отломленный кусок деревянной лопаты и старая 
| ба: подошва сапога. Никак бы нельзя было сказать, чтобы в комнате 
19 ей обитало живое существо, если бы не возвещал его пребывая 
) ние старый, поношенный колпак, лежавший на столе. Тока он рас* 
ния 80 сматривал всё странное убранство, отворилась боковая дверь, и 
но?» взошла та же самая ключница, которую встретил он на дворе 
о тут увидел он, что это был скорее ключник, чем ключницай 

о О ключница по крайней мере не бреет бороды, а этот, мапротве т04 Е 
ою 1 го, брил и, казалось, довольно редко, потому что весь подзорэдох 
походил у него на скребницу из железной 


с нижней частью щеки о 
проволоки, какою чистят на конюшне лошадей. Чичиков, давши 
?. 


вопросительное выражение лицу своему, ожидал с нетерпеньем, 
что хочет сказать ему ключник. Ключник тоже с своей стороны 
ожидал, что хочет ему сказать Чичиков. Наконец, последний, 
Удивлённый таким странным недоумением, решился спросить: 
«Что ж барин? У себя, что ли?» 
«Здесь хозяин», сказал Ключник. о 
_ «Где же?» повторил Чичиков. т | а 


Т Мозаика — изображение, из подобранных в одно целое мелких цветн 
ков камня, стекла, дерева, перламутра. . ре 
2 То есть гравюра. _ я 
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батюшка, слепы-то, что ли?» сказал Ключник 
хозянн-то я!» к 
— Здесь герой наш поневоле отступил назад и поглядел п, 
ристально. Ему случалось видеть немало всякого рода на. 
аже таких, каких нам с читателем, может быть, никогда о Д 


при, 


дется увидать; но такого он ещё не видывал. Лицо его не. 
ставляло ничего особенного; оно было почти такое же как Пред. 
гих худощавых стариков, один подбородок только выс" У мно. 


ыступал оцень 


далеко вперёд, так что он должен был всякий раз закрывать ви 
его 


платком, чтобы не заплевать; маленькие глазки ещё не пот 
и бегали из-под высоко выросших бровей, как мыши кото 
сунувши из тёмных нор остренькие морды, насторожаб 
моргая усом, они высматривают, не затаился ли где кот или 1 

лун мальчишка, и нюхают подозрительно самый воздух. Го а 
замечательнее был наряд его; никакими средствами и сро 
Е нельзя было докопаться, из чего состряпан был его халат: р 
и верхние полы до того засалились и залоснились, что ПОХОД 
на юфть!, какая идёт на сапоги: назади вместо двух болталосв 


четыре полы, из которых охлольями лезла хлопчатая бумага. На Б 
шее у него тоже было повязано что-то такое, которого нельзя 
было разобрать: чулок ли, подвязка ли, или набрюшник, только перышк 
никак не галстук. Словом, если бы Чичиков встретил его, так А ве 
принаряженного, где-нибудь у церковных дверей, то, вероятно, 0 ном! Бы 
дал бы ему медный грош. Ибо, к чести героя нашего, нужно сказ ТЕН, сл 
зать, что сердце у него было сострадательно и он не мог никак текло ж 
ў удержаться, чтобы не подать бедному человеку медного гроша. ницы в 
З Но пред ним стоял не нищий, пред ним стоял помещик. У этого | трядил! 
помещика была тысяча с лишком душ, и попробовал бы кто най. \ трудо 
29 ти у кого другого столько хлеба, зерном, мукою и просто в кла) | ам 


дях, у кого бы кладовые, амбары и сушилы ? загромождены были | 
таким множеством холстов, сукон, овчин, выделанных и сыромят: 
вых, высушенными рыбами и всякой овощью или губиной 5347 


глянул бы кто-нибудь к нему на рабочий двор, где наготовлено 0 п 

было на запас всякого дерева и посуды, никогда не употребляв: Мавид: 

шейся, — ему бы показалось, уж не попал ли он как-нибудь В П чки, 

Москву, на щепной двор, куда ежедневно отправляются расто- ой ма 

ропные тёщи и свекрухи, с кухарками позади, делать свои хозяй- Ка то, | 

_ ственные запасы, и где горами белеет всякое дерево — шитое, т0- 18 окн 
чёное, лаженое и плетёное; бочки, пересеки*, ушаты, лагуны? у 
1 ылец, побратимы 0 


баны с рыльцами и без р ора ‚ лукошки, мыколь 
ики? куда бабы кладут свои мочки и прочий дрязг, коробья и 


гь — сорт кожи. 
ИЕГЕ РУНИя этаж над амбарами. 

всё съедобное. _ 
бочка, разделе 
ные шарообразные сосуды. 


ые короба для веретён. Ух 
учки льна, приготовленные для пряжи, 


нная надвое, 


гнутой ее из плетёной бе 
от на потребу богатой и бедной Р тя 
на была Плюшкину такая гибель е 29, казалось, 
знь не пришлось бы их употребить даже на ДИ Но, 
акие были у него, — но ему и этого казалось мало Не Умения» 
вуясь сим, он ходил ещё каждый день по улицам И ОВО 
заглядывал под мостики, под перекладины, и всё, что | ве 
лось ему: старая подошва, бабья тряпка, железный И , 
няный черепок, — все тащил к себе и складывал в тук ть Ия 
ую Чичиков заметил в углу комнаты. «Вон, уж рабо 
на охоту!» говорили мужики, когда видели его, идущего на г 
бычу. И в самом деле, после него незачем было мести у 
случилось проезжавшему офицеру потерять шпору, шпора Эи 
мигом отправилась в известную кучу; если баба, как-нибудь за 
зевавшись у колодца, позабывала ведро, он утаскивал и ведро. 


рёстки и много всего 


Одили Впрочем, когда ри ий мужик уличал его тут же, он не 
лось спорил и дал похищен ую вещь; но если только она попадала 
га. На в кучу, тогда все кончено: он божился, что вещь его, куплена им’ 
7 тогда-то, у того-то или досталась от деда. В комнате своей он 

подымал с пола всё, * ни видел: сургучик, лоскуток бумажки, 


Олько перашко, и всё это клал на бюро или на окошко. 
„ так Х ведь было время, когда он только был бережливым хозяи- 
ОЯтНо, пом) Был женат и семьянин, и сосед заезжал к нему, сытно пообе- 
о Ска: дать, слушать и учиться у него хозяйству и мудрой скупости: Всё 
никак текло живо и совершалось размеренным ходом: двигались мель- 
роша, ницы, валяльни, работали суконные фабрики, столярные станки, 
этого прядильни: везде во всё входил зоркий взгляд хозяина и, как ева 


бегал, хлопотливо, но расторопно, по всем 


 най> | трудолюбивый паук, г 
кла. (| концам своей хозяйственном паутины. Слишком сильные чувства 
были не отражались в чертах лица его, но в глазах был виден Ум; 
омят- опытностью и познанием света была проникнута речь его, и гостю 
3а был слушать; приветливая и говорливая хозяйка 
За о приятно его слу а ] оаа 
лено славилась хлебосольством, навстречу выходили две мил д А 
г ЯВ" дочки обе белокурые и свежие, как розы, выбегал сара 
й м: ся со всеми, мало о Р 
о В ной мальчишка, и целовал , шая ааа 
Р на то, рад ли, или не рад был этому гость. В доме были откр 
Аст" } ? 2 няты квартирою учителя-француза, 
все окна, антресоли были за 
зяй аа б большой стрелок: приносил всегда 
У Который славно брился и был 7 
т ле или уток, а иногда и одни воробьиные яйца, из 
потому что больше в целом. 


к обеду тетёрок 

‹оторы л себе яичницу, 
3 и т ты На антресолях жила также его компа- 
ый те ставница двух девиц. Сам хозяин являлся К СТОЛ 
лано я олько поношенном, но опрятном, локти б 


ескол 


нигде никакой заплаты. Но добрая хозяйка \, 
ключей, а с ними мелких забот, перешла к нему. 
беспокойнее и, как все вдовцы, подозрительнее исте 
аршую дочь Александру Спепановну он не Мог во в 
житься, да и был прав, потому что Александра Степ 


убежала с штабс-ротмистром, бог весть какого кавалери Ск о-н 
полка, и обвенчалась с ним где-то наскоро, в деревенской це Кого г Ек 
зная, что отец не любит офицеров по странному предубеждћ истро 0! 
будто бы все военные картёжники и мотишки. Отец послал не Е: ры. Ил Е 
дорогу проклятие, а преследовать не заботился. В доме сталого нук а 
пустее. Во владельце стала заметнее обнаруживаться скупое ег виче, 
 сверкнувшая в жестких волосах его седина, верная подруга Е сАВУМЯ 
’ помогла ей ещё более развиться; учитель-француз был отпущен 1070МУ 61 
потому что сыну пришла пора на службу; мадам была прогнана, ольКО 
потому что оказалась не безгрешною в похищении Александры х внучК 
^ Степановны; сын, будучи отправлен 


Е | 
в.губернский город сле» другого 
чтобы узнать в палате, по мнени: № 


о отца, службу существенную, будто ОН 


определился вместо того в полк и написал к отцу уже по своём шительн‹ 
определении, прося денег на обмунлировку; весьма естественно, Итак, 
что он получил на это то, что называется в простонародии шиш. Должно 
Наконец, последняя дочь, оста; паяся с ним в доме, умерла | где всё л 
и старик очутился один сторожем, хранителем и владетелем сво- = зительне 
их богатств. Одинокая жизнь дала сытную пищу скупости, кото цик, кул 
рая, как известно, имеет волчий голод и чем более пожирает, тем  гающий, 
становится ненасытнее; человеческие чувства, которые и без того  останову 
не были в нём глубоки, мелели ежеминутно, и каждый день 9710- какой в 
нибудь утрачивалось в этой изношенной развалине. Случись же ких, тём 
под такую минуту, как будто нарочно в подтверждение его мне- дома сс 
ния о военных, что сын его проигрался в карты, он послал ему от окружён 
души своё отцовское проклятие и никогда уже не интересовался жих г 


| 
знать, существует ли он на свете, или нет. С каждым годом при- 
творялись окна в его доме, наконец, остались только два, из КОТО" 


рых одно, как уже видел читатель, было заклеено бумагою; © уе 
каждым годом уходили из вида более и более главные части х0“ кор ля. 
зяйства, и мелкий взгляд его обращался к бумажкам и пёрыш- по да т 
кам, которые он собирал в своей комнате; неуступчивее становил“ ху дель 
ся он к покупщикам, которые приезжали забирать у него хозяйст- Е емн 
венные произведения, покупщики торговались, торговались и, на“ в ноет 
конец, бросили его вовсе, и что это бес, а не человек; се- непро 
но и хлеб гнили, клади и стоги обращались в чистый навоз, хоть Ищурн 
ЕВО Ба оаза тау ам, к холста а кан с 
и нужно было её рубить, к сукнам, и домашним матери-. чико 


ям страшно было притронуться: Они оог Е Вв пыль. Он уже _ 
у, в. кс ео Только, в каком _ 
сда пика графини сос а какой-нибудь 
‘на котором он сам сделал у Др Обы ни 
ё не выпил, да где лежало перышко ил 
хозяйстве доход собирался по-прежь: ему; 
і 


оброку должен был принесть мужик, таким же приносом оре- 2 
обложена была всякая баба, столько же поставов ХО 
должна была наткать ткачиха — всё это сваливалось В алов А 
се становилось гниль и прореха, и сам он обратился наконец, 
в какую-то прореху на человечестве. Александра Степан 
как-то приезжала раза два с маленьким сынком, пытаясь нельзя 
ли чего-нибудь получить; видно, походная жизнь с штабс-рот- 
мистром не была так привлекательна, какою казалась до свадь- 
бы. Шлюшкин, однако же, её простил и даже дал маленькому. 
внучку поиграть какую-то пуговицу, лежавшую на столе, но де- 
нег ничего не дал. В другой раз Александра Степановна приехала 
сдвумя малютками и привезла ему кулич к чаю и новый халат, 
потому что у батюшки был такой халат, на который глядеть не 
только было совестно, но даже стыдно. Плюшкин приласкал обо- 
их внучков и, посадивши их к себе одного на правое колено, а 


ен } другого на левое, покачал их совершенно таким образом, как 

\ своб будто они ехали на лошадях, кулич и халат взял, но дочери ре- = 
шительно ничего не дал; с тем и уехала Александра Степановна. 

твенно, Итак, вот какого рода помещик стоял перед Чичиковым! 

Я ШИШ, Должно сказать, что подобное явление редко попадается на Руси, 

мерла, где всё любит скорее развернуться, нежели съёжиться, и тем ра- 

ем СВО- І зительнее бывает оно, что тут же в соседстве подвернётся поме- 

, КОТО Е ик, кутящий во всю ширину русской удали и барства, прожи- 

ет, тем тающий, как говорится, насквозь жизнь. Небывалый проезжий 

ез того остановится с изумлением при виде его жилища, недоумевая, 

зь Ч10- какой владетельный принц очутился внезапно среди малень- 

ись Же ких, тёмных владельцев: дворцами глядят его белые каменные 

о МН дома с бесчисленным множеством труб, бельведеров, флюгеров ', 

ему от окружённые стадом флигелей и всякими ПОМЕЩЕНИИ для при- 

вал ” езжих гостей. Чего нет у него? Театры, балы; всю ночь сияет 

9 при“ Убранный огнями и плошками, оглашённый громом музыки сад: 

М 7077 _ЦПолгубернии разодето и весело гуляет под деревьями, и никому, 

Ко не является дикое и грозящее в сем насильственном освещении, 

по когда театрально выскакивает из древесной гущи озаренная 

ТИ х 2 поддельным светом ветвь, лишённая своей яркой зелени, а ввер- 

ры!" Ху темнее, и суровее, и в двадцать раз грознее является через то 

нови”, ночное небо и, далеко трепеща листьями в вышине, уходя глубже | 

зяйс р В непробудный мрак, негодуют суровые вершины дерев на сей Е 

и, ВЕ мишурный блеск, осветивший снизу. их корни. ` . 

Плюшкин, не говоря ни слова, а 


минут стоял ) 
Мас кото у ачать разговора, развлечённый ‚как ви 


Чичик ё ё не мог н { 
Бов На. ‘так и всего того, что было в его комнате. Дол- \ 
тон придумать, в, каких бы словах изъяснить причину, 
ае нить Он уже хотел было выразиться в таком духе 
что, наслышась о добродетели и редких свойствах души ег 

Флюгер указывает направление ветра. | : Ее 


флажок на шесте, установленном на открытом мес’ 


7 редкие свойства души можно с успе 


)лгом принести лично дань уважения, н 
вовал, что это слишком. Искоса бросив 
‚ что было в комнате, он почувствова 


Номия и порядок; и потому преобразивши таким 


ечь 
имениями, он почёл за долг познакомиться и о уп влен 
почтение. Конечно, можно бы было привести Ин й: тиа Своб 
чину, но ничего иного не взбрело тогда на ум ую, лучшую при. 
На это Плюшкин что-то пробормотал сквозь губ 
не было, что именно, неизвестно, но, вероятно о. 
«А побрал бы тебя чёрт с твоим почтением!» Но т 


приимство у нас в таком ходу, что и скряга нев 


ибо зубоз 
Л был таков, 
ак как гость, 
силах пресу, 


пить его законов, то он прибав пут: 
, авил тут же несколь 
У покорнейше садиться!» е 
‹л давненько не вижу гостей», ск 
вижу гс >, сказал он; «да, признат“ 
сказать, в них мало вижу проку. Завели пренепри ди о 
ездить друг к другу, а в хозяйстве-то упу Н 
у, а в хозяйстве-то упущения... да и лошадей 
Г \ о а 

их корми сеном! Я давно уж отобедал, а кухня у. меня Не 
’ 


прескверная, и труба-то совсем развалилась, начнёшь топить 
еще пожару наделаешь». , 

«Вон оно как!» подумал про себя Чичиков, «хорошо же, что 
я у Собакевича перехватил ватрушку да ломоть бараньего бока» 

«И такой скверный анекдот, что сена хоть бы клок в пее 
хозяйстве!» продолжал Плюшкин. «Да и в самом деле, как При, 
бережёшь его? землишка маленькая, мужик ленив работать не 
любит, думает, как бы в кабак... того и гляди пойдёшь на ста» 
рости лет по миру!» } 

«Мне, однако же, сказывали»,. скромно заметил Чичиков: «что 
У вас более тысячи душ». 

«А кто это сказывал! А вы бы, батюшка, наплевали в глаза 
тому, который это сказывал! Он пересмешник, видно. хотел по- 
шутить над вами. Вот, бают, тысяча душ, а ия сосчитай, а 
и ничего не начтёшь! Последние три года проклятая горячка вы 
морила у меня здоровенный куш мужиков». С 
«Скажите! и много выморила?» воскликнул Чичиков с Уча 
стием. 

«Да, снесли многих». 

«А позвольте узнать, сколько числом?» 

«Душ восемьдесят». 

«Нет?» 

«Не стану лгать, батюшка». а 

«Позвольте ещё спросить: ведь эти ДУШИ я полагаю, вы ЧИ“ 
таете со дня подачи последней ревизии:» гаю, вы с" 

"^^ ‘Это бы ещё слава богу», сказал Илюшкин: 


| «да лих-то, что 
с того времени до ста двадцати наберётся». мы 


ть?» — воск т 
«Вправду? Целых сто двадца Пикнул Чичиков # | 


даже разинул несколько рот отм Аа с 


| 
1 
. 


службе?» 
«Нет», 
ской». 
«00 © 
как будто 
самим в \ 
«Для `` 


ложишь», сказал 


: о ВР родственник: дядюшка, дадоа о Әуе 
и, ку целует, а как начнёт соболезновать, вой такой ша ив Ў З 
Зуб | уши береги. С лица весь красный: пеннику\, чай, насо И 
"аков держивается. Верно, спустил денежки, служа в офицерах, или 
Госте, театральная актриса выманила, так вот он теперь и ахы 
1рест нует!» 
1Ятнев; Чичиков постарался объяснить, что его соболезнование сов- 
- | сем не такого рода, как капитанское, и что он не пустыми слова- 
наться ми, а делом готов доказать его, и не откладывая дела далее, бези 
›бычай всяких обиняков, тут же изъявил готовность принять на себя 


‚ | обязанность платить подати за всех крестьян, умерших такими 
несчастными случаями. Предложение, казалось, совершенно изу- 


изкая Я ; : 
‘пить | №70 Шлюшкина. Он, вытаращив глаза, долго смотрел на него и 
" | и наконец спросил: «Да вы, батюшка, не служили ли в военной 
т. службе?» 
ее | «Нет», отвечал Чичиков довольно лукаво: «служил по стать 
ока». | ской». ЗЕ 
ЦЕЛОМ То статской?» повторил Плюшкин и стал жевать губами, 
К Пра как будто что-нибудь кушал. «Да ведь как же? Ведь это вам-то 
ать # самим в убыток?» 
ас «Для удовольствия вашего готов. и на убыток». , 
Ы Ах батюшка! ах, благодетель мой!» вскрикнул Плюшкин» 
;: «что не замечая от радости, что у него из носа выглянул весьма за і. 
карт бак. на образец густого кофея, и поли а р 3. 
г гардинно та | приличное для рассмат- у 
глаза — крыв; казали платье, не весьма пр А 
_ крывшись, по! Ах господи ты мой! ах, святи- 
ел 10° | риванья «Вот утешили старика! а. не мог. Но не про- 
та похса монг» Далее и ак мгновенно показавшаяся на & 
ка В ло и минуты, Как Эта е мгновенно и пропала будто сааи 
а деревянном лице ет, те вновь приняло заботливое выражение. 
ца“ А | и лицо тал им во- 
су се не бывало, я платком и, свернувши его в комок, стал 


ое бя ло . сердить вас, вы 
зить себя по вер р; чтобы не рассерд 10) . 
«Как же, с ОЕА них, что ли? и деньги будете 
а всякий год берётесь аА ат и 
и на а Их мы совершим на НИХ купную кре- 
‘живые ‘и как.бы вы их мне продали», — 
у сказал Илюшкин, задумала 


от купчую крепость 


ные! такие бессовестные! Прежде бывало _ 
аешься, да мешком муки, а теперь пошли по 
руп, да н красную бумажку прибавь, такое среб 
< знаю, как священники-то не обращают на Зта Е 
ал бы какое-нибудь поучение, ведь что ни говори Имај 
лова то божия не устоишь». а прот 


«Ну ты, я думаю, устоишь!» подумал про себя Чичиков Б, З Ио хв? 
изнёс тут же, что, из уважения к нему, он готов принять Про. оС 
‘издержки по купчей на. свой счёт. Даже ово ОЖЕ 
° Услыша, что даже издержки по купчей он принимает на › д0ст0р ат 
бя, Плюшкин заключил, что гость должен быть совершенно" 9 зал РОТ 

ь и только прикидывается, будто служил по статской, а НО дев р 
в офицерах и волочился за актёрками, При всём том, он о Чич по 
ко ж, не мог скрыть своей радости и пожелал всяких утешения нуту и ус 
не только ему, но даже и деткам его, не спросив, были ли ониу | аа е 
него, или нет. Подошед к окну, постучал он пальцем в стекло н 410-70 
закричал: «Эй, Прошка!» Через минуту было слышно что, ктоло | отперши 
вбежал впопыхах в сени, долго возился там и стучал сапогами = након, 
наконец, дверь отворилась, и вошёл Прошка, мальчик лет три. ликёрчик, 
надцати, в таких больших сапогах, что ступая едва не вынул из азве Но 
них! ноги. Почему у Прошки были такие большие сапоги, эюо  ТОРЫЙ бы 
можно узнать сейчас же: у Плюшкина для всей дворни, сколько | йа», Прод 
ни было её в доме, были одни только сапоги, которые должны = 10 забрс 
были всегда находиться в сенях. Всякий призываемый в барские кая дрян 

б покои обыкновенно отплясывал через весь двор босиком, но, вхо: теперь в‹ 
дя в сени, надевал сапоги и таким уже образом являлся в КОМУ Но Ч; 
нату. Выходя из комнаты, он оставлял сапоги опять в’ сенях и завши, чт 
отправлялся вновь на собственной подошве. Если бы кто взгля- «Пилу 
нул на это из окошка в осеннее время и особенно когда по утрам общества 
начинаются маленькие заморозки, то бы увидел, что вся дворня  Здакий к 
делала такие высокие скачки, какие вряд ли удастся выделать Вот капи 
на театрах самому бойкому танцовщику. поесть 

«Вот посмотрите, батюшка, какая рожа!» сказал Шлюшкин 1 Я ДОМ 
(Чичикову, указывая пальцем на лицо Прошки. «Глуп ведь Как а нужен а 
дерево, а попробуй что-нибудь положить, мигом украдёт! Ну, ЧЄ иу сц 
го ты пришёл, дурак, скажи, чего?» Тут он произвёл небольшое р, х пса 

о молчание, на которое Прошка отвечал тоже молчанием. «10° — тах и 

: ставь самовар, слышишь, да вот возьми ключ, да отдай Мавре | ою Раз 
| тобы пошла в кладовую: там на полке есть сухарь из кулиЧа | Пыл 


/ 


который привезла Александра Степановна, чтобы подали его к, 
° чаю!.. постой, куда же ты? дурачина! эхва, дурачина!.. Бес у. 
— бя в ногах что ли чешется?.. ты выслушай прежде: сухарь-Т 
рху, чай, поиспортился, так пусть соскоблит его ножом, Дё 
х не бросает, а снесёт в курятник. Да смотри ты, не вх 
в кладовую, не то я тебя, знаешь! берёзовым-то вени 
для вкуса-то! вот у тебя теперь славный аппетит, так. 


= канцелярский служащий. 


был получше! Вот попробуй-ка пойти в кладов а 
ременем из окна стану глядеть. Им ни в чём АТ К. 
"трэ продолжал он, обратившись к Чичикову, после о. а 
рошка убрался вместе со своими сапогами. Велед за ИЗО 
начал и на Чичикова посматривать подозрительно. Черты такого 
необыкновенного великодушия стали ему казаться невероятны 
и, ион подумал про себя: «Ведь чёрт его знает, может быть 82 
просто хвастун, как все эти мотишки; наврёт, наврёт, чтобы "пб 
говорить да напиться чаю, а потом и уедет!» И потому из пре 
досторожности, и вместе желая несколько поиспытать его, сках 
зал он, что недурно бы совершить купчую поскорее, потому ЧТО 
де в человеке неуверен: сегодня жив, а завтра и бог весть. 
"Чичиков изъявил готовность совершить её хоть сию же ми* 
нуту И потребовал только списочка всем. крестьянам. 


и И 

кр | ; о, Ззявши ключи, приблизился к шкапу и, 
о отперши дверцу, рылся долго между стаканами и чашками и, 

огами, = наконец, произнёс: «Ведь вот не сыщешь, а у меня был славный 

т три ( ликерчик, если только не выпили! Народ — такие воры! А вот 

нул из | разве не это ли он?» Чичиков увидел в руках его графинчик, ко* 

и, это (| торый был весь в пыли, как в фуфайке. «Ещё покойница делах 

солько И ла», продолжал Плюшкин: «мошенница-ключница совсем было! 

лжны ео забросила и даже не закупорила, каналья! Козявки и Вся 

ірскиё | кая дрянь было напичкались туда, но я весь сор-то повынул и 

о, ВХО- Теперь вот чистенькой, я вам налью рюмочку». 5 

в км — Но Чичиков постарался отказаться от такого ликёрчика, ска- 

нях И _ завши, что он уже и пил и ел. У х 

взГЛЯ- «Пили уже и ели!» сказал Плюшкин. «Да, конечно, хорошего ^^ 

шь: он и не ест, а сыт; а как 


общества человека хоть где узнае 


рам 
и Эдакий какой-нибудь воришка, да его сколько ни корми... Ведь 


НЯ 

вор ть — вот капитан приедет: «Дядюшка», говорит, «дайте чего-нибудь 
поесть!» А я ему такой же дядюшка, как он мне дедушка. У се« 

шкин бя дома есть, верно, нечего, так вот он и шатается! Да, ведь вам 
. как нужен реестрик всех этих тунеядцев? Как же, я, как знал, всех 
8 цег их списал на особую бумажку, чтобы при первой подаче ревизии 
Гу, оё Всех их вычеркнуть». Плюшкин надел очки и стал рыться в бума» 
ль ‘тах. Развязывая всякие связки» он попотчевал своего гостя та®_ 
к Наконец, вытащил бумажку, всю ис»: 


кою пылью, что тот чихнул. Ӯ 
а Крестьянские имена усыпали её тесно, как 


: и Парамонов, и Пименов, и Пантелей» 

й-то Григорий Доезжай-не-доедешы — 
ть с лишком. Чичиков улыбнулся при виде 
карман, он заметил Плющ 
ршения крепости арисх ь 


онов, и даже выглян 


всех было сто двадца Е 
кой многочисленности. Спрятав её в 
о что ему нужно’ будем для сове 


од? Да как же?.. а дом-то как оставить? Ведь 
‘или мошенник: в день так оберут, чт 


2, 


ак не имеете ли кого-нибудь знакомого?» 8 
а кого же знакомого? Все мои знакомые перем. 
 Гаѕзнакомились. Ах, батюшка! как не иметь, маа 
он. «Ведь знаком сам председатель, езжал даже в С 

ко мне, как не знать! однокорытниками были, вместе р 


арые 


лазили! как не знакомый? уж такой знакомый! так 9 Заборам И ( 

ли написать?» УЖ нек нему к! 
«И конечно к нему». | т 
«Как же, уж такой знакомый! в школе были приятел бу 
И на этом деревянном лице вдруг скользнул какой-то 5 о п 

лын луч, выразилось не чувство, а к тет й 


| Т 
акое-то бледное отра НУ куп 
чувства, явление, подобное неожид С 


анному появлению на по Я то В 
верх. |“ что 

НОСТИ ВОД утопающего, произведшему радостный крик в то том, о Т 

обступившей берег. Но напрасно обрадовавшиеся братья и сёст. И 


М 
ры кидают с берега верёвку и ждут, не мелькнёт ли вновь СПИ ловен Т 
на, или утомлённые бореньем руки — появление было послед- | же 
нее. Глухо всё, и ещё страшнее и пустыннее становится после М е по 
того затихнувшая поверхность безответной стихии. Так И ЛИЦО гок 


5 

Плюшкина вслед за мгновенно скользнувшим на нём чувством. Ар 

стало ещё бесчувственней и ешё пошлее. > бир то 

«Лежала на столе чет а чистой бумаги», сказал он: «да № на и ‹ 

не знаю, куда запропастилась; люди у меня такие негодныє» | дерел л 

Тут стал он заглядывать и под стол, и на стол, шарил везден, 0С ра 
наконец, закричал: «Мавра! а Мавра!» На зов явилась женщ № Ниче 


о я 23 ЧН. 
на с тарелкой в руках, на которси лежал сухарь, уже знакомый _ рове 


читателю. И между ними произошёл такой разговор: е от «А не 
«Куда ты дела, разбойница, бумагу?» _ Плюшки 
«Ей-богу, барин, не видывала, опричь небольшого лоскутка 10е душ 

которым изволили прикрыть рюмку». = ’ «Ау: 
«А вот я по глазам вижу, что подтибрила». 47 «В тс 
«Да на что ж бы я подтибрила? Ведь мне проку с ней никах | Кто и 

кого; я грамоте не знаю». 58 опыват, 
«Врёшь, ты снесла пономарёнку: он маракует, так ты ему на “Ас 

снесла». «Да 
«Да пономарёнок, если захочет, так достанет себе ‘бумаги. Не «Нет 

видал он вашего лоскутка!» и. б, «Де 
«Вот погоди-ка: на страшном суде черти припекут тебя за 970) = т прох 

железными рогатками! Вот посмотришь, как припекут!» в Р и есть 
«Да за что же припекут, коли я не брала и в руки четвёртки? а 


Уж скорее в другой какой бабъей слабости, а воровством мен 
ё никто не попрекал». 
о вот черти-то тебя и припекут! скажут: «А вот бе но 
ница, за то, что барина-то обманывала!», да ‘торячими-то тебя 
А 


припекут!» | ей-богу, не за что, не брала я. Л 
; не за что 0 я... Да 
я а оле. Всегла понапраслиной попрекаєте ощ 
на лежит точно, четвёртку и на минуту останов, 


Ш идел, 1 
НИ Е произнёс: «Ну, что ж ты расходилась, 


г  лнозистая! Ей скажи только одно слово, а он в 
ок! Поди-ка принеси огоньку запечатать, пиено ДЕ ответ _ 
. Да стой, 


Чуд СЯ атишь сальную свечу, сало дело топкое: сг 
або ды (ет, только а ты принеси-ка мне лучинку» орит— да и 

к наи | Мавра ушла, а Плюшкин, севши в кресла и е _ 

му | еро, долго еще ворочал на все стороны четвёртку п ив руку 5. 

нельзя ЛИ отделить от нее ещё осьмушку, но Е Е Я 

Н» мо викак кельзя; всунул перо в чернильницу с А и | 


т жидкостью и множество 
к | незшею м мух на дне ис 
ТЄП.  ставляя буквы, похожие на музыкальные ноты ое ае 
\ 5 живая поз 


ое ‚ минутно нь которая расскакивалась по всей бумаге 
Ол Е и всё СТА а строку, и не без сожаления подумывал о 
Я сац 7 3 станется много чистого пробела. 

9 И. до такой ничтожности, мелочности, гадости мог снизойти 


Ь спи. человек! мог так измениться! И похоже это на правду? Всё 
Ослед. хоже на правду, всё может статься с половое в. 
После пламенный юноша отскочил бы с ужасом, если бы показали ем 

| ЛИЦО | его же портрет в старости. Забирайте же с собою в путь о. 
ством із мягких юношеских лет в суровое ожесточающее мужество 
забирайте с собою все человеческие движения, не оставляйте 
их на дороге, не подымете потом! Грозна, страшна грядущая 


Г: «да 
ные!» впереди старость, и ничего не отдаёт назад и обратно! Могила 
де и, милосерднее её, на могиле напишется: здесь погребён человек! 
НЩи-. но ничего не прочитаешь в хладных, бесчувственных чертах бес- 
ОМЫЙ человечной старости. Е 
«А не знаете ли вы какого-нибудь вашего приятеля?» сказал 
Плюшкин, складывая письмо, «которому бы понадобились бег- 
утка, лые души». 5 
«А у вас есть и беглые?» быстро спросил Чичиков, очнувшись. 


Зять делал выправки: говорит, 
ловек военный: мастер прич 
отать по судам...» 


«В том-то и дело, что есть. 
ика: будто и след простыл, но ведь он че 
= топывать шпорой, а если бы похлоп 

| сколько их будет числом?» 


и .. 
му, ’ «Да десятков до семи тоже наберётся». 
Не «Нет?» | 
Я | л ей-богу так! Ведь у меня что год, то бегут. Народ-то боль- | 
вычку. трескать, а у меч 


дности завёл при т 
бы за них, что ни дай, взял бы. 


ю-то: отыщись ведь только дез 
деньга. Ведь ревизская душа _ 


_— ж прожорлив, от праз 
910 ня есть и самому нечего... А ужя 
н __ Так посоветуйте вашему приятел 
__сяток, так вот уж ув славная 

( лях». МВ. 
отсе приятелю и понюхать не дадим», сказал про 

- ом объяснил, что такого приятеля никак не 
о этому делу Су з 
ет трезать полы собственного ка тана, да ухо- 
о У р он уже ‘действительно так сти а е 
` подвигнут. У астием, он готов’ дать... но что это такая без» 
`о которой даже не стоит и говорить, 


АЯ Я 
Е 39; 


а 


олько бы вы дали?» спросил Плюшкин, |. 
ожали, как ртуть. ошу 
«Я бы дал по двадцати пяти копеек за душу», _ 
<А как вы покупаете, на чистые?» Е 


«Да, сейчас деньги». х 
«Только, батюшка, ради нищеты-то моей, уже да 5726 
рока копеек». Ли бы по 
М со ным 


«Почтеннейший!» сказал Чичиков: «не тольк 


я пеек, по пятисот рублей заплатил бы! с удовольствие Сорока ко А пол 
бы, потому что вижу, почтенный, добрый старик те 1 Заплатил 1 "робова у 
чине собственного добродушия». Опит по при, | кашею те 

«А ей-богу, так! ей-богу, правда!» сказал Плюшки 00е ГОВД 
голову вниз и сокрушительно покачав её, «всё от обо, саев даж ее 
«Ну, видите ли, я вдруг постигнул ваш характер ПОИ кое, В Са о 

чему ж не дать бы мне пятисот рублей за душу Но... со С подумал 
нет; по пяти копеек, извольте, готов прибавить, чтобы ТЕ ребряны 
душа обошлась таким образом в тридцать копеек», о бронзовы 
«Ну, батюшка, воля ваша, хоть по две копеечки пристегните» он со 
«По две копеечки пристегну, извольте. Сколько их у вас Вы, понравит» 
кажется, говорили семьдесят?» ‘^^ | торого раз 
«Нет. Всего наберётся семьдесят восемь». ти, в духс 
«Семьдесять восемь, семьдесят восемь, по тридцати копеек за Шо тер 
душу, это будет...» здесь герой наш одну секунду, не более поз = вии духа. 
думал и сказал вдруг: «это будет двадцать четыре рубля девя ВОК: В сал 
носто шесть копеек!» — он был в арифметике силён. Тут же заз ў 0 ещеи 
ставил он Плюшкина напи расписку и выдал ему дены | Подъезжа: 
| дет кое-к: 


ги, которые тот принял в обе руки и понёс их в бюро с такою же 
осторожностью, как будто бы нёс какую-нибудь жидкость, еже Всю доро 
минутно боясь расхлестать её. Подошедши к бюро, он перегля“ вал губам 
дел их ещё раз и уложил тоже чрезвычайно осторожно в один бе, и, нак 
из ящиков, где, верно, им суждено быть погребёнными до 1 обыкнове: 
пор, покамест отец Карп и отец Поликарп, два священника ео Чав слегк 
деревни, не погребут его самого, к неописанной радости зя1Я И | же густь 


дочери, а может быть, и капитана, приписавшегося ему В полио М пере! 
Спрятавши деньги, Плюшкин сел в кресла и уже, казалось, 60й 2%мешалу 
ше не мог найти материи, о чём говорить. енный 


<А что, вы уж собираетесь ехать?» сказал он, заметив неболь разд 
шое движение, какое сделал Чичиков. для того только, 4109” — Д 
достать из кармана платок, К 
Этот вопрос напомнил ему, что в самом деле незачем оле — 
мешкать. «Да, мне пора!» произнёс он, взявшись за шляпу. а аш 
«А чайку?» К. 
«Нет, уж чайку пусть лучше когда-нибудь в другое врем, 
«Как же, а я приказал самовар. Я, признаться сказать 
охотник до чаю: напиток дорогой, да и цена на сахар ПС 
сь немилосердная. Прошка! не пудккоса меза ра! Сухарь ' 
и Мавре, слышишь: пусть его В ка 0 же а 
"одай его сюда, я ужо снесу его < р айте, батю 
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словит вас бог, а письмо-то председателю вы отдайте, Да! 
ть прочтёт, он мой старый знакомый! Как же! были А а 
1 хорытниками!» ЯЙ 
од Засим это странное явление, этот съёжившийся старичишка а 
оводил его со двора, после чего велел ворота тот же час за Г 
| х А | 
К. переть, потом обошёл кладовые, с тем чтобы осмотреть, на ево 
І 


нхли местах сторожа, которые стояли на всех углах, колотя дез 


ока 7 свянными лопатками »в пустой бочонок, наместо чугунной дос 
апла ки; после того заглянул в кухню, где под видом того, чтобы п0= 
по при. пробовать, хорошо ли едят люди, наелся препорядочно щей в 

кашею и, выбранивши всех до последнего за воровство и дур- 
» Свесув ное поведение, возвратился в свою комнату. Оставшись один он 


ДУшия» даже подумал о том, как бы и чем возблагодарить гостя за та» 
} | ков, в самом деле, беспримерное великодушие, «Я ему подарю», 


тақ, по. 

Эстоянья | подумал он про себя, «карманные часы: они ведь хорошие, се* 

Каждая | ребряные часы, а не то чтобы какие-нибудь томпаковые! или 
бронзовые, немножко поиспорчены, да ведь он себе переправит; 

`егните», он человек ещё молодой, так ему нужны карманные часы, чтобы 

вас? Вы, понравиться своей невесте! Или нет», прибавил он, после неко- 
торого размышления, «лучше я оставлю их ему после моей смер* 
ти, в духовной, чтобы вспоминал обо мне». 

опеек за Но герой наш и’ без часов был в самом весёлом расположе- 


олее, по- нии духа. Такое неожиданное приобретение было сущий пода“ 
ля девя- рок. В. самом деле, что ни. говори, не только одни мертвые души, 
т же 34: но ещё и беглые, и всего двести с лишком человек! Конечно, ещё 

подъезжая к деревне Плюшкина, он уже предчувствовал, что бу- 


10 Е дет кое-какая нажива, но.такой прибыточной никак не ожидал: 
а Всю дорогу он был весел необыкновенно, посвистывал, наигры* 
0 А вал губами, приставивши ко рту кулак, как будто играл на трут ее: 
пера ИН бе, и, наконец, затянул какую-то песню, до такой степени не» 
ое отек обыкновенную, что сам Селифан слушал сша и по пока. | 
ид 0 чав слегка головой, сказал: «више ты ра 


а ег т 
2 же тмерки, когда подъ 
за 1 онш шенно и, казалось, самые предметы пез 
Ию: том перемешалась совер , мые предио 
В род, ремешалися тоже. Пёстрый шлагбаум по кобо оди ы 
я мё Я вшего на часах сол 
Е уе уа носа как будто не было вовсе. Гром и 
бо адо вына т р о ‘бричка въехала на мостовую: Фонач 
А ны е а Е и о только начинались ЕЕ 
Касоне залоо : ах происходили сцены 
лках и закоулк 
боле? Окна домов, а Е с этим временем во т ор 8 
м р | разговоры, БЕРАЗ ОН работников и осо свого Рода о 
ляпу много солдат, М в красных шалях и башмаках о Уло А 
гем? о. ие мыши, шныряют по перекрёс м оаа 
торые, как ан не заметил многих донор 8 т 
В -2мечал их оо) вероятно, сделавши прогулку ‹ а гор 
) аас домой. Изредка доходили до слуха его ка 
дом, возв ь і 
омпак — сплав из меди и днка: 


казалось, женские восклицания: «врешь 
не позволяла ему такого грубиянства!» или. 
вежа, а ступай в часть ', там я тебе докажу!..» Сл 
а, которые вдруг обдадут как варом какого. нибу в 
| Шегося двадцатилетнего юношу, когда, возвращая 8 
несет он в голове испанскую улицу, ночь, чудный ЗЛЕ 
раз с гитарой и чудными кудрями. Чего нет, и что а 
голове его? он в небесах и к Шиллеру заехал в гост 2089 В 
раздаются над ним, как гром, роковые слова, и. ви аду | 
вновь очутился на земле, и даже на Сенной пло Д ОН, что 
близ кабака, и вновь пошла по-будничному еголять © Д 
жизнь. перед нии 
Наконец бричка, сделавши порядочный скачок, оп 
как будто в яму. в ворота гостиницы, и Чичиков был 
Петрушкою, который одною рукою придерживал пол 
сюртука, ибо не любил, чтобы расходились полы, а другою с 
помогать ему вылезать из брички. Половой тоже выб 
свечою в руке и салфеткою на плече. Обрадовался ли Петруш. 


Устилась 
встречен 
У своего 


ка приезду барина, неизвестно, по крайней мере они перемиг- 
нулись с Селифаном, и обыкновенно: суровая его наружность 
на этот раз, как будто несколько прояснилась. . 
«Долго изволили погулять», сказал половой, освещая левл й 
ницу. | 
«Да», сказал Чичиков, когда взошёл на лестницу. «Ну;аты 
что?» оле 0 
«Слава богу», отвечал половой кланяясь. «Вчера приехал по- 
ручик, какой-то военный, занял шестнадцатый номер». / 


«Поручик?» 
«Неизвестно какой, из Рязани, гнедые лошади». 
«Хорошо, хорошо, веди себя и вперёд хорошо!» сказал Ч _ 
‘чиков и вошёл в свою комнату. Проходя переднюю, он покрутий — 
носом и сказал Петрушке: «Ты бы по крайней мере хоть Окна | 
тпер!» 6 
о Е я их отпирал», сказал Петрушка, даи соврал. Впрочем, | 
барин и сам знал, что он соврал, но уж не хотел ничего вора” і 
жать. После сделанной поездки он чувствовал сильную, Уса і 
пость. Потребовавши самый лёгкий ужин, состоявший только 
поросёнке, он тот же час разделся и, забравшись под - і 
 снул сильно, крепко, заснул чудным образом, как спят ОДНИ Т Е } 
ко те счастливцы, которые не ведают ни гемороя, ни ‚блох Я 
‘слишком сильных умственных способностей. мы 


‚ ГЛАВА УП 


я потянул руки и ноги, и почу. 
„Чичиков проснулся, ) 7 | 
= ЕЕК хорошо. Полежав минуты две на спине, он Ш 


5 Е 
УИ 


ї < А сток, 
полицейский участок. — 
у заехал в гости, Т. ©, в 


СОЧИНИТЬ 
чего под 
тен: бой 
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то, и всё 
нул он п 
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то особе 
Получал: 
шие Ко] 
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| и вспомнил с просиявшим лицом, 

лого четыреста душ. Тут же вскочил он 
ел даже на своё лицо, которое любил искр 
\Р ется, привлекательнее всего находил п 


Что. у него теперь без 
с постели, не посмот- 
енно и в котором, как 
одбородок, ибо весь- 


ани 06. “ма часто А нм спред О из приятелей, особливо 
| яр вели это происход о время бритья. «Вот посмотри» ое 
И Вдруг он обыкновенно, поглаживая его рукою: «какой у меня" говорил 
оң, чо док: совсем круглый!» Но теперь он не ви м. 
5 Даже ‘родок, ни на лицо, а прямо, так, как был, надел Но Та 
ед Нм поги с резными выкладками всяких цветов, какими а 
стид тует город рок, благодаря халатным побужденьям и. 
г ась натуры, и отландски в одной короткой рубашке, позабыв 
речен свою степенность и приличные средние лета произвёл ок 
Своего нате два прыжка, пришлёпнув себя весьма ловко пяткой ноги 
2Ю стал | Шотом в ту же минуту приступил к делу: перед шкатулкой пой 
ал, со і тер. руки с таким же удовольствием, как. потирает их выехав“ 
етруш- шии на следствие неподкупный земский суд, подходящий к заз 
еремиг- куске, и тот же час вынул из неё бумаги. Ему хотелось поско- 
Жность, рее кончить все, не откладывая в долгий ящик. Сам решился он 
сочинить крепости, написать и переписать, чтобы не платить низ 
я лест- чего подъячим. Форменный порядок был ему совершенно извес- 
тен: бойко выставил он большими буквами: тысяча восемьсот 
у; а ты такого-то года, потом вс] за тем мелкими: я, помещик такой 


ТО, и всё, что следует. В два часа готово было всё. Когда взгляз 
хал по- Нул он потом на эти листики, на мужиков, которые, точно, были 

; когда-то мужиками, работали, пахали, пьянствовали, ИЗВОЗНИ 
чали, обманывали бар, а может быть, и просто были хороши- 


ми мужиками, то какое-то странное, непонятное ему: самому, чув 


ал Чи“ ство овладело им. Каждая из записочек как будто имела какой= 
крутил 20 особенный характер, и чрез то, как будто бы, самые мужики 
гь ОКНА получали свой собственный характер. Мужики, принадлежав- 

шие Коробочке, все почти были с придатками и прозвищами. 
прочем Записка Плюшкина отличалась краткостию в слоте Часта и 
возраё — выставлены только начальные слова имен и И мана 2 
| уста том две точки. Реестр Собакевича поражал необыкно 90 
2 ко Б 1ПОлнотою и обстоятельностью: ни одно из похвальных б 
я 32° Честв мужика не было пропущено: об одном сказано «хороши Е 
и ль _ столяр», к другому приписано было «смыслит и хмельного не Е 
МЕ ВЕТ _ берёт». Означено было также обстоятельство, кто опади омада 
лох, В кокого оба были поведения; У одного т: Ее 


ц неизвестно, кто, 
ошего нрава и не вор». Всесии подроб- 


бенный вид свежести: казалось, как 
вчера были живы. Смотря долго на имена их, 
| ёс: «Батюшки мои, 
1 х и, вздохнувши, произнес: ПК ГОИ, 
чаи: кано! что вы, сердечные мои, поделывал 
еребивались?» И глаза его невольно ост. 
это был известны } аве. 


това было‘ написано: «оте 


девки Капитолины, но хор 
акой-то осо 


ва веку своём2 как п 
лись на одной фамилии, 


ажай-Корыто, принадлежавший когда-то помещу, Я 
бочке. Он опять не утерпел, чтоб не сказать: «Э 


жик, и какою смертью тебя прибрало? в кабаке ли, и 
дороги переехал тебя сонного неуклюжий обоз? Пробка ереди 
плотник, трезвости примерной. А! вот он, Степан Пробка Тепан 
богатырь, что в гвардию годился бы! Чай, все губернии ти тот 
с топором за поясом и сапогами на плечах, съедал на г СХОдид 
ба, да на два сушёной рыбы, а в мошне, чай, притаскивал т 
раз домой целковиков по сту, а может и государственную СЕД 
вал в холстяные штаны или затыкал в сапог, — где тебя приб и 
ло? Взмостился ли ты для большого прибытку под церко рах 
купол, а может быть, и на крест потащился и, ПОСКолЬЗнувщи 
оттуда с перекладины, шлепнулся оземь, и только какой-ниб р 
стоявший возле тебя дядя Михей, почесав рукою в затылке, при 
молвил: «Эх, Ваня, угораздило тебя!», а там, подвязавшись Е 
ревкой, полез на твоё место. Максим Телятников, сапожник, Хе 
сапожник! пьян, как сапожник, говорит пословица. Знаю, знаю 
тебя, голубчик: если хочешь, всю историю твою расскажу: учил- 


ся ты у немца, который кормил вас всех вместе, бил по спине 
ремнём за неаккуратность и не выпускал на улицу повесничать, 
и был ты чудо, а не сапожник, и не нахвалился тобою немец, го- 
воря с женой или с камрадом. А как кончилось твоё ученье: «А 


вот теперь я заведусь свои! 
немец, что из копейки тянет 


домком», сказал ты, «да не так, как 
ся, а вдруг разбогатею». И вот, дав: 
ши барину порядочный оброк, завёл ты лавчонку, набрав зака- 
зов кучу, и пошёл работать. Достал где-то втридёшева гнилуш“ 
ки кожи и выиграл, точно, вдвое на всяком сапоге, да через не: 
дели две перелопались твои сапоги, и выбранили тебя подлеий- 
шим образом. И вот лавчонка твоя запустела, и ты пошёл ПОПИ: 
вать, да валяться по улицам, приговаривая: «Нет, плохо на свег 
те! нет житья русскому человеку, всё немцы мешают». Это что 
за мужик: Елизавета Воробей? Фу ты пропасть: баба! она как 
сюда затесалась? Подлец Собакевич, и здесь надул!» Чичиков 
был прав: это была, точно, баба. Как она забралась туда, Е 
вестно, но так искусно была прописана, что издали можно он 
принять её за мужика, и даже имя оканчивалось на букву Ъ, А 
есть не Елизавета, а Елизаветъ. Однако же он это не принято 
уваженье и тут же её вычеркнул. «Григорий Доезжай-не-д 


едешь! Ты что был за человек? Извозом ли промышлял и, завед“ | 


`ши тройку и рогожную кибитку, отрёкся навеки от дому, от роді 
ной берлоги, и пошёл тащиться с купцами на ярмарку. На дори 
те ли ты отдал душу богу, или уходили тебя твои же прияте А 
(за какую-нибудь толстую и краснощёкую солдатку, или пригля 


делись лесному бродяге ременные твои рукавицы и тройка при”. 


или, может, и сам, лёжа на пола“ 
но крепких коньков, или, с 

Г. ат, да ни с того, ни с другого заворотил в кабак» 

г 7 \ ЕЈ 


а потом прямо в прорубь, 


и 

у 

во всю строку разъехался. Мастер ли ты был или п НЫЙ, 
с” " 


и поминай как звали. Эх, русский на* 


и 


ж ты вр 
какого к] 
«я не дај 
подержа: 
Давал оғ 
та». — «Ч 
скрепиви 
пашпорт: 
статься 1 
«А солда 
Ши тебе . 


№ 
= 
и 
я 


: Учил- 
‚ спине 
чичать, 
ец, го- 
ње: «А 
ак, как 
т, дав: 
‚ зака- 


|] 


ода. а и расспра 
Ч войне бывали. И в 


’реезжаешь себе из тюрь 


ки?» продолжал АЙ глаза на бумажку, 
_мечены беглые души ''люшкина: «вы хоть и в живь 

вас толку! то же, что и мёртвые, и где-то носят в 
И быстрые ноги? Плохо ли вам было у Плюшкина 
то, по своей охоте гуляете по лесам да дерёте 
торьмам ли сидите, или пристали к другим господам и пашете 
землю? Еремей Карякин, Никита Волокита, сын его Антон Во» 
локита — ЭТИ, и по прозвищу видно, что хорошие бегуны. Попов 
дворовый человек, должен быть грамотей: ножа, я чай, не взял 
в руки, а проворовался благородным образом, Но вот уж тебя 
беспашпортного поймал капитан-исправник. Ты стоишь бодро 
на очной ставке. «Чей ты?» — говорит капитан-исправник, ввер* 
нувши тебе при сей верной оказии кое-какое крепкое словцо. — 
«Такого-то и такого-то помещика», — отвечаешь ты бойко. = 


› Или, прос 
проезжих? По 


«Зачем ты здесь?» — говорит капитан-исправник. — «Отпущен 
на оброк», — отвечаешь ты без запинки. — «Где твой паше 
порт?» —«У хозяина, мещанина Пименова». — «Позвать Пиме“ 


нова! Ты Пименов?» — «Я Пименов». — «Давал он тебе пашпорт 


свой?» — «Нет, не давал он мне никакого пашпорта». —«Что 
ж ты врешь?» — говорит капитан-исправник с прибавкою кое“ 
какого крепкого словна. — «Так точно», отвечаешь ты бойко, — 
«я не давал ему, потому что пришёл домой поздно, а отдал на Б 


подержание Антипу Прохорову, звонарю». — «Позвать звонаря? 
Давал он тебе пашпорт?» — «Нет, не получал я. от него пашпор= 
та». — «Что ж ты опять врёшь?» — говорит капитан-исправник, 
скрепивши речь кое-каким крепким словцом. — «Где ж твой 
пашпорт?» — «Он у меня был», говоришь ты проворно, «да, 
статься может, видно, как-нибудь дорогой пообронил его». == 
«А солдатскую шинель», говорит капитан-исправник, загвоздив* 
ши тебе опять в придачу кое-какое крепкое словцо: сезет са : 
ЩИЛ? и у священника тоже сундук с медными деньгами?» . 
вшись: «в воровском деле = 5 
«Никак нет», говоришь ты, не сдвину ео 
никогда ещё не оказывался». —«А почему же м шан у 
тебя?» — «Не могу знать: верно, кто-нибудь другова ле оа 
«Ах, ты бестия, бестия!» говорит капитан-ис р а 


Й КОЛОДКИ 

а. «А набейте ему ва ноги дки, 

голов явшись под бока. « н 
да Ет ьму» 2_ «Извольте! я с удовольствием», отвез 
о : кармана табакерку, ты потчеваешь 


( З 
Берри вот ВЕНУ БЕШЕ алилов, набивающих на тебя ко- 


отставке и в какой 
их, давно ли они в ой 
Ве себе живёшь в тюрьме, покамест в судеб 
Е о. И пишет суд: препроводить тебя из 
т то города, а тот суд пишет 


му такого- 
ова У какой-нибудь Весьегонск, и ты пез 


мы в тюрьму, и говоришь, осматри 
х ще: «Нет, вот весьегонская тюрьма будет п 
итал бабки, так есть место, да и общества бол 
там хоть и В Ў 29 


9 у 


дружелюбно каких-то дв 


производится твоё де 
 Царевококшайска в т 
“опять: препроводить те 


ров! ты, брат, что? где, в каких места 
ли тебя на Волгу, и взлюбил ты вольн 
к бурлакам?» Тут Чичиков остановился. ПРЕ 
ся. Над чем он задумался? Задумался ли он сте 
акума Фырова, или задумался так, сам собою вт 
ется всякий русский, каких бы ни был лет, чина и сос 
да замыслит об разгуле широкой жизни. И в самом 


 перь Фыров? Гуляет шумно и весело на хлебной ео «Этс 
—_ _ Рядившись с купцами. Цветы и ленты на шляпе Вся ц, «МУ 
Я бурлацкая ватага, прощаясь с любовницами и жёнами са «А!» 
г" ми, стройными, в монистах и лентах; хороводы, песни Кип ср цистоте 
площадь, а носильщики между тем при криках, бранях т. вся нужно 
каньях, зацепляя крючком по девяти пудов себе на спину СА но сдет 
мом сыплют горох и пшеницу в глубокие суда, валят кули с АА «НУ 
сом и крупой, и далече виднеются по всей площади кучи нава- ‚ 
ленных в пирамиду, как ядра, мешков, и громадно выглядывает «Же 
‘весь хлебный арсенал, пока не перегрузится весь в глубокие су- «Ах 
да-суряки и не понесётся гусем вместе с весенними льдами бес- трудне! 
конечный флот. Там-то вы наработаетесь, бурлаки! и дружно, как «Дл 
прежде гуляли и бесились, приметесь за труд и пот, таща лямку Чич 
под одну бесконечную, как Русь, песню. шёл в 
«Эхе, хе! двенадцать часов!» сказал наконец Чичиков, взгля» ность © 
нув на часы. «Что ж я так закопался? Да ещё пусть бы дело де ў вместе. 
лал, а то ни с того, ни с; о, сначала загородил околёсину, пеньке, 
а потом задумался. Экой урак в самом деле!» Сказавши это, его рук 
он переменил свой шотландский костюм на европейский, стянул пустит 
покрепче пряжкой свой пол! живот, вспрыснул себя одеко- совести 
лоном, взял в руки тёплый картуз и с бумагами под мышкой ОЌ сколькс 
правился в гражданскую палату совершать купчую. Он спеший шли на 
не потому, что боялся опоздать, опоздать он не боялся, ибо большо 
председатель был человек знакомый и мог продлить и и. У ЯТНО, д, 
тить по его желанию присутствие, подобно древнему Зевесу» 0 ностей; 
мера, длившему дни и насылавшему быстрые ночи, когда нудеа Менном 
было прекратить брань любезных ему героев или дать им Су солдат 
ство додраться, но он сам в себе чувствовал желание ско КЕ Заборы 
можно привести дела к концу; до тех пор ему казалось Е К. царапа 
спокойно и неловко; все-таки приходила мысль: что души всегда, Уединё: 
сем настоящие и что в подобных случаях такую обузу ЫШЛЯЯ . Окон вл 
_ нужно поскорее с плеч. Не успел он выйти на улицу, разм О вы жре 
бо всём этом и в то же время таща на плечах медведя, кр О этно; 
ты сукном, как на самом повороте в переулок столкнул уи ПР 
Нм У 1 ведях, крытых коричневым сукном, ли, а 


7 ном тоже в мед | о 
А сое с ушами. Господин вскрикнул, это был Мани 
т 


И бъятия и минут пять ост 
2 тут же друг друга в ооъ У 
ни заключили тут ком положении. Поцелуи с обеих сторо 


Чичикова и нагрел её страшно. В обо 


от 5. 
ятных он рассказал, как летел обат ах самых тонких 


` ТА? к 

заре | и прыла заключена таким комплиментом, аа 

асту“ | Ве аннен одной девице, с которой идут танцевать. И, БКО 

МЫ ю о ё не зная сам,.как благодарить, как вл открыл в 
ва. рот, еш ОЕ А друг Манилов вынул 

е ко, = нззпод шубы бумагу, свернутую в трубочку и связанную розо- 

У те ПОЮ ленточкой, и подал очень ловко двумя пальцами, и, 

л 10. — «Это что?» 
Тея «Мужички». У 

"СОК. | «А!» Он тут же развернул ев, пробежал глазами и ПОДИВИЛСЯ 

17 вся чистоте и красоте почерка: «славно написано», сказал он, «не 

пону. пужно и переписывать. Ещё и каёмка вокруг! кто это так искус- 

© щу- но сделал каёмку?» 

с ов | «Ну, уж не спрашивайте», сказал Манилов. 

нава. «Вы?» 

Ывает «Жена». я 

ие су- | «Ах, боже мой! мне, право, совестно, что нанёс столько заг 

и бес- труднений». 

о, как . «Для Павла Ивановича не существует затруднений». 

лямку Чичиков поклонился с признательностью. Узнавши, что он ў 

шёл в палату за совершением купчей, Манилов изъявил готов= 

взгля- ность ему сопутствовать. Приятели взялись под руку и пошли 

ло де- вместе. При всяком небольшом возвышении, или горке, или сту» 

ёсину, пеньке, Манилов поддерживал Чичикова и почти приподнимал 

ТИ ЭТО, его рукою, присовоку ІЛЯЯ С приятною улыбкою, что и наа 

тянул пустит никак Павла Ивановича зашибить свои НОЖКИ. ыы Р 

одеко- совестился, не зная, как благодарить, ибо у оне 

Ой ОТ сколько был тяжеленек. В подобных взаимных Усаа т ? 

пешил Шли наконец до площади, где ее н как мел, веро- 5 

оо ой трехэтажнын ао помещавшихся в'нём долж- 


укоро” | этно, для изображения чис ощади не отвечали огромностию ка 
востей; прочие здания на пл я будка, у которой стоял (> 


П и: караульна А 
нужно менному дому. Это Е раи бир ки и, наконец, длинные 


- | Солдат с ружьём, две- ми и рисунками, на- 
О зяр и надпися | я 
| с кай | сет О олер пе находилось ничего на сено 
ее. - А глем и мелом, вой площади. Из 
Б нез 1 царапанными У ‘выражаются, краси 322) 
о ” уединённой, или, Как У нас твались неподкупные толо — 
8 Сда _ окон второго И третьего Е о прятались опять, — веро- 
(= ин г 
всей 7. осповФемядыноијв ту ж м к. Приятели не взо 
я О л входил В комнату ков стараясь 
ОД 770: естнице, пот ИОН 
Ыт ся шли, а взбежали по Л ки со стороны ова, 
ла Ре анья под Рук. ны, летел вперед, 
хну бегнуть поддержива“ воей сторояы, л 
Е и Манилов тоже, С С ‚ и потому й 


орал шаг, а Мани: 

Ясь не позволи аар вступил 

8 сильно, “о, 

‚_ весьма атак взор их не 
А Р, с 

кой мифологи 


6 стать 
Чичикову У мный коридор. 


и богиня правосудия; жрецы Ф 
Уза т 4 5 У 

аз литератуіа, 8 кле) 
к Шо АСЯ г 


є 


лись о ней: и то, что было грязно, так Си. 
не принимая привлекательной наружное: 
го, какова есть, в неглиже и халате принимал } 
вало бы описать канцелярские комнаты, которыми п о 
_ ли наши герои, но автор питает сильную робость ко Е 
 сутственным местам. Если и случалось ему проходить их. 
в блистательном и облагороженном виде с лакированны даж 
лами и столами, он старался пробежать как можно скорее 010 " 
› Сми. 


ренно опустив и потупив глаза в землю, а потому совершенно 6" 
знает, как там всё благоденствует и процветает, Герои наши н за! 
| дели много бумаги и черновой и белой, наклонившиеся той ту 
4 широкие затылки, фраки, сюртуки губернского покроя и Ет 
просто какую-то светло-серую куртку, отделившуюся весьма о. по! 
ко, которая, своротив голову набок и положив её почти на са. , 
мую бумагу, выписывала бойко и замашисто какой-нибудь про- ве] 
токол об оттяганьи земли... да слышались урывками короткие этс 
выражения, произносимые хриплым голосом: «Одолжите Фе. " ту! 
досей Федосеевич, дельце за № 368!» «Вы всегда куда-нибудь у. _ со] 
затаскаете пробку с казённой чернильницы!» Иногда голое бо. вы 
лее величавый, без сомнения, одного из начальников, раздавал» ^ | ЦО, 
ся повелительно: «На, перепиши! а не то снимут сапоги и про- ! 
сидишь ты у меня шесть суток не евши». Шум от первев был | Чи 
большой и походил на то, как будто бы несколько телег с хво- | 
ростом проезжали лес, заваленный на четверть аршина иссох- ^ -ры 
ШИМИ листьями. 

Чичиков и Манилов подошли к первому столу, где сидели два це 
чиновника ещё юных лет, и спросили: «Позвольте узнать, где = 
здесь дела по крепостям?» 3 

«А что вам нужно?» сказали оба чиновника, оборотившись. 

«А мне нужно подать просьбу». 

«А вы что купили такое?» 

«Я бы хотел прежде знать, где крепостной стол, здесь или Ви Ба, 

другом месте?» 5 ры 

«Да скажите прежде, что купили и в какую цену, так мы На «Н 
тогда и скажем где, а так нельзя знать». РС. 

Е Чичиков тотчас увидел, что чиновники были просто лои Ж 

л пытны, подобно всем молодым чиновникам, и хотели придат 3 |" 
более весу и‘ значения себе и своим занятиям. с Е 

Ч «Послушайте, любезные», сказал он: «я очень хорошо З АЈ 
9 се дела по крепостям, в какую бы ни было цену, наход у 

О 2 месте, а потому прошу вас показать нам стол, а если. 0 

родном " делается, так мы спросим у других». Чиновни: Зна 


° не знаете, что у вас НОВ! 
Е ео не отвечали, один из них только тыкнул пальце 


олом какой-то старик, переме* о 
пнаты, где сидел за ст г 
О и. Чичиков и Манилов прошли промеж с 
нему “Старик занимался очень вни; ательно «Е 
узнать», сказал Чичиков с покл хэд 


Є. 


«Здесь нет 


` 


я “Это в крепостной экспедиции». 
З «А где же крепостная экспедиция?» 
А . «Это у Ивана Антоновича». 

| «А где же Иван Антонович?» 


8 } Старик тыкнул пальцем в 
х | другой угол к ] 
= Манилов отправились к Ивану АНТОНОВ ад Е 
, | запустил один глаз назад и оглянул их искоса, но уо 
5 Т даанага ещё:внимательнее в писание, ’ и“ 
«Позвольте узнать», сказал Чич 
Е : 3 ИЧИКОВ : 
| НЕМ с поклоном: «здесь кре» 
Иван Антонович как будт 
ь как будто бы и не слыхал 
вершенно в бумаги, не отве ре. 
р у А твечая ничего. Видно было вдруг, что 


е 
это был уже человек благора: 
з Я Ша ек лагоразумных лет, не то что: молодой бол- 
и | тун и вертопляс. Иван Антонович, казалось, имел уже далеко за 
сорок лет; волос на нём был чёрный, г Й; 
э ы си ‚ густой; вся середина лица 
Е: у него вперёд и пошла в нос, словом, это было то ли- 
5 | цо, ро называют в общежитьи кувшинным рылом. 
Е «Позвольте узнать, здесь крепостная экспедиция?» сказал 
Чичиков. 
се «Здесь», сказал Иван Антонович, поворотил своё кувшинное 
-рыло и приложился опять писать. 
а «А у меня дело вот какоё: куплены мною у разных владель- 
цев здешнего уезда крестьяне на вывод: купчая есть, остаётся 


е совершить». 
«А продавцы налицо?» 
«Некоторые здесь, а от других доверенность». : 


«А просьбу принесли?» 
мне нужно поторопиться... 


«Принёс и просьбу. Я бы хотел... 
В | так нельзя ли, например, кончить дело сегодня?» 
} «Да, сегодня! сегодня нельзя», Сказал Иван Антонович. 
М «Нужно навести ещё справки, нет ли ещё запрещений». 
У «Впрочем, что до того, чтоб ускорить дело, так Иван Гри- 
0 горьевич, председатель, мне большой Друг...» ; 
тр «Да ведь Иван Григорьевич не один; бывают и другие», ска- : 


ван Антонович. 


л заковыку, ул Иван Антонович, 


зал сурово И 
которую заверн 


Юю» | С Чичиков поня | 
ся. ^: и сказал: «Другие тоже!не будут в обиде, я сам служил, дело 

1 
ы . , 
2 Е не к Ивану Григорьевичу», сказал Иван Антонович голо- е 
| Е оласковее: «пусть он даст приказ, кому следует, 


сом несколько п ) 
не постоит»- у 
положил её перед Ива- 


из кармана бумажку, | 
не заметил, и накрыл 


шенно 
чем, которую тот совер 7 
" тел было указать ему ее, но Ива! 


гою: Чичиков Хо 
жением головы дал знать, что не нужно показывать 


ном Антонови 
тотчас её кни 
_ Автонович дви 


«Вот, он вас проведёт в присутствие!» сказал Иван 
вич, кивнув головою, и один из священнодействую 
 ходившихся, приносивший с таким усердием жерт 
оба рукава лопнули на локтях и давно лезла отт 
за что и получил в своё время коллежского рег 
служился нашим приятелям, как некогда Вирги 
ся Данту!, и провёл их в комнату присутствия, где стояли 0 
только широкие кресла и в них перед столом за зерцалом и р 
мя толстыми книгами сидел один, как солнце, председатель 
В этом месте новый Виргилий почувствовал такое благоговение. 
то никак не осмелился занести туда ногу и поворотил назад, 
показав свою спину, вытертую, как рогожка, с прилипнувшим 
где-то куриным пером. Вошедши в залу присутствия, они увиде. 
ли, что председатель был не один, подле него сидел Собакевич 
совершенно заслонённый зерцалом. Приход гостей произвёл воў 
склицание, правительственные кресла были отодвинуты с шу- 
мом. Собакевич тоже привстал со стула и стал виден со всех 
сторон с длинными своими руками. Председатель принял Чичи- 
кова в объятия, и комната присутствия огласилась поцелуями; 
спросили друг друга о здоровье; оказалось, что у обоих побали- 
| вает поясница, что тут же было отнесено к сидячей жизни. Пред- 
| седатель, казалось, уже был уведомлён Собакевичем о покупке, 
потому что принялся поздравлять, что сначала несколько было 
смешало нашего героя, особливо когда он увидел, что и Собаке» 
вич и Манилов, оба продавцы, с которыми дело было улажено 
келейно, теперь стояли вместе лицом друг к другу. Однако же 
он поблагодарил председателя н, обратившись тут же к Собаке- 
вичу, спросил: 

«А ваше как здоровье?» 

«Слава богу, не пожалуюсь», сказал Собакевич. 

И точно, не на что было жаловаться: скорее железо могло про- 
студиться и кашлять, чем этот на диво сформированный поме- 
щик. 

«Да вы всегда славились здоровьем», сказал председатель; 
«и покойный ваш батюшка был также крепкий человек». 

4 «Да, на медведя один хаживал», отвечал Собакевич, 

«Мне кажется, однако ж», сказал председатель: «вы бы тоже 
повалили медведя, если бы захотели выйти против. него». 

«Нет, не повалю», отвечал Собакевич: «покойник был меня 
покрепче», и, вздохнувши, прододкал: «Нет, теперь не те люди, 
вот хоть и моя жизнь, что за жизнь: так как-то себе...» 

«Чем же ваша жизнь не красна?» сказал председатель. 
«Нехорошо, нехорошо», сказал Собакевич, покачав головою. 
‘посудите, Иван Григорьевич: пятый десяток живу, ни разу 


ЩИХ, питона, 
вы Фемиде Что 
уда подкладка. 
истратора, при» 
лии прислужил. 


ирейлий (Вергилий) — зваменитый риски поэт ИДИТ — вели 
древнентальянский поэт, автор «Божественной к Ў а 


Жена. 


был болен; хоть горло заболело, веред или чирей выскочил > 
? а 


е = ао а | 


ок добру! когда-нибудь придётся поплатить 
вич погрузился в меланхолию. 


5 его!» подумали в одно время и Чичик : 
вздумал пенять!» "ков и председатель, 


ся за это», Тут Р. 


‚на что 
еня есть письмецо 
К вам У М Цо», сказал Ч 
. мана письмо Плюшкина. ичиков, вынув из 
| От кого?» сказал председатель и, распечатавши, воскл 
; ик 


АЛ от Плюшкина. Он ещё 

‚ «А! . Он ещё до 
а судьба, ведь какой был ЩИ а прозябасд аа 
| ии, богатейший человек! а 

Ч ои с 

И «Собака», сказал Собакевич: «мошенн С 
: ик, всех л Й - 
нд голодом». , юдей перемо 
| «Извольте, извольте», сказал председатель, прочитав письмо: 
«я ГОТОВ быть поверенным. Когда вы хотите совершить купч ю, 
теперь или после?» у 
| | «Теперь», сказал Чичиков; «я буду просить даже вас, если 
| можно, сегодня, потому что мне завтра хотелось бы выехать из 
города: я принёс и крепости и просьбу». 
«Всё это хорошо, только уж как хотите, мы вас не выпустим 
так рано. Крепости будут совершены сегодня, а вы всё-таки © 


нами поживите. Вот я сейчас отдам приказ», сказал он и отво+ 


рил дверь в канцелярскую комнату, всю наполненную’ чинова 
никами, которые уподобились трудолюбивым пчёлам, рассылав= 
шимся по сотам, если только соты можно уподобить канцеляр* 
ским делам: «Иван Антонович здесь?» 
| Е __ «Здесь», отозвался голос извнутри. 
” «Позовите его сюда!» 
} ” Уже известный читателям Иван’ Антонович кувшинное рыло 
показался в зале присутствия и почтительно поклонился. 
«Вот возьмите, Иван Антонович, все эти крепости...» 
Б: 7 <Да не позабудьте, Иван Григорьевич», подхватил Собаке 
Вич: «нужно будет свидетелей, хотя по два с каждой. стороны. 
Г пошлите теперь же к прокурору, он человек праздный и, верно, 
сидит дома, за него всё делает стрялчии Золотуха, первейший ха- 
_ пуга в мире. Инспектор врачебной управы, он тана человек прад 
ный, и, верно, дома, если не поехал Куда удь тар ар 
ты, да ещё тут много есть, олоо. рухачевскии, у б 
они’ бременят землю!» 
| РМ дао» сказал председатель и то 
ои всеми Е Чичиков: «пошлите за поверен: 
«Еще я додро, с которой я тоже совершил сделку, Саво 
а Кирила; он служит У вас 9% а : 
ошлём и за ним!» сказал председатель: «всё будет. 
ным вы никому не давайте ничего, об этом я вас 
Тои не должны платить». Сказавши это, он тут 
приказание "Ивану Антоновичу, как видн ему 
репостиз произвели, кажется, хороше ў 


т же час отрядил 


\ 


ствие ва председателя, особливо, когда он Увидел, что в а. 
купок было почти на сто тысяч рублей. Несколько и по 
смотрел в глаза Чичикову с выраженьем большого до Д Б: 
вия и наконец сказал: «Так вот как! Этаким-то образом Рек | 
Иванович! так вот вы приобрели». - › ‘авел д 
«Приобрёл», отвечал Чичиков, Н 
«Благое дело, право, благое дело!» | 
«Да я вижу сам, что более благого дела не мог бы п 
нять. Как бы то ни было, цель человека всё ещё не опр 
если он не стал наконец твёрдой стопою на прочное ос 


Редпри- 


Вет нование 

а не на какую-нибудь вольнодумную химеру юности». Тут ов 
Весьма кстати выбранил за либерализм, и поделом, всех молод Н 
людей. Но замечательно, что в словах его была всё какая-то Е н 
твердость, как будто бы тут же сказал он сам себе: «Эх, брат, е 

врешь ты, да ещё и сильно!» Он даже не взглянул на Собакевича 
и Манилова из боязни встретить что-нибудь на их лицах. Но на» Л 
| прасно боялся он: лицо Собакевича не шевельнулось, а Манилов, 1 
обворожённый фразою, от удовольствия только потряхивал одо- в 
| брительно головою, погрузясь в такое положение, в каком нахо- С 
дится любитель музыки, когда певица перещеголяла самую скрип- | 61 
ку и пискнула такую тонкую ноту, какая невмочь и птичьему сі 
горлу. ДІ 
«Да, что ж вы не скажете Ивану Григорьевичу», отозвался Со: и 
бакевич: «что такое именно вы приобрели; а вы, Иван Григорьез ч) 
вич, что вы не спросите, какое приобретение они сделали? Ведь. : 
какой народ! просто золото. Ведь я им продал и каретника Мих ВІ 
хеева». не 
«Нет, будто и Михеева продали?» сказал председатель. п] 
«Я знаю каретника Михеева: славный мастер; он мне дрожки пе- м 
ределал. Только позвольте, как же... Ведь вы мне сказывали, что не 
он умер...» 259 р: 

«Кто, Михеев умер?» сказал Собакевич, ничуть не смешаві | 

шись. «Это его брат умер, а он преживёхонький и стал здоровее ёт 

прежнего. На днях такую бричку наладил, что и в Москве не сде- 
лать. Ему, по-настоящему, только на одного государя и рабое и в 
тать»: Е: Нс 
«Да, Михеев славный мастер», сказал председатель: «и я диз И п) 


влюсь даже, как вы могли с ним расстаться». 
до один Михеев! А Пробка Степан, плотник, Милуш- , 


| ск 
ксим, сапожник, — ведь все поз, ў 

ичник, Телятников Ма о , Е 

ЕН т продал». А когда председатель спросил, зачем же они К 
ошли будучи людьми необходимыми для дому и мастеровыми, А 
д С б Е отвечал, махнувши рукой: «А! так просто нашла дурь: М 
ў а п дам да и продал сдуру!» Засим он повесил Гох у 
аен к вам раскаивался в этом деле, и прибавил: Лү 

ар седой человек, а до сих пор не набрался ума». ) | : 

а Павел Иванович», сказал председатель: «как а Ух 
«Но, позвольте, Паве и? разве на вывод?» ко. 19 


же вы покупаете крестьян без земл 


зывод». 
а на вывод другое дело. А в какие места?» 
"вместа... В Херсонскую губернию», У 
ДЫ ичные земли, не заселено , 
О там отл = но только», сказ 

с а 
ателе Н отозвался с большою похвалой насчёт росло ИЯ 

и 


Г. их трав. 
СА земли в достаточном количестве?» 
л _ ‹В достаточном, столько, сколько нужно для купленны 
Ч сльян». ЫХ крет 
з, Ў ҹ «Река ИЛИ пруд?» 
Е : «Река. С оротем, и пруд есть». Сказав это, Чичиков взглянул 
ненароком на Собакевича, и хотя Собакевич был по-прежнем 
-- — Гелодвижен, но ему казалось, будто бы было написано на я 
г, |_ соо: «Ой, врешь ты! вряд ли есть река и пруд, да и вся земля!» 
а | ” Пока продолжались разговоры, начали мало-помалу появ 
12 т^ __ ляться свидетели: знакомый читателю прокурор-моргун, инспек 
З, ор врачебной управы, Трухачевский, Бегушкин и прочие, по сло* 
5 вам Собакевича, даром бременящие землю. Многие из них были 
)- — Совсем незнакомы Чичикову; недостававшие и лишние набраны 
Г С были тут же из палатских чиновников. Привели также не только 
у сына протопопа отца Кирила, но даже и самого протопопа. Каж= 
дый из свидетелей поместил себя со всеми своими достоинствами 
)- и чинами, кто оборотным шрифтом, кто косяками, кто, просто, 
1] — буть не вверх ногами, помещая такие буквы, каких даже и не ви* 
Ь | ано было в русском алфавите. Известный Иван Антонович упра 2 
= ”  вился весьма проворно, крепости были записаны, помечены, за* 
] несены в книгу и куда следует, с принятием полупроцентовых иза 
2: · _ припечатку в Ведомостях, и Чичикову пришлось заплатить самую 
5 /_ малость. Даже председатель дал приказание из пошлинных де- 
о Т нег взять с него только половину, а другая неизвестно каким об 
разом отнесена была на счёт какого-то другого просителя. а 
= «Итак», сказал председатель, когла а ыло кончено: «оста» 
| ё ть покупочку». я 
е Е только р иникоь, оа зависит только назначить 
7 Й бы для эдакого прият* 
+ время. Был бы грех с моеи стороны, если Е а 
ного общества да не раскупорить другую-третью бутылочку 
2 п 
р: ак приняли дело: шипучего мы сами о. 
2 «это наша обязанность, наш долг. у 
ий сказал председатель: Знаете ли что, господа! Покамест 
У гость: нам должно Оша таоавимтесь-ка все, так, как есть, 
0 что, а мы вот Каа И чудотворец: ему стоит только миг- 
и погреба, так мы, знаете 


— к полицмейстеру, 
° нуть, проходя мим 
Ј кз 1 да при это І 8 
о закусим ложения никто) не мог отказаться. Свидет 
т Такого наименовании рыбного ряда почувствовали а 
9 с за картузы и шапки, и прис 


одили они канцелярию, Иван. 


о рыбного ряда ил 
й оказии и в вистишку»- 


нчилось. Когда прох 
= ЗИ 4; 9" В 


‘ное рыло, учтиво поклонившись, сказал потихо 


АЕ НЬК\, 
: «Крестьян накупили на сто тысяч, а за труды а 
у беленькую!». 


«Да ведь какие крестьяне», отвечал ему на эт 


м | 5 0 тоже щёп а 
Чичиков, «препустой и преничтожный народ, и половин ОИ > иде 
стоит». Иван Антонович понял, что посетитель был харак не С ием 
‘твёрдого и больше не даст. Ктера — ть 

«А почём купили душу у Плюшкина?» шепнул ему на дру при“ 
ухо Собакевич. РУгое | О, 
«А Воробья зачем приписали?» сказал ему в ответ на это Чи _ тебя 
ЧИКО. х 2 
«Какого Воробья?» сказал Собакевич, тост 
«Да бабу, Елизавету Воробья, ещё и букву ъ поставили на отку 

Е. конце». з тать 

К «Нет, никакого Воробья я не приписывал», сказал Собакевиц двер 

и отошел к другим гостям. блю, 

: Пости добрались наконец гурьбой к дому полицеймейстера, н цвет 

4 Полицеймейстер, точно, был чудотворец: как только услышал он, кото 

в чём дело, в ту же минуту кликнул квартального, бойкого ма кам! 

| лого в лакированных ботфортах, и, кажется, всего два слова шеп+ | хар: 
нул ему на ухо, да прибавил только: «понимаешь!», а уж там в сыр. 
другой комнате в продолжение того времени как гости резались в Б зри 
Вист; появилась на столе белуга, осетры, сёмга, икра паюсная, ик- | он в 

ра свежепросольная, селёдки, севрюжки, сыры, копчёные языки І ПОЛЕ 
| и балыки, это всё было со стороны рыбного ряда. Потом появи | вам, 

И лись прибавления с хозяйской стороны, изделия кухни: пирог © Н шел 

| головизною, куда вошли хрящ и щёки девятипудового осетра, | пров 

° другой пирог с груздями, пряженцы, маслянцы, взваренцы. Поли при! 
| цеймейстер был некоторым образом отец и благотворитель в го- тора 
роде. Он был среди граждан совершенно как в родной семье, ав ги мал. 
лавки и в гостиный двор наведывался, как в собственную кладо- уж 
вую. Вообще он сидел, как говорится, на своём месте и ДОЛЖНО цей 
свою постигнул в совершенстве. Трудно было даже и решить, 3 числ 
ли был создан для места или место для него. Дело было так лоф - дога 
ведено умно, что он получал вдвое больше доходов проти а блат 
своих предшественников, а между тем заслужил лю и. Е. за з; 
города. Купцы первые его очень любили, именно за то, го Улы! 
горд; и точно, он крестил у них детей, кумился с ними Е ‚ Стал 
 драл подчас с них сильно, но как-то чрезвычайно ловко: и Роде 


са | 
у потреплет, и засмеётся, и чаем напоит, пообещается и‘ 3 


оысака: в обгон с твоим пойдёт, да ис 


ге. попробуем». Купец, который на рысаке 
(я на это с особенною, как говорится, охот 


воего заложи 
был помешан, | 


ою и, поглажи- 


а) Е ё А 
оо, говорил: «Попробуем, Алексей Иванович!» Даже все > 


не В дельцы, обыкновенно в это время снявши шапки, с удовольстт 
ра онем посматривали друг на друга и как будто бы хотели ска 
я вать: «Алексей ОИ хорошии человек!» Словом, он успел 4 
Ое приобресть гБ ревную наролиосци и мнение купцов было та“ а 
Чи кое, ЧТО Алексей ванович «хоть оно и возьмёт, но зато уж никак "2% 
ы — тебя не выдаст». 3 
Заметив, что закуска была готова, полицеймейстер предложил 
гостям окончить вист после завтрака, и все пошли в ту комнату, 
на откуда несшийся запах давно начинал приятным образом щеко“ 
тать ноздри гостей и куда уже Собакевич давно заглядывал в 
Виц дверь, наметив издали осетра, лежащего в сторонке на большом | 
: ‚ блюде. Гости, выпивши по рюмке водки тёмного оливкового 
ра. цвета, какой бывает только на сибирских прозрачных камнях, из 
он, которых режут на Руси печати, приступили со всех сторон с вил- 
ма- ками к столу и стали обнаруживать, как говорится, каждый свой 
еп» | характер и склонности, налегая кто на икру, кто на сёмгу, кто на 
м в сыр. Собакевич, оставив без всякого внимания все эти мелочи, 
Ь В | пристроился к осетру и, покамест те пили, разговаривали и ели, 
ИК он в четверть часа с небольшим доехал его всего, так что когда 
КИ ] полицеймейстер вспомнил было о нём и, сказавши: «а каково 
ВИ- — вам, господа, покажется вот это произведенье природы?», подо* 
гс { Шёл было к нему с вилкою вместе с другими, то увидел, что от 
ра, | 1роизведенья природы оставался всего один хвост; а Собакевич 
ЛИ- пришипился так, как будто и не он, и, подошедши к тарелке, Коз 
го- торая была подальше прочих, тыкал вилкою в какую-то сушеную; 
ав. маленькую рыбку. Отделавши осетра, Собакевич сел в ра и 
10- уж более не ел, не пил, а только жмурил и хлопал глазами. а 
ТЬ цеймейстер, кажется, не любил жалеть вина; раене о 
он числа. Первый тост был випит, как читатели, а <. 
1о- догадаются, за здоровье нового херсонского еее потом 
ет благоденствие крестьян его и ор а Ее 
300 а здоровье будущей жены 5 "Приступили к нему со всех сторон и 


бедительно ост 
и как вы себе хотите, это выходит 


} назад! нет, вы прове- 
ивать: на порог да и › 
а, ы вас женим: не правда ли, Иван Гри" . 


стали упрашивать У 
оде: «Нет, Павел 


ться руками и ногами», сказал, усм' 
ба ещё не такая вещь, чтобы 


У № а 


невеста, как не быть, всё будет, всё чи 

У » 
коли будет...» 
Браво, остаётся!» закричали все: «виват, ура, Павел 
Л: 


Я ра. чного цвета © \ 
ре Оруени чал бить хлыстом и щёткой, напустивши! 


ура!» И все подошли к нему чокаться с бокалами 
чиков перечокался со всеми. «Нет, нет, ещё!» говорит р 
торые были позадорнее, и вновь перечокались; потом в » 
третий раз чокаться, перечокались и в третий раз. В непро, Слив о 
тельное время всем сделалось весело необыкновенно, | алк 
тель, который был премилый чиловек, когда развеселяле Дседа. | ст 
мал несколько раз Чичикова, произнеся в излиянии се г. Пе 
«Душа ты моя! маменька моя!» и даже, щёлкнув палео рё 
шёл приплясывать вокруг него, припевая известную песо е ре 
ты такой и эдакой камаринский мужик». После шампанского 5 от 
купорили венгерское, которое придало ещё более духу и раа М 29 
лило общество. Об висте решительно позабыли; спорили, к а $ Ш) 
ли, говорили обо всём: об политике; об военном даже деле й кр 
гали вольные мысли, за которые в другое время сами бы высек. ‚ ИС 
ли своих детей. Решили тут же множество самых затруднитель- } По 
ных вопросов. Чичиков никогда не чувствовал себя в таком весё- { Ок 
лом расположении, воображал себя уже настоящим херсонским і сн 
помещиком, говорил об разных улучшениях: о:трехпольном хозяй» : Ыр 
| стве, о счастии и блаженстве двух душ, и стал читать Собакевичу А г? 
— _ Послание в стихах Вертера к Шарлотте, на которое тот хлопал ӯ ЕС 
| только глазами, сидя в креслах, ибо после осетра чувствовал НЕ 
| большой позыв ко сну. Чичиков смекнул и сам, что начал уже а 
Е слишком развязываться, попросил экипажа и воспользовался | ох 
( прокурорскими дрожками. Прокурорский кучер, как оказалось в 2 
| дороге, был малый опытный, потому что правил одной только! И ре 
уә _—рукой, а другою, засунув назад, придерживал ею барина. Таким а 
Я образом уже на прокурорских дрожках доехал он к себе в гости Ў о 
ницу, где долго ещё у него вертелся на языке всякий вздор: бело- 
7 курая невеста с румянцем и ямочкой на правой щеке, херсонские : 
№ деревни, капиталы. Селифану даже были даны кое-какие хозяй- 
ственные приказания собрать всех вновь переселившихся мужи“ 
ков, чтобы сделать всем лично поголовную: перекличку. Селифан т: 
К молча слушал очень долго и потом вышел из комнаты, сказавши п! 
=. Шетрушке: «ступай раздевать барина!» Петрушка принялся сни> (9 
мать с него сапоги и чуть не стащил вместе с ними на пол И в! 
самого, барина. Но наконец сапоги были сняты, барин разделся о} 
как следует и, поворочавшись несколько: времени на постели, Коз М 
“торая скрипела немилосердно, заснул решительно херсонеким м 
помещиком. А Петрушка между тем вынес на коридор панталоны 1 
искрой, который, растопыривши на Д 


: у лку, на 
М т Готовясь уже снять их, он взглянул с г 
и увидел Селифана, возвращавшегося из конюшни. т 
ам и чутьём поняли друг друга: бариде 

А -куда. Тот же час, отн 

ь, можно и заглянуть кое-кУд се час, т 

о. к 5 


т и панталоны, Пет К и. 
ату фрак о рушка сошёл А 
Говоря друг другу ничего © цели Кш ба пошли. 

Вия и баз 


е, 
совершенно о по 
я дорогою стороннем. Пр 
· „Ррогулку, сдела 
ли 


Зно 
као недалёкую: именно перешли только на д 
х. ругую с 

е Е дому, бывшему насупротив гостиницы, и Ау Ш. 

ЧА оо стеклянную, закоптившуюся дверь, приводив ау Нивен 

Жи. Х подвал, где уже сидело за деревянными столами м Е 

е бривших и не бривших бороды много аса 

дас. Г’, р 2 › И в нагольных тулупах, и 

Ед сто в рубахе, а кое-кто и во фризовой шинели.Что дела Е 

ом: Петрушка с Селифаном, бог их ведает, но вышли они ота 

по. ез час, взявшись за руки, сохраняя совершенное о 
е, 


Ах оказывая друг другу большое внимание и предостерегая вза 
от всяких углов. Рука в руку, не выпуская друг друга, они аа 


ас. 
се- четверть часа взбирались на лестницу, наконец одолели её 
ча шли. Петрушка остановился с минуту перед низа 2 ное 
та- кроватью, придумывая, как бы лечь приличнее, и лёг сове аи 
К. С поперёк, так что ноги его упирались в пол. Селифан лёг а. на 
ть- той же кровати, поместив голову у Петрушки на брюхе и позабыв 
`&- о том, что ему следовало спать вовсе не здесь, а может быть, в 
им А тодской, если не в конюшне близ лошадей. Оба заснули в ту же 
И минуту, поднявши храп неслыханной густоты, на который барин 
чу из другой комнаты отвечал тонким носовым свистом. Скоро 
ал ‚ вслед за ними всё угомонилось, и гостиница объялась непробуд- 
ал ным сном; только в одном окошечке виден ещё был свет, где жил 
ке какой-то приехавший из Рязани поручик, большой, по-видимому, 
ся охотник до сапогов, потому что заказал уже четыре пары и бес“ 
В . престанно примеривал пятую. Несколько раз подходил он к поса 
® тели с тем, чтобы их скинуть и лечь, но никак не мог: сапоги» 
м точно были хорошо сшиты, и долго ещё поднимал он ногу и 
т ®  Обсматривал бойко и на диво стачанный каблук. 
б | 
ге ГЛАВА УШ 
я ; „Жители города и без того, как уже мы видели в первой 
а тлаве, душевно полюбили Чичикова, а теперь после таких слухов 
я полюбили ещё душевнее. Впрочем, если сказать правду они все 
ть были народ добрый, жили между собою в ладу, обращались со- 
вершенно по-приятельски, и беседы их носили печать какого-то 
И особенного простодушия и короткости: «любезный друг, Илья 
Я _ Ильич. послушай, брат, Антипатор Захарьевич!.. Ты заврался, 
- Е, Д Иван Григорьевич». К почтмейстеру, которого зладр 
и р: р всегда прибавляли: шпрехен зи Дейч, Иван 
Г ван Андрееви сё было очень, семейственно, Многие были не 
} ° Андреич? словом, ОС педседатель палаты знал наизусть Людмилу, 
Т без образования: ри кце была тогда непростывшею новостию» | 
г Жуковского, котор ие места, особенно: «Бор заснул, долина 


мом деле виделось, как © 
он даже в это время в 


У ог 
и мастерски читал мн 
» ЕО «чу!» так, что в са 
На спит; для большего сходства, 


я 
разных части" 
ИЦ, ка ТИН 
аете, понимаете и оди? 
льно, так сказать, некоторых что 


то: «сударь ты мой, эдакой какой-нибудь, зн 


разом», и прочими, которые сыпал он мешками; т снащив И. себя 
речь тоже довольно удачно подмаргиванием, прищуриванӣе он одев 
ноло глаза, что всё придавало весьма едкое выражение ой всё | 
ето сатирическим намёкам. Прочие тоже были, более ИЛИ мее 2 
люди просвещённые: кто читал Карамзина, кто «Московские Ве, Вико 
домости», кто даже и совсем ничего не читал. Кто был то, что ит 
называют тюрюк, то есть человек, которого нужно было подЫ- т 
мать пинком на что-нибудь; кто был просто байбак, лежавший 5 
: как говорится, весь век на боку, которого даже напрасно было | Все, 
подымать: не встанет ни в каком случае, Насчёт благовидности, вру 
уже известно, все они были люди надёжные, чахоточного между ЕН 
ними никого не было. Все были такого рода, которым жёны в | ВМС 
нежных разговорах, происходящих в уединении, давали назва“ хана 
ния: кубышки, толстунчика, пузантика, чернушки, кики, жужу И вич! 
проч. Но вообще они были нарол добрый, полны гостеприимства, 020, 
и человек, вкусивший с ними хлеба-соли или просидевший вечер Вот 
за вистом, уже становился чем-то близким, тем более Чичиков © Ива 
своими обворожительными качествами и приёмами, знавший В его, 
самом деле великую тайну нравиться. Они так полюбили его, что с 
он не видел средств, как вырваться из города, только и слышал неоя 
он: ну недельку, ещё одну недельку поживите с нами, Павел Иваз зыв: 
нович! словом, он был носим, как говорится, на руках. Но несрав* и да 


ненно замечательнее было впечатление (совершенный предмет 1 Из п 
изумления!), которое произвёл Чичиков на дам. Чтоб это сколь* А 
/ ко-нибуль изъяснить, следовало бы сказать многое о самих дамах, № чем 


об их обществе, описать, как говорится, живыми красками их ду“ толь 
шевные качества; но для автора это очень трудно. С одной сто+ рор; 

№ роны, останавливает Это неограниченное почтение к супругам что 
| сановников, а с другой стороны... с другой оны просто труд* бро 
но. Дамы города № были... нет, никаким Збравои не могу: чув ског 

ется, точно, робость. В’ дамах города ольше всего заме“ сим; 

Еа Ч было то... Даже странно, совсем не подымается перо, аа 

а будто свинец какой-нибудь сидит в нём... ва, 


вление к балу; ибо, точн у 

ё стремлено на пригото Т : 9 

„Всё А аад и задирающих причин. Зато, может 3 Мест 

много. го созданья света не было употреблено столько | 

в. ет Целый час был посвящён только на одно рассь 
сині то поле и степенное, то почтит 


е 


к. орою улыбкою, то просто почтительное ОЯ 
дана“ а ла в зеркало несколько поклонов в ороно, отпу- 
Ску я * Звуков, отчасти и французские, хотя о-ранц и 
м он чиков не знал вовсе. Он сделал даже самому себе може 
Уча № приятных сюрпризов, подмигнул бровью и губами и сделал к 6 
› Как. | зо даже языком; словом, мало ли чего не делаешь ос А 
8 МО. ОДИН, чувствуя притом, что хорош, да к тому же будучи уверен 
М об. то никто не заглядывает в щёлку, Наконец он слегка трепн 7) . 
‘Л он себя по подбородку, сказавши: ах ты мордашка эдакой! и Е 5 
М од: одеваться. Самое довольное расположение сопровождало его во Р 
1Огим всё время одевания: надевая подтяжки или повязывая галстук 
о он расшаркивался и кланялся с особенною ловкостию, и хотя 
ех. никогда не танцевал, но сделал антраша. Это антраша произ“ 

› Что вело маленькое невинное следствие: задрожал комод, и упала 
(071038 Со стола щётка. $ 
т „Появление его на бале произвело необыкновенное действие, 

ыло Всё, что ни было, обратилось к нему навстречу, кто с картами 

ости, в руках, кто на самом интересном пункте разговора, произнёсши: 
ежду «а нижний земский суд отвечает на это...», но что такое отвечает 
НЫ В | земский суд, уж это он бросил в сторону и спешил с приветствием 
азва= к нашему герою. «Павел Иванович! Ах, боже мой, Шавел Иваз 
жу и вич! Любезнейший Павел Иванович! Почтеннейший Павел Ива“ 
ства, нович! Душа моя Павел Иванович! Вот вы где, Павел, Иванович! 

ечер Вот он, наш Павел Иванович! Позвольте прижать вас, Павел 

ов С Иванович! Давайте-ка его сюда, вот я его поцелую покрепче, мох 


Й его дорогого Павла Ивановича!..» 


..А между тем герою `нашему готовилась пренеприятнейшая 


что 

шал неожиданность: в то время, когда блондинка зевала, а он расска- 
Ява= зывал ей кое-какие в разные времена случившиеся историйки 
рав“ и даже коснулся было греческого философа Диогена, показа 
тмет ` с последней комнаты Ноздрёв. Из буфета ли он выра 
ьз небольшой зелёной гостиной, где производилась игра по р 
25 чем в обыкновенный вист, своей ли волею, или вытолкали его, 
ме &лый, радостный, ухвативши под руку проку- 

* только он явился весёлый, р б о 
ду. 4 же таскал несколько времени, пот му 
стод И 02079 воротар вал на все стороны свои густые 
там — “то бедный прокурор позора рали о. 
УД? ЕО ИИ Е В самом деле, оно было невыно- 
В | ского подручного путешествия. ло назва 

597 Е хлебнув куражу в двух чашках чаю, 10, 
аме ЕИО Н оздревлва но. Завидев ещё издали его, Чичиков 
без рома, врал немилосердно, о 9 
еро, Бома, пожертвование, то есть оставить своё завидное 
ИЯ И НО поспешнее удалиться; ничего хорошего не 
ко С 
чно, место и сколь эта встреча. Но как на беду, в это время подвер 
редвещала ему необыкновенную радость, что 


ЪЯВИВШИЙ 
нулся губернатор, из и остановил его, прося быть судиёю. 


> ј новича 
шёл Павла а дамами насчёт того, продолжительна ли же 
т ои кот; а между тем Ноздрёв уже увидал его 
х ФАР ’ . $ 33 
прямо навстречу. у а 


& У 
Му) 


херсонский помещик, херсонский помещик!» 
дходя и заливаясь смехом, от которого дрожали ет 
мяные, как весенняя роза, щёки, «что? много 


е, 
Наторго 
мёртвых? Ведь вы не знаете, ваше превосходительство» 


б Ў "Торлани 
он тут же, обратившись к губернатору: «он торгует мёртвы 
душамн! Ей-богу! Послушай, Чичиков! ведь ты, я тебе говорен . 4 
дружбе; вот мы все здесь твои друзья, вот и его превосходите По ) 
ство здесь,— я бы тебя повесил, ей-богу, повесил!» 15 п 
Чичиков просто не знал, где сидел. $ г с 
°® _ «Поверите ли, ваше превосходительство», продолжал Ноздрёв, Е д 
5) «Как сказал он мне: продай мертвых душ, я так и лопнул со сг 
смеха. Приезжаю сюда, мне говорят, что накупил на три мил. П 
лиона крестьян на вывод; каких на вывод! да он торговал у меня В 
мёртвых. Послушай, Чичиков, да ты скотина, ей-богу, скотина к 
Вот и его превосходительство здесь, не правда ли, прокурор?» ' с‹ 
Но прокурор, и Чичиков, и сам губернатор пришли в такое 18 
замешательство, что не нашлись совершенно, что отвечать у 0! 
а между тем Ноздрёв, нимало не обращая внимания, нёс полу: К: 
трезвую речь: «Уж ты, брат, ты, ты... я не отойду от тебя, пока не Н 
узнаю, зачем ты покупал мёртвые души. Послушай, Чичиков, ведь А Ні 
Г. тебе, право, стыдно, у тебя, ты сам знаешь, нет лучшего друга, Ц 
как я. Вот и его превосходительство здесь, не правда ли, проку- Ст 
рор? Вы не поверите, ваше превосходительство, как мы друг б 
к другу привязаны, то есть, просто если бы вы сказали, вот я тут к 
стою, а вы бы сказали: «Ноздрёв! скажи по совести, кто тебе ш 
дороже, отец родной, или Чичиков? скажу: Чичиков, ей-богу... у 
3 Позволь, душа, я тебе влеплю один безе. Уж вы позвольте, ваше В 
превосходительство, поцеловать мне его. Да, Чичиков, уж ты не Е 
противься, одну безешку позволь напечатлеть тебе в белоснежную (07 
щёку. твою!» Ноздрёв был так оттолкнут со своими безе, что чуть ЧІ 
не полетел на землю: от него все отступились и не слушали . лс 
, больше; но всё же слова его о покупке мёртвых душ были произ“ л‹ 
несены во всю глотку и сопровождены таким громким смехом, что к 
привлекли внимание даже тех, которые находились в самых гу 
дальних углах комнаты. 5 
р ГЛАВА ІХ Че 
Поутру, ранее даже того времени, которое назначено в городе З, 
№ для визитов, из лверей оранжевого деревянного дома с мезони- п 
ном и голубыми колоннами выпорхнула дама в клетчатом щеголь- бё 
Т ском клоке, сопровождаемая лакеем в шинели с ‚несколькими 7 
ы Боротниками и золотым галуном на круглой лощёной шляпе. Да- ТС 
— ма вспорхнула в тот же час с необыкновенною поспешностью по В, 
| откинутым ступенькам в стоявшую у подъезда коляску. Лакей тут 9? 
е захлопнул даму дверцами, аадар АИК и, ухватясь к. 
ремни. сзади коляски, закричал куч ру: ЕТ ел!» Дама везла 
БКО что услышанную новость и чувствовала побуждение 


еодолимое скорее сообщить её. Всякую минуту выглядывала _ 


Й а де, ч А 
оги. Всякий дом казался ей длиннее Та всё е 


бпная богадельня с узенькими окнами т 


‹на и видела, к несказанной доса 


п что она наконец не вы 
Нир так ЭТ терпела не сказать «Прокл 
Ми оение, и конца нет!» Кучер’ уже два раза получал п ятое 
м оскорее, поскорее, Андрюшка! ты сегодня та 
ль. ешь!» Наконец цель была достигнута. Коляска о долго 
” бед деревянным же одноэтажных д ановилавв 
® перед м домом тёмно-серого цвета 
- Р белыми деревянными барельефчик 0 
А ро сое МЕ а ами над окнами, с высокою 
ев; _ деревянною ре 20000) перед самыми окнами и узеньким пали 
со садником, за решеткою которого находившиеся тоненькие дерев: 
108 ца побелели от никогда не сходившей с них городской пыли, 
-НЯ В окнах мелькали горшки с цветами, попугай, качавшийся в клет 
на, ке уцепясь носом за кольцо, и две собачонки, спавшие перед 
; солнцем. В этом доме жила искренняя приятельница приехав 
хое 4 шей дамы. Автор чрезвычайно затрудняется, как назвать ему 
ТЬ, \ — обеих дам таким образом, чтобы опять не рассердились на него, 
лу- _ как серживались встарь. Назвать выдуманною фамилией опас- 
не но Какое ни придумай имя, уж непременно найдётся в каком 
ДЬ ' нибудь углу нашего государства, благо велико, кто-нибудь нося 
га, щий его, и непременно рассердится не на живот, а на смерть, 
ку- станет говорить, что автор нарочно приезжал секретно с тем, что- 
уг бы выведать всё, что он такое сам и в каком тулупчике ходит, и 
гут к какой Аграфене Ивановне наведывается и что любит поку= 
бе шать. Назови же по чинам, боже сохрани, и того опаснеи. Теперь 
у... у нас все чины и сословия так раздражены, что все, что ни есть 
ше в печатной книге, "же кажется им личностью: таково уж, видно, 
не расположенье в воздухе. Достаточно сказать только, что есть В 
ую . одном городе глупый человек, это уже и личность: ВД 
ТЬ | чит господин почтенной наружности и закричит: г 1а Е 
ли ловек, стало быть, я тоже глуп, словом, вмиг смекнет Э 
„бежания всего этого; будем называть даму, 
13 ло. А потому, для избе Асаке 
Й ак, как она называлась почти ед 
то к которой приехала гостья, так, приятною во всех отношениях: 
ых гласно в городе №, именно ОН я оразом, ибо, точно, низ 
ео ар елаться любезною в последней сте“ _ 
чего не пожалела, чтобы сд ывалась ух ка- 
квозь любезность прокрад 
пени. Хотя, конечно, с озера! и хотя подчас в каждом 
де кая юркая прыть женского хара ая булавка! а уж не приведи 
и- приятном слове ее дара Е 4 той, которая бы пролезла как- 
1 | бог, что кипело в сердце ПРИ веб это было облечено самою 


Ш Е рар. о бывает в губернском городе. 


ЬК е 
) остью, какая тол 
[оркою Ев производила она со вкусом, даже хюа 
аруз мечтательно умела держать голову, и 


отношени 
зло, дама приятная во всех нях 

ША приехавшая, не имела такой многосто 
ТО би потому будем называть её: просто при 
будил собачонок, спа | 


оч ' 

мнце: мохнатую Адель, беспрестанно п 
и шерсти, и кобелька Попури на тоненьких ножках. 
| тая с лаем понесли кольцами хвосты свои в передно 
ЬЯ освобождалась от своего клока и очутилась в плато» Дет 
узора и цвета й в длинных хвостах на шее; жасмин МОД 


е НЫ ого 
по всей комнате. Едва только во всех отношениях п Понеслась 


р 
УТавшуюся 


_ Узнала о приезде просто приятной дамы, как уже ам 0 К 
переднюю. Дамы ухватились за руки, поцеловались и вск ми 20 
ли, как вскрикивают институтки, встретившиеся вскоре КД руб“! 
выпуска, когда маменьки ещё не успели объяснить ИМ, Что к. мите 
У одной бедней и ниже чином, нежели у другой. Поцелуй в те, Л 
шился звонко, потому что собачонки залаяли снова, за что УИ зон 
ли хлопнуты платком, и обе дамы отправились в гостиную, ра- І как, 
зумеется, голубую, с диваном, овальным столом и даже ширмоҷ вают 
ками, обвитыми плющом; вслед за ними побежали ворча мохна» « 
тая Адель и высокий Попури на тоненьких ножках, «Сюда, сю- всех 

( да, вот в этот уголочек!» говорила хозяйка, усаживая гостью в 1 инст! 
угол дивана. «Вот так! вот так! вот вам и подушка!» Сказавши и <) 
это, она запихнула ей за спину подушку, на которой был ваши. ная. 
шерстью рыцарь таким образом, как их всегда вышиваю? по } Р 
канве: нос вышел лестницею, а губы четвероугольником. «Как Е 
же я рада, что вы... Я слышу, кто-то подъехал, да думаю ©6066, } т 

р: кто бы мог так рано. Параша говорит: вице-губернаторша, а я, | Д Е 

Я говорю: ну вот опять приехала дура надоедать, и уж хотела № У 3 

: сказать, что меня нет дома». | 

Гостья уже хотела было приступить к делу и сообщить новость. р Шен! 
ч Но восклицание, которое издала в это время дама приятная во НА < 
всех отношениях, вдруг дало другое направление разговору. | & 
«Какой весёленький ситец!» воскликнула во всех отношениях Е 
приятная дама, глядя на платье просто приятной дамы. нее» 
«Да, очень весёленький. Прасковья Фёдоровна, однако же, На: < 
ходит, что лучше, если бы клеточки были помельче, и чтобы не сли! 
коричневые были крапинки, а голубые. Сестре её прислали мате- ПОЧ: 
рийку: это такое очарование, которого, просто, нельзя выразить 59 
словами; вообразите себе: полосочки узенькие, узенькие, какие 
| только может представить воображение человеческое, фон голу- Не 
— бой и через полоску всё глазки и лапки, глазки и лапки, глазки а 
и лапки... Словом, бесподобно! Можно сказать решительно, что, в 1 
ничего ещё не было подобного на свете». Е ид 


Милая, это пестро». 
«Ах, нет, ве пестро!» 
те) а | 
Е Е А что во всех отношениях приятная дам 
‘отчасти материалистка, склонная к отрицанию и сомнен 
весьма многое в жизни. солна 

стс ‘приятная дама объяснила, что это 

у «Да, поздравляю ‚вас о 


0 


бы- 


носят?» 

то их фестончики!» 
то нехорошо, фестончики!» р 
ончики, всё фестончики: пелеринка из фестончико к. 
 фестончики, эполетцы из фестончиков, внизу н. 
де фестончики». 29р) 
«Нехорошо, Софья Ивановна, если всё фестончики» 

‘Мило, Анна Григорьевна, до невероятности, шьётся в два, 


у- 
е чика: широкие проймы и сверху... Но вот, вот когда вы изу- 
ц тесь, вот уж когда скажете, что... Ну, изумляйтесь: вообрази- 
е. ‚ лифчики пошли еще длинее, впереди мыском и передняя кос- 
1 - точка совсем выходит из границ; юбка вся собирается вокруг 
1 ак, бывало, в старину фижмы, даже сзади немножко подклады- 
5 ют ваты, чтобы была совершенная бельфам». 
с А Ў «Ну уж это, просто: признаюсь!» сказала дама приятная Во! 
б всех отношениях, сделавши движенье головою с чувством досто- 
то 2% ’ «Именно это уж точно, признаюсь», отвечала просто прият- 
© — ная дама. 
к Ё Ух как вы хотите, я ни за что не стану подражать этому» 
е, я сама тоже... Право, как вообразишь, до чего’ иногда дохо- — 
я Т 297 мода... ни на что че похоже! я выпросила у сестры выкрой- 
а. Т 5 нарочно для смеху; Меланья моя принялась шить». 

«Так у вас разве есть выкройка?» вскрикнула во всех отно- 
Б. Шениях приятная дама не без заметного сердечного движенья. 
о «Как же, сестра привезла». 

1 «Душа моя, дайте её мне ради всего. святого». 
Іх т «Ах, я уж дала слово Прасковье Фёдоровне. Разве после 
неё» ў 
3 - _ «Кто же станет носить после Прасковьи Федоровны? Это уж 
е ишком странно будет с вашей стороны, если вы чужих шредо 
е- тёте своим». 87 Е: 
Я не двоюродная тетка». 

8 о лошо масата какая: с мужниной стороны... 


«Она вам тётка ещё 


выходит: вы мне 
‚ Софья Ивановна, я И слышать не хочу, это д) 


ите нанесть такое оскорбленье... ВИДНО, Я вам наскучила уже, 
вы хотите прекратить со мною всякое знакомство». 
И ала совершенно, что ей делать. 
Бедная Софья Ивановна не зн поа - 
Эна чувствовала сама, между каких сильных огней себя поста- 
‚. Вот тебе и похвасталась! Она бы готова была исколо 
й язык свой. НТ 
ник?» сказала между тем дама. 
4 т -. $ 2 


БА: 
У) 


так сижу перед вами! 


гор В асое 
Е Ре 


А 


`тепени быть бесчеловечной, какова была иск 
ица, чтобы решиться остановить её. г 
ак вы ни выхваляйте и ни превозносите его», говорил 23 
С живостью, более нежели обыкновенною: «а я скаж 
ему В глаза скажу, что он негодный человек, 
ный, негодный». 
н «Да послушайте только, что я вам открою...» 
«Распустили слухи, что он хорош, а он совсем не Хорош, со. 
всем не хорош, и нос у него... самый неприятный НОС», 
«Позвольте же, позвольте же только рассказать В 


рення; 


ам... д ляс) 

шенька, Анна Григорьевна, позвольте рассказать! Ведь О пс" 

тория, понимаете ли: история, сконапель истоар», говорила 10 № что. 

тья с выражением почти отчаяния и совершенно умоляющим то вы 1 

лосом. Не мешает заметить, что в разговор обеих дам вмеши. | 5 

валось очень много иностранных слов и целиком иногда длин. | ная 

ные французские фразы. Но как ни исполнен автор благогове. зна! 

| НИЯ к тем спасительным пользам, которые приносит французский всё 

° язык России, как ни исполнен благоговения к похвальному обы- | Ноз 

чаю нашего высшего общества, изъясняющегося на нём во все \ С 

часы дня, конечно, из глубокого чувства любви к отчизне, но при лож 

всём том никак не решается внести фразу какого бы ни было «ЯЕ 

чуждого языка в сию русскую свою поэму. Итак, станем про- Пис: 

должать по-русски. руб. 
е Г «Какая же история?» ва, : 
Ка «Ах, жизнь моя, Анна Григорьевна, если бы вы могли только вы | 
| представить то положение, в котором я находилась, вообразите: Жил 
приходит ко мне сегодня протопопша, протопопша, отца Кирилы 4 
р жена, и что бы вы думали: наш-то смиренник, приезжий-то наш, вает 
Г каков, а?» " ; 
| ВЕ, «Как, неужели он и протопопше строил куры?» Е при: 
7 «Ах, Анна Григорьевна, пусть бы ещё куры, это бы ещё ни- что 
| чего; слушайте только, что рассказала протопопша: приехала, рас 
говорит, к ней помещица Коробочка, перепуганная и бледная, | 

как смерть, и рассказывает, и как рассказывает, послушайте 

только, совершенный роман: вдруг в глухую полночь, когда 250 р 

уже спало в доме, раздаётся в ворота стук, ужаснейший, Как го у 

только можно себе представить; кричат: отворите, отвори ии 

52 то будут выломаны НЕЙ каково вам это покажется ` о 
ЕГ естник?» | 

У, с о прои разве молода и хороша собою?» е 
ируз», с. за старуху принялся. Ну, хорош же пост. И со 

5 дак од. нашли в кого влюбиться». ке Р < 

| о 274 нет, Анна Григорьевна, совсем не то, что вы полаг а 1 


жённы. 
- только то, что является вооружённь 
с 000разите СЕА Ринальдина и требует: прода: 
рые умерли. Коробочка а оча 

те тому что они ые. Е 
гая пе могу продать, потому Н 


ни не мёртвые, это мое, говорит, дело знать, мёртвые ли. 


или нет, они не мертвые, не мертвые, кричит, не мертвые) 


‚Она >. 0н Я скандальозу наделал ужасного: вся деревня сбёжалась 
о, о плачут, зе одаи Д никого не понимает, ну, просто 
тод: Р оррёр, оррер!.. Но вы себе представить не можете, Анна 
как я перетревожилась, когда слышала всё это. «Го- Е 
барыня», говорит мне Машка: «посмотрите в зеркало: 
‚ со. ны». Не до зеркала, говорю, мне: я должна ехать расска- | 
ть Анне Григорьевне. В ту ж минуту приказываю заложить ко- А 
| 


кучер Андрюшка спрашивает меня, куда ехать, а я ничего "9 


— ляску; 
с г могу и говорить, У просто ему в глаза как дура: я думаю, 
та что он подумал, что я сумасшедшая. Ах, Анна Григорьевна, если б 
ши. ВЫ ТОЛЬКО МОГЛИ себе ОА как я перетревожилась!» 
т. «Это, однако же, странно», сказала во всех отношениях прият- 
р. ная дама: «что бы такое могли значить эти мёртвые души? Я, при- 
ЕРК знаюсь, тут ровно ничего не понимаю. Вот уже во второй раз я 
т. всё слышу про эти мёртвые души; а муж мой ещё говорит, что 
ее Ноздрёв врёт: что-нибудь, верно же, есть». 3 
т «Но представьте же, Анна Григорьевна, каково моё было по- 
а ложение, когда я услышала это. «И теперь», говорит Коробочка: 
тве. «я не знаю», говорит, «что мне делать. Заставил», говорит, «под- 
писать меня какую-то фальшивую бумагу, бросил пятнадцать 
рублей ассигнациями, я», говорит, «неопытная, беспомощная вдо- 
ва я ничего не знаю...» Так вот происшествия! Но только если бы 
ко вы могли сколько-нибудь себе представить, как я вся перетрево- 
1042 жилась». 
701 «Но только, воля ваша, здесь не мёртвые души, здесь скры 
аш, вается что-то другое». Р 
«Я, признаюсь, тоже», произнесла не без удивления просто 
приятная дама и почувствовала тут же сильное желание узнать, 
НИ- С: такое могло здесь скрываться. Она даже оров ио С 
‚ла, расстановкой: «а что ж, ВЕР полагаете, здесь скрывается?» 
ая, вы думаете: » < 
йте С а ха 265777, признаюсь, совершенно потрясена а 
всё «Но, однако же, я бы всё хотела знать, какие ваши 
ОЙ > 
не Е а дама ничего не нашлась са „Ова аиа 
ов > только тревожиться, но, чтобы составить какое-низуд 
5 р как её не ставало, и оттого, более 


ля этого ни 


угая, она имела потребность в нежной дружбе 


_ предположение, д 
_ нежели всякая др 


и советах. 


‚ что такое эти мёртвые души», сказала да- 
ья при таких словах вся \ 

Хх отношениях, и гост . ` 
° ма приятная ыы И ушки её вытянулись сами собою, она припод- _ 
обратилась в слух: жась на диване, и, несмотря на то 


па отчасти тяжеловата, сделалась вдруг тонее, стала по 


а лёгкий пух, которы 


русский барин, собачей и ёра-охотник, подъезжая и 
оторого вот-вот выскочит оттопанный доезжачими Заяц, 


ст 


тся весь с своим конём и поднятым арапником в один Еу 
\ есь впи) 
Допечёт е 


миг, в порох, к которому вот-вот поднесут огонь. В 
‘очами в мутный воздух и уж настигнет зверя, уж 
неотбойный, как ни воздымайся против него вся мятущая сн 


0 _ е 
Я ео Р 
вая степь, пускающая серебряные звёзды ему в уста, в Усы, вон = ЕС 
в брови и в бобровую его шапку, . = св 
«Мёртвые души...» произнесла во всех отношениях приятная бе: 
дама. 

«Что, что?» подхватила гостья вся в волнении, ла 
«Мёртвые души!..» ло 
«Ах, говорите ради бога!» бы 
«Это просто выдумано только для прикрытия, а дело вот в ВО 

чём: он хочет увезти губернаторскую дочку». пр 
Это заключение, точно, было никак неожиданно и во всех от- до 

ношениях необыкновенно. Приятная дама, услышав это, так и 

окаменела на месте, побледнела, побледнела как смерть и, точ- ра 

но, перетревожилась не на шутку. «Ах, боже мой!» вскрикнула 

она, всплеснув руками: «уж я бы никак не могла предполагать». эт! 
«А я, признаюсь, как только вы открыли рот, я уже смекнула, 

во в чём дело», отвечала дама приятная во всех отношениях. 

и: «Но каково же после этого, та Григорьевна, институтское ме 
АС воспитание! ведь вот невинност ни 
«Какая невинность! Я слышала, как она говорила такие речи, 

что, признаюсь, у меня не станет духа произнести их». чт 

«Знаете, Анна Григорьевна, ведь это просто раздирает За 

2 сердце, когда видишь, до чего достигла наконец безнравствен- эт 
ность». 

’ «А мужчины от неё без ума. А по мне, так я, признаюсь, ни- да 

чего не нахожу в ней...» С 

«Манерна нестерпимо». 

и «Ах, жизнь моя, Анна Григорьевна: она статуя, и хоть бы ка- до 
ў кое-нибудь выражение в лице». Е 
«Ах, как манерна! ах, как манерна! Боже, как манерна! Кто ло 

выучил её, я не знаю, но я ещё не видывала женщины, в которой 5 

бы было столько жеманства». = 

«Душенька! она статуя и бледна как смерть». к 

я «Ах, не говорите, Софья Ивановна: румянится безбожно». _ Я 5 
28 «Ах, что это вы, Анна Григорьевна: она мел, мел, чистей= Е 
пий мел». РЕ Я н 

#; «Милая, я сидела возле неё: румянец в палец толщиной и от- 
валивается, как штукатурка, кусками. Мать выучила, сама ко. нє 
 кетка, а дочка ещё превзойдет матушку». М 


З У сами клятву, какую хотите, я го 
< позвольте, ну положите, , ите, я г 

ну же час лишиться детей, мужа, всего именья, если у не 
одна капелька, хоть частица, хоть тень какого-нибу, 


вы это говорите, Софья Ивановна!» с 
АЯ (8) всех отношениях и всплеснула руками 

какие же вы, право, Анна Григорьевна! я с из 
гляжу!» сказала приятная дама и всплеснула и. 


а не покажется читателю странным, что обе дамы были несо 
ы между собой в том, что видели почти в одно ито же время, 
_Всть, ТОЧНО, на свете много таких вещей, которые имеют уже такое 
войство: если на них взглянет одна дама, они выйдут совершенно 

белые, а взглянет другая, выйдут красные, красные, как брусника. 
«Ну, вот вам еще доказательство, что она бледна», продолжа- 
ла приятная дама: «я помню, как теперь, что я сижу возле Мани- 
лова и говорю ему: посмотрите, какая она бледная! Право, нужно 
быть до такой степени бестолковыми, как наши мужчины, чтобы 
восхищаться ею. А наш-то прелестник... Ах, как он мне показался 
противным! Вы не можете себе представить, Анна Григорьевна, 
до какой степени он мне показался противным». 

«Да, однако же нашлись некоторые дамы, которые были нех 
равнодушны к нему». 
Е «Я, Анна Григорьевна? Вот уж никогда вы не можете сказать 

Этого, никогда, никогда!» У 

<Да я не говорю об вас, как будто кроме вас никого нет». 

«Никогда, никогда, Анна Григорьевна! Позвольте мне вам за 
метить, что я очень хорошо себя знаю, а разве со стороны каких- 
нибудь иных дам, которые играют роль недоступных». 
= «Уж извините, Софья Ивановна! Уж позвольте вам сказать» 
что за мной подобных скандальозностей никогда ещё не водилось. 
За кем другим разве, а уж за мной нет, уж позвольте мне вам 


это заметить». а 
«Отчего же вы обиделись? ведь там были и другие дамы, были 
даже такие, которые первые захватили стул у дверей, чтобы си- 


ть к нему поближе». р 
8 р ле таких слов, произнесенных приятною о. 
| должна была неминуемо последовать буря, но, к ве му 
изумлению, обе дамы вдруг приутихли, и Сов х8 
оследовало. Во всех отношениях приятная дама Я 


руках, а про- 
кройка для модно о платья еще не находится вее 
ла что она еще не успела выведать ни= 
, 


) КН ВІ 
а сис ат открытия, сделанного её искреннею 


насчё 
Кт нот гаи мир последовал очень скоро. Впрочем, 
лая сказать чтобы имели В своей натуре потреб- ~ 


риятность, и вообще в характерах их ничего, 
нечувствительно В разговоре рождалось ‹ 
желание кольнуть д росто, одна 
слаждения при иное 
бе! на, возьми, съе 

цах как. муж 


һ ` 

дама: «как Чичиков, будучи человек заез 

а такой отважный пассаж. Не может быть, 

участников». 

«А вы думаете, нет их?» 

— Ато же бы, полагаете, мог помогать ему?» 
«Ну да хоть и Ноздрёв». , А. 
«Неужели Ноздрёв?» ў 
«А что ж? ведь его на это станет. Вы знаете, он 

готов продать или, ещё лучше, проиграть в карты». 
«Ах, боже мой, какие интересные новости я узнаю от вас! Я б 

никак не могла предполагать, чтобы и Ноздрёв был замешан в 


Родного отца 


эту историю!» 
«А я всегда предполагала». ств 
«Как подумаешь, право, чего не происходит на свете; н о 
можно ли было предполагать, когда, помните, Чичиков только что Е Е 
приехал к нам в город, что он произведёт такой странный марш 26 
в свете? Ах, Анна Григорьевна, если бы вы знали, как я перетре- ЛОВ 
вожилась! если бы не ваша благосклонность и дружба... вот уже, Ет 
точно, на краю погибели... куда ж? Машка моя видит, что я блед- ром 
И на как смерть: душечка барыня, говорит мне: вы бледны как 2 
і смерть. Машка, говорю: мне не до того теперь. Так вот какой ДРЕ 
| случай! Так и Ноздрёв здесь, прошу покорно!..» 2 ео 
й ° ..Сделавши своё дело относительно губернаторши, дамы на- ам 
г сели было на мужскую партию, пытаясь склонитьчих на свою стб- пак 
| рону и утверждая, что мёртвые души выдумка и употреблена С 
| только для того, чтобы отвлечь всякое подозрение и успешнее изг 
произвесть похищение. Многие даже из мужчин были совращены ски! 
и пристали к их партии, несмотря на то, что подвергнулись силь- ари 
ным нареканиям от своих же товарищей, обругавших их бабами кон’ 
„и юбками, именами, как известно, очень обидными для муже- Солі 
ского пола. КИТ} 
Но как ни вооружались и ни противились мужчины, а в их чин; 
у“ партии совсем не было такого порядка, как в женской. Всё у них Вост 
было как-то чёрство, неотёсанно, неладно, негоже, нестройно, не- бой: 
хорошо, в голове кутерьма, сутолока, сбивчивость, неопрятность лиц. 
в мыслях — одним словом, так и вызначилась во всём пустая при- что 
рода мужчины, природа грубая, тяжёлая, неспособная ни к домо- ве о 
’ строительству, ни к сердечным убеждениям, маловерная, ленивая, Дел‹ 
исполненная беспрерывных сомнений и вечной боязни. Они гово- Лос 
рили, что всё это вздор, что похищенье губернаторской дочки б0- и по 
лее дело гусарское, нежели гражданское, что Чичиков не сделает Чи ви 
° этого, что бабы врут, что баба, что мешок, что положат, то несёт, Спе; 
то главный предмет, на который нужно обратить внимание, есть | Зад 
$ ‘мёртвые души, которые, впрочем, черт его знает, что значат, но 8 „$ цию 
заключено, однако ж, весьма скверное, нехорошее. Почему полу 


алось мужчинам, что в них заключалось скверное и нехоро- 
лед у ?. 


5 ю назначен был новый генерал 
ию минуту узнаем: в губерни за 
кію 29 у рир как известно, приводящее чиновников втр 
2з ? 


состояние: пойдут переборки, расп 
е 

и всякие лолжностные похлёбки, Кой ее 
ает на- 


" али чиновники, если оп 

-де какие глупые слухи, 
ИЗНЬ, а на самую смерть. 
еднел: ему представилось 


а 

а это одно может вскипятить не на ж 
Инспектор врачебной управы вдруг побл 
Сот знает что; под словом мёртвые душ 


т и 
ца іе умершие в значительном количестве Н ли боль- 
О 2 от повальнои горячки, против которой не было е 

НВ лежащих мер, и что Чичиков не есть ли подосланный чинов Г. 

тх ал- ВНИК ИЗ 
канцелярии генерал-губернатора для произведения тайног 
‘ствия. Он сообщил об этом председателю. Председатель ое 
ну что это вздор, и потом вдруг побледнел сам, задав себе вопрос: 1 
что а чтојесли души, купленные Чичиковым, в самом деле мёртвые? 

рщ аон допустил совершить на них крепость, да ещё сам сыграл роль 

ре- поверенного Плюшкина, и дойдёт это до сведения генерал-губер- 

же, 3 натора, что тогда? Он об этом больше ничего, как только сказал 

ед- | тому и другому, и вдруг побледнели и тот и другой; страх прилип- 

«ак чивее чумы и сообщается вмиг. Все вдруг отыскали в себе такие 

КОЙ { грехи, каких даже не было. Слово мёртвые души так раздалось 

Ӯ неопределенно, чго стали подозревать даже, нет ли здесь какого 

е намёка: на скоропостижно погребённые тела, вследствие двух, не 

тос | так давно случившихся событий. Первое событие было с какими- 

ена | то сольвычегодскими купцами, приехавшими в город на ярмарку 
нее изадавшими после торгов пирушку приятелям своим устьсысоль- 

НЫ ским купцам, пирушку на русскую ногу, с немецкими затеями: 
ль- аршадами, пуншами, бальзамами и проч. Пирушка, как водится, 

‚ми ( кончилась дракой. Сольвычегодские уходили насмерть устьсыа 

ке- | сольских, хотя и от них понесли крепкую ссадку на бока, под ми- 

ы китки и в подсочельник, свидетельствовавшую о непомерной вели- 
их І чине кулаков, которыми были снабжены покойники. У одного из 
А _ босторжествовавших даже был вплоть сколот носос, повыражению 

т бойцов, то есть есь размозжён нос, так что не оставалось его на 
Ч лице и на полпальца. В деле своем КУ повинились, А 
СЕ что немного пошалили; носились слухи, будто при повинна 
ри- Бе они приложили по четыре государственные каждый; впрочем, 
мо: І дело слишком тёмное: из учинённых выправок и следствий оказа» 
азы сольские ребята умерли от угара, а потому так их 

ОЕ что устьсы происшествие, недавно слу- 

Вор похоронили, как угоревших. Другое пр е 
бо- Б р б, Следующее: казённые крестьяне сельца Вшивая 
ает е: о Е с таковыми же крестьянами сельца Боровки, 
ет А Асо Сонця снесли с лица земли будто бы земскую поли“ 
. адирайлово 9 какого-то Дробяжкина, что будто земская 


ию в лице заседателя, 
полиция, то есть заседат 
‘часто ездить в их деревню, 


ель Дробяжкин, повадился уж чересчур 

что в иных случаях стоит повальной — к 
ле та, что земская полиция, имея кое-какие 

чки, а причина-д рдечной, приглядывался на баб и дерев 


‚ стороны се | 
ОВ НОЕ, впрочем, неизвестно, хотя в показан 


ыразились прямо, что земская полиция б 
кошка, и что уже не раз они его оберегали И 
гнали нагишом из какой-то избы, куда он было за 
«онечно, земская полиция достоин был наказания за сердец 
абости, но мужиков как Вшивой-Спеси, так и Задирайлоде н 
нельзя было также оправдать за самоуправство, если он 
действительно участвовали в убиении. Но дело было темно 120 ) 
скую полицию нашли на дороге, мундир или сюртук на зе ; 
полиции был хуже тряпки, а уж физиогномии и распознать нель Л 
было. Дело ходило по судам и поступило наконец в палату кГ 
было рассуждено сначала наедине в таком смысле: так как Ч 
известно, кто из крестьян именно участвовал, а всех их много, Дро- 
бяжкин же человек мёртвый, стало быть ему немного в том про 
если бы даже он и выиграл дело, а мужики были ещё ЖИВЫ, стало р 
быть для них весьма важно решение в их пользу; то вследствие 
того решено было так: что заседатель Дробяжкин был сам при- 
чиною, оказывая несправедливые притеснения мужикам Вшивой» 
Спеси и Задирайлова-тож, а умер-де он, возвращаясь в санях, от 
апоплексического удара. Дело, казалось бы, обделано было круг- 
ло, но чиновники, однако ж, неизвестно почему, стали думать, 
что, верно, об этих мёртвых душах идёт теперь дело. Случись же 
так, что, как нарочно, в то время, когда господа чиновники и 063 
того находились в затруднительном положении, пришли к губер- 


катит 
натору разом две бумаги. В одной из них содержалось, что, по’ даже 
дошедшим показаниям и донесениям, находится в их губернии дез ол 
латель фальшивых ассигнаций, скрывающийся под разными имез ЛИСЬ 
нами, и чтобы немедленно было учинено строжайшее розыскание, Писал 
Другая бумага содержала в себе отношение губернатора сосед ботфо 
ственной губернии о убежавшем от законного преследования раз же м 
бойнике, и что буде окажется в их губернии какой подозрительх рава 
ный человек, не предъявящий никаких свидетельств и пашпортов; за 
то задержать его немедленно. Эти две бумаги так и ошеломили Ст 
всех. Прежние заключения и догадки совсем были сбиты с тол! бт 
Конечно, никак нельзя было предполагать, чтобы тут относило! и 
что-нибудь к Чичикову, однако ж все, как поразмыслили каждые рую. 
со своей стороны, как припомнили, что они ещё не знают, кто та» б 


ков на самом деле есть Чичиков, что он сам весьма неясно от3 

вался насчёт собственного лица, говорил, правда, что потера ? 

жбе за правду, да ведь всё это как-то темно, и Когда т 
что он даже выразился, будто имел много неп 


ь ещё б 
я на жизнь его, то задумались е Д 
ЕН ‘ти, стало быть его пре 


нибудь такое... да 


й вынес историю о мёртвых д 
то тесных отношениях с Чич 
ния, знает кое-что из обстоятельс 
что скажет Ноздрёв. 


и и был, как говорится 
Я вым, стало быть, без со. 
в его жизни, то попробовать. 


05 
ож “Странные люди эти господа чин 
т Во > овники, а за ними и все прочие 
око 1 срания: вед орошо знали, что Ноздрёв лгун, ч : 
и вя верить ни в одном слове, ни в самой безделине, ыы. 
Кой м именно прибегнули к нему. Поди ты це, а между 
ЪЗ б С ‚ сладь с человеком! не 
я Герт в бога, а верит, что если почешется пе т 
где с Е реносье, то непре- 
менно умрёт; пропустит мимо создание поэта, я 
не- В поникнутое согласием и в ‚ ясное как день, всё 
е. про сота а, зысокою мудростью простоты, а бро- 
у сится то, где какой-нибудь удалец напутает, наплетет, 
а изломает, выворотит природу, и ему оно понравится, и он станет 
Е. 1 кричать: вот оно, вот настоящее значение тайн сердца! всю жизнь 
НЧ не ставит в грош докторов, а кончится тем, что обратится нако 
ОА | +ец к бабе, которая лечит зашёптываньями и заплёвками, или, 
, а [| ещё лучше, выдумает сам какой-нибудь декохт из нивесть какой 
9 дряни, которая, бог знает почему, вообразится ему именно сред- 
руг- | ством против его болезни. Конечно, можно отчасти извинить г0с- 
ать, С под чиновников действительно затруднительным их положением. 
Е _ Утопающий, говорят, хватается и за маленькую щепку, и у него 
58 е в то время рассудка подумать, что на щепке может разве про- 
бер- | катиться верхом муха, а в нём весу чуть не четыре пуда, если 
о даже не целых пять; но не приходит ему в то время соображение 
дес В голову, и он хватается за щепку. Так и господа наши ухватио 
ме | лись наконец и за Ноздрёва. Полицеймейстер в ту же минуту на" 
ние. писал к нему, записочку пожаловать на вечер, и квартальный В 
СЕДИ ботфортах, с привлекательным румянцем на щеках» побожан ту 
раз- же минуту, придерживая’ шпагу, вприскочку на квартиру Нозд- 
ель- рёва. Ноздрёв был занят важным делом; целые четыре р уже 
ПО не выходил он из комнаты, не впускал никого и получал обед в 
или — окош исхудал и позеленел. Дело требовало 
ко, — словом, даже у а 
лку: ольшой внимательности: оно состояло в подбирании из нес р 
д ИВ Я но самой меткой, на кото- 10 
пось ких десятков дюжин карт одной талии, . 
деСят. на вернейшего друга. Ра- 
дый было бы понадеяться, как < Е. 
ай рую можно & по крайней мере на две недели; во всё | 
т $ Е бр мени Порфирий должен был чистить меде- 
ЗЕ продолжение этого вре точкой и мыть его три раза на « 
по пуп особенной щето 
и кому щенку пуп. был очень рассержен за то, что потрево- 
пом нь в мыле. Ноздрев правил квартального к 


ежде всего он от 
Ш иске городничего, что может 


в зап а ; Г 
но когда о р ожидают какого-то нов 
ДОЖИВЕ ке минуту, зАПеркомЕати наскоро кино 
лся в ту Ж Показания, свидетельства и пре 

ло и отпр. 
ля Н 5 


его уединение; 


шаткости и робости в предположениях, столько его 
веренности. Он отвечал на все пункты, даже ле 0 18 


Заикин 
бъявил, что Чичиков накупил мертвых душ на нескол УВ и 
и что он сам продал ему, потому что не видит 


при 
не продать; на вопрос, не шпион ли он и не Тарас Ы ем Вс 
будь разведать, Ноздрёв отвечал, что шпион, что ещё в ТОНЯ ЛШ 
где он с ним вместе учился, его называли фискалом н мо: бо? ра 
товарищи, а в том числе и он, несколько его ПОИЗМЯЛИ, а мат 
нужно было потом приставить к одним вискам 940 ПЬЯВОК, тое Е личом 
он хотел было сказать 40, но 200 сказалось как-то само собою В так И 
} вопрос, не делатель ли он фальшивых бумажек, он отвечал, что всплес 
делатель, и при этом случае рассказал анекдот о необыкновенной пустит 
ловкости Чичикова, как, узнавши, что в его доме находилось на тело. 
два миллиона фальшивых ассигнаций, опєчатали дом его и при- была, 
ставили караул, на каждую дверь по два солдата, и как Чичиков показі 
переменил их все в одну ночь, так что на другой день, когда в мал‹ 
сняли печати, увидели, что все были ассигнации настоящие, На так да 
вопрос, точно ли Чичиков имел намерение увезти губернаторскую маги и 
дочку и правда ли, что он сам взялся помогать и участвовать в бровя1 
этом деле, Ноздрёв отвечал, что помогал и что если бы не он, то уже н 
не вышло бы ничего, тут он и спохватился было, видя, что солгал каким 
вовсе напрасно и мог таким образом накликать на себя беду, но вал, з: 
языка никак уже не мог придержать. Впрочем, и трудно было, 
потому что представились сами собою такие интересные подроб- 
ности, от, которых никак нельзя было отказаться: даже названа 
была по имени деревня, где находилась та приходская церковь, О 
в которой положено было венчаться, именно деревня Трухма- ся чит. 
чёвка, поп — отец Сидор, за венчание 75 рублей, и то не согла- Дитель 
сился бы, если бы он не припугнул его, обещаясь донести на него, верше; 
что перевенчал лабазника Михайла на куме, что он уступил даже КО, —1 
б свою коляску и заготовил на всех станциях переменных лошадей. отрази 
Подробности дошли до того, что уже начинал называть по именам мая пс 
ямщиков. Попробовали было заикнуться о Наполеоне, но и сами ты ни 1 
были не рады, что попробовали, потому что Ноздрёв понёс такую вороти 
= | околёсину, которая не только не имела никакого подобия правды, автору 
но даже просто ни на что не имела подобия, так что чиновники, го чел. 
вздохнувши, все отошли прочь; один только полицеймейстер иные, ‹ 
| А х0лго ещё слушал, думая, не будет ли по крайней мере чего- 7 ство р 
нибудь далее, но наконец и рукой махнул, сказавши: «чёрт знает, е стями 


_ что такое!» И все согласились в том, что как с быком ни биться, 
а всё молока от него не добиться. И остались чиновники ещё В 
дшем положении, чем были прежде, и решилось дело тем, что 
к не могли узнать, что такое был Чичиков. И оказалось ясно Т 
о рода созданье человек: мудр, умён и толков он м. 
‘касается других, а не себя; какими обмотрид аи и, 
ми советами снабдит он в трудных случаях м ) 
ная голова! кричит толпа: какой некрле сиин 
ь на эту расторопную голову какая-ниоу 
` Р 


\ 
А 


зедись ему самому быть поставлен 
делся характер, весь растерялся н 
его жалкий трусишка, ничтожный слабый 
к, как называет Ноздрёв. 

Все эти толки, мнения`и слухи неизвестно 


х 


по какой причине > 


8 больше всего подействовали на бедного п 
Это ствовали на него до такой степени, что он рокурора. Они подей- 
‚то Мать и вдруг, как говорится, ни Е. ыо домой, стал 
И те его, илн чем другим прихватало, совер ВАВА 
На и хлопнулся со стул : тило, только он как сидел 
К стак у со стула навзничь. Вскрикнули, как водится, 
. всплеснув руками; «ах, боже мой!» Е 
ной он:», послали за доктором, чтобы 
е. : ить кровь, но увидели, что прокурор был уже одно безлушное 
ри. | тело. огда око с соболезнованием узнали, что у покойника 
8. была, Ета, хотя он по скромности своей никогда её не э 
т: показывал. А между тем появленье смерти так же было страшно 
На в малом, как страшно оно и в великом человеке: тот, кто ещё не 
о так дно ходил, двигался, играл в вист, подписывал разные бу- 
аар маги и был так часто виден между чиновников с своими густыми 
бровями и мигающим глазом, теперь лежал на столе, левый глаз 
09 уже не мигал вовсе, но бровь одна всё ещё была приподнята © 
гал каким-то вопросительным выражением. О чём покойник спраши» 
› НО вал, зачем он умер или Зачем жил, об этом один бог ведает... 
ЛО, 
ое ГЛАВА ХІ 
ОВЬ, | Очень сомнительно, чтобы избранный нами герой понравил- 
сма- ся читателям. Дамам он не понравится, это МОЖНО сказать утвер- 
гла- __ дительно, ибо дамы требуют, чтобы герой был решительное со- 
его, | вершенство, и если какое-нибудь душевное или еЛЕОНОЫ в" 
аже ко; — тогда беда! Как глубоко ни загляни автор емуз уи а 
дей. отрази чище зеркала его образ, ему не даду на а ОО 
‘нам ° мая полнота.и средние лета Чичикова много повред у: 9 Ќ 
к... и весьма многие дамы, от М 

ами  Тыни в каком случае не простог е Увы, всё это известно 
кую _  воротившись, скажут: «2ш н аа в герои добродетельно- 
ды» автору, и при всём том ох Е мое же самой повести почуются 
ики, го человека. Но... может Ыгы. сей е станет несметное Каа 
стер иные, ещё доселе небранн Е зра одарённый божескими добле- 
его- ство русского духа, проге а. какой не сыскать нигде в мире, 
‘лет р русская девица, вся из великодушного 


ажутся пред ними 8 
ия. И мертвыми пок ми 
т х племён. как мертва книга пред. 

не движения... и УВИДЯТ, как 


ил. лавянскою пр 
и в аролов... Но к че 
1 втору, будучи давно уже муже 
й жизнью и свежительной 


ся подобно юноше. Всему ‹ 


и вр 1 А добродетельный человек Всё-таки 
| можно даже сказать, почему не взят. Потом\ т 
э дать отдых бедному добродетельному человек . 
аздно вращается на устах слово: добродетельный Ч 
тому что обратили в рабочую лошадь добродетельного чело 
ека, и нет писателя, который бы не ездил на нём, понукая и к 

Му и всем, чем попало; потому что изморили добродетель 
еловека до того, что теперь нет на нём и тени добродетели 
и остались только рёбра да кожа вместо тела; потому что лице. 
| мерно призывают добродетельного человека; потому что не ува- 
® жают добродетельного человека. Нет, пора, наконец, припрячь Й 

подлеца Итак, припряжём подлеца! 

_ Темно и скромно происхождение нашего героя. Родители были 
дворяне, но столбовые или личные — бог ведает. Лицом он 
Не походил: по крайней мере родственница, бывшая при его рож- 
ДЕНИИ, низенькая, коротенькая женщина, которых обыкновенно 
называют пиголицами, взявши в руки ребёнка, вскрикнула; «Со- 
всем вышел не такой, как я думала! Ему бы следовало ПОЙТИ В 


на нӣх 


остать: 


бабку с матерней стороны, что было бы и лучше, а он родилея Отец, 
Просто, как говорит пословица: ни в мать, нй в отца, а в проез- | расста 
Жего молодца». Жизнь при начале взглянула на него както (была 1 
киело-неприютно, сквозь какое-то мутное, занесённое снегом № нее, уг 
окошко: ни друга, ни товарища в детстве! Маленькая горенка с Е ине п 
в маленькими окнами, не отворявшимися ни в зиму, ни в лето; | никам. 
! Отец — больной человек, в длинном сюртуке на мерлушках и в не уси. 
вязаных хлопанцах, надетых на босую ногу, беспрестанно взды- редиш: 
хавший, ходя по комнате, и плевавший в стоявшую в углу песоча если у 

`ницу; вечное сиденье на лавке с пером в руках, чернилами на чтобы 
Ы пальцах и даже на губах; вечная пропись перед глазами: Не лей, потчев 
—  послушествуй старшим и носи добродетель в сердце, вечный шарк больш. 
и шлёпанье по комнате хлопанцев, знакомый, но всегда суровый На све 
_ Голос; «опять задурил!», отзывавшийся в то время, когда ребёнок, тебя в 
° наскуча однообразием труда, приделывал к букве какую-нибудь сё сд 
вавыку или хвост; и вечно знакомое, всегда неприятное чувство,» кое на. 
когда вслед за сими словами краюшка уха его скручивалась мой на 


очень больно ногтями длинных протянувшихся сзади пальцев: вої 
р 


{ВО: И в один день с первым весенним солнцем и разлившими 
потоками, отец, взявши сына, выехал с ним на тележке, кото 
риа мухортая ' пегая лошадка, известная у лошалиць 
-рышников под именем сороки; ею правил кучер, маленьки 
но родоначальник единственной крепостной семьи, прин. 
Йй отц чикова, занимавший почти все должности 
‹ ащились они полтора дня с лишком; зоор 
4. 2. . н А л 


ж 


пами } 


 переправлялись через реку, 
еною бараниною и только на третий день 
и] 


е лодным пирогом. 
орода. Перед мальчиком блеснули нежданн ом 


Утром добрались 
Ым великолепием 


ам всеми силами и месила но- 
м барином, и, наконец, втаз 
1 на косогоре, с двумя рас“ 


1 м домиком и садико 
его, низеньким, маленьким, состоявшим только из я, И 
’ 


ЛИ и скрывавшейся во глубине её деревянной будочки, крытой 
Их ем, с узеньким матовым окошечком. Тут жила м еа 

5 т А 5 ' ца их 
25 9 дряблая старушонка, все еще. ходившая всякое утро на рынок и 
но _ сушившая потом чулки свои у самовара, которая потрепала маль“ | 
-95 | чика по щеке и полюбовалась его полнотою. Тут должен был он 
В рг и ходить ежедневно в классы городского училища. } 
Са тец, переночевавши, на другой день выбрался в дорогу. При | 
ез- расставании слёз было пролито из родительских глаз; дана } 
-то была полтина мели на расход и лакомства и, что гораздо важ“ 
ом нее, умное наставление: «Смотри же, Павлуша: учись, не дури ў 
а С и не повесничай, а больше всего — угождай учителям и началь 7 
то; никам. Коли будешь угождать начальнику, то, хоть и в науке " 
1 В С не успеешь, и таланту бог не дал, всё пойдёшь в ход и всех опе> : 
ы- редишь. С товарищами не водись: они тебя добру не научат: а | 
оЧ= | если уже пошло на то, так водись с теми, которые побогаче, ( 
на | тобы при случае могли быть тебе полезными. Не угощай и не я 
ги, — потчевай никого, а веди себя лучше так, чтобы тебя „угощали, а : 
ірк | больше всего береги и копи копейку: эта вещь надёжнее всего 
ый ’ на свете. Товарищ или приятель тебя надует и в беде пе 
оК, _ тебя выдаст, а копейка не выдаст, в какой бы беде ты ни был.. 
ДЬ Все сделаешь и всё прошибёшь на свете копеикой». Давши та+ 
) кое наставление, отец расстался с сыном и потащился ВНОВЬ ДО“ 
во, р больше его не 

й на Я сороке, и с тех пор уже никогда он 
ась Шоо Свое рс ‘ились глубоко ему в у. 
Видел; но слова и наставления зарони” 
вот! ? нялся ходить в классы. бе - 
павлуша с другого же дня при Е А 

сея 6 м особностей к какой-нибудь науке в нём не оказалось; 
ой ЕЙ илежанием и опрятностью; но зато ока 


Й с другой стороны — со стороны практиче- 
и понял дело и повел себя в отношении к 
‚ что они его угощали, а 0! | 
же иногда, припрятав полученно 
‚ потом гда ны же Ещё ребёнком он умед уна 
а ебм. Из данной отцом полтины не издержал ну 
р ке год уже сделал к ней приращения, 
и необыкновенную: слепил из 
родал очень выгодно. Потом в. 
ый стился на другие спеку. 
г е 4 оты а 


олько никогда, 


ух 


кие: накупивши на рынке съестного, садился в у 
‚ которые были побогаче, и как только замечал, 

а начинало тошнить, — признак подступающего голо 
ысовывал ему из-под скамьи, будто невзначай, угол 


пр Ш 
или булки и, раззадоривши его, брал деньги, соображаяс, не зано 
° ретитом. Два месяца он провозился у себя на квартире без ап- ты бы 
(дыха около мыши, которую засадил в маленькую деревянную И ем 
клеточку, и добился, наконец, того, что мышь становилась на Ете 
задние лапки, ложилась и вставала по приказу, и продал потом РО оз 
её тоже очень выгодно. Когда набралось денег до пяти рублей ресс 
он мешочек зашил и стал копить в другой. В отношении к началь. ие Ет 
ству. он повёл себя ещё умнее. Сидеть на лавке никто не умел учит Р 
так смирно. Надобно заметить, что учитель был большой люби. горя 
тель тишины и хорошего поведения и терпеть не мог умных и ВО Я 
острых мальчиков; ему казалось, что они непременно должны ид 
над ним смеяться. Достаточно было тому, который уже попал в КОТ 
на замечание со стороны остроумия, достаточно было ему толь 1120 
ко пошевельнуться или как-нибудь ненароком мигнуть броввю < | Же Л” 
чтобы подпасть вдруг под гнев. Он его гнал и наказывал неми „ Павлу 
лосердно. «Я брат, из тебя выгоню заносчивость и непокор= серео! 
ность!» говорил он: «я тебя знаю насквозь, как ты сам себя не ТЫ ЖҮ 
знаешь. Вот ты у меня постоишь на коленях! ты у меня пого: о так 
лодаешь!» И бедный мальчишка, сам не зная за что, натирал ЛИСЬ ! 
себе колени и голодал по суткам. «Способности и дарования = | ти на 
это всё вздор!» — говаривал он: «я смотрю только на поведенье. и тяж 
я Я поставлю полные баллы во всех науках тому, кто ни аза ни Павл; 
знает, да ведёт себя похвально; а в ком я вижу дурной дух да гонра 
насмешливость, я тому — нуль, хотя он Солона! заткни за по- Не 
ясі» Так говорил учитель, не любивший насмерть Крылова за ла та 
то, что он сказал: «По мне уж лучше пей, да дело разумей», и чтобь 
всегда рассказывавший с наслаждением в лице и в глазах, как В то, и 
том училище, где он преподавал прежде, такая была тишина; ключ: 
что слышно было, как муха летит, что ни один из учеников втече: денег 
ние круглого года не кашлянул и не высморкался в классе и ЧТО ставл 
до самого звонка нельзя было узнать, был ли кто там, или нет. было 
Чичиков вдруг постигнул дух начальника и в чём должно сост9* дели. 
ять поведение. Не шевельнул он ни глазом, ни бровью во всё вре рещи. 
мя класса, как ни шипали его сзади; как только раздавался звонок, ками: 
он бросался опрометью и подавал учителю прежде всего треух что б. 
(Учитель ходил в треухе); подавши треух, он выходил первый из време 
класса и старался ему попасться раза три на дороге, беспрестан: пейка 


но снимая шапку. Дело имело совершенный успех. Во всё врем 
пребывания в училище был он на отличном счету и при выпу 
учил полное удостоение во всех науках, аттестат и книгу с зох 
2 7 


Еч 


Ь. у 
а; х — мужская ‘тёплая шапка, 


1 буквами: за прим 
: ерноетрил 
12. Вышед из училища, он 4 ў 


ношенные безвозвратно фуф 
мерлушками, и незначительная бума до 


о по, был сведущ только в совете копить копей 1 
на |) её немного. Чичиков продал тут же ветхий Е. а сам накопил о 
гом | оў землицей за тысячу рублей, а семью люде а, НИчтож* 
гей, | располагаясь основаться в нём и заняться ВОИ в город, 
ль- мя был выгнан из училища за глупость или друг . Ь это же вре- 
мел учитель, любитель тишины и похвального по беда. 
и : 2 . Учитель с 
би- горя принялся пить; наконец, и пить уже было ему не на что; больт 
хи ой, „без куска; хлеба и помощи, пропадал он где-то в нетоп- 
НЫ леной, забытой конурке. Бывшие ученики его, умники и остряки 
пал ГС которых ему мерещилась беспрестанно непокорность и занос: 
ль | чивое поведение, узнавши об жалком его положении, собрали тут 
ью, = же для него деньги, продав даже многое нужное; один только 
МИ“ | Павлуша Чичиков отговорился неимением и дал какой-то пятак 
ор- | серебра, который тут же товарищи ему бросили, сказавши: «Эх 
не Сы жила!» Закрыл лицо руками бедный учитель, когда услышал 
›го- Ё 5 таком поступке бывших учеников своих: слёзы градом поли“ 
рал ” лись из погасавших очей, как у бессильного дитяти. «При смер- 
‚ти на одре привёл бог заплакать», произнёс он слабым толосом 
лье. 1 тяжело вздохнул, услышав о Чичикове, прибавя тут же: «Эх, 
ни _ Павлуша! Вот как переменяется человек! Ведь какой был бла» 
да ° гонравный! ничего буйного — шёлк! Надул, сильно надул...» 
по- Нельзя, однако же, сказать, чтобы природа героя нашего бых 
за латак сурова и черства и чувства его были до того притуплены, 
хи _ чтобы он не знал ни жалости, ни сострадания. Он С 
кв ° то, и другое, он бы даже хотел помочь, но только, что нахо 25 
на, °— ключалось это в значительной сумме, чтобы не трогать уе СЕ 
еце- ’° денег, которых положено было не трогать; словом, ото СА 
что ставление: «береги и копи копейку!» пошло впро Е не вла- 
нет. было привязанности собственно к деньгам для Д с УЕ 
‘ость. Нет, не они двигали им: ему 
сто= дели скряжничество и скупос Не о со всякими достат 
вре“ ‘рещилась впереди жизнь во всех довольст, ар сные обеды — вот _ 
ками; экипажи, дом, отлично устроенный, ВКУ С 
о беспрерывно носилось в голове его. Чтобы, наконец, потом с 
ух” солро о всё это, вот для Чего береглась ко- 
1 из временем, вкусить непременн То, и себе, и другому. Когда 
ган пейка, скупо отказываемая до време к красивых дрожках, на 
ем ‘проносился мимо его богач на пролётны вливался на 
емя РОН 5 о как вкопанный остана Зе 
К рысаках в богатой упряжи, он о сна, говорил: «А вел 


сле долгог 1 
кружок!» И всё, что ни 0: 


_ месте и потом, очнувшись, как по 
роизводило на него впечатл 


ыл конторщик, волосы носил В 
ось богатством и довольством, П а 
ие Чо 
отдохнуть: так. сильно было у него еда Кои 

: ар к 


или сорок рублей в год. Но решился он жарко | 
кбою, всё победить и преодолеть. И, точно, самоотвержени 
ение и ограничение нужд показал он неслыханное. С Раннего 
а до позднего вечера, не уставая ни душевными, ни телесны 
ами, писал он, погрязнув весь в канцелярские бумаги, не л, 
дил домой, спал в канцелярских комнатах на столах, обедал под- 
ас со сторожами и при всём том умел сохранить опрятность 3 01 
порядочно одеться, сообщить лицу приятное выражение и даже | оне» 
то-то благородное в движениях. Надобно сказать, что палатские | уто У НЕ 
чиновники особенно отличались невзрачностью и неблагообра- бу, то бі 
_ зием. У иных были лица, точно дурно выпеченный хлеб: шёку | то стор“ 
раздуло в одну сторону, подбородок покосило в'другую, верхнюю | 
тубу взнесло пузырём, которая, в прибавку к тому, ешё и трес- пасупро 
нула; словом, совсем некрасиво. Говорили они все как-то сурово, | / дело ! 
таким голосом, как бы собирались кого прибить; приносили ча- го ва 
стые жертвы Вакху!, показав таким образом, что в славянской 


Я 


ь ле 
природе есть ещё много остатков язычества; приходили даже ПОД: Асы 
час в присутствие, как говорится, нализавшись, отчего в присут“ черью 0 
ствии было нехорошо и воздух был вовсе не ароматический, целовал 
Между такими чиновниками не мог не быть замечен и отличён | перед в 

Чичиков, представляя во всём совершенную противоположность даже х: 
и взрачностью лица, и приветливостью голоса, и совершенным ЧИКО, 
неупотреблением никаких крепких напитков. Но при всём том о | 
трудна была его дорога. Он попал нод начальство уже престаре- О с 
лому повытчику ?, который был образ какой-то каменной бесчув- 1 КЕРР; 
ственности и непотрясаемости, вечно тот же, неприступный, НИЗ д Е Е 
Когда в жизни не явивший на лице своём усмешки, не привет- ты ОИ 
ствовавший ни разу никого даже запросом о здоровье. Никтоне б 580 
видал, чтобы он хоть раз был не тем, чем всегда, хоть на улице, Уто Е 
Хоть у себя дома; хоть бы раз показал он в чем-нибудь участие; Он вся 
хоть бы напился пьян и в пьянстве рассмеялся бы; хоть бы даже Чай, та 
предался дикому веселью, какому предаётся разбойник в пьянуй ость 
Минуту; но даже тени не было в нём ничего такого. Ничего не произн 
было в нём ровно: ни злодейского, ни доброго, и что-то страшнэ®. Это 


Влялось в сем отсутствии всего. Чёрство-мраморное лицо еп 
јез всякой резкой неправильности, не намекало ни на какое сх 


| только частые рябины и ухабины, истыкавшие их, прич» а | 
`0 к числу тех лиц, на которых, по народному выражен 0, . Е 
иходил по ночам молотить горох. Казалось, не было сї 
х подбиться к такому человеку и привлечь его расп 
‘Чичиков попробовал. Сначала он принялся уго 


етных мелочах: рассмотрел внимательно чи! 


б 
Е: 


логии бог вина, 
ік заведующий 


а 


ЗН Е, 
Я Бев, какими писал 
қ ал оп, и, пригото 
Ви 

ан нет 9 ив 126 кин раз их под руку с и несколько по 
‘сны © отыскал где-то аснову тра ди СМЕА 

не з  ошествов шапку, прескверную ш о панн 
А Хо. суше ала в мире, и всякий раз кл апку, какая когда-либо 
тн Одо Е окончания присутствия; чистил ему с 
І ость, | <= мелом у стены. Но всё это о 

Даже _ замечания, так, как будто ничего Тото Я без всякого 

е было и делано. На- 


ец 1ронюха, его домашн ою, семеиственную ЖИЗНЬ; узнал, 


Ообраз 4 110 У него была зрелая дочь, с ли 

щёку | будто бы на нём происходила по а тоже похожим на то, как 
Рхнюю | "0 стороны придумал он повести и гороху. С этой- | 
і трее | Ковь приходила она по воскресным и знали вакавуоааа } 
Урово, насупротив её, чисто одетый накрахмал становился я ааа | 
ли ча ел0 возымело успех: пошатнулся А ие о | 
1нской его на чай! И в канцелярии не успели оглян о. 
се под- лось лело так, что Чичиков переехал к в - Утров 
рисут- нужным и необходимым человеком, закупал и ну и ес 
еский, черью обращался как с невестой, повытчика звал ее 
гличён пеловал его в руку; все положили в палате, что в конце февраля 
“НОСТЬ перед великим постом, будет свадьба. Суровый повытчик стал 
°ННЫМ даже хлопотать за него у начальства, и чрез несколько времени 
аум Чичиков сам сел повытчиком на одно открывшееся вакантное 
старе- место. В этом, казалось, и заключалась главная цель связей 
есчув- его со старым повытчиком, потому что тут же сундук свой он | 
й, ни: № отправил секретно домой и на другой день очутился уже на 
зивет- другой квартире. Повытчика перестал звать папенькой и не це- 
5 не ловал больше его руки, а о свадьбе так дело и замялось; как | 
апо, будто вовсе ничего не происходило. Однако же, встречаясь с ним, 
астие: он всякий раз ласково жал ему руку н приглашал “ себе на | 

6 чай, так что старый повытчик, несмотря на вечную неподвиж- | 
даа ность и чёрствое равнодушие, всякий раз встряхивал головою и 
яну М произносил себе под нос: «надул, надул, чёртов сын!» 
Тоз С _Этобыл самый трудный порог, через который перешагнул он. | 
шное С этих пор всё пошло легче и успешнее. Он стал человеком за- | 
› его, гр метным. Всё оказалось в нём, что нужно для этого мира: и прият- , 
схода 0с в оборотах и поступках, И бойкость в деловых делах. С та | 
‚ его. кими средствами добыл он в непродолжительное время то, что Е 
иные Называют хлебное местечко, И воспользовался им отличным об, 
ению, разом. Нужно знать, что в то же самое время начались строжай: 
о си. шие преследования всяких взяток. Преследований он не испугал: 

в свою пользу, показав таким обра: 


тот же час 
ую изобретательность, являющуюся только во 


оено было вот как: как только прихо: 
И оситель и засовывал руку в карман с тем, чтобы вытащить 
уд ‘известные рекомендательные письма, за подписью КНЯЗЯ 
нского, как выражаются у нас на Руси, — «нет, нет», гово: 
он с улыбкой, удерживая его руки: «вы думаете, что я : 


т ЫГ 
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ся и обратил их 
зом прямо русск 
ремя прижимок. Дело устр 


с 
х 


Е р 
‘наш долг, наша обязанность; без всяких Возмезлур 


сделать! С этой стороны уж будьте покойны: Завтр и 0] 

удет сделано. Позвольте узнать вашу квартиру; вам и А [к 

 ботиться не нужно самим: всё будет принесено к вам на 7 Е гс 

Очарованный проситель возвращался домой чуть не в востоу) не 

думая: «Вот, наконец, человек, каких нужно побольше! Это, про = 

сто, драгоценный алмаз!» Но ждёт проситель день, другой —, г 

приносят дела на дом; на третий тоже. Он в канцелярию — д. 1 

й не начиналось; он — к драгоценному алмазу. «Ах, Извините!» не 
говорил Чичиков очень учтиво, схвативши его за обе руки: < Нас 

_ было столько дел, но завтра же всё будет сделано, завтра непре. Е 

менно! Право, мне даже совестно!» „9 Не 

И всё это сопровождалось движениями обворожительными 3 п‹ 

Если при этом распахивалась как-нибудь пола халата, то рукав — щ 

ТУ же минуту старалась дело поправить и придержать полу. Но \ ск 

ни завтра, ни послезавтра, ни на третий день не несут дела на лє 

дом. Проситель берётся’ за ум: «да полно, нет ли чего?» Выведые | ка 

вает — говорят, нужно дать писарям. «Почему же не дать? яго. И Ш 

тов четвертак, другой». «Нет, не четвертак, а по беленькой». Шо бс 

беленькой писарям!» вскрикивает проситель. «Да чего вы так г05 о: 

рячитесь?» отвечают ему: «оно так и выйдет: писарям и доста | ст 

нется по четвертаку, а остальное пойдёт по начальству», Бьёт н 

себя по лбу недогадливый проситель и бранит, на чём свет стоит, вс 

новый порядок вещей, преследование взяток и вежливые, облаго- мє 

‚роженные обращения чиновников. «Прежде было знаешь по край ко 

ней мере, что делать: принёс правителю дел красную \, да и дело ск 

В шляпе, а теперь по беленькой, да ещё неделю провозишься, пока во 

догадаешься... чёрт бы побрал бескорыстие и чиновное благород- не 

ство!» Проситель, конечно, прав; но зато теперь нет взяточников: ра 

все правители дел честнейшие и благороднейшие люди, секре- ха 

тари только да писаря мошенники. Скоро представилось Чичи- нь 

кову после гораздо пространнее: образовалась комиссия для по- ва 

_ строения какого-то казённого, весьма капитального, строения. № бе 

н; В эту комиссию пристроился и он, и оказался одним из деятель | у 

нейших членов. Комиссия немедленно приступила к делу. Шесть об 

! лет возилась около здания; но климат, что ли, мешал, или мате ВН 

риал уже был такой, только никак не шло казённое здание выше и мс 

> - фундамента. А между тем в других концах города очутилось У , пи 

| Каждого из членов по красивому дому гражданской архитектуры; ст. 

| ВИДНО, грунт земли был там получше. Члены уже начинали блат | он 


 поденствовать и стали заводиться семейством. Тут только и те 
перь только стал Чичиков понемногу выпутываться из-под суро: 

х законов воздержания и неумолимого своего самоо и ; 
 женья. Тут только долговременный пост, наконец, был омар ёны 
И залось, что он всегда не был чужд разных наслаждени Ў: 
рых умел удержаться в лета пылкой молодости, зода . 


с У р м ӯ, 
ПО $ | р. > е" 
г вел довольно хорошего С... 
андские рубашки. У повара, тонкие 
‚ носила 24 губерн же сукна купил он себе такого, каковой 
коричневых и к ЕС рния, и с этих пор стал держаться более | 
Е" р расноватых цветов с искрою; уже приобрёл он от 
личную пару и сам держал одну во А С 
3 Е у вожжу, заставляя пристяжную 
_ виться кольцом; уже завёл он обычай вытираться губкою намо- 
ченной в воде, смешанной с одеколоном; уже покупал он весьма 

Б какое-то мыло для сообщения гладкости коже; уже... 

друг, на место прежнего тюфяка, был прислан новый на- 

о Но дроб жез враг взяточников и всего, что 

шо ругой же день пугнул он всех до одного, 
потребовал отчёты, узидел недочёты, на каждом шагу недостаю- 

щие суммы, заметил в ту же минуту дома красивой граждан- * 

ской архитектуры — н пошла переборка. Чиновники были отстав“ 

лены от должности, дома гражданской архитектуры поступили в 

казну и обращены были на разные богоугодные заведения и 
| школы для кантонистов', всё распушено было в пух, и Чичиков 

более других. Лицо его вдруг, несмотря на приятность, не понра- 
‹ вилось начальнику, почему именно, бог ведает, иногда даже, про- 
сто, не бывает на это причин, и он возненавидел его насмерть. 
Но, так как всё же он был человек военный, стало быть, не знал 
всех тонкостей гражданских проделок, то через несколько вре- 
мени, посредством правдивой наружности и уменья подделаться 
ко всему, втёрлись к нему в милость другие чиновники, и генерал 
скоро очутился в руках ещё больших мошеников, которых 0н 
вовсе ‘не почитал такими; даже был доволен, что выбрал, нако- 
нец, людей, как следует, и хвастался не в шутку тонким уменьем 
различать способности. Чиновники вдруг постигнули дух гопа 
характер. Всё, что ни было под начальством его, сделалось стр я 
ными гонителями неправды: везде во всех делах они преследо 
вали её, как рыбак острогой преследует какую-нибудь масша 
белугу, и преследовали её с таким успехом, что 2С а Е 
у каждого очутилось по нескольку ТЬ Е НОВО 
обратились на путь теа многие неа а образовне 
вновь приняты на служу. я и ни стоял за него, подстрекнутый а 
мог втереться; как ни ие первый генеральский секретарь, по- 

Езу рмами князя оваа генеральским носом, НО тут 
— стигнувший совершенно в сделать. Генерал был такого рода 
_ он ничего решительного Я а (впрочем, без. его ве- 

человек, которого хот” а в голову ему запала какая-нибудь 
дома), но зато уже, ес всё равно, что железный гвоздь: ничем 
ысль, то она там была те Тат Всё, что мог сделать умный 
льзя было её оттуда вытер . 


тоженье за 
секретарь, было уни" амого рождения 
ы — сыновья крепостных солдат, © ‘особых школах, г 
х Дарав ведомством; воспитывались В особа „еа 
е за 


ая диспиплина, 


КЕ 


о уже он подвинул начальника не иначе, как сострадан 
образив ему в живых красках трогательную судьбу несчас 
емейства Чичикова, которого, к счастью, у него не было. 29 
«Ну, что жі» сказал Чичиков: «зацепил — поволок, сорва- 
лось — не спрашивай. Плачем горю не пособить, нужно дело › 
делать». И вот решился он сызнова начать карьеру, вновь воору. = 
житься терпением, вновь ограничиться во всём, как ни привольно ^ 
и ни хорошо было развернулся прежде. Нужно было переехатьв - 
другой город, там ещё приводить себя в известность. Всё как-то. 
не клеилось. Две, три должности должен он был переменить в. 
самое короткое время. Должности как-то были грязны, низменны. | 
Нужно знать, что Чичиков был самый благопристойный человек, 
какой когда-либо существовал в свете. Хотя он и должен был. 
вначале протираться в грязном обществе, но в душе всегда со+ 
хранял чистоту, любил, чтобы в канцеляриях были столы из ЛА \ 
кированного дерева и всё бы было благородно. Никогда не позво: 
лял он себе в’ речи неблагопристойного слова и оскорблялся 
всегда, если в словах других видел отсутствие должного уваже- 
НИЯ к чину или званию. Читателю, я думаю, приятно будет узнать, , 
Что он всякие два дня переменял на себе бельё, а летом, во время | 
жаров, даже и всякий день: всякий сколько-нибудь неприятный 
запах уже оскорблял его. По этой причине он всякий раз, когда | Е 
Петрушка приходил раздевать его и скидывать сапоги, клал себе 7 


` 


ы ыча ОИЦ 


В НОС гвоздичку; и во многих случаях нервы у него были щекотли- г. 

вые, как у девушки; и потому тяжело ему было очутиться вновь ев 

в тех рядах, где всё отзывалось пенником и неприличьем в по- су 
ступках. Как ни крепился он духом, однако же похудел и даже 5, 
позеленел во время таких невзгод. Уже начинал было :он полнеть Зр 

и приходить в те круглые и приличные формы, в каких читатель ВЕ 

застал его при заключении с ним знакомства, и уже не раз, поз 29 

1 глядывая в зеркало, подумывал он о многом приятном: о бабёнке, К 
2: 0 детской, и улыбка следовала за такими мыслями; но теперь, и: а 
когда он взглянул на себя как-то ненароком в зеркало, не моши о 
 вскрикнуть: «Мать ты моя пресвятая! какой же я стал гадаа З пез 

И после долго не хотел смотреться. Но переносил всё герой бо к 
переносил сильно, терпеливо переносил, и переше аи ў т 

в службу по таможне. Надобно сказать, что эта с. данни хо; 
составляла тайный предмет его помышлений. Он виде, гг к 
‘щегольскими заграничными вещицами заводили и. са 


ересылали а 
новники, какие фарфоры и батисты п 
ч ам р ер рӯ раз давно уже он говорил совзло и 
Вот бы куда перебраться: и граница банаког и пои 2 
К андскими руба Г 
какими тонкими голл м 
гись!» Е ть, что при этом он подумы 1 
стись!» Надобно прибавить, атома 
енном анцузского мыла, нео! 
0 ном сорго ар ЕЕЕ щекам; как оно называло 
его предложениям, непременно} находилось 
‘авно бы хотел в таможню, но удер 


е разные выгоды по строительной комиссии, и он рассужда 
дливо, что таможня, как бы то ни было, всё ещё не боле 
к журавль в небе, а комиссия уже была синица в руках. Теперь 
же решился он, во что бы то ни стало, добраться до таможни — | 
добрался. За службу свою принялся он с ревностью необыкно- 
венною. Казалось, сама судьба определила ему быть таможенным 
‘чиновником. Подобной расторопности, проницательности и про“ 
‚ зорливости было не только не видано, но даже не слыхано. В три, 
четыре недели он уже так набил руку в таможенном деле, что 
ў знал решительно всё: даже не весил, не мерял, а по фактуре узна = 
2, вал, сколько в какой штуке аршин сукна или иной материи, взяв- 
и в руку свёрток, он мог сказать вдруг, сколько в нём фунтов. 
Что же касается до обысков, то здесь, как выражались даже сами 
товарищи, у него, просто, было собачье чутьё: нельзя было не изу- 
_миться, видя, как у него доставало столько терпения, чтобы ощу- 
пать всякую пуговку, и всё это производилось с убийственным 
хладнокровием, вежливым до невероятности. И в то время, когда 
обыскиваемые бесились, выходили из себя и чувствовали злоб- 
Ное побуждение избить щелчками приятную его наружность, он, 
не изменяясь нимало ни в лице, ни в вежливых поступках, приво» 
варивал только: «Не угодно ли вам будет немножко побеспоко- 
к ‘иться и привстать?» или: «Не угодно ли вам будет, сударыня, по* 
} жаловать в другую комнату? Там супруга одного из наших чинов: 
ников объяснится с вами»; или: «Позвольте, вот я ножичком Нех 
много пораспорю подкладку вашей шинели», и, говоря это, он вы- 
‘таскивал оттуда шали, платки, хладнокровно, как из собственного 
сундука. Даже начальство изъяснилось, что это был чёрт, а нече“ 
_ ловек: он отыскивал в колёсах, дышлах, лошадиных ушах и НИ» 
(весть в каких местах, куда никакому автору не пришло в мысль . 
— забраться и куда позволяется забираться только одним таможен- 
вым чиновникам, так что бедный путешественник, переехавший 
через границу, всё ещё в продолжение нескольких минут не мог 
опомниться, и отирая пот, выступивший мелкой сыпью по всему. 
_ телу, только крестился да приговаривал: «Ну, ну!» Положение его 
весьма походило на положение школьника, выбежавшего из сек“ 


р мнаты, куда начальник призвал его с тем, чтобы дать 


 ретной ко 
ое наставление, но вместо того высек совершенно неожиз _ 


данным образом. В непродолжительное время не было от него ни 
какого житья контрабандистам... Честность и неподкупность его и 
‘неодолимы, почти неестественны. Он даже не составил себе _ ФУ 
го капитальца из разных конфискованных товаров в. 
е поступающих в казну во. ‹ х: 


РРР 2 


и. Этого только ему и хотелось. В то время 
ное общество контрабандистов обдуманно-правильным ‘обт 
зом на миллионы сулило выгод дерзкое предприятие. Юн 
уже имел сведение о нём и даже отказал подосланным под 
пить, сказавши сухо: «Ещё не время». Получив же в своё расл, 
С ряжение всё, в ту же минуту дал он знать обществу, сказавши, 
«Теперь пора». Расчёт был слишком верен. Тут в один год он ме 
получить то, чего не выиграл бы в двадцать лет са Е, 


быть, немного получил бы; но теперь... теперь совсем другое дело; 
он мог предложить какие угодно условия. Чтобы дело шло бес: 
препятственней, он склонил и другого чиновника, своего това» 
рища, который не устоял против соблазна, несмотря на то, что 
волосом был сед. Условия были заключены, и общество присту“ 
пило к действиям. Действия начались блистательно: читатель, без 
всякого сомнения, слышал так часто повторяемую историю об 


остроумном путешествии испанских баранов, которые, совершив 5 


переход через границу в двойных тулупчиках, пронесли под ту- 
лупчиками на миллион брабантских кружев !. Это происшествие 
случилось именно тогда, когда Чичиков служил при таможне... 
После трёх или четырёх бараньих походов через границу у 
обоих чиновников очутилось по четыреста тысяч капиталу. У Чиз 
чикова, говорят, даже перевалило и за пятьсот, потому что был 
побойчее. Бог знает, до какой бы громадной цифры не возросли 
благодатные суммы, если бы какой-то нелёгкий зверь не перебез 
жал поперёк всему. Чёрт сбил с толку обоих чиновников: чинов? 
ники, говоря попросту, перебесились и поссорились ни за что. 
Как-то в жарком разговоре, а может быть, несколько и выпивши, 
Чичиков назвал другого чиновника поповичем, а тот, хотя дей» 
‘ствительно был поповичем, неизвестно почему — обиделся жез 
(стоко и ответил ему тут же сильно и необыкновенно резко, 
‘именно вот как: «Нет, врёшь, я статский советник, а не пота 
_ а вот ты так попович!» И потом ещё прибавил ему в пику 
большей досады: «Да, вот, мол, что!» Хотя он отбрил таким осе 
зом его кругом, обратив на него им же приданное назва Е 
КЕ К | быть сильно, но, недо“ — 
и ‘хотя выражение: «вот, мол, что!» могло 01 Впрочем, гот 
вольный сим, он послал ещё на него тайный а Е Е Ќ 
° ворят, что и без того была у них ссора за какую-то = пер 
жу крепкую, как ядрёная репа, по внразжова шар а. 
ов; что были даже подкуплены люди, У и - 
о переулне, понзбить шашто герон: но 
арн о ак было дело в самом деле. 
е читатель-охотник досочинит сам. 


в 


С мой ревност. | 
ной службы. Прежде он не хотел вступать ни в какие ношении 


© ними, потому что был не более, как простой пешкой, стало 


{ 


том, что тайные сношения с контрабандистами сделались явными. 
‚ тский советник хоть и сам пропал, но-таки упёк своего това- 
и» рища. Чиновников взяли под суд, конфисковали, описали всё, что! 
4982 <. у них ни было, и всё это: разрешилось вдруг, как гром, над голот 
| ‘вами их. Как после чаду опомнились они и увидели с ужасом, 
а что наделали. Статский советник по русскому обычаю с горя за 
` пил, но коллежский устоял. Он умел затаить часть деньжонок, 
) как ни чутко было обоняние наехавшего на следствие началь- 
ства. Употребил все тонкие извороты ума, уже слишком опытного, 
) слишком знающего хорошо людей; где подействовал приятностьо 
3 оборотов, где трогательною речью, где покурил лестью, ни в ка 
- ком случае не портящею дела, где всунул деньжонку, словом, 
- обработал дело по крайней мере так, что оставлен был не с таким: 
) бесчестием, как товарищ, и увернулся из-под уголовного суда. Но 
7 уже ни капитала, ни разных заграничных вещиц — ничего не 
3 | осталось ему: на всё это нашлись другие охотники. Удержалось 
5 \ у него тысячонок десяток, запрятанных про чёрный день, да дю 
Я жины две голландских рубашек, да небольшая бричка, в какой 
ездят холостяки, да два крепостных человека, кучер Селифан и 

{ лакей Петрушка; да таможенные чиновники, движимые сердеч- 
ною добротою, оставили ему пять или шесть кусков мыла для 

у сбережения свежести щёк — вот и всё. Итак, вот в каком поло- 
жении вновь очутился герой наш! Вот какая громада бедствий 
обрушилась ему на голову! Это называл он: потерпеть по службе 


Е за правду. Теперь можно бы заключить, что, после таких бурь, 
5 испытаний, привратностей судьбы и жизненного горя он удалится 
= С оставшимися кровными десятью тысячонками в какое-нибудь 
мирное захолустье уездного городишка и там заклекнет навеки 
о: в ситцевом халате у окна низенького домика, разбирая по вос- 
и, кресным дням драку мужиков, возникшую перед окнами, или для 
5 освежения пройдясь в курятник пощупать лично курицу, назна- 
т ! ченную в суп, и проведёт таким образом нешумный, но, в своём 
о, | роде, тоже не бесполезный век. Но так не случилось. Надобно 
я; отдать справедливость неодолимой силе его характера. После 
ІЯ всего того, что бы достаточно было если не убить, то охладить и 
а- усмирить навсегда человека, в нём не потухла непостижимая _ 
е, страсть. Он был в горе, в досаде, роптал на весь свет, сердился 
0“ тг На несправедливость судьбы, негодовал на несправедливость лю- 
О ” дей, и однако же не мог отказаться от новых попыток. Словом, 


7 


он показал терпенье, перед которым ничто деревянное терпенье 
емца, заключённое уже в медленном, ленивом обращении’ 
ови его. Кровь Чичикова, напротив, играла сильно, и нужно бы 
ого. разумной воли, чтобы набросить узду на всё то, что хо- 
бы выпрыгнуть и погулять на свободе. Он рассуждал, и в. 
кдениях его видна была некоторая сторона справедливо- 
«Почему ж я? Зачем на меня обрушилась беда? Кто ж зе 

У ‚ на должности? — все приобретают. Несчастным ян 
_не ограбил вдову, я не пустил никого по 


А) 


вался я от избытков; брал там, где всякии орал ‘бы; не 
взуйся я — другие воспользовались бы. За что же друг 
)денствуют, и почему должен я пропасть червём? И Что. 
°— перь? Куда я гожусь? Какими глазами я стану смотреть тель, 
т^ _Бглаза всякому почтенному отцу семейства? Как Не Чувствова 
° мне угрызения совести, зная, что даром бременю землю? И 
скажут потом мои дети? — «Вот, скажут: отец — скотина: ва 
оставил нам никакого состояния!» Е. 
Уже известно, что Чичиков сильно заботился о СВОИХ" потом “3 
ках. Такой чувствительный предмет! Иной, может быть, и не так 
бы глубоко запустил руку, если бы не вопрос, который, неизве- Е 
‘стно почему, приходит сам собою: «а что скажут дети?» И вог 
будущий родоначальник, как осторожный КОТ, покося толь | 
ним глазом в бок, не глядит ли откуда хозяин, хватает поспешно | 
всё, что к нему поближе: масло ли стоит, свечи ли, сало, кана ) 
рейка ли попалась под лапу, словом — не пропускает ничего, Так ий 
жаловался и плакал герой наш, а между тем деятельность никак ‹ 
не умирала в голове его, там всё хотело что-то строиться и ждало 1 
только плана. Вновь съёжился он, вновь принялся вести трудную \ Е 
5 жизнь, вновь ограничил себя во всём, вновь из чистоты и прилич< | з 
я ного положения опустился в грязь и низменную жизнь. И, в ОЖИ ^ т 
дании лучшего, принуждён был даже заняться званием поверени | с 
НОГО; = званием, ещё не приобретшим у нас гражданства, толкае _ ў П 
мым со всех сторон, плохо уважаемым мелкою приказною тварью д 
Н 
д 
З 
т 
Г 


ко од. № 


и даже самими доверителями, осуждённым на пресмыканье в пе-_ 

редних, грубости и прочее, но нужда заставила решиться на ВСС. \ 
Из поручений досталось ему, между прочим, одно: похлопота 
о заложении в опекунский совет нескольких сот крестьян. Имение 
было расстроено в последней степени. Расстроено оно было скота 


скими падежами, плутами-приказчиками, неурожаями, позада - п 
ными болезнями, истребившими лучших работников, и, НАКОВ! п 
бестолковьем самого помещика, убиравшего себе в Москве д 

В последнем вкусе и убившего на эту уборку всё солои 2 

до последней копейки, так что уже не на что было Е К, п 

то причине понадобилось, наконец, заложить последн о с 

 шееся имение. Заклад в казну был тоташа ооз К а 
2 20 ались яе без а расположеёз 0 п 
режде расположивши все. з предверии о 


я, как известно, не может 
правка, — всё же хоть по 


бутылке мадеры прид 
ши всех, кого х 

. — итак, расположив тед) 

ро), какое, Рр прочим, обстоятельство 


было каких-нибудь по! 
мерла, так чтобы не сше 
а о 


бо приходила в человеческую голову. «Эх я Аким-простота: 
л он сам себе: «ищу рукавиц, а обе за поясом! Да накупи 
ех этих, которые вымерли, пока ещё не подавали новых рез 
визских сказок, приобрети их, положим, тысячу, да, положим, 
екунский совет даст по двести рублей на душу: вот уже двести! 
тысяч капиталу! А теперь же время удобное: недавно была эпич 
демия, народу вымерло, слава богу, немало. Помещики попроиг= 
_ рывались в карты, закутили и промотались, как следует; всё поз 
— лезло в Петербург служить: имения брошены, управляются как 
— ни попало, подати уплачиваются с каждым годом труднее; так 
а. мне с радостью уступит их каждый, уже потому только, чтобы не 
я платить за них подушных денег, а может, в другой раз так елу 
из чится, что с иного и я ещё зашибу за это копейку. Конечно, труд< 
но, хлопотливо, страшно, чтобы как-нибудь ещё не досталось, 

Чтобы не вывести из этого истории. Ну, да ведь дан же человеку 

на что-нибудь ум. А главное то хорошо, что предмет то покажет+ 

ся всем невероятным, никто не поверит. Правда, без земли нельзя 

ни купить, ни заложить. Да вель я куплю на вывод; теперь земли 

в Таврической и Херсонской губерниях отдаются даром, только 

заселяй. Туда я их всех и переселю! в Херсонскую их! пусть их 

там живут! А переселение можно сделать законным образом, как 

|” следует, по судам. Если захотят освидетельствовать крестьян 

Я пожалуй я и тут не прочь; почему же нет? Я представлю и свич 

детельство за собственноручным подписанием капитана-исправ* 

ника. Деревню можно назвать Чичикова слободка, или по имени, 

данному при крещении: сельцо Павловское». И вот таким обрач 

зом составился в голове нашего героя сей странный сюжет, за ко- 

торый, не знаю, будут ли благодарны ему читатели, а уж как бла 

годарен автор, так и выразить трудно, ибо, что ни говори, не 

приди в голову Чичикова эта мысль, не явилась бы на свет сия 

поэма. 

в. Перекрестясь, по русскому обычаю, приступил он к исполнеч 

58 —_ нию. Под видом избрания места для жительства и под другими 

едлогами предпринял он заглянуть в те и другие углы нашего 

– государства, и преимущественно в те, которые более других по- 

: _ страдали от несчастных случаев: неурожаев, смертностей и про- 

о; и прочего, словом — где бы можно удобнее и дешевле наку- 

гь потребного народа. Он не обращался наобум ко всякому по- 
у, но избирал людей более по своему вкусу, или таких, = 
ми бы можно было с меньшими затруднениями делать 
хе сделки, стараясь прежде познакомиться, располож 
тобы, если можно, более дружбою, а не покупкою 
’жиков. Итак, читатели не должны негодовать | 
‘доныне являвшиеся, ее пришлись о 


О 


течения и объёма дела. Въезд в какой бы ни было го 
те даже в столицу, всегда как-то бледен; сначала Всё сег 
ообразно: тянутся бесконечные заводы да фабрики 


магазины, вывески, громадные перспективы улиц, 
нях» колоннах, статуях, башнях, с городским бле 
‘громом и всем, что на диво произвела рука им 
„Как произвелись первые покупки, читатель уже видел; как пой- 
дёт дело далее, какие будут удачи и неудачи герою, как придётся 
разрешить и преодолеть ему более трудные препятствия, как 
‘предстанут колоссальные образы, как двигнутся сокровенные ры 
чаги широкой повести, раздастся далече её горизонт, и вся она 
примет величавое лирическое течение, то увидит потом. Ещё МНО- 
} го пути предстоит совершить всему походному экипажу, состоя" 
|_ұ “Шему из господина средних лет, брички, в которой ездят холостя: 
: ` КИ, лакея Петрушки, кучера Селифана и тройки коней, уже из. ! 
вестных поимянно от Заседателя до подлеца чубарого. Итак, вот 
весь налицо герой наш, каков он есть! Но потребуют, может быть, 


все в колоколь > 
ском, шумом п 
ЫСЛЬ человека, 
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Теперь у нас подлецов не бывает: есть люди благонамеренные, 
2 приятные, а таких, которые бы на всеобщий позор выставили | Е 
свою физиогномию под публичную оплеуху, отыщется разве ка- | Я 
ких-нибуль два-три человека, да и те уже говорят теперь о доб- - 
родетели. Справедливее всего назвать его: хозяин, приобретатель. Е 
Приобретение — вина всего: из-за него произвелись дела, кото Я 
рым свет даёт название не очень чистых. Правда, в таком харак д 
лере есть уже что-то отталкивающее, и тот же читатель, который 5 
на жизненной своей дороге будет дружен с таким человеком, бу- 5 
дет водить с них хлеб-соль и проводить приятно время, стай > 
глядеть на него косо, если он очутится героем драмы или позма Е 
Но мудр тот, кто не гнушается никаким характером, Но, В р а 
него испытующий взгляд, изведывает его до в - Е б, 
причин. Быстро. всё превращается в человеке; не м. га 
нуться, как уже вырос внутри страшный червь, ве ши- д} 
обративший к себе все жизненные соки. И не м мелкому = ну 
рокая страсть, но ничтожная страстишка к чему заставляла СО 
10000 рождённом ЕЕ в ничтожных побря- | па 
|  Позабывать великие и святые обязанн 5 


) ев 
знные, как морски! 
_кушках видеть великое и а ВАЙ ке м. 
еские страсти и все н 0 
Е и Е все вначале поќерАао и 
т се становятся страшными властелинами тос 
А ‘ебе из всех прекраснейшую страсть: р. е8 
алата АЯ и минутой безмерное его бла 
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сти, которых избранье не от человека. Уже родилис! 
ним в минуту рождения его в свет. и не дано ему сил 07 
ься от них. Высшими начертаньями они ведутся, и есть в них 
`о-то вечно зовущее, неумолкающее во всю жизнь. Земное велит а 
. поприще суждено совершить им: всё равно, в мрачном ли 
— образе, или пронесшись светлым явлением, возрадующим мир, — 
° одинаково вызваны они для неведомого человеком блага. И, мо- 
жет быть, в сем же самом Чичикове страсть, его влекущая, уже 
не от него, и в холодном его существовании заключено то, что поз 
том повергнет в прах и на колени человека пред мудростью нея 
— бес. И ещё тайна, почему сей образ предстал в ныне являющейся 
| на свет поэме. р 
Но не то тяжело, что будут недовольны героем: тяжело то, что 
живёт в душе неотразимая уверенность, что тем же самым геро- 
| вм, тем же самым Чичиковым были бы довольны читатели. Не за 
р гаяни автор поглубже ему в душу, не шевельни на дне её того, 
что ускользает и прячется от света, не обнаружь сокровеннейших 


мыслей, которых никому другому не вверяет человек, а покажи 
Ыт его таким, каким он показался всему городу, Манилову и другим 
Е людям, — и все были бы радёшеньки и приняли бы его за интез 
ве ресного человека. Нет нужды, что ни лицо, ни весь образ-его не 


пг метался бы, как живой, пред глазами: зато, по окончании чтения; 
душа не встревожена ничем, и можно обратиться вновь к карточа 
ному столу, тешащему всю Россию. Да, мои добрые читатели, 
вам бы не хотелось видеть обнаруженную человеческую бедность- 
т «Зачем?» говорите вы: «к чему это? Разве мы не знаем сами, что 
есть много презренного и глупого в жизни? И без того случается 
нам часто видеть то, что вовсе неутешительно. Лучше же пред- 
ставляйте нам прекрасное, увлекательное. Пусть лучше позабу- 
демся мы!» — «Зачем ты, брат, говоришь мне, что дела в хозяй* 
стве идут скверно?» говорит помещик приказчику: «я, брат, это 
знаю без тебя; да у тебя речей разве нет других, что ли? Ты дай 
‘мне позабыть это, не знать этого — я тогда счастлив». И вот те 
деньги, которые бы поправили сколько-нибудь дело, идут на раз- 
Я ° ные средства для приведенья себя в забвение. Спит ум, может 
а _ быть, обретший внезапный родник великих средств; а там име- 

и ние бух с аукциона — и пошёл помещик забываться по миру, с 
ушою, от крайности готовою на низости, которых бы сам ужас — 
улся прежде. р $ 258 
Ещё падёт обвинение на автора со стороны так называемых = 
иотов, которые спокойно сидят себе по углам и занимаются 

шенно посторонними делами, накопляют себе капиталь 
раивая судьбу свою на счет других; но как только случит 
что-нибудь, по мнению их, оскорбительное для отечества, 
а будь книга, в которой скажется иногд: 
) плов, как пауки І 
лмут вд! 


десь, это всё наше, — хорошо ли это? А что 
и? Разве весело слышать дурное мнение о себе 
разве это не больно? Думают: разве мы не патрис 
кие мудрые замечания, особенно насчёт мнения иност 
>в, признаюсь, ничего нельзя прибрать в ответ. А разве вот что. 
жили в одном отдалённом уголке России два обитателя, Одни 
был отец семейства, по имени Кифа Мокиевич, человек нра 
роткого, проводивший жизнь халатным образом. Семейством 
своим он не занимался; существованье его было обращено более. 
Б умозрительную сторону и занято следующим, как он называл — 
‚_ Философическим вопросом: «Вот, например, зверь». говорил он 
| 7027 по комнате: «зверь родится нагишом. Почему же именно на 
тишом? Почему не так, как птица: почему не вылупливается из 
яйца? Как, право, того: совсем не поймёшь натуры, как по- 
‘больше в неё углубишься!» Так мыслил обитатель Кифа Мокие. | 
— Бич Но не в этом ещё главное дело. Другой обитатель был Мо № 
кий Кифович, родной сын его. Был он то, что называют на Руи Р 
богатырь, и в то время, когда отец занимался рождением зверя, 
двадцатилетняя плечистая натура его так и порывалась развер- 
нуться. Ни за что не умел он взяться слегка: всё — или рука у \ і 
кого-нибудь затрешит, или волдырь вскочит на чьём-нибудь носу. 
_ В доме и в соседстве всё — от дворовой девки до дворовой с0= 
баки — бежало прочь, его зазидя; даже собственную кровать в 
спальне изломал он в куски. Таков был Мокий Кифович, а виро- | 
чем, он был доброй души. Но не в этом ещё главное дело. з 
А главное дело вот в чём. «Помилуй, батюшка барин, Кифа | | 
Мокиевич», говорила отцу и своя, и чужая дворня: «что это у тебя 
за Мокий Кифович? Никому нет от него покоя, такой припер = 
тень 11» — «Да, шаловлив, шаловлив», говорил обыкновенно на 
это отец: «да вель как быть? Драться с ним поздно, да и меня ЖЕР 
все обвинят в жестокости; а человек он честолюбивый; укори епо; 
при другом-третьем — он уймётся, да ведь гласность-тоа= Води 
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нашей поэмы, выглянули для того, чтобы отвечать скром+ 
виненье со стороны некоторых горячих патриотов, до вре- 
окойно занимающихся какой-нибудь философией или при 
ениями насчет сумм нежно любимого ими отечества, думах 
их не о том, чтобы не делать дурного, а о том, чтобы только 
‚ говорили, что они делают дурное. Но нет; не патриотизм и не 
рвое чувство суть причины обвинений: другое скрывается под 
‘ними. К чему таить слово? Кто же, как не автор, должен сказать 
святую правду? Вы боитесь глубоко устремлённого взора, вы 
_ страшитесь сами устремить на что-нибудь глубокий взор, вы люз 
бите скользнуть по всему недумающими глазами. Вы посмеётесь 
22ке от души над Чичиковым; может быть, даже похвалите ав- 
тора — скажете: «Однако же кое-что он ловко подметил! должен 
быть весёлого нрава человек!» И после таких слов, с удвоившею- 
ся гордостью обратитесь к себе, самодовольная улыбка покажет» 
ПА ся на лице вашем, и вы прибавите: «А ведь должно согласиться,» 5 
О престранные и пресмешные бывают люди в некоторых провин- 
ПА циях, да и подлецы притом немалые!» А кто из вас, полный хри 
И стианского смирения, не гласно, а в тишине, один, в Минуты 
__ уединённых бесед с самим собою, углубит внутрь собственной 
души сей тяжёлый запрос: «А нет ли и во мне какой-нибудь 
— части Чичикова?» Да, как бы не так! А вот пройди в это время 
— мимо его какой-нибудь его же знакомый, имеющий чин ни слиш- 


ком большой, ни слишком малый, — он в ту же минуту толкнёт 
не фыркнув от смеха: 


под руку своего соседа и скажет ему, чуть 
«Смотри, смотри: вон Чичиков, Чичиков пошёл!» И потом, как 
— ребёнок, позабыв всякое приличие, должное званию и летам, 
побежит за ним вдогонку, поддразнивая сзади и приговаривая: 


«Чичиков! Чичиков! Чичиков!» 
Но мы стали говорить довольно 


наш, спавший во всё время рассказа 
1 легко может услышать так часто повторяемую свою фамилию. 
Бег. же человек обидчивый и недоволен, если о нём изъясняются 
х Е 7 неуважительно. Читателю с полугоря, рассердится ли на него Чи- 

чиков, или нет, но что до автора, то он ни в каком случае не дол- 
5 им героем: ещё немало пути и дороги прич 


ен ссориться со свои! 
им пройти вдвоём рука в РУКУ; две большие части впере+ = 


— это не безделица. 

ехе! что ж ты?» сказал Чичиков Селифану: «ты?..» 
>» сказал Селифан медленным голосом. ЕР 

? Гусь ты! потрогивай!» | 
1 Се 


громко, позабыв, что герой 
его повести, уже проснулся 


+ 


і чубарого, после чего тот пустился рысцой, да помаҳа 
ху кнутом на всех, примолвил тонким певучим Голоском: «Не 
я!» Лошадки расшевелились и понесли как пух лёгоньку, 
ичку. Селифан только помахивал да покрикивал: «эх! эх! эх а 
плавно подскакивая на козлах, по мере того, как тройка то взле > 9 
тала на пригорок, то неслась духом с пригорка, которыми была 
усеяна вся столбовая дорога, стремившаяся чуть заметным нака- 
том вниз. Чичиков только улыбался, слегка подлётывая на своей 
кожаной подушке, ибо любил быструю езду. И какой же русский | 
не любит быстрой езды? Его ли душе, стремящейся закружиться, | 
~ _ Загуляться, сказать иногда «чёрт побери всё», его ли душе не лю- | 
Но бить её? Её ли не любить, когда в ней слышится что-то востор- 
женно-чудное? Кажись, неведомая сила подхватила тебя на кры- 
: лок себе, и сам летишь, и всё летит: летят вёрсты, летят навстре- 
не | ЧУ купцы на облучках своих кибиток, летит с обеих сторон лес с 
тёмными строями елей и сосен, с топорным стуком и вороньим 
криком, летит вся дорога нивесть куда в пропадающую даль; и 
что-то страшное заключено в сем быстром мелькании, где не ус- 
певает означиться пропадающий предмет, только небо над‘ голо- 
вою да лёгкие тучи, да продирающийся месяц — одни кажутся Е 
недвижны. Эх, тройка! птица-тройка! Кто тебя выдумал? Знать, 
У бойкого народа ты могла только родиться, — в той земле, что 
не любит шутить, а ровнем-гладнем разметнулась на полсвета, 
Да и ступай считать вёрсты, пока не зарябит тебе в очи. И не хит- 
рый, кажись, дорожный снаряд, не железным схвачен винтом, а | 
наскоро живьём, с одним топором да долотом, снарядили собрал 
тебя ярославский расторопный мужик. Не в немецких ботфортах 
ямщик: борода да рукавицы, и сидит чёрт знает на чём, а при- 
встал, да замахнулся, да затянул песню — кони вихрем, спицы 
В колёсах смешались в один гладкий круг, только дрогнула доро- 
га, да вскрикнул в испуге остановившийся пешеход! и вон она р: 
понеслась, понеслась, понеслась!.. И вон уже видно вдали, как 
зто- Л верлит воздух. 3 у 
И Е, 6. Русь, Е бойкая необгонимая тройка, нез % 
г 


с 6 от- 
сёшься? Дымом дымится под тобою дорога, гремят, моста ай 
стаёт и остаётся позади. Остановился порахо шаи оза к. 
созерцатель: не молния ли это, сброшенная с неба: и 
это наводящее ужас движение? и что за новой Е аи Э 
Чена в сих неведомых светом конях? Эх, кони, код А тои 
ни! Вихри ли сидят в ваших гривах? ут ори гори ы 
Ко Й вышины + ! 
якой вашей жилке? Заслышали с шины знаком ооу аа 
ужно и разом напрягли модно аруа и ви. 
ытами земли, превратились в од НЕ русь, т 
и мчится, вся вдохновенная Е 


н мит. | у етром 

ик; | ит и становится в в 
ОЕ: что ни есть на ЗемиЫЙ б 
орогу другие народы ? Ў 


1911-1548» 


А я ИЗ СТАТЕЙ В. Г. БЕЛИНСКОГО 


э А Повести г. Гоголя народны в высочайшей степени; но я не хб= 
— чу слишком распространяться о их народности, ибо народность 
т есть не достоинство, а необходимое условие истинно художест- 
им венного произведения, если под народностию должно разуметь 
у Верность изображения нравов, обычаев и характера того или дру“ 
ЫА того народа, той или другой страны. Жизнь всякого народа про» 
3 является в своих, ей одной свойственных формах, следовательно 
| если изображение жизни верно, то и народно. Народность, чтобы | 
° отразиться в поэтическом произведении, не требует такого глубо- с 
кого изучения со стороны художника, как обыкновенно думают: 
Поэту стоит только мимоходом взглянуть на ту или другую 
— жизнь, и она уже усвоена им. Как малороссу, г. Гоголю с детства 
° знакома жизнь малороссийская, но народность его поэзии не ог- 
° раничивается одною Малороссиею. В его «Записках сумасшед- 
° шего», в его; «Невском проспекте» нет ни одного хохла, все рус- = 
° ские, и, вдобавок, ещё немцы; а каково изображены им эти рус- 
° ские и эти немцы! Каков Шиллер и Гофман! Замечу здесь мимо- 
одом, что, право, пора бы нам перестать хлопотать о народности, 
к же как пора бы перестать писать, не имея таланта; ибо з 
одность очень похожа на тень в басне Крылова: г. Гоголь 
мало не думает, и она сама напрашивается к нему, 
е из всех сил гоняются за нею и ловят — одну: 


+, 


русской повести и повестях г. 


и в неверности — скажите п 

р ‚ проще и короче: вот О 
ворите: вот человек, который глубоко понимает а 
т и цель жизни, который стремится делать добро в 
ый энергии души, не может сделать ни одного доброго 


Не. 
е чело- 
лишён. 4 


страдает от сознания своего б Дела 
ессилия — скажите: г. : 
" 5 : вот Г ый 
дорие: вот чиновник, который подл по убеждению амлет 0 
_ благонамеренно, преступеп добросовестно — ск › ЗлозоЕ Ви Н 
сов! Не говорите: вот человек, который под анте: во ОА 9 
личает бескорыстно, по одному влечению е из онгодоо р 
Молчалин! Не говорите; вот человек луи оса 85 
ведал ни одной человеческой мысли о, бо вою аа Д} 
а , го человече ; . 
5. сз колорый во всю жизнь не знал, что у человека есть ой Г | 0: 
і горести, кроме холода, бессонницы, клопов, блох а 
т жажды, есть восторги и радости, кроме спокойного сна р: ее 
И: стола, цветочного чаю, ч жиз о, ре 
|. ‚ что в жизни человека быв Г. 
|. важнее съеденной жи г. 
й дыни, что у него есть заняти 
! я и обязаннос 
кроме ежедневного осмотра Е. | р 
а своих сундуков, амбаров 
ПЕЕ есть честолюбие выше увереннос ‹ ров Ре 
| енности, ч 
о, уверенности, что он первая персона в каз з ко 
а за устьи; о, не тратьте так много фраз, так много РС: 
а Ете просто: вот Иван Иванович Перерепенко, или: са 
я т Иван Никифорович Довгочхун! И поверьте. вас скорее пой- г би 
мут все. В самом деле, Онегин, Ленский, Татьяна, Зарецкий; на 
алов, Хлестова, Тугоуховский, Платон Михайлович Горич, м А 
Бода ими !, Пульхерия Ивановна, Афанасий Иванович, Шил- Е т 
лер?, Пискарёв, Пирогов: разве все эти собственные имена пег з 
перь уже не нарицательные? И, боже мой! как много смысла за т 
ключает в себе каждое из них! Это повесть, роман, история, под | ЗЫ 
эма, драма, многотомная книга; короче: целый мир в ОДНОМ: р 
только в одном слове! зм | 
«О русской повести и повестях г. Гоголя», 1835 Г. _ ә ав 
: К: ` Е. стр 
Литература наша... постоянно стремилась к самобытности, Наа и чел 
сделаться естественною, _ Инт 


_ родности, из риторической стремилась 


натуральною. Это стремление, ознамен 
спехами, и составляет смы у 
И мы не обинуясь скажем, что ни В одном русском — 


е не достигло такого успеха, как в Го е? 


"могло совершиться только через исключительное обраще! 
тва к действительности, помимо всяких идеалов. Для 
ыло обратить всё внимание на толпу, на массу, и? 
де а не приятные только исключен 


й обыкновенных, 
ла, которые всегда соблазняют поэтов ид 


ованное заметными И по- 
сл и душу теории нашей 


оны Гоголя, но это-то люди старого образования и вме- 
Тр великое преступление перед законами искусства. 


м каждого из поэтов русских можно, хотя и с натяжкою, 
ожить старое и ветхое определение поэзии, как «украшенной 
роды»; но в отношении к сочинениям Гоголя этого уже невоз- 
‘но Сделать. К ним идет другое определение искусства — как 
воспроизведение действительности во всей её истине. Тут все. 
дело в типах, а идеал тут понимается не как украшение (следо- 
вательно, ложь), а как отношения, в которые автор ‘станови? 
руг к другу созданные им типы, сообразно с мыслию, которую 
‘он хочет развить своим произведением... 
Э (уто за охота наводнять литературу мужиками?» — воскли- 
‘цают аристократы известного разряда. В их глазах писатель ш 
{ ремесленник, которому как что закажут, так он и делает. Им в 
9 | голову не входит, что в отношении к выбору предметов сочине- 
Т 5 писатель не может руководствоваться ни чуждою ему волею, 
| — ни даже собственным произволом, ибо искусство имеет свои за- 
э коны, без уважения которых нельзя хорошо писать. Оно прежде 
"^^ всего требует, чтобы писатель был верен собственной натуре, 
— своему таланту, своей фантазии. А чем объяснить, что один лю- 
бит изображать предметы весёлые, другой — мрачные, если не 
натурою, характером и талантом поэта? Кто что любит, чем инте- 
ресуется, тб и знает лучше, а что лучше знает, тб лучше и изобра- . 
жает Вот самое законное оправдание поэта, которого упрекают 
ва выбор предметов; оно не удовлетворительно только для людей, 
которые ничего не смыслят в искусстве и грубо смешивают его 
с ремеслом. Природа — вечный образец искусства, а величайший 
и благороднейший предмет в природе — человек. А разве му- 
ик — не человек? — Но что может быть интересного в грубом, 
необразованном человеке? — Как чтб? — Его душа, ум: сердца 
расти, склонности, — словом, все то же, чтб и в образованном 
овеке. Положим, последний выше первого; но разве ботанист 
гресуется только садовыми, улучшенными искусством расте- 
первообразы? Разве 
физиолога организм дикого австралийца не так 
вещённого европейца! На ка- 
и искусство в этом отношении должно так раз- 
м — вы говорите, что образованный чело 
анного. С этим нельзя не согласиться с вами, | 
стой светской человек н 


“УЗИ 


Бели из образованных классов общества, а: 
ох людей, — это потому, что, тут Сосна 
развитию, а совсем. не потому, чтобы природа была Г. 


| низших классов скупее в раздаче даров своих 


больше 
Я людей ниг/ 


Остаётся упомяну: б | 
| януть е 2 СЄ 
туру и на оа еа литера- 7 пос 
чистого искусства, которое само по себе ель т ВО имя. и 
Н _ знаёт никаких целей. В этой мысли есть СНОВ себя неш В оби" 
личенность заметна с первого взгляда. Мысл пес Поа р сн 
кого происхождения; она могла родиться т таи а е Э1 
цательного, мыслящего и мечтающего и Е, наа ХИВ 
: не м Р 

аа у народа практического, общественность кодо Е: о 
и Ого представляет широкое поле для живой л уст 

ў 3 такое чистое искусство, — э Р: 

‚ — этого хорошо нез < 

наа 1 нают сам ОЛЬ 
П тон отоо оно ВЛЕ Я у них каким-то идел 09 Т оэзии 

актически. Оно, в сущности й- 

] В < » Н ‚ есть дурная край= аз 

ность другой дурной крайност Б. и 

| ности, то есть искусства ди ! 
ского, поучительного, холо Г ё ай е 
‚ холодного, сухого, мёртвого, которо 
изведения не иное что, как т. аил 
‚ как риторические упражнения на зада 

П н- ъемл 
шае темы. Без всякого сомнения, искусство прежде всего должно 4 т Юю 

ть искусством, а потом уже оно может быть выражением духа | Е. У 
и направления общества в известную эпоху. Какими бы прекрас- ! Г. ТА 
ными мыслями ни было наполнено стихотворение, как бы ни \ 29 
сильно отзывалось оно современными вопросами, но; если в нём гаа = 
нет поэзии, — в нём не может быть ни прекрасных мыслей и ни- ок 
каких вопросов, и всё, что можно заметить в нём, — это разве 0 
прекрасное намерение, дурно выполненное. Когда в романе или | = 
повести нет образов и лиц, нет характеров, нет ничего типиче- се 
ского, — как бы верно и тщательно ни было списано, с натуры са деј 
всё, что в нём рассказывается, читатель не найдёт тут никакой зоп 


т ничего верно подмеченного, ловко 
кду собою в его 
ых происше- 


натуральности, не замети 
схваченного. Лица будут перемешиваться мех 
глазах; в рассказе он увидит путаницу непонятн 
ствий. Невозможно безнаказанно нарушать законы искусства. 
Чтобы списывать верно с натуры, мало уметь писать, то есть 


владеть искусством писца или писаря; надобно уметь явления 
свою фантазию, дать им новую 


действительности провести через 

° жизнь. Хорошо и верно изложенное следственное дело, а. Условно 

_романический интерес, не есть роман и можете аА За Сего 0 
17 \ н 

о ( иалом для омана, то есть подат и. | 

только матер д АН о должен проникнуть, мыслию 29 и 

Ы 


ать роман. Но для эт 
треннюю сущность дел 
ения, . вившие эти лица действов 
САРИН оставляет центр круга этих событий, Ж 
полного, целого, замкнутого ® 


а, отгадать тайные душевные по 


пис 
ать так, схватить ту 


из! что искусство прежд 
заав, умаем, что мы 


тем не менее д 


] 


том, ‘отрешённом искусстве, живущем в своей собственной — 
е, не имеющей ничего общего с другими сторонами жизни, 
ть мысль отвлечённая, мечтательная. Такого искусства никогда 


си — и нигде не бывало. Без всякого сомнения, жизнь разделяется и 

ее ° подразделяется на множество сторон, имеющих свою самостоя- 
при: тельность; но эти стороны сливаются одна с другою живым обра- 108 
о вом, и вет между ними резкой разделяющей их черты. Как ни 4 
Мец. ‚| дробите жизнь, она всегда едина и цельна. Говорят: для науки 2 
зе. № нужен ум и рассудок, для творчества — фантазия, и думают» 

бы Вто этим порешили дело начисто, так что хоть сдавай его в 
а архив. А для искусства не нужно ума и рассудка? А учёный мо- 
ель жет обойтись без фантазии? Неправда! Истина в том, что в ис- | 
ами кусстве фантазия играет самую деятельную И первенствующую 


лом роль, а в науке — ум и рассудок. Бывают, конечно, произведения 
рай. поэзии, в которых ничего не видно, кроме сильной блестящей 
\ Фантазии; но это вовсе не общее правило для художественных 

р | произведений. В творениях Шекспира не знаешь, чему больше 
°  дивиться — богатству ли творческой фантазии или богатству все- 
дан | объемлющего ума. Есть роды учёности, которые не только не 
21600) $ требуют фантазии, в которых эта способность могла бы только 
| ” вредить; но никак этого нельзя сказать об учёности вообще. 
рас \ Искусство есть воспроизведение действительности, повторенный, 
как бы вновь созданный мир: может ли же оно быть какою-то 


нем | одинокою, изолированною от всех чуждых ему влияний деятель- 
Е НИ- (Я ностию? Может ли поэт не отразиться в своём произведении как 
азве человек, как характер, как натура, — словом, как личность! Разу- 
ИЛИ Е меется, нет, потому что и самая способность изображать явле- 
иче- вия действительности без всякого отношения к самому себе — 
уры а. есть опять-таки выражение натуры поэта. Но и эта способность 
0)" ·__бмеет свои границы. Личность Шекспира просвечивает сквозь его 


творения, хотя и кажется, что он так же равнодушен к изображае- 


0:260) 

его мому им миру, как и судьба, спасающая или губящая его героев. 
сше- В романах Вальтера Скотта невозможно не увидеть в авторе че- 
тва: ловека более замечательного талантом, нежели сознательно ши- 
есть роким пониманием жизни, тори, консерватора и аристократа по 
ения Убеждению и привычкам. Личность поэта не есть что-нибудь без- 
вую Условное, особо стоящее, вне всяких влияний извне. Поэт прежде 
„шее всего человек, потом гражданин своеи земли, сын своего вре- 
зве мени. Дух народа и времени на него не могут действовать менее, 


чем на других... 
| В наше время искусство и литература больше, чем когда-либо 


прежде, сделались выражением общественных вопросов, потому _ 

го в наше время эти вопросы стали общее, доступнее всем, яснее, 
лались для всех интересом первой степени, стали во главе всех 
х вопросов... р 4 
ы сказали, что чистого, отрешенного, безусловного, или, 
ят философы, абсолютного, искусства никогда и ниг 


о естественнее искать так называемого искусства у 
вительно, красота, составляющая существенный 


элемен” 
скусства, была едва ли не преобладающим элементом ене 
этого народа. Оттого искусство его ближе всякого другото А 


_ идеалу так называемого чистого искусства. Но тем не менее К 
Сота в`нём была больше существенною формою всякого со. а 
жания, нежели самим содержанием. Содержание же ему дА 
и религия, и гражданская жизнь, но только всегда под т 
преобладанием красоты. Стало быть, и самое греческое покуса 
только ближе других к идеалу абсолютного искусства, НО нельзя 
Назвать его абсолютным, то есть независимым от других сторон 
: национальной жизни. Обыкновенно ссылаются на Шекспира и 
— Особенно на Гете, как на представителей свободного, чистого ис- 
. кусства, но это одно из самых неудачных указаний. Что Шекс- 
5 пир — величайший творческий гений, поэт по преимуществу, 
в этом нет никакого сомнения; но те плохо понимают его, кто 
из-за его поэзии не видит богатого содержания, неистощимого 
рудника уроков и фактов для психолога, философа, историка, 
государственного человека и т. д. Шекспир всё передаёт через 
поэзию, но передаваемое им лалеко от того, чтобы принадлежать 
одной поэзии. Вообще характер нового искусства — перевес важ“ 
ности содержания над важностию формы, тогда как характер 
древнего искусства — равновесие содержания и формы. Ссылка 
на Гёте ещё неудачнее, нежели ссылка на Шекспира... 
...«Фауст» Гёте, конечно, везде — великое создание. На него в 
особенности любят указывать, как на образец чистого искус- 
ства, не подчиняющегося ничему, кроме собственных, одному ему 
свойственных законов. И однако ж — не в осуд будь сказано пог 
— чтенным рыцарям чистого искусства — «Фауст» есть полное отра= 
жение всей жизни современного ему немецкого общества. В НЁМ 
выразилось всё философское движение Германии в конце прод 
шлого и начале настоящего столетия. Недаром последователи 
школы Гегеля цитовали беспрестанно в своих лекциях и Фа 
софских трактатах стихи из «Фауста». Недаром также во = 
части «Фауста» Гёте беспрестанно впадал, в алдегориоии аи 
тёмную и непонятную по отвлеченности идей. Где же ту 
< искусство? 
Мы видели, что и гречес 


ругого к идеалу так называемого 
Ина его а оне что же касается до новейшего ноку 
этого идеала, а в настоящее вр |: 


Е о от _ вре: 
ря его; но это-то и составляет его и 
нтерес не мог не уст ме 


кое искусство только ближе всякого 
чистого искусства, но не осу 


ь им в качестве его Орлан а 
о не’ перестало быть искусством, а’ 
) нимать у искусства право, 
ит не возвышать, а ун 
а А 


зялось служит 


у греков, Ё 


ЖИВЫМ | 
в верной 
положен! 
улучшил 
доказывс 
логическ] 
шают И | 
щеннейт 
ние, равр 
Лагосост 
с0бствов; 
#0бходу 


` лишать его самой живой силы, то есть мыс 
редметом какого-то сибаритского наслаждения, иг 
раздных ленивцев... КЕ 
5 у 


ворят, Диккенс своими романами сильно способствовало 
улучшению учебных заведений, ‚в которых всё основано 


ра. _ 

о а бесщадном дранье розгами и варварском обращении с 
али детьми. Что ж тут дурного, спросим мы, если Диккенс действо 
Зым ал в этом случае, как поэт? Разве от этого романы его хуже в 
тво тетическом отношении? Здесь явное недоразумение: видят 
ТЬЗЯ то искусство и наука не одно и то же, а не видят, что их разли: Е 
рон Пле вовсе не в содержании, а только в способе обрабатывать Е 
аи — данное содержание. Философ говорит силлогизмами, поэт —. 3 
"ис С разами и картинами, а говорят оба они одно и то же. Шоли < 
екс- тико эконом, вооружась статистическими числами, доказывает, 7 
тву, действуя на ум своих читателей или слушателей, что положение 
кто такого-то класса в обществе много улучшилось или много ухуд- 
того | шилось вследствие таких-то и таких-то причин. Поэт, вооружась 
ика, ] живым и ярким изображением действительности, показывает . 
срез 1 в верной картине, действуя на фантазию своих читателей, что 
‹ать і положение такого-то класса в обществе действительно много 
аж- улучшилось или ухудшилось от таких-то и таких-то причин. Один 
‹тер доказывает, другой показывает, и оба убеждают, только один 
‘лка логическими доводами, другой — картинами. Но первого слу- 

ЇГ шают и понимают немногие, другого — все. Высочайший и свя- 

го в | щеннейший интерес общества есть его собственное благосостоя- 
кус- Ё ние равно простёртое на каждого из его членов. Путь к этому 

ему —— благосостоянию — сознание, а сознанию искусство может спо- 

по = собствовать не меньше науки. Тут и наука и искусство равно 
гра- Р необходимы, и ни наука не может заменить искусства, ни искус 

нём Ы 6180 — науки. ча 
про- и «Взгляд на русскую литературу 1847 г.», 1848, ў 


ПИСЬМА В. Г. БЕЛИНСКОГО 
В. П. Боткину, 8 сентября 1841 г, СПБ. 


р 

‚с трудом и болью расстаюсь © старою идеею, отрицаю : 

зя, а в новую перехожу со всем фанатизмом прозе 
| ости, — эта идея социализма, 


5 
Кач 
0 

О 


‘в новой крайн 
еперь аи А идей, бытием бытия, вопросом в 
омегою веры и знания. Всё из неё, дл 
рос и решение вопроса. Она (для меня). 

зигию, и философию. И потому ею я об1 


Г И. 


ьность, социальность — или смерть! Вот Дев 
о мне в том, что живёт общее, когда страдает личность 
ев том, что гений на земле живёт в небе, когда тол Й 
ляется в грязи? Что мне в том, что я понимаю идею, что ма Ех 
крыт мир идеи в искусстве, в религии, в истории, когда я нее 
(этим делиться со всеми, кто должен быть моими братьями ГА 0 у 


 ловечеству, моими ближними во Христе, но кто — мне чужие у. н 

`’враги по своему невежеству? Что мне в том, что для избранных Т) 

есть блаженство, когда большая часть и не подозревает его воз- б) 
можности? Прочь же от меня блаженство, если оно достояние 10 

мне одному из тысяч! Не хочу я его, если онс у меня не общее , не 

| меньшими братьями моими! Сердце моё обливается кровью и д‹ 

\ судорожно содрогается при взгляде на толпу и её представите. | за 

_ Лей. Горе, тяжёлое горе овладевает мною при виде и босоногих ТИ 


мальчишек, играющих на улице в бабки, и оборванных нищих, 


и пьяного извозчика, и идущего с развода солдата, и бегущего с но 
портфелем под мышкой чиновника, и довольного собою офицера, | че 

и гордого вельможи. Подавши грош солдату, я чуть не плачу, ВИ 
подавши грош нищей, я бегу от неё, как будто сделавши худое МИ 

дело и как будто не желая слышать шелеста собственных шагов } та! 
своих. И это жизнь: сидеть на улице в лохмотьях, с идиотским мо 
выражением на лице, набирать днём несколько грошей, а вече“ ни! 

ром пропить их в кабаке — и люди это видят, и никому до этого е“ ни 

нет дела!.. И это общество, на разумных началах существующее, ре; 
явление действительности!.. ни 

И после этого имеет ли право человек забываться в искусстве; Ва 

5 в знании! Я ожесточён против всех субстанциональных начал, связ ра; 
зывающих в качестве верования волю человека! Отрицание = 28 

мой бог. В истории мои герои — разрушители старого — Лютер; Ш. 
Вольтер, энциклопедисты, террористы, Байрон («Каин») ит. п. хот 
Рассудок для меня теперь выше разумности (разумее аи к 
посредственной), и потому мне отраднее кощунства Вольха са 

У чем признание авторитета религии, общества, кого бы тоаш а, 
25 было! Знаю, что средние века — великая эпоха, понимаю са них 
тость, поэзию, грандиозность религиозности средних веков; носа дет 
приятнее ХУІІ век — эпоха падения религии: в. сро чер, 
’ жгли на кострах еретиков, вольнодумцев, колдунов, в ЕР пут 
били на гильотине головы аристократам, попам н другим врана нис 

бога, разума и человечности. И настанет преза в. расы го. Это 

этому, настанет время, когда никого не будут пасений е Ро 


бить головы, когда преступник, 
ру бе казни, и не будет ему =. жирне. о 
‘азнь, как теперь смерть; когда і ет 
а Е будет договоров И словий 
будет бедных, ни. 


удут братья, будут люди!.. 
ТР у 


3 ПИСЬМО К Гоголю" 
м > Г 
ы только отчасти правы, увидав в моей статье рассержен- 


: человека: этот эпитет слишком ‘слаб и нежен для выраже 
А ия того состояния, в какое привело меня чтение Вашей Е. 
7 Я Вы вовсе не правы, приписавши это. Вашим, дей 
и Ж совсем лестным, отзывам о почитателях Вашего таланта. Нет 5 
< _ ут была причина более важная. Оскорблённое чувство самолю- . 
= 1 бия ещё можно перенести, и у меня достало бы ума промолчать 
х ° об этом предмете, если б всё дело заключалось только в нём: но 
с 0 нельзя перенести оскорблённого чувства истины, человеческого 
и У достоинства; нельзя умолчать, когда под покровом религии и 1а 
Я защитою кнута проповедуют ложь и безнравственность как ис- 
55 тину и добродетель. 
> | Да, я люблю Вас со всею страстью, с какой человек, кров“ 
у ! но связанный со своею страною, может любить её надежду, 
а {| честь, славу, одного из великих вождей её на пути сознания, раз- 
А) / вития, прогресса. И Вы имели основательную причину хоть на 
е минуту выйти из спокойного состояния духа, потерявши право на 
в { такую любовь. Говорю. это не потому, чтобы я считал любовь 
М мою наградою великого таланта, а потому, что, в этом отноше: 
РА „нии, представляю не одно, а множество лиц, из которых ни Вы, 
© ни я не видали самого большего числа и которые в свою’ оче- 
е, редь тоже никогда не видали Вас. Я не в состоянии дать Вам 
ни малейшего понятия о том негодовании, которое возбудила 
е, | Ваша книга во всех благородных сердцах, ни о том вопле дикой 
я: радости, который издали, при появлении её, все враги Ваши — 
55 _ и нелитературные Чичиковы, Ноздрёвы, Городничие и т. п. 
р» Ё 5 литературные, которых имена Вам известны. Вы сами видите 
ве хорошо, что от Вашей книги отступились даже люди, по-види- 
ге- мому, одного духа с её духом. Если б она и была написана вслед- 
а, ствие глубоко-искреннего убеждения, и тогда бы она должна 
ни — была произвести на публику то же впечатление. И если её при- | 
многих людей, которых надо ви- 


я = __ вимали все (за исключением не 
брадоваться их одобрению) за хитрую, но 


не дет ть, чтоб нео 

г о ерегоненную проделку для достижения а 

ру- утём чисто земных целей — в этом виноваты только, вы. это 

ам нисколько не удивительно, а удивительно то, что Вы находите 

рю о удивительным. Я думаю, это оттого, что Вы глубоко знаете 

не ооо только как художник, а не как мыслящий человек, роль 
Ее Вы так неудачно приняли на себя в своей фантасти- 
Е сорого б. Вы не были мыслящим чело- 


это не потому, что 
а потому, что Вы столько уже лет привыкли смотреть на 
о из Вашего прекрасного далёка; а ведь известно, 
нет легче, как издалека видеть предметы такими, кај 
чется их видеть; потому, что Вы в этом прекрасном д! 


ў частизными сокращениями, 


ершенно чуждым ему, в самом себе, внутри себя. 7 
разии кружка, одинаково с Вами настроенного у 21 
Т ного противиться Вашему на него влиянию. Поэтому. 
заметили, что Россия видит своё спасение не в мистицизм 
аскетизме, не в пиетизме!, а в успехах цивилизации, просвещ 
‚ гуманности. Ей нужны не проповеди (довольно она Слыш, 
их!), не молитвы (довольно она твердила их!), а пробуждение е 
народе чувства человеческого достоинства, столько веков поте 
рянного в грязи и навозе, — права ·и законы, сообразные не б 
учением церкви, а с здравым смыслом и справедливостью 5 
и строгое, по возможности, их выполнение. А вместо этого он 
представляет собою ужасное зрелище страны, где люди торгуют В 
ЛЮДЬМИ, не имея на это и того оправдания, каким лукаво поль» с 
зуются американские плантаторы, утверждая, что негр — не б 
х 
н 


баз 


>. 
ала 


з Уха 


м — 


человек; страны, где люди сами себя называют не именами, 
а кличками: Ваньками, Стешками, Васьками, Палашками: страз 
ныў где, наконец, нет не только никаких гарантий для личности, 


чести и собственности, но нет даже и полицейского порядка, а ееть І т 

только огромные корпорации разных служебных воров и граби“ д 

телей. Самые живые, современные национальные вопросы в Роса ! н 

сии теперь: уничтожение крепостного права, отменение телесного | У: 
наказания, введение, по возможности, строгого выполнения хотя | д 

тех законов, которые уже есть. Это чувствует даже само прави ў че 
тельство (которое хорошо знает, что делают помещики со своими { ци 
крестьянами и сколько последние ежегодно режут первых), — что | к. 
доказывается его робкими и бесплодными полумерами в пользу д. 

з белых негров и комическим заменением однохвостого кнута Ш 
ә 0ёххвостою плетью. Вот вопросы, которыми тревожно занята к 
вся Россия в её апатическом ? полусне! И в это-то время великий | п. 


р писатель, который своими дивно-художественными; глубоко 
рлер истинными творениями так могущественно содействовал самог 


в 

сознанию России, давши ей возможность взглянуть на себя й 38 
самоё, как будто в зеркале, — является с книгою, в которой вој В: 
имя Христа и церкви учит варвара-помещика наживать Ог 29 

— крестьян больше денег, ругая их неумытыми рыламий.. И это не б; 
должно было привести меня в негодование?.. Да если бы Вы _ Се 
обнаружили покушение на мою жизнь, и тогда бы я не более е р 


озненавидел Вас, как за эти позорные строки... И после этого Вы 
тите, чтобы верили искренности направления Вашей книг 
ет, если бы Вы действительно преисполнились истиною р 
| а не дьяволова учения, — совсем не то написали бы В 

пему адепту из помещиков. Вы написали бы ему, что та 


‚— учение германских сектантов, в 
ощее религию чувства, не стеснён 
годи мых лицемерных сект. 


р 
0% 


крайней мере, пользоваться их 1 со) 

у трудами как моя 

ее для них, сознавая себя, в глубине своей совест а 

м в отношении к ним положении. А выражение: Е и 

ве рыло! Да у какого Ноздрёва, какого Собакевича по СКА 
го, чтобы передать миру как великое соня 

азидание русских мужиков, которые, и без того, потом Г 

 Умываются, что, поверив своим барам, сами себя не со | 

людей? А Ваше понятие о национальном русском суде и расп 5 

ве, идеал которого нашли Вы в словах глупой бабы в ЕЙ І 

Пушкина и по разуму которого должно пороть и правого и 

виноватого? Да это и так у нас делается в частую, хотя чаще 

всего порют только правого, если ему нечем откупиться от пре- 

; ступления — быть без вины виноватым! И такая-то книга могла 

быть результатом трудного внутреннего процесса, высокого ду 2 

ховного просветления!.. Не может быть!.. Или Вы больны, и Вам \\ 
надо спешить лечиться; или — не смею досказать моей мысли... 

ы __ Проповедник кнута, апостол невежества, поборник обекуран- 
тизма! и мракобесия, панегирист? татарских нравов — что Вы 
‘делаете?.. Взгляните себе под ноги; ведь Вы стоите над безд- 

> ною.. неужели Вы, автор «Ревизора» и «Мёртвых душ», не- 

Сели Вы искренно, от души, пропели гимн гнусному русскому 

” духовенству, поставив его неизмеримо выше духовенства католи- ) 

[_ ческого? Положим, Вы не знаете, что второе когда-то было 

Е Чем-то, между тем, как первое никогда ничем не было, кроме 

Ў как слугою и рабом светской власти; но неужели же и в самом 

С деле Вы не знаете, что наше духовенство находится во всеоб- 

цем презрении у русского общества и русского народа? Про 

’ кого русский народ рассказывает похабную сказку? Про попа, 

“попадью, попову дочь и попова работника. Кого русский народ 

называет дурья порода?.. — Попов. Не есть ли поп на Руси, для 

всех русских, представитель обжорства, скупости, низкопоклон- 

Ничества, бесстыдства? И будто всего этого Вы не знаете? Стран- 


но! По-Вашему, русский народ — самый религиозный в мире: 
етизм, благоговение, страх 


имя божие, почёсывая 


ожий. А р 
ссбе.. Он говорит об образе: 20 
горшки покрывать. Приглядитесь пристальнее залата 
то по натуре своей глубоко атеистический? народ. В нём еще 
ного суеверия, но нет и следа религиозности. Суеверие 

т с успехами но религиозность часто уживае 


цивилизации, 
пример Франция, где н теперь много ) 
католиков между. людьми просвещен 
отложившись от христианет 
Русский нар 


ҳ й \ м" 
экзальтация ! не в его натуре, у него слишком у. 
дравого смысла, ясности и положительности в 
то, может быть, и заключается огромность истории 
его ‘в будущем. Религиозность не привилась в 38 
духовенству; ибо несколько отдельных, исключитедьн 


т я м 
ичностей, отличавшихся тихою, холодною, аскетическою сай 


цат льностью — ничего не доказывают. Большинство же а & у" 
духовенства всегда отличалось только толстыми брюхами к г 
логическим педантизмом ? да диким невежеством. Его, грех о в! 
нять в религиозной нетерпимости и фанатизме3; его скорее мож т 
похвалить за образцовый индиференцизм в деле веры. Религи т :. 
ность проявилась у нас только в раскольнических сектах сой с 
противуположных, по духу своему, массе народа и столь нич а я 
ных перед нею числительно. и“ 8 
Не буду распространяться о Вашем дифирамбе* люб ? 5 
связи русского народа с его владыками. С К: е 
у . Скажу прямо: этот Б: 
и дифирамб ни в ком не встретил себе сочувствия и уронил Вас 
в глазах даже людей, в других отношениях очень близких к Вам я 
по их направлению. Что касается до меня лично, предоставляю е 
Вашей совести упиваться созерцанием божественной красоты 3 
самодержавия (оно покойно, да, говорят, и выгодно для Вас); 2С 
только продолжайте благоразумно созерцать её из Вашего Е 
прекрасного далёка: вблизи-то она не так красива ине так без- Е 
опасна. Замечу только одно: когда европейцем, особенно като- ВІ 
ликом, овладевает религиозный дух — он делается обличителем ор 
неправой власти, подобно еврейским пророкам,. обличавшим в ДР 
беззаконии сильных земли. У нас же наоборот, постигнет чело: ус 
века (даже порядочного) болезнь, известная у врачей-психиатров е 
под именем ге[ісіоѕа тапіа °, он тотчас же земному богу под- = 
_ курит больше, чем небесному, да ещё так хватит через край, что эт 
’ тот и хотел бы наградить его за рабское усердие, да видит, что рс 
этим окомпрометировал бы себя в глазах общества... Бестия наш В 
брат, русский человек!.. 31 
5 Вспомнил я ещё, что в Вашей книге Вы утверждаете, как то 
Ў великую и неоспоримую истину, будто простому народу грамота и. 
е только не полезна, но положительно вредна. Что сказать Вам КЕ 
т^ На это? Да простит Вас Ваш византийский бог за эту византий- Ши 
$ — скую’мысль, если только, передавши её бумаге, Вы не знали, что 
к. творили... пу 
«Но, может быть, — скажете Вы мне, — положим, что я 3а> ст 
отнимают у меня ле 


бл ждался, и все мои мысли ложь; но почему ж 


кзальтация — возбуждённое состояние. 
геологический педантизм — стремление защищать церковные, 
"верования без каких бы то ни было поправок, изменений. 
Фанатйзм — слепое, пламенное следование убеждениям. 
Дифирёмб — напыщенное восхваление. ЫЗ ри 
Е ‘таша— душевная болезнь, связанная с повышенной р 
|4 у и 1 


религи- 


а Ы Ч 
Я 

о заблуждаться и не хотят ве 

ений?» — Потому, отвечаю я 

оссии давно уже не новость 


не исчерпано Бурачком ! с б 

ьше ума и даже таланта о Коненно, ЭШИ 

вих о и другого не очень богато 

; сочинениях; зато они ра 

чение с большей развили общее им с Вами 

| ей энергиею и с большею 

О смело, дошли последовательно- 

_ ам б до его последних результатов, всё отдали ў 

_ византийскому богу, ничего не оставили сатане: В 

желая поставить по све бз ПО ан 

че тому и другому, впали в противоречия 

отстаивали, например, П И т 
С т р, Пушкина, литературу и театр, которые 

с ати точки зрения, если.б только Вы имели добросовест- 

ность быть последовательным, нисколько не могут служить к спа- 

сению души, но много могут служить к её погибели. Чья же 

Д това могла переварить мысль о тожественности Гоголя © 

`Бурачком: Вы слишком высоко поставили себя во мнений руст 

ской публики, чтобы она могла верить в Вас искренности по- 

—  добных убеждений. Что кажется естественным в глупцах, то не 
’ может казаться таким в гениальном человеке. Некоторые оста- 

Ў  новились было на мысли, что Ваша книга есть плод умствен“ 

1 __ ного расстройства, близкого к положительному сумашествию. 
Но они скоро отступились от такого заключения: ясно, что книга 
писалась не день, не неделю, не месяц, а может быть, год, два 

или три; в ней есть связь; сквозь небрежное изложение прогля- 

” дывает обдуманность, а гимны властям предержащим хорошо 

` устраивают земное положение набожного автора. Вот почему 
распространился в Петербурге слух, будто Вы написали эту книгу 
с целью попасть в наставники к сыну наследника. Ещё прежде 
Этого в Петербурге сделалось известным Ваше письмо к Ува- 

рову, где Вы говорите с огорчением, что Вашим сочинениям 

° в России дают превратный толк, затем обнаруживаете недоволь- 

— ство своими прежними произведениями и объявляете, что только 

тогда останетесь довольны своими Е о. В. 

5 ивлят 

вит. . ЕЕ Суде мото А Ет. писателя 0 ещё боль- 
книга уронила Вас в глазах публи Ў 

° ше, как человека? 

. "Вы сколько я вижу, не совсем хорошо понимаете русскую 

и `Её характер определяется положением русского обще- 

тва, в котором кипят и рвутся наружу свежие силы, но, сдав- 
енные тяжёлым гнётом, не находя исхода, производят только 

Е доску, апатию, Только в одной литературе, несмотря на 
ом? 2 есть ешё жизнь и движение вперед. Вот по- 


ценз 
Еа А у нас так почтенно, почему у нас пак 
д и“ 


срна искренности моих 
ам, что подобное направле 
Даже ещё недавно оно было 


ературный успех, даже при маленьком таланте 
звание литератора у нас давно уже затмило ми 
разноцветных мундиров. И вот почему у ‘нас ЕЩ 
сти награждается общим вниманием всякое так а х 
беральное направление, даже и при бедности талантов 008 
_Ч6МУ так скоро падает популярность великих поэтов и т 
— или неискренно отдающих себя в услужение православию ренно | 
ржавию и народности. Разительный пример — Пушкин’ р Еа 

? 0- 


рому; стоило написать только. два-три верно г 
тихотворения и надеть ее о. | а 
лишиться народной любви'. И Вы сильно ошибаетесь вели | рс 
 шуля думаете, что Ваша книга пала не от её дурного н а | Е 
ния, а от резкости истин, будто бы высказанных В и | 20 
каждому. Положим. Вы могли ) ей б | ІР 
Е.” это думать о пишущей братии, но І е 
АА ода попасть в эту категорию? Неужели в С 
ое: ертвых душах» Вы не менее резко, с меньшею 5 
Един и антом, и менее горькие правды высказывали ей? Е 
Кон, действительно, осердилась на Вас до бешенства, но «Реви» Ет 
ор» ве души» от этого не пали, тогда как Ваша послед- г. 
нига позорно провалилась сквозь землю. И публика тут 25 
Брава: она видит в русских писателях своих единственных вож р 
о и спасителей от мрака самодержавия, право и | з 
е гар сласт и потому, всегда готовая простить писателю ЕС 
оки аа огда не прощает ему зловредной книги. Это де 
ў ько лежит в нашем обществе, хотя ещё и в заро“ ег: 
_дыше, свежего, здорового чутья; и это же показывает, что у него БЫ 
есть будущность. Если Вы любите Россию, порадуйтесь вместе З 
со мною падению Вашей книги!.. ет 
Не без некоторого чувства самодовольства скажу Вам, что мне ни 
о знаю русскую публику. Ваша книга испу* 
дурного влияния на правительство, на со! 
цензуру, но не на публику. Когда пронёсся в Петербурге слух, что об 
правительство хочет напечатать Вашу книгу в числе многих тыч 4 А 
_ сяч экземпляров и продавать её по самой низкой цене, мои друзья вы 
 лриуныли; но я тогда же сказал им, что, несмотря ни на что, кни* ( Ва 
та не будет иметь успеха и о ней скоро забудут. И действительно, | ра: 
она теперь памятнее всём. татьями о ней, нежели сама собою. Да, | ат 


русского человека глубок, хотя и не развит ещё инстинкт истины! 
Ваше обращение, пожалуй, могло быть и искренно. 20 
пысль — довести о нём до сведения публики — была самая не 
 счастная. Времена наивного благочестия давно уже прошли и 
нашего общества. Оно уже понимает, что молиться везде — 


та мысль Белинского глубоко ошибочна. Великий критик-дем 
огда знат | т 
кина званием камер-юнкера было сделано Николаем 


обы оскорбить поэта 
принял эту «милость» с резким возмущением, 


негодование открыто. 


но, и что в Иерусалиме иш 

а не носившие его в груди ЕКИ ИА то 
особен страдать при виде чужого страдани 
ще угнетения чуждых ему людей, — тот но 


лько ЛЮД 
отерявшие ег 
я, кому тяжко з 
сит Христа в груди 
им. Смирение, 


позорным унижением своего человеческого достоинства. Мы 
сделаться каким-то абстрактным! совершенством А ЗТ 
всех смирением может быть плодом только или гордоет БЕИ 
слабоумия и в обоих случаях ведёт неизбежно к пипер 29 хан- 
 жеству?, китаизму. И при этом Вы позволили себе цинически 
грязно выражаться не только о других (это было бы только нех 
вежливо), но и.о самом себе — это уже гадко, потому что, если 
человек, бьющий своего ближнего по щекам, возбуждает. него+ 
дование, то человек, бьющий по щекам самого себя, возбужда“ 
ет презрение. Нет! Вы только омрачены, а не просветлены; Вы 
не поняли ни духа, ни формы христианства нашего времени. Не 
истиной христианского учения, а болезненною боязнью смерти» 
чёрта и ада веет от Вашей книги. И что за язык, что за фразы! 
3 «Дрянь и тряпка стал теперь всяк человек!» Неужели Вы дума“ 
В ете, что сказать всяк вместо всякий — значит выразиться биб- 
х | 8: лейски? Какая это великая истина, что когда человек весь отдай 
— &тся лжи, его оставляют ум и талант! Не будь на Вашей книге 
б | выставлено Вашего имени и будь из неё выключены те места, 

і 


: где Вы говорите о самом себе как о писателе, кто бы подумал; 
Е ‘что эта надутая и неопрятная шумиха слов и фраз — произведе- 
ние пера автора «Ревизора» и «Мёртвых душ». 

8 - Что касается до меня лично, повторяю Вам: Вы ошиблись, 

А сочтя статью мою выражением досады за Ваш отзыв обо мне как 

а 0б одном из Ваших критиков. Если б только это рассердило меня, 

р я только об этом и отозвался бы с досадою, а обо всём остальном 

Э выразился бы спокойно и беспристрастно... Передо мною была 

Я Ваша книга, а не Ваши намерения, Я читал и перечитывал её сто 

р раз, и всё-таки не нашёл в ней ничего, кроме того, что в ней есть, 

о, 2 то, что в ней есть, глубоко возмутило и оскорбило мою душу. 
а, Е Если бы я дал полную волю моему чувству, письмо это скоро #4 
д! 3 бы превратилось в толстую тетрадь. Я никогда не думал писать 

То {Я к Вам об этом предмете, хотя и мучительно желали сх09 и хотя — 
е- Во всем и каждому печатно дали право писать к ам без цер 

ний, имея в виду одну правду. Живя в России, я не мог бы — 


ибо тамошние Шпекины распечатывают чужие 
ого личного удовольствия, но и по долгу службы, 

нынешним летом начинающаяся чахотка про- 
ов переслал мне Ваше письм 


н, откуда я сегодня же еду с Анненковы 
-Франкфурт-на-Майне. Неожиданное получен 
‚ма дало мне возможность высказать Вам всё, что 
т еня на душе против Вас по поводу Вашей книги. Я не \ 
говорить вполовину, не умею хитрить: это не в моей натуре. | 
(Вы или само время докажет мне, что я ошибался в моих о В, 
заключениях — я первый порадуюсь этому, но не раскаюсь в. 
что сказал Вам. Тут дело идёт нео моей или Вашей личности 
предмете, который гораздо выше не только меня, но дажеи Ва 
н тут дело идёт об истине, о русском обществе, о России. И вот моё 
°— последнее, заключительное слово; если Вы имели несчастие с гот 
дым смирением отречься от Ваших истинно великих произведе. 
ний, то теперь Вам должно с искренним смирением отречься от. 
‘последней Вашей книги и тяжкий грех её издания ‘в свет ис» 
купить новыми творениями, которые напомнили бы Ваши преж* 
~ ние, - 


Зальцбрунн, 15 июля н, с, 1847-го года, 


оо 


Повесть о Ерше Ершовиче 
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